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A3bIKO3HAHME
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3. K. bapcykoBa
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MOCKOBCKOro rocyAapCTBEHHOMO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA;
e-mail: elia2605@yandex.ru

COLMONMHIBUCTUYECKUN ACNEKT LBONHOM
TPAMMATUYECKOW MOJANIbHOCTU B AHTTTUMCKOM A3bIKE

[laHHas cTaTbs NoCBsLleHa GYHKLMOHMPOBAHUIO B A3bIKE NPEAJIOXEHWIA, COLEPXKA-
LUMX ABOVIHbIE MOJaNbHbIE COueTaHusl. B paboTe npoBoAMTCS aHanM3 GYHKLMOHAIBHOTO
noTeHLMana Takux CoYeTaHuit, a 0coboe BHUMaHWE yAeNnseTcs YCTaHOBAEHWIO COLMO-
JIMHIBUCTUYECKMX XapaKTEPUCTUK PeCnoHAEHTOB (BO3pacT, reHaep, obpasoBaHue, Me-
CTOMOJNIOXKEHWE, TUM LMCKYPCa) METOAOM KOPMYCHOrO aHanu3a. ABTOP NPUXOAMUT K che-
[yolwmMm BbiBodaMm: 1) reorpaduyeckas 3KCNaHCMS ABOMHOM MOAANbHOCTM B HACTOALLMMA
MOMEHT NMPOAOMKAETCS; 2) KOHCTPYKLMM NPU3HAKTCSA BaMAHbIMU BCEMU BO3PACTHLIMU
W reHAEePHbIMY FPYNNaMu U 3) ABONMHbIE MOAA/IbHbIE COYETAHUS PETUCTPUPYIOTCS B pas-
HbIX TUMAX AMCKYpca (MUCbMEHHas / YCTHAas peyb, XYLOXKeCTBEHHas npo3a, MHTepHeT
M MefuaancKypchbl).

Knioyesbie cnosa: MoOpanbHOCTb; ABOMHAs MOAANbHOCTb; COUMONMHIBUCTMKA;
BEX/NUBOCTb; MapKepbl BEXTUBOCTU; XeOXNPOBAHUE.

E. K. Barsukova

PhD Student, Department of Grammar and History of English, Faculty of English
language, Moscow State Linguistic University;
e-mail: elia2605@yandex.ru

GRAMMATICAL DOUBLE MODALITY IN ENGLISH:
SOCIOLINGUISTIC ASPECT

The present article looks into the grammatical phenomenon of double modality
which at first sight may be considered incorrect since it does not meet the rules
of traditional grammar. Nevertheless, double modal combinations seem to gain
frequency in terms of acceptability and usage as well as of geographical expansion. In
the article grammatical double modality is described in terms of its origin, frequency,
functional potential and, predominantly, in terms of its sociolinguistic features. Special
attention is given to speakers’ age, level of education and mode of communication in
the framework of which the examples were collected and subjected to a thorough
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sociolinguistic analysis. The results obtained in the study suggest that double modality
may no longer be regarded as a purely regional phenomenon and as a mistake made
by poorly educated speakers.

Key words: modality; double modality; sociolinguistics; politeness; politeness
markers; hedging.

Introduction

Double modal combinations are combinations of two or sometimes
more modal verbs (might could, will can, might should) at a time which
at first sight may appear strange and grammatically incorrect and causes
surprise and bewilderment among learners of English. Such sentences as
We might could go to the meeting tomorrow or You might should consider
this option are not covered in traditional grammar books since they combine
two modal verbs at a time in one sentence which is regarded as a case of
grammatical distortion [Leech 2003]. Nevertheless, this construction is
often employed and is widely accepted as valid by native speakers.

In linguistics the problem of double modality has been widely covered
since the end of the 20" century when a tendency towards a growing
frequency was registered; at that time grammatical double modality
acquired a peripheral status. The first study of double modal combinations
is believed to be the work of William Labov (1972), who suggested that the
first component of such combinations is a modal verb that functions as an
adverb [Labov 1972]. This point of view prompted discussions about the
nature and pragmatics of this phenomenon [Battistella 1995; Hasty 2012;
Novich i Moré 2016] as well as about its sociolinguistic aspect [Hasty 2011].

Modality is the most anthropocentric and multifaceted area of linguistics
and double modality, although it is regarded as a low-frequency phenomenon
in the English language, is still developing and is widely accepted by the
English-speaking world. For instance, this grammatical phenomenon has
been recently showing a tendency towards a growing frequency, revealing
its usage not only in speech of Americans but also outside the territory
of the US. Taking all of this into consideration we think it reasonable to
conduct a case study into the sociolinguistic aspect of double modality with
the primary aim of studying today’s linguistic situation.

Methodology

The primary aim of the present article is to analyze the examples
on the matter of sociolinguistic characteristics that govern the usage of

12



3. K. bapcyrosa

double modal combinations: we are particularly interested in such social
constraints as age, gender and level of education of speakers. Double
modal combinations are subjected to a thorough sociolinguistic analysis:
examples are studied within a social context, all social constraints are
considered and analyzed, also taking into account semantic and pragmatic
meaning of the utterances.

For the analysis we have singled out five most frequent and interesting
double modal combinations: might could, might would, might should,
might will and will can. For the purpose of the present paper the totality
of 500 examples of usage (starting from 2010) of five combinations from
the following sources have been collected and then subjected to a thorough
statistical, comparative and sociolinguistic analysis:

The Intelligent Web-based Corpus (iWeb) — Internet pages;

News on the Web (NOW) — magazines, journals, newspapers;

Global Web-Based English (GloWDbE) — different varieties of English;
Corpus of Contemporary American English (COCA) — American English;
British National Corpus (BYU-BNC) — British English;

TV and Movie Corpus — informal and colloquial language;

Verilogue Corpus — doctor / patient discourse;

collections of examples of DiPaolo (1982-1989), Reed (2013), Hasty
(2012), Mishoe&Montgomery (1994), Elsman (2009) and other linguists.

NN LD =

These collections of texts also allow us to look at the geographical
distribution of the cases and consider their usage in different types of
discourse (spoken and written speech).

Double modal combinations:
a brief overlook

Double modals are combinations of two or more modal verbs (might
could, will can, might should) — an epistemic modal as the first component
followed by a modal either in the dynamic (a) or deontic (b) meanings.
Cases of two epistemic (c) components are also possible (might will).

1. You know, so, I had to try to recruit the right girls to come in to
be in it who might could win (https://youglish.com/pronounce/might%20
could%20win/english).

2. The kids don’t do any of the extras in the book. For a highschooler
you might could increase the quantity of reading assignments (https://
simplycharlottemason.com/scmforum/topic/mystery-of-history-2/).

13
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3. We might will go for a higher rate than P25/ml to P45/ml (https://
businessmirror.com.ph/2019/11/22/house-senate-panels-pitch-higher-
vaping-tax-not-ban/).

The first instances of double modality were registered in the written
records of the Northumbrian dialects (England), in the 17-18 centuries they
manifested themselves on the territory of Scotland after which they were
brought to the territory of the USA, primarily to the South (M. Montgomery,
J. Stephen, S. Nagle). According to Harvard’s Dialect Survey (2003) and to
the research by Hasty (2011) the map of the usage of double modals in the
US may look as follows:

Pic. 1. Double modals in the USA

There are more than 25 double modal combinations in active use today,
and the total number of all possible combinations can reach 80 and more
[Battistella 1995; Hasty 2012; Novich i Moré 2016]. The most frequent
combinations include might could, might can, might would and might should
(identified through the corpus-based method). The functional potential
and semantics of each combination depend on many sociolinguistic
characteristics of the speaker (age, gender, educational level), as well as on
the type of discourse (written / oral) and territorial distribution.

Examining double modal combinations in the terms of the
sociolinguistic characteristics of speakers (in the US), Hasty comes to the
following conclusions [Hasty 2011]:

14
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1. The phenomenon is mostly popular among young respondents
(19-29 years old), regardless of gender and their level of education.

2. Young respondents state that such combinations allow them to
show their belonging to the Southern American English, as well as
to express some additional shades of meaning.

3. The older generation is more accepting of the double modality than

the middle-aged group.

4. The most accepting group is men without higher education.

As is seen, although some research on the sociolinguistic aspect of the
phenomenon has been conducted so far, it is necessary to provide further
analysis since the instances of usage have been registered far outside the
South of the United States.

Sociolinguistic Analysis:
Findings and Discussion

A thorough sociolinguistic analysis conducted by the author allows us
to make the following conclusions.
The combination might could is recognized by both men and women, with
the male group slightly outweighing, making up 61 %. The combination
is used by all age groups, mostly by middle-aged speakers with higher
education, which does not coincide with the findings from 2011 [Hasty
2011]. It is no surprise that most of the examples are registered in the
United States (mainly in the South), however, there are also frequent cases
in the countries of outer circle — India, Singapore, Sri Lanka (1) — and in
the countries of expanding circle — Brazil, China (2).

Examples:

1. This might could be seen as it will be frustrating (http.//tamilnn.
com/?p=3746).

2. This is a tool from nodebb if you do research there you might could
do in the “water cooler” category a new request and maybe help that we get
a better configuration to use it also with a mobile device (https://community.
onion.io/topic/1632/can-t-connect-to-wifi-driving-me-insane/13).

The combination might could is found both in written and oral speech.
In writing it is used in fiction to create the image of a typical southerner
(mostly poorly educated, like in 1), in the media to convey additional
shades of meaning, as well as in Internet discourse (various kinds of blogs,
forums, social networks).

15
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1. Cletus: [holding a pair of boots] Hey, Brandine. You might could wear
these to your job interview.
Brandine: And scuff up the topless dancin ‘runway? Naw, you best bring
‘em back where from ya got’ em.

Cletus: Okay. [to the boots] Back you go, to wait for a woman o ‘less
discriminatin’ taste (http://tamilnn.com/?p=3746).

In spoken speech it most often occurs in cases of unequal
communication where might is employed as a hedging device with the
aim of mitigating the imposition of the utterances that are intrinsically face
threatening to the listener. The combination of might could in this meaning
is likely to be used by people acquiring certain roles in the conversation,
for example by clerks while making offers to customers, by secretaries and
by doctors while making prescriptions. Cases in spoken speech between
friends, colleagues, family members are also numerous.

1. If it was mentioned in connection with, say, your thyroid thing,
then you MIGHT could probably connect your confusion with that illness
(https://www.medhelp.org/posts/Neurology/Sudden-flashes-of-confusion/
show/1744218).

2. Strength actually leaves gradually and if multiple cycles are close
enough together then you might could avoid strength and muscle mass loss
(http://anabolicminds.com/forum/steroids/202342-normal-feel-weak. html).

3. You know what might could help that is losing some weight [Hasty
2011].

Doctors use this combination in order to reduce the pressure on the
patient, which is achieved with the help of the first component might
employed as a hedging device. For example, in (3) the doctor gently
advises the patient to lose some weight.

The next combination under analysis, might would, has a similar
function of mitigating the utterance in the following unequal communicative
situations:

1. T love your site! And many thanks for taking time out to put it
together. I have a craft idea you might would want to add to your site. The
one on your site about leaf prints reminded me of a craft [ remember as a kid
(https.://www.dltk-holidays.com/fall/leaf prints.htm).

2. If you are a guy you might would want to use some darker colors
(https.//alittlecraftinyourday.com/galaxy-painted-converse/).

16
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As for the geography of the combination, it is registered throughout
the United States, but is often employed by speakers from countries of the
outer (India, Zambia) and expanding circle (Denmark).

This double modal combination is recognized by representatives of all
genders and all age groups, most of them are people with higher education
(71 %) or those who received their PhDs.

The combination might should is employed in both, spoken and
written discourse, with equal proportions (51 % vs 49 %). Speakers are
predominantly people with higher education. Remarkably, there are no
instances of usage by the younger group (under 20), yet the combination
is accepted by elderly speakers. It is so far the highest indicator of double
modal acceptance (24 %) among the older group, which makes might
should so far the most accepted and employed combination among people
over 50 (in comparison with might could 22,9 % and might would 13 %).

Spoken instances are mostly extracts from conversations between
friends, family members. Besides, these combinations appear in
interactions between unequal partners: doctors and patients, secretaries
and clients, clerks and customers and alike; might in this case serves as a
hedging element, mitigating the rank of imposition and making the advice
sound tentative (3). Written examples include news reports, fiction and, to
a large degree, Internet posts (blogs, forums, commentaries) both from the
countries of inner (2) and outer (1) circle.

1) When you have a listing of stocks to get, you might should diversify
them in a method that provides the greatest reward/risk ratio (Tanzania: http://
www.partnersforprosperity.org/wiki/index.php ?title=User: EnosAsberry759).

2) If you find that «one», you might should strongly consider it (US:
https://www.wellspringcbd.com/which-cbd-should-i-buy).

3) Even in the ‘60’s there was a book called AND THE POOR GET
CHILDREN. You might should see if there’s a copy available on Amazon.
It’s a thin book and written for the general public who do not like to read
academic research (http.://kingfish1935.blogspot.com/2016/01/over-half-of-
all-mississippi-babies.html).

The next combination under analysis, will can, can also be attested in
different countries of inner and outer circles, yet the majority of them are
registered in the UK: out of all the instances attested in the inner circle,
cases in the UK make up more than 50 %. Remarkably, a number of
attested cases are found in the countries of expanding circle: it may testify
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to the fact that although we regard this combination as ‘typically British’,
we see that its usage is gradually expanding.

Predominantly we find the usage of will can in written speech (82 %):
mostly in mass media discourse, especially news reports around the UK.
Spoken examples are mostly extracts from all kinds of interviews, those of
officials (1), MPs representatives (2) and alike.

1) A: I think Brexit will can be a massive boost to British fishing but
it’s going to require a concerted strategy to get it right and it won’t all happen
overnight  (https://www.grimsbytelegraph.co.uk/news/grimsby-news/brexit-
food-parcels-grimsbys-future-3623764).

2) ClIr Carl Marshall, Durham County Council’s Cabinet member for
economic regeneration, said anyone driving through the city will cannot
fail to notice the arrival of the tower crane (https://www.chroniclelive.co.uk/
news/north-east-news/crane-taller-leaning-tower-pisa-17764979).

All attested cases have the same meaning, where the first component
will implies a future action and the second, the dynamic modal can, shows
the possibility of this action. The whole combination denotes a future
action that will probably be fulfilled.

Last but not least we analyzed the combination might will, the one
which seems to be of a different kind, employing two epistemic verbs at
a time: might showing the lowest degree of certainty and wi// implying the
highest degree of certainty. We came to the conclusion that in most cases the
combination has a meaning of a possible (might) future action (will) (1, 2):

1) «Eliminating stars unlikely to have planets and pre-selecting those
that might will save a ton of time,» he said (https.//www.sciencedaily.com/
releases/2019/06/190625093310.htm);

2) If you’re not feeling sleepy, these specially designed audio tales

might will help you nod off (Attps://www.winnipegfreepress.com/arts-and-
life/life/stories-that-tuck-you-in-506159202. html).

Another meaning of might will is widely attested on the territory of the
US (primarily) where it is employed in cases of unequal communication in
the meaning of tentative advice or recommendation: the epistemic might
implying the lowest degree of certainty and serving as a hedging element
and the verb will in its lexical meaning want. The combination is used in
order to avoid the pressure on the speaker and to minimize the threatening
of the interlocutor’s negative face (3).
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3) If you bother to show up at the polls, you might will simply mark
your X on a name you recognize, or vote for “You know, buddy” (https://
www.cbc.ca/news/canada/newfoundland-labrador/election-not-top-of-mind-
for-st-john-s-costco-shoppers-1.3252288).

The majority of cases belong to written speech, Internet discourse;
primarily news articles both in inner and outer circles.

Conclusion

The results obtained in the present study of the sociolinguistic aspect of
double modality in English allowed us to make the following conclusions:
1. Double modal combinations show a tendency towards a growing
frequency in different geographical areas (registered instances
in inner, outer circles as well as occasional examples in some
countries of expanding circle);
2. This grammatical phenomenon is accepted and employed by
different age and gender groups;
3. Grammatical double modality is used in various types of discourse:
written, spoken, fiction, mass media, Internet discourse.
We assume that to date it would be wrong to consider cases of double
modality as a mistake of poorly educated people. Such combinations allow
speakers to express additional shades of meaning, identify themselves as
Southerners or serve as means of politeness or hedging devices.
We thus observe an expansion of the phenomenon which testifies to the
fact that the English language is evolving, and the findings and the material
of this article may be used in teaching practical and theoretical grammar
while discussing modality.
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Beenenue

CrpeMHTENbHOE pa3BUTHE HOBBIX HHTEPHET-TEXHOJIOTHH IpHUBeE-
JIO HE TOJIBKO K IIOSIBIEHUI0 HOBOI'O KOMMYHHUKAaTHBHOI'O IIPOCTPAHCTBA,
HO W MOAMGUIMPOBAIO CaM Mpolecc OOIICHUs WHAMBHAyyMa C MH-
poM. MHTepHET-KOMMYyHHKAIHA SIBISETCS OOIIeTpU3HAHHON (HopMOi
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100aJbHOTO0 KOMMYHUKAaTHBHOTO B3aUMOACHCTBHS MEXKIY JIIOIBMH B CO-
BPEMEHHOM MHUPE U XapaKTepru3yeTcs OONBIION COITMATbHON 3HAUUMOCTBIO.
Oco0y10 Ba)KHOCTb UMEET KOMMYHHUKAIMS B MOJMTHYECKOH Oiorocdepe,
CITy’)Kale He TONBKO MCTOYHHKOM HOBOCTHOUM MH(OpPMAINH, HO U Cpel-
CTBOM BBbIpQ)KEHHS OOIIECTBEHHOTO MHEHHUSI.

H3yyenue 0,10r-kOMMYHUKALMU B TUHTBUCTHKE

Tepmun «Onorocdepa» 0003HAYACT COBOKYITHOCTH BCEX OJIOTOB Kak
COLIMAJIBHYIO CETh M IMHAMHUYHYIO HHPOPMAIIMOHHYIO 0007104KY [l opot-
ko, Ilomsxoa 2013; 3yiikuna 2017, c. 22; Uopaesa 2018]. [log momuTu-
4eCcKoi Omorocepoil MOHUMAETCS COBOKYITHOCTH TTOJTUTHICCKUX OJIOTOB,
KOTOpBbIE MPEACTAaBIISIOT COOON PETyIIpHO OOHOBISIEMYIO, PACIOIOXKEH-
HYI0 B XPOHOJIOTHYECKOM MOpPSAKE JICHTY MyOnukanuii B (hopme TeKcTa,
BHJIEO0, (DOTO MM MYJIBTHMEIHA, OCBEUIAOIINX TOIUTUYECKUE BOTPOCHI
BHYTpPEHHEH M BHENIHEW MOJUTHUKH Ha Pa3HbIX ypoBHsX [3yiikuna 2017,
c. 22]. UnTepec x uccremnoBaHuiO Onorocdepbl pacTeT, B 3TOH CBS3U
aKTYyaJIbHBIM SIBIIIETCS U3yUCHHE €€ IMHTBUCTUYECKUX MapaMeTpoB.

BBuy MHOTOKOMITOHEHTHOTO, TEKCTOBO-ay/IMOBH3YAIBHOTO CIIOC00a
nepenaun nHGpopMaruu B IHTepHeTe, nccieI0BaTeNl CYUTAIOT HEOOXOIH-
MBIM TIPU OMUCAaHWH WHTEPHET-KOMMYHUKAIIMH YYUTHIBATh €€ cBoeoOpa-
3He: HaJIMuue TUIEPCCHUIOYHOTO armapara, CBoeoOpa3ne KOMIBIOTEPHOTO
nuceMa (ere oxHoM (GOpMBI pedyr Hapsay C YCTHOH M MHCEMEHHOM), T0-
CTOSIHHO MEHSIOIASICSI BUPTYyajbHasl Cpe/ia C BapbUPYIOMIMMCS 00BEMOM
nH(pOpMAIH B TEKCTOBOM, BH3YaJIbHOM U B 3BYKOBOM (pOopMaTax, a Tak-
JKE BBICOKAsl CTEIIEHh aHOHMMHOCTU caMoit cpenbl [Herring 2004, ¢. 17;
T'opomiko 2008, c. 5].

DJNeKTpoHHas cpella, B KOTOPOW CyIIEeCTBYEeT MHTEPHET-KOMMYHHKa-
WS, OTIpENessieT €€ XapaKTePHCTUKU: MONU(OHUYHOCTD, THIIEPTEKCTO-
BOCTb, HHTEPaKTHBHOCTb, KPEOIM30BAHHOCTb, TUCTAHTHOCTb, I00POBOJIb-
HOCTh KOHTaKTOB U s3bIKOBast kpeaTuBHOCTH [Kapayn 2015, c. 5; Koopun
2016, c. 15]. NHTepHET-KOMMYHUKAIMS TPOUCXOJUT B ceTu MHTepHer,
HOBOM KOMMYHHUKATHBHOM ITPOCTPAHCTBE, I7Ie KOMMYHUKAHTHI HE B3aUMO-
JIEMCTBYIOT HEMOCPEACTBEHHO IMLOM K JIMIy» B KOHKPETHOM MeEcCTe
1 B KOHKPETHOE BpeMsi. DTO CHIOMUHYTHOE (PH3HUeCcKoe OTCYTCTBHE KOM-
MYHUKAHTOB BIIMSIET HA UCIOJb3yeMble AJSl OOIICHHS JTMHIBHCTHYECKUE
cpencra. Takas acCMHXpPOHHOCTH TMpPHBENA B pE3yJbTaTe K aanTaliu
MUCbMEHHOH 1Mo (JopMe KOMMYHHKALIMU K HOBBIM YCJIOBUSIM B3aMMOJCH-
CTBHS CYOBEKTOB, K MOTU(HKALIUK CYIIECTBYIOIINX U POXKICHHIO HOBBIX
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BUJOB TIMCbMEHHOW KOMMYHHUKAIIWH, OMHUM U3 KOTOPBIX KOMMYHHKALIUS
B Oimorocdepe [T'opmrkosa 2013; Banbko 2018, c. 98].

Bror — 310 BHJ MHTEpHET-KOMMYHHUKAIIUU B CETEBOM IMPOCTPAHCTBE
BeO-caliTa (vimn pasnena BeO-caiita), COCTOSIINNA M3 JaTHPOBAHHBIX 3allH-
ceil / MOCTOB MYJIBTUMEIUITHOTO U JIEIOBOTO XapaKTepa ¢ BO3MOKHOCTHIO
MX KOMMEHTUPOBaHus. B Onore He TMMUTHPYIOTCS 00BEM COOOILICHHMS, €r0
TeMa, CPEJICTBA BBIPAKEHUS W IeJIeBas ayIuToOpus. JTO OTIMYaeT OJOTH
OT JIPYTHX BHUAOB MHTEPHET-KOMMYHHMKAIMH (ANIEKTPOHHOH MOYTHI, YaTOB,
(hopyMOB, COIMANBHBIX CETEH) M STUM MOXXHO OOBSICHUTH pazHOOOpasme
0710T0B ¥ c1I0c000B MX nofa4dn. Co3/1aTh ¥ BECTH OJIOT MOXKET JIF0OO0H TOJTb-
3oBareib MiHTEepHeTa o m000i akTyanpHO 11 Hero Teme. Temarndeckoe
pa3Hoo0Opa3ue 0J0roB OXBaThIBACT KaK OBITOBOE, TaK U JEJI0BOE OOIICHHUE.

CTpyKTypHO aHDJIOSI3BIYHBIA OJIOT COCTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB:
CPEICTB CaMOMJEHTH(HUKAIINN aBTOpA; JAaTHPOBAHHBIX, PACIOIOKEHHBIX
B 0OpaTHOM XPOHOJOTWYECKOM TOPSAJIKE MMOCTOB; TUAIOTHYECKOH (Tou-
JIOTUYECKO) 4acTH.

B 3aBHCHMOCTH OT KoJTYeCcTBa aBTOPOB OJIOTa pa3INuaroTCsl YaCTHBIC /
nepcoHaibHble Onoru (OOMH aBTOp) M TPyHIOBbIE Ojoru (Oonee OmHOTO
aBToOpa), OOBENMHSIOMHKE TMPO(PECCHOHATIOB B OIPEAETICHHOW 00IacTn
¢ obmielt cepoll MHTEPECOB U TEMAaTUKOM MOCTOB. YacTHbIE OJOTH MOJIH-
TEMaTHUYHBI, TaK KaK WX COAEPIKaHHE OIpeeNsieTcs WHTepecaMu aBTopa
B KOHKPETHBI MOMeEHT. [ pymnmoBbie 00T MHQOPMUPYIOT YHTATENeH 110
OTIpe/IeNICHHOM TeMaTHKe (TIOUTHKA, 37I0POBBE, CIIOPT, MOAA U T. 11.). B rpym-
MOBBIX OJIOTax MOCTBI COZIEPXKAT CPEJCTBA CAaMOMACHTH(UKALUKM aBTOpa
Osora: BepOasnbHble (HUK, Ha3BaHHE OJIOra, CIHCOK MHTEPECOB, «CTATyC»
(monmucek) u HeBepOaIbHBIE (ayTNOBU3YaIbHBIC);, BHYTPEHHUE W BHEITHHEC
CCBUTKH; UHUKATOPBl SMOIMOHAILHOTO COCTOSIHHS Onorepa (IMOTHUKOHBI),
mu3aifH Omora (poH, pacronokeHue 2JIeMEHTOB 0JI0Ta, I[BET, pa3Mep U BUJI
mIpuQTa), KAPTUHKA TIOJIB30BATENIs (aBarap, WM FO3EPIHK) U Jp.

WHTepec K WHTEpHET-KOMMYHHKAIIMM B OJIOTaX BEIUK: H3YYaroTCS
pas3JInvHbIC aCTIEKThl KOMMYHHUKATHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS B OJI0TaX, TPO-
BOJISITCS TICUXOJIOTHUECKHUE, ICUXOINHTBUCTHYECKHE, JTMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKHE W COIMOJIOTHYECKHe HCCIIe0Banus 0oros. Be€ Gombiee BHU-
MaHHe YJeNseTCs UX JIMHTBUCTHUECKOMY ONHCAHUIO.

B KOTHUTHMBHO-KOMMYHHKAaTHBHOM HCCIIEIOBAaHMM OJlora Kak BUAA
nHTepHeT-koMMyHUKauu E. 1. TopiikoBa onuceIBacT KOMMYHUKATUBHBIE
CTpaTeruy M TAaKTUKH OJIOT-KOMMYHHUKAITHH, BepOalbHbIC U HeBEepOaTbHBIC
Cpe/CTBa HCIIONIb3yeMble IPO(ECCHOHATBHBIMU 1 HENPo(ecCHOHAIBHBIMU
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Onorepamu st ux peanuzanuu [[opmkosa 2013]. Onpenensist O1or kak
JIMYHOE CETEBOE MPOCTPAHCTBO Oyiorepa, penpe3eHTUpPYoIee ero aBropa,
E. U. T'opiikoBa yKka3bpIBaeT Ha ero cBoeodpasue, 00ycIOBICHHOE CIEIH-
(UKol MHTEpHET-KOMMYHMKALMM B LI€JIOM M CYLUIHOCTHBIMHU Xapakre-
puctukamu OnoroB. MccnenmoBarenb H3y4aeT NparMaTdu4ecKUd acrekT
0J10r-KOMMYHHMKALIUU ¥ BBIIEISET YEThIpe KOMMYHHUKATHUBHbBIE CTPATETUH:
WHPOPMATHBHYIO, MOAAILHO-OLICHOYHYIO, PETYISITUBHYIO U METaKOMMY-
HUKaTHBHYIO, KOTOPBIE PEATN3YIOTCS C TIOMOIIBI0 pa3HOOOPa3HBIX TAKTHK.

ITo muenuto E. U. T'opmikoBoii, ueinp MHGOPMATUBHON CTpaTeruu
BO37ICHICTBOBATh Ha peueBOE / HEPEUEBOE MOBEACHHE YHUTATENS IyTEeM
ero uHpopmupoBanus. MHpopMaTuBHas cTpaTerus B 0J0rax UCIOIb3yeT
pasHooOpa3Hble TAKTHKH: JJAKOHHYHYIO U HEUTpajbHYIO TMojxady uHop-
Maliy, aHHOTHPOBAaHME M KOMMEHTHpPOBaHHWE HH(GOpPMALUHM U3 TEPBO-
HCTOYHHKOB, MTPEOCTABICHIE BHEITHEW WIIM BHYTPEHHEH 110 OTHOIIEHHUIO
K Onorepy uHpopMaLuu [Tam xe].

C touku 3penust E. 1. [opmkoBoii, MOIaabHO-OIICHOYHAST CTPATETHS
CIIy’KHUT Ul BBIPQXKEHHsI OJIOTepOM €ro JIMYHOIO OTHOLICHUS K MpeaMe-
Ty OOIICHHS, CYObEKTUBHOW OIIEHKH CO00maeMbIx (hakToB. MojasibHO-
OLICHOYHAsl CTpaTerusl MCIOJb3YeT LENbIH pPsi TakTUK: 0003HaYeHHUE
OIIEHOYHOTO OTHOIIEHHs Ojorepa K MpeaMeTy KOMMYHHUKAIMH, TOAKpe-
IUIGHHOE PalMOHAIbHOW WM 3MOLMOHAIBHOM apryMeHTauuei; MHTep-
MpeTanys CoOOIEeHUS-T00YKACHNS.

PerynsiTuBHast cTparerus KOHTPOIMPYET U KOOPAMHUPYET PeUeByto /
HEpEYeByIO JEATEIbHOCTh ajipecara W Peajnu3yeTcss OPHUEHTUPYIOLINMH,
KOMMEPUYECKUMH U PEKOMEHIATEIbHO-MHCTPYKTUPYIOIIUMH TaKTHKAMU.

MeTakOMMYHHKAaTHBHAsL CTpaTeruss 00eCledYnBacT KOMMYHHKATHB-
HBIH IPOLIECC MYTEM YCTaHOBJICHHS (KOHTAKTOYCTaHABIMBAIOLIAS TaKTH-
Ka), IPOJODKEHUS (KOHTAKTOMOIepKMBAOIIasi TAKTUKA) WM TIpepbIBa-
HUS (KOHTAKTONPEPHIBAIOIIAs TAKTUKA) KOMMYHHKALIUH [TaM Xke].

Brorepsl BBIOMpAIOT cTpaTeruy MUCXOAS M3 UX COLHATIbHO-TIpodeccH-
oHasbHOTO craryca. IIpodeccronansl HaleneHbl Ha JAENO0BOE OOIICHHE,
MOOUTENH BeAyT ONOTH Al YIOBOJBLCTBUS. brorepbl-ipodeccruoHas
BBEIOMPAIOT B OCHOBHOM WH(OPMATHBHYIO CTPATETHIO, a OJIOTephI-TII00H-
TEIU — MOJAAJIBHO-OLIEHOUHYI0. [Ipy 3TOM perynsTUBHas U METaKOMMY-
HUKAaTHBHASl CTPAaTETHMM SIBJSIFOTCS BCIIOMOTATEJIbHBIMM 110 OTHOLICHUIO
K MH(OPMATHBHOH M MOJAANBHO-OLEHOYHOH. PaccMarpuBasi JMHTBHUCTH-
gecKHui actekT Onor-kommyHukanuu, E. M. TopmkoBa cuutaet, 4to mpo-
(eccroHanbHbIe OJIOTH XapaKTEePU3yIOTCsl HOPMaTUBHBIM UCIIOIb30BaHUEM
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S3BIKOBBIX CPEJICTB, a HEMPOQecCHOHANBHBIE OJIOTY YacToe YHNOTPeOIsioT
CyOBEKTUBHO-OLICHOUHBIE, SMOLOHAJIbHBIE U HEHOPMAaTHUBHbIC SI3bIKOBBIC
u rpaduueckue cpencrea [[opmkosa 2013, c.112]. Mccnenosarens nona-
raet, 4YT0 MHTEPHET-KOMMYHHKALUS aJalTHPYeT MUCbMEHHYIO 1o (opme
KOMMYHHKAIHIO K HOBBIM YCIIOBUSIM OOIICHHUSI U JEMOHCTPUPYET CUHKpE-
THU3M IIPU3HAKOB YCTHOM U TUCbMEHHOMU PEUH, YTO OOBSICHSAETCS PAIOM (ak-
TOpOB. Bo-TiepBBIX, 0OMEH COOOIIEHUSIMH OCYITIECTBIISIETCS OBICTpEe, YeM
B ITMCBMEHHOM, HO Me/JICHHEEe, YeM B YCTHOH KOMMYHUKAIIUH, BEIb JIOIU
roBOPAT ObICTpee, YeM HAaOMpPaloT TEKCT Ha KiaBuarype. Bo-BTopbix, He-
OrpaHWYCHHAsI HHTEPHET-ayIUTOPHS, YIACTHUKH KOTOPO MOTYT 00IIATh-
Csl OZIHOBPEMEHHO, YTO HEIOCTH)KUMO MPU MHCbMEHHONW KOMMYHHUKAIIHH.
B-TpeTbux, CHHKpETH3M yCTHOW M MMUCHMEHHOW pedr HaOIIIoIaeTcs B UC-
MIOJIb3yEMBIX SI3BIKOBBIX cpencTBax. Ha poHeTrnueckoM ypoBHE: IpOCOIHs —
MHTOHAIMSA, CMEX U T. I. — BOCIIPOU3BOAATCS cpeacTBaMu opdorpaduu. Ha
JIECKCUYECKOM YPOBHE: aKTUBHOE HCIOIb30BaHNE HE()OPMATbHON JIEKCHKH.
Ha cunTakcnueckoM ypoBHE: pacHpOCTPaHEHHOCTh MEHEE HpPaBHIIbHBIX
Y MEHEE CIIOKHBIX KOHCTPYKIIU, HETIOJHBIC U DIUTUIITHIECKUE TIPE/IIOKE-
HUSL, KoMIipeccust, abopeBuarypsl u ap. [Herring 2003; ['opruxosa 2013].
WHTepec mpenacTapisiioT pe3yabTarhl CPaBHUTEIFHOTO aHAIN3a Mpo-
(heccroHANBHBIX M HENPO(ECCHOHANBHBIX OJOrOB, BBISBUBIIUI BIHS-
HHUE COLMaJIbHO-IIPOGECCHOHANIBHO CTaTyca OJorepa Ha €ro CTpareruu
u TakTukd. HempodeccrnonansHble Oorepsl BeIyT MEHBIIE OJIOTOB, YeM
OnorephI-poecCHoHabl, HO WX MOCTHI OONbBIIE 0 00BEMY M HMEIOT
aMOp(HYIO CTPYKTYpY, COACpKaIlyio OoJbllie HAMIIIHOH MH(OpMauu
(MeauakoHTeHTa W 3MOTHUKOHOB). Hempodeccuonanbuble On0rH MOCBS-
IIEHB!I OBITOBBIM ACIIEKTaM >KHU3HHU, TAKMM KakK 310pPOBbE, (UTHEC, cajo-
BOJICTBO, KYXHsI, MOJId, JOMAIITHAE KUBOTHBIE, CEMBSI, JIOM, ITyTEHICCTBUS
U Pa3BICUCHUSAM (KHUraM, MCKYCCTBY, MY3bIKE, KHHO, 3HAMEHHUTOCTSIM,
TB). HenpodeccronanpHbie OJIorepbl UCTIONB3YIOT B CBOMX MOCTaxX 00JIb-
1Ie CJICHra, HCHOPMAaTUBHOH JIEKCUKU M CPEICTB BBIPAKEHHS CYyOBEKTUB-
HOM MojanbHOCTH. [IpodeccroHanbHbIe OJIOTH TMOCBSIICHBI MOJUTHKE,
9KOHOMHUKE, Ou3Hecy, Hayke u ap. OHU UMEIOT HOBOCTHYIO OPHEHTAIIHIO,
MO3TOMY HUCHOJB3YIOT YIOPSIIOYEHHYIO U YETKYIO CTPYKTYPY M3JI0KESHUS
Marepuaa Mpy MOMOIIH 3ar0JIOBKOB, IMOJ3ar0JIOBKOB M BBIJCICHHUS KITIO-
YEeBBIX CJIOB, & HA JIMHIBUCTHUECKOM YPOBHE XapaKTEPU3YIOTCS YacThIM
ynoTpeOIeHueM CIeUalbHOH TEPMUHOJIOTUH W HOPMATHUBHBIX SI3BIKO-
BBIX cpencTB. OTMedass HOpMaTUBHBIN XapakTep s3blka npodeccuoHalb-
HBIX OmoroB, E. M. [opmkoBa yka3piBaeT Ha HAIMYNE B HUX TaKHUX YepT
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MyOIUIMCTHYECKOTO CTHIISI KaK KIMIIMPOBAaHHbBIE (pasbl, SMOIIMOHAIBLHO
OKpAIIICeHHBIX BOIIPOCOB M MPsAMOTO muTHpoBaHus [['opmrkosa 2013].

N.T. CugopoBa mpoOBOJIUT COMOCTABUTEIIBHBIN aHATTN3 PA3INIHBIX JKaH-
POB PYCCKOSI3BIYHOTO U aHIVIOSN3BIYHOTO MEPCOHAIFHOTO HHTEPHETANCKYpCa
(caiiT, Gmor, conmanbHasg ceTh W KoMMeHTapuu). KacarenbHO cHHTaKch-
YEeCKHUX TapaMeTpoB OJIOrOB, MCCIEIOBAaTeNb OTMEYAET OOMJIME CIIOMKHBIX
MIPETOKEHUH (CIOKHOCOYMHEHHBIX 1 CIIOKHOTIOMYMHEHHBIX ), PEUMYTIIe-
CTBEHHO C MPHUIATOUYHBIMU NPUYUHEI U cieActBus [Cumoposa 2014, c. 13].
[To muernnto Y. I. CumopoBoii, INYHBIA OJOT CITY>KUT IUIS IEMOHCTpAIAN
CBOCH JINYHOW IMO3MIMH. B OLICHKE COLMANIbHBIX MpoOieM. PasroBopHbIit
CTWJIh B JIMYHBIX OJIOTax MPOSBISIETCS B MPEOONaIaHUU CTUIMCTHYECKU
MapKUPOBAaHHBIX CpPEJICTB U MPUEMOB (CpaBHEHHMS, UPOHUH, MeTadophl,
runepOosbl, CHHTAKCHYECKOTO Mapajulelin3Ma, pUTOPHYECKUX OOpalieHui
Y BOCKJIMIIAHWIA), UCTIONB3YEMBIX /ISl AMOIMOHAIFHON BBIPA3UTEIBHOCTH
[Cumopona 2014, c. 14].

E. A. CmupHOBa, A. ®@. MOpaeBa nenaroT NOIBITKY MTPOaHaIH3UPOBATh
SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH TEKCTOB aHIVION3BIYHOM Oyiorocepbl Ha Mare-
puanie aMepUKaHCKMX HOBOCTHBIX, CHEIMAIM3UPOBAHHBIX (TypHCTHYE-
CKHUX), TMYHBIX U UMHUKEBBIX OnmoroB [CmupnoBa, Mbpaesa 2017, c. 72].
[lo mx MHEHHIO, SI3BIK OJIOTOB OTIMYAETCS OT TPAAULHOHHOTO SI3bIKA
MHTEPHET-KOMMYHUKAIIHX, TaK KaK COYETaeT B ceOe UepThl sI3bIKa CPEIICTB
MaccoBoil nHpopmain (nanee — CMMU), pa3sroBopHOTO s3bIKA U SI3bIKA
OHJIalH-o0mmeHns1. VccnenoBarenn oTMeqaroT HEOONBIION 00BEM TEKCTOB
paccMmaTpuBaeMbIX OJOTOB, MX MyOIHIUCTHUECKHI XapakTep ¢ 3JIeMeHTa-
MH pa3roBOPHOTO jKaHpa, IpeodaJaHue KOPOTKHUX MPEATIOKEHNH, TPIMON
peun u HeOompIHX ab3armeB. Oco00 0TMEUEH TOT (haKT, UTO aBTOPHI CIICIIH-
QIM3UPOBAHHOTO 0JI0Ta N30ETaloT CIOKHBIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIIUH
Y OIHOCJTIOKHBIX TIPEAJIOKEHH, a B JIMYHBIX OJIOTaX 4acTO BCTPEUAIOTCS
pPUTOpUYECKHE BOIPOCHL. DMOTHBHAS OKPACKa BbIPAKAeTCs 3a CUET UCTIONb-
30BaHMUs Pa3HBIX MIPU(TOB, BOCKIIHMIIATEIBHBIX 3HAKOB. BeTpedaeTcs Takke
YIPOIIEHNE TPAMMATHIeCKUX (POPM, ITO TUITUYHO JUIA YCTHOM peunt [Cmup-
HoBa, MoOpaesa 2017, c. 73]. Oco0o aBTOpPBI OTMEYAIOT TATOTCHHUE AHIVIOSN-
3BIYHOTO 0JI0Ta K TEKCTY MYOIMIIMCTUIECKOTO CTHIIS M COZIEpIKAIecs B HEM
MIPU3BIBBI K JCUCTBHIO, OLIEHKY coObITHI [CMupHOBa, MOpaesa 2017, c. 74;
Nobpaesa 2018, c. 335].

WNurepec npencrasisitor BeiBoAbl T. B. boilueHko, U3y4yaBUI€i I'eH-
JEPHYIO COCTABIISIONIYIO OJIOT-KOMMYHHUKALIMH, OTHOCUTEIBHO Pasinunii
CUHTAKCHYECKUX MapaMeTpoB B Oorax MYy>KYWH W KeHIINH [boiiuenko
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2013]. Ilo ee nmaHHBIM, B OJOrax MYK4YHMH CpelHEE KOIMYECTBO NpEI-
JIOKEHUW OoJbIlle, yeM B Oorax KeHOIMH. Takke OJI0TephI-MY>KINHBI
WCHOJIB3YIOT CIIOKHBIE CHHTAKCHYECKUE CTPYKTYPBI, YTO HETUIIMYHO IS
OnorepoB->keHIIMH. OTHAKO 3TH BBIBOABI CAENaHbl HA MaTepualle JINIHBIX
AaBTOHOMHBIX O10r0oB. CHHTaKCHYECKHE MapaMeTpsl OI0r-KOMMYHHUKAIIUN
JIPyTHX KaHPOB HE aHAIU3HPOBAIIUCH.

Kak BuiHO 13 BbIIIECKAa3aHHOTO, KOMMYHHKALUS B Osorocdepe sBisi-
eTcst 00BEKTOM PacCMOTPEHHSI MHOTUX HCCIIEIOBAHUM, OMHAKO CHHTAaKCHU-
YecKoe CBOeoOpasue MOIMTUUECKOro OJIOTTHHIA OCTAeTCs HEeI0CTaTOYHO
M3yYEHHBIM.

CHHTaKCHYeCKHe XapaKTepPUCTUKH ﬁpnTchxnx MOJUTHYECKHUX 0JI0TOB

MarepuanoM Juisi pacCMOTPEHUS] CHHTaKCHYCCKHX XapaKTEPUCTHK
A3bIKa TOJIMTHYECKON Onorocepbl MOCIYKHIN AEBATh IIOCTOB, pa3Me-
LICHHBIX B ABYX MPO(ECCHOHATIBHBIX OPUTAHCKUX MOJUTHYECKUX OJI0rax
PoliticalBetting.com u Left Foot Forward, 3annMaromunx cooTBeTCTBEH-
HO IISITOE ¥ CEIbMOE MECTO B PEUTHHIE IECATH MOMYJSIPHBIX OPUTAHCKHX
nonutryeckux Ooros Political Blogs UK Top 10 ot 25 mapra 2020 roxa
[Top Ten Blogs 2020].

[lepconanbubiii nonutnyeckuit 6mor PoliticalBetting.com ocHoBan
npogecCHOHaNbHBIM JKYPHAINCTOM U MOMUTHKOM Maiikom CMHUTCOHOM
B 2004 1. xak miardopma st MyOIMKaluy aHaln3a, CTAaTUCTHKH U TIPO-
THO30B NoJUTHYeCKOro xapakrepa [PoliticalBetting 2020].

I'pynmoBoit momutudeckuii 6nor Left Foot Forward mon penakuueit
Jxormma Moptumepa u JI)ko Jlo mo3unimoHupyeT ceds Kak He3aBUCHUMAs
OT NapTUHHOW MPHUHAAJCKHOCTH JieBas miardopma Ui 0ObEKTUBHOIO
OTPaKECHUS TEKYLLIUX COOBITHH.

Jnisi cMHTakCcMYecKoro aHanu3a ObUIM OTOOpaHbl YeThIpe Onor-co-
obmenust Maiika Cmurtcona u3 ero Onora PoliticalBetting.com u msTh
Omor-cooOreHu pa3mmuHbIX O1orepoB u3 omora Left Foot Forward (/Ixo-
mma Moptumepa, Kenpuna ['ymumsepa, Codun lypy u Omapa Canema).
Bce 6mnor-coobmenus omyonukoBaHbl B iepuos ¢ 23 mo 27 mapra 2020 T
Y TIOCBSIIIEHBI aKTYaIbHBIM ITpo0OIeMaM, CBSI3aHHBIM C UAEMHUEH KOpOoHa-
Brupyca COVID-19. N3yueHne CHHTaKCHYECKUX CTPYKTYP, HCIIOIb3yEMbIX
B IOJIUTHYECKOM Oorocdepe, MMeIo [elbI0 BBISIBICHHE CHHKPETU3Ma T10-
JUTUYECKON OJIOr-KOMMYHUKAIIUH, COBMEIIAOIIEH TPU3HAKU THCbMEHHO-
IO M yCTHOTO OOLICHUSI.
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[Ipexne Bcero, ocTaHOBUMCS Ha 00bEME IOCTOB OnorepoB. B Hamem
Marepuane ux oopém Bapeupyetcs oT 12 no 30 npemnoxenuil. OnHako
ClIelyeT OTMETUTh, YTO B CaMOM AJMHHOM cooOmeHnn (30 mpeanoxe-
HUI) OIHY YETBEPTYIO YaCTh COCTABHJIM LIUTAThI N3 BHELIHUX HCTOYHUKOB,
KOTOpBIE KOMMEHTHpPYeET Ostorep. Heo6xomumo oTMETHTD, YTO, IO MHEHHUIO
HCCTIeNoBaTeNIel, MPsMOE IUTHPOBAHKE, 3aUMCTBOBAHHOE U3 ITyOIHUIU-
CTHYECKOTO CTHJISI, THIIMYHO JUIsi IPOo(hecCHOHANBHBIX OJIOTOB M CIOCO0-
CTBYIOT peaylu3allii MX WH(POPMATHBHOW CTpAaTeTrWH, HALEJICHHON Ha
uHpopmupoBanue ayauropun [lopmkosa 2013]. B Hamei BeiOOpKe 1ura-
TBI MOTYT COJEPKaTh OT OHOTO JI0 IISITH MPEAIOKESHHH.

Jess Phillips MP said: “We must work together at this moment of crisis.
The coming weeks or months of lock down and self-isolation leave those in
abusive relationships in grave danger. Hotels have an opportunity to throw
a lifeline to vulnerable women and children, to offer a place of safety, at a
time when they need it the most” (https://lefifootforward.org/2020/03/hotels-
challenged-to-offer-sanctuary-to-domestic-abuse-victims-amid-coronavirus-
crisis/).

E1e oqHMM 3aMMCTBOBAaHHBIM U3 ITyOIUIMCTHYECKOTO CTUIISI HHCTPY-
MEHTOM WH(GOPMHUPOBAHUSA YUTATENs SIBIAETCS aHHOTHPOBaHWE HH(OP-
MaIiH U3 MEePBOMCTOYHUKOB, KOTOPOE MpEonaraeT KpaTkoe N3NoKeHne
cojiepKaHHs TEePBOUCTOYHHMKA CO CCBHIJIKOM Ha HEro 0e3 aBTOPCKHX oOlle-
HOYHBIX CYXJICHUI U MPEACTABISET COO0H OAMH U3 crIOcOO0B (GUIBTpaun
nHpopManuu. B Hamem martepuane aHHOTUpOBaHUE O(GOPMIICHO B BHJIE
KOCBEHHOH peyH, NPEICTaBICHHON Ha CUHTAKCUUECKOM YPOBHE CIIOXKHO-
MOAYMHEHHBIMH NIPEIJIOKECHUSIMU € IPUIATOYHBIMU JOTIOJIHUTEIbHBIMH.

The letter from campaigners highlights that over 17,000 NHS beds have
gone since 2010, meaning the NHS was under-prepared to deal with the crisis,
campaigners say. (https://lefifootforward.org/2020/03/nhs-campaigners-
demand-to-see-the-details-of-private-hospital-deal/).

Urto xacaercst 00bEMa 00CIIeOBaHHBIX MTPO(ECCHOHATBHBIX ITOJHUTH-
YecKHux OJIOTOB, TO HAIM JIAHHBIE CO3BYYHBI BBIBOJAM JIPYTHX HCCIIEI0BA-
Teselt 0 TOM, 4TO GNOr-cOoOOIIEH S KOpOoUe, YeM KypHAIbHbIC aHaTHTHYE-
ckue cratbu [ Yuheng, c. 249; CmupHoBa, Mopaesa 2017, c. 72]. Menbuuii
[0 CPaBHEHUIO C AHAIUTHYECKHMH CTaTbIMH OOBEM OJOr-cOOOIICHUI
MOXHO OOBSCHHUTH AWHAMU3MOM M OBICTPOTOM KOMMYHHKAIlMM B Onorax,
OCHOBHA$I 1IeJIb KOTOPBIX — C(OPMYIUPOBATh M MOJEIUTHCS C MHTEPHET-
aynTOpUe CBOMM BUAEHHEM aKTyaJIbHbIX COOBITHH, a TAaKXe IOIy4UTb
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KOMMEHTapHHu oT momny4vareneid. [lo Hamemy MHeHuIo, Oorep MOXKeT pas-
MECTHUTh HECKOJIBKO TOCTOB B JI€Hb, JaBas MTHOBEHHYIO CHIOMHHYTHYIO
OTICHKY CcOOBITHH. OHM KOMITAaKTHEI (B cpemHeM 12 MpemToKeHu) u 1o-
CTYIHBI JUIS BOCHPHATHSA. VHTEpaKTHBHOCTh WHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUN
MO3BOJISIET YUTATEISIM OJI0Ta HE TOJNBKO OBITh B Kypce MPOUCXOSIIET0, HO
U JICJIUThCS MTOMY4YeHHOH HH(OopMaIiel anee B COIMaIbHBIX Me/Ina, a Tak-
K€ TICaTh CBOM KOMMEHTapuu. Tak, B paccMaTpUBaeMOM MaTepuale 4Yrc-
JIO YUTATENLCKUX OTKIIMKOB Ha OIyOIMKOBaHHBIE OJ0TepaMu COOOIICHHS
MOXKET JOCTHTraTh HecKolbKux coteH [PoliticalBetting 2020].

B namieii BbIOOpKE NpsMO€ IUTHPOBAHWE M AHHOTHPOBAHHUE IIEPBO-
WCTOYHHUKOB HCIIOIB3YETCsl MPEUMYIIIECTBEHHO aBTOpPaMHU TPYIIIIOBOTO TO-
mutudeckoro Onora Left Foot Forward, B To BpeMsi kak Bemymiuii mepco-
HaJILHOTO oJiuTHYecKoro Osiora PoliticalBetting.com M. Cmutcon uzberaer
MIPSMBIX IIUTAT M BEAET OJIOT OT MEPBOTO JINIA, PEasTu3ys OTHY U3 OCHOBHBIX
(GyHKIMIA OIOTTHHTA Ha CaMOTIPE3SHTAIINIO M caMOBbIpakeHue [YepkacoBa
2012, c. 164]. SBnssicy momynapHO popMoi TBOPUECKOTO CaMOBBIPaYKEHUS
JIMYHOCTH aBTOPa, OJIOT CIIYXKHUT CPEACTBOM CaMOpEKIIaMbl Oorepa.

The thing that I find most weird about the current lockdown situation
is that there is no football or other our professional sport. [...] I don’t know
whether [...]. I’ve been a soccer fan all my life and [...]. I just long for normal
football weekends to return turn but that seems highly unlikely (https://
www?.politicalbetting.com/index.php/page/2/).

Kak mnokasaiio paccMOTpeHHEe KOMMYHUKATHBHBIX THUIIOB TPEJIOKE-
HUH B OJIOr-COOOIICHUSIX, TOBECTBOBATEIIbHBIC MIPEIOKEHHS COCTABJISIOT
nofassttoniee 60mpmIHCTBO (97 %) 10 CpaBHEHHIO C BOIPOCUTEITHLHBIMU
(3 %) u BocknumarensHbiME (0 %). Vicrons3yeMbie BONMPOCHI SIBIISIOTCS
PUTOPUYECKUMU M CITYXKaT JJIsl KOHCTATalluy MBICITU aBTopa. [IpuBoauMebIit
HIDKE BOMPOC BBIpaXkaeT 03a004EHHOCTH OJiorepa 1o TOBOAY COIMATbHOM
MOJIMUTUKU OPUTAHCKOTO MPABUTEIBCTBA MOCIIC OKOHYAHHUS ITTUICMHUH.

Once the coronavirus crisis is over, will benefits be cut again and rough
sleepers thrown back onto the street? (https.//www?7.politicalbetting.com/
index.php/page/2/).

AHanu3 CTPYKTYPHBIX THUIIOB NPEATIOKEHHN B OJIOr-COOOIICHUSX BbI-
SIBUJI TeHJICHIIUIO K MICTIOJIb30BAHHIO CIIOKHOTIOJYMHEHHBIX IPEUI0KEHHH,
COCTaBHBIINX 00Jee MOJOBUHBI pacCMaTpUBaEMBbIX CTPYKTYp (55 % Bce-
ro marepuana). IIpocTeie npennokeHus HCIOIB3YIOTCS B MOJITOpa pasa
pexe (37 %). CnoXHOCOUYMHEHHBIC MPEIJIOKEHNUS HANMEHEEe YaCTOTHBI
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B Onor-cooOmeHusx (8 %), mpu 3TOM B MOJOBHHE CIIy4aeB OHH YCIIOXK-
HSAIOTCS MPUIATOUYHBIMH TpeuiokeHusIMU. Kak, Hanpumep, B CIeIyIOIeM
clly4ae CII0)KHOCOYMHEHHOE TPEIOKEHNEe WHKOPIIOPHUPYET JABa MpHaa-
TOYHBIX: IPEANKATHBHOE W OTIPEACTUTEIHHOE.

Common threats like the coronavirus do bring out the best in people
and the question is how is this going to be organised in a manner that the
volunteers and the people being helped are comfortable with (Attps:/www?7.
politicalbetting.com/index.php/page/2/).

PaccMoTpuM  CII0KHOTIOTYMHEHHBIC TPEIUIOKEHHS, 3apeTHCTPUPOBaH-
HBIE B HallleM Marepuase, bonee noapooHo. OHU cocTaBuiy O0sIee MOTOBUHBI
paccMaTpuBaeMbIX CTPYKTYp U COIEPIKAT MPUIATOYHBIC TIPEIIOKESHHUS pa3-
JIMYHBIX THIIOB: IOTIOJIHUTEIIBHBIC, ONPE/ICTUTEIIbHBIC, 00CTOSTEILCTBEHHBIC
MPUIATOYHBIC BPEMEHH, YCTYIIKH, YCIOBHSI, IPUYHHBI, [IEITH, a TAKIKE IOJIJIe-
JKAIIHBIC U MPETUKATHBHBIC MpUAaToUHble. Hanbomnee 4acTOTHBIC U3 HUX —
MIPUIATOYHBIC JIOTIONHUTENBHBIE (42 %), BBOIMMBIC COFO30M that, whether
WM OECCO3HbBIE, & TAKIKE COO3HBIMU MECTOMMEHUSIMU M HApeuusiMu what,
how, why. VIX BBICOKasi 4YaCTOTHOCTb OOBSICHSIETCS TEM, UYTO NPUIATOYHBIC
JIOTIONTHUATENBbHBIE O(POPMIISIFOT KOCBEHHYIO PeUb, UCTIONB3YEMYIO Ul KOH-
craranuu (akTa, KOTOPbIA 3aTeM KOMMEHTHUPYETCS OJIOTePOM.

They say that there is a risk of an “epidemic of abuse” taking off in the
coming weeks as women are forced to stay indoors with abusive husbands
and partners because of self-isolation, home-working, and possible reduced
job hours (https.//leftfootforward.org/2020/03/hotels-challenged-to-offer-
sanctuary-to-domestic-abuse-victims-amid-coronavirus-crisis/).

[IpunaTounsie ONpeACTUTEIbHBIC SBISIOTCS BTOPBIMH 110 4YaCTOTHO-
CTH B 00CJI€ZIOBAaHHBIX CJIOKHOIIOJUMHEHHBIX MPEANIOKeHMsIX (23 %). OHu
BBOJIATCSI COFO30M that, a TaKXKe COHO3HBIMU MECTOUMEHUSIMH wWho, which
1 OECCOIO3HBIM CTIOCOOOM.

Signed by 31 other NGOs including Amnesty and the Jo Cox Foundation,
it points to evidence from China which shows that rates of domestic abuse
have tripled since the lockdown there (https.//leftfootforward.org/2020/03/
hotels-challenged-to-offer-sanctuary-to-domestic-abuse-victims-amid-
coronavirus-crisis/).

ITpuaarodHbie BpEMEHHU, BBOJUMBIC COIO3aMU as, as soon as, before,
once, when, while, Taxxke 4YacTO BCTPEUAIOTCS B pPaccMaTPUBACMBIX
omnor-coobrienusx (17 %).
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Almost as soon as they were announced, the cracks in the government’s
policy for renters started to appear (https://leftfootforward.org/2020/03/the-
governments-plans-for-renters-are-a-total-betrayal/).

JloCcTaToOuHO YacTO MCIOJIB3YIOTCS CIIOKHOIOTUMHECHHBIC TIPEJIOKE-
HUS C MPUAATOUYHBIME YCTYTIKH (8 %) ¢ cotozamu although, even though,
while.

Even though he is totally concerned with his own state millions are
turning to this each day rather than Trump’s White House briefings for the
latest analysis and detail (https://www7.politicalbetting.com/index.php/

page/2/).

[Ipunatounsie moANEKANTHBIE, MPETUKATHBHBIE, OOCTOSTENHCTBEH-
HBIC YCIIOBHSI, LI U TPUYHHBI B paBHOW CTENEHH Majo MpPEICTaBICHBI
B aHAJIM3HpYyeMOM Marepualie (1o 2 % Kaxbie).

brorepsl 4acTo UCMIONB3YIOT YCIOKHEHHBIE CTPYKTYPBI, COMIEPIKAIIIE
HECKOJILKO THUTIOB MIPHUIATOYHBIX TIPEIIOKEHNH OHOBPEMEHHO, UTO JETIacT
BBICKa3bIBaHHE €MKHM IT0 CMBICITY ¥ CPaBHUTEIFHO KOMITAKTHBIM IO CTPYK-
Type. Hanpumep, cnenyroiiee CI0XKHOMOJUMHEHHOE MPEAJIOKEHUE UMEET
JIBA OTIPENCTUTEIBHBIX TPUJATOUHBIX U 1B IPUIATOUHBIX BPEMCHH.

The hundreds of mutual aid groups that have sprung up in response
to coronavirus could continue once this is over: transformed into lasting
organisations that continue to support communities across the country when
coronavirus has, hopefully, become a memory (https.//leftfootforward.
org/2020/03/the-coronavirus-crisis-could-bring-us-closer-together/).

Wrak, nonutuyeckue OJ0r-COOOIICHUST XapaKTePU3YHOTCS OOUIIHEM
CJIOKHONIOYMHEHHBIX TIPEIOKEHUN € eNION MaTuTPOH pazHOOOpa3HbIX
TUTIOB TIPUAATOYHBIX, YTO YKa3bIBA€T HA MPHHAJIEKHOCTD K (hOpMaIbHO-
MYy SI3BIKOBOMY PETUCTDY.

[IpocTele mpennokeHUs BCTPEYAlOTCS B MONTOpa pasza pexe. OHH
3adukcupoBansl B 37 % Bcero Matepuarna.

The Spanish government have taken control of all private hospitals
indefinitely in the midst of the crisis (Attps://lefifootforward.org/2020/03/
nhs-campaigners-demand-to-see-the-details-of-private-hospital-deal/).

C10KHOCOYHMHEHHbBIE MMpeIJIOKCHUA, TMPEACTABJICHHBIC B aHaJIM3U-
pPYeMBIX OJOTr-COOOIIEHUAX COlo3aMu and W but, ymoTpeOIsIoTCs pexe
Bcero (8 %).
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Government support has been put in place to prevent layoffs and
universal credit has been increased with the snap of the Chancellor’s fingers
(https://leftfootforward.org/2020/03/the-coronavirus-crisis-could-bring-us-
closer-together/).

BoiBOaBI

CHHTaKCHYeCcKHe MapaMeTphbl TMOJUTHYECKOH OJIOT-KOMMYHUKAIH
N3y4YaJIUCh HAa MaTepHaje IMEePCOHAIBHOIO M TIPYNIIOBOI0 OPUTAHCKUX
MOJUTHYECKUX OJIOTOB, pa3sMELICHHBIX OlorepaMu-My)4MHaMH. ABTO-
PBl YKa3aHHBIX MOJUTHYECKUX OJOTOB SIBISIOTCA MPOQEeCCHOHATBHBIMU
MOJUTUKAMH U JKYPHAJIMCTAMHU, 3TUM OOBSICHSIOTCSI MPHCYTCTBYIOINE
B MX TEKCTaX OCOOCHHOCTH MyOMUIIMCTUYECKOTO CTHIISA: TPSIMOE ITUTHPO-
BaHWE, aHHOTUPOBAHHUE MEPBOMCTOYHNKA, UCITOIB30BAHIE PUTOPHUIECKIX
BOIIPOCOB.

CpaBHUTENBFHO HEOOMBIION 00BEM MOCTOB B MOJIMTHYECKUX Onorax
MpeaonpeieeH uX aBHoH GyHKIHel — nHpopMaTuBHON. [ Hanbonee
TOYHOTO M ObICTpOro MH(pOPMHUpPOBaHUs YMTaTeNel Oiora Mo BOMpocaM
aKTyaJIbHOH TIOJIMTUKH MCIIONB3YIOTCS JIAKOHUUHBIE HEOOJbIINE 110 00be-
MY TEKCTBI, KOTOpbIe OBICTPO KaK TeHEPUPYIOTCS, TaK ¥ BOCTIPUHUMAIOTCS.

Ilpu sToM B momaBisromEeM OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HCIIONB3YIOTCS
CIIO)KHBIE CHHTaKCHUECKHE CTPYKTYPBI: CIOXHOIIOAYMHEHHBIC U CIIOKHO-
COYMHEHHBIE MPEUIOKEHHUS, YacTO COAEPIKAIllMEe HECKOIBKO TUIIOB MPHIA-
TOYHBIX OHOBPEMEHHO. JTO JIeaeT COOOIIEH s EMKIMU B COZIEPKATEIILHOM
oTHoreHny. Llenas manurpa pa3HOOOpa3HBIX THIIOB MPHIATOYHBIX MPEIIIO-
KEHUI IO3BOJISICT BCECTOPOHHE OMNMCATh M3JIaraeMyro cutyaruo. OmHako
JOTIOJTHUTENbHBIE MIPUIATOUHbIE MPEUIOKEHNS IOMUHUPYIOT, TaK KaK CIIy-
KaT JJIsl YaCTOr0 aHHOTUPOBAHMS HH(OPMALMH U3 IEPBOUCTOUHHKOB.

[IpocTble mpenokeHns BCTPEUatoTCsl B TPU pa3a pexe CI0KHBIX, UTO
CBHUJIETENILCTBYET O TATOTEHWH OJIOT-KOMMYHHKAIMM K MHCBMEHHOW pEdH.
Bwmecre ¢ TeM BaKHO OTMETHTH, YTO SI3BIK MPO(ECCHOHATBHBIX TTOINTHYE-
CKHMX OJIOTOB HOCUT HOpPMaTHBHbIA xapaktep. Hamu He HaOmromanoch Ka-
KHX-JINOO OTKJIOHEHUH OT s13bIKOBOI HOpMbL. HopMmaTHBHBIN XapakTep si3bIKa
MOJUTHYECKOTO OJIOITHHTA OIPENeIIsieTCs] ero OCHOBHOM 3afaueit — uHgop-
MHUPOBATh YUTATENS aJeKBATHBIMH, JIESTKUMH I BOCIIPUATHS CPEACTBAMH.

Mo:XHO clienarth BBIBOJI, YTO IO CBOMM CHHTaKCHUYECKHUM MapaMeTpaM
S3BIK MTOJTMTHYECKOH OIOTOC(EPHI TATOTEET K MyOIUIINCTHIECKOMY SI3bIKY
aHasmTHaeckunx crareiit CMU, HO aganTUpoOBaH K YCIOBHAM OJIOT-KOMMY-
HUKaILNH.
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BBenenue

B ¢oxyce amanuza maHHON CTaThU HAXOISATCS MpeHUKCATEHBIE MOP-
(heMBbI, BBRIpaXKAIOIIHE OTPUIIAHUE B S3BIKE aHIIO-aMEPUKAHCKOTO TpaBa.
ITo dopmanbHBIM MpHU3HAKAM CPEJICTBA OOpa30BaHUS OTPHUIIATEIIBHBIX
3HAYCHUU B FOPUIMYECKOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE KaK SI3bIKE JJIsI CTIeIIHalhb-
HBIX IIeJIel ¥ B OOILEIUTEPATYPHOM aHIIIUHCKOM SI3bIKE HE OTIMYAFOTCS.
OpHako ciemyeT y4ecTh, YTO CEMaHTHKa OTPUIAHUS B FOPUAMYECKOM
SI3BIKE CJIIOKHA JJIS BOCHPUATUS M TMOHUMAHUS BCJIEICTBHE TOTO, UTO Ha
JIEKCUYECKOE 3HAYCHUE TEPMHHOJIOTHICCKOU JIEKCEMBI, KOTOPOE MOXKET
XapaKTepU30BaThCs MOJMCEMHEH, HAKIIaIbIBACTCS 3HAYEHUE OTPHUIATEIh-
HOTO TIpeHKca CO CBOCH CEMaHTHUKOM.

Hexoropbie euHUILIbI CTIEIUATIBHON IOPUANIECKOMN JIEKCUKU U TEPMHU-
HOJIOTHH, CEMAHTHKA KOTOPBIX BKIIIOYACT OTPULIAHUE, HO KOTOPBIE camu
1Mo cebe He OTHOCSITCS K OTPHUIIATSIIEHBIM CJIOBAM, BBI3BIBAIOT CJIO0KHOCTH
MOHUMaHUS. DTH TEPMHHBI BBIPAKAIOT OTpPHUIAHHWE Onaronmapst npeduk-
CaJIbHBIM OTPUIIATEIBHBIM MOp(heMaM, TaK KaK OTPHUI[AHUE HE SIBJIICTCS
OCHOBHBIM CEMAHTHYECKHUM IPU3HAKOM 3HAYEHWH CaMUX TEPMHHOJIOTH-
YECKUX JICKCEM.

CeMaHTHKA aHTIIOS3BITHBIX OTPHUIATEIEHBIX TEPMUHOB aHATU3UPYET-
Csl B CTaTh€ HAa OCHOBE MX PYCCKOS3BIYHBIX IMEPEBOIAHBIX 3KBUBAICHTOB,
MIPETIOKEHHBIX CIEIHAIBHBIMU NBYSI3bIYHBIMU crioBapsimu [APJIC 1989;
KoponbkeBua u mp. 2002; ITusosap 2003; ABBYY 2014]. IlpuBeneHubie
MPUMEPHI U3 PA3HBIX OTpaciiel IOPUCTIPYACHLIUU TO3BOJISIIOT ACTAIU3UPO-
BaTh XapakTep OTPHUIIAHIS, BRIPAKCHHOTO TIPEPUKCATHLHBIME OTPHUIIATEITh-
HBIMH MOp(EMaMH.

1. AKTyalbHOCTb U3y4YeHHs NpeQUKCAJIBLHOIO OTPULIAHUS

OTpullaHue — TpaMMaTHKO-CEMaHTUYeCKas KaTeropus, KOTOPOH ITo-
CBSIILIEHO MHOTO HcclenoBaHui (uinocodoB s3bIKa, JOTMKOB, JIMHTBU-
CTOB-KOMIIApaTHUBUCTOB M IpaMMaTHCTOB. bojee momyBeka Hazaj oTede-
CTBEHHBIE AHIJIUCTBI CTalM oOpamarbcs K MNpeUKCaATbHOMY BUIY
OTPUIIAHUA B IIEJIAX WCCICIOBAHUS €TO0 CEMaHTHKU, UCUUCIICHUS U JUC-
KPETHOTO OIMUCAaHWsI, aHAIHM3a JISPUBAIMOHHBIX CXEM TIPHU CII0BOOOpa3oBa-
HUH, a TAaKXKe I YCTAHOBJICHHS CIIOBOOOPA30BATEIIBHOTO BapbUPOBAHUS
OTPHUIIATEIBHBIX MTPEPUKCOB B CHHXPOHUN B AHaXpoHUH [CTacIOIeBUIIO-
te 1958; bputenkosa 1976; IluomBunu 1978]. OaHako oTpullaHue Kak
MOMYJISIPHBIN O0BEKT JTMHIBUCTHUKU M KOTHUTUBUCTUKU YCTYIACT IPYyTUM

37



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

IrpaMMaTHYECKUM SIBJICHUSIM B TEPMHHOBE/ICHUH, SIBIISIONIEMCS] OCHOBHOM
0a30i M3y4eHHS A3BIKOB /IS CTIEHMATBHBIX IIeJIeH, B TOM YUCIIe FOpHUIuYIe-
CKOTO SI3BIKA.

Cormacuo JI. Kpucrany, mon oTpullaHUeM MOHUMAETCS BBIPAKCHHE
YAaCTUYHOTO WJIM TIOJTHOTO HECOTTIACHS MW BO3PAKCHUS B OTHOIICHUH
cmbicia npemiokenus [Crystal 1995, c. 455]. Kak mokasbiBaeT mpoBe-
JIEHHBIH /1ajiee aHaau3 psiia IOPUANIeCKUX TEPMUHOB, OTPHUIIAHUE B IOPH-
JIMYECKOM aHTJIMHCKOM, IIOMHMO Ha3BAaHHOTO «HECOTIACHS I «BO3pa-
KEHHSD», MOXKET TaKKe BhIPaKaTh W MPUHIUITHATIBHBIN, KaTeTOPUIECKHIA,
OTKa3, 3alpeT, HeoJOOpeHHe MO TOBOAY ONpPECNICHHBIX ACUCTBHHA OO
yKa3bIBaTh Ha Ybe-IN0O HETMIOBWHOBEHHWE, HEMOJAYMHEHHe. MOXKeT moKa-
3aThCsI, UTO «OTKA3» N «3aIpeT», PaBHO KaK M «HCITOBUHOBEHHUE» U «HE-
MONYUHEHUEY, XapaKTePU3YIOT OTHOLICHUS OJHOTO CEMAaHTHYECKOTO
CHEeKTpa U MyCTh OTAAJIEHHO, HO COMOCTABUMBI C «HECOTIACHEM» H «BO3-
paKEHUEM», HAXOSCh C 3TUMHU TMOHATUSMHU B NPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX
OTHOIIIEHUSX TI0 MEHBIIIEH Mepe YCIOBHO.

B 3710if cBsI3M yMecTHO OOpaTUTHCA K OJHOMY M3 OTCUCCTBCHHBIX
HccienoBaTeneil oTpullaHusl B ectecTBeHHBIX si3bikax E. B. I[lagydeBoid,
KOTOpasi KOHCTATUPYET, YTO OTPHUIIAHWE — OTO «OIHA W3 CBOMCTBEHHBIX
BCEM $3bIKaM MHpPa HCXOIHBIX, CEMAHTUYECKU HEPA3JIOKUMBIX CMBICIIOBBIX
KaTeropuii, KOTOpbIe HE TOUIAIOTCS OIPEIeNIeHNI0 uepe3 Ooliee TMpOoCThie
cemanTHueckue anneMeHTel» [[lamyuena 1990, c. 354-355]. Xapakrepusys
OTpHIIAHHUE KaK CEeMaHTHUYECKHUI JIEMEHT ¥ OITUCHIBASI CPEJICTBA BHIPAKESHUS
OTPUIIAHUSA, JTUHTBUCT BBIICISICT CPEAN MPOUYNX OTPHUIATEIbHBIC TPEPUK-
CBI, Ha3bIBasl 00PA30BAHHOE C UX TIOMOIIBIO OTPHUIIAHUE TIPUCIIOBHBIM [TaM
xke, ¢. 354]. IIpu atom E. B. [lagydeBa oTMedaeT, 9To 3TOT BUI OTPUIIAHHUS
OOBIYHO BBIPAXKACT HETIOTHOE OTPHUIIAHUE, XOTS MOXKET BhIPAXKATh H TIOJHOE.
OTMeTHM, OTHaKO, YTO BOTPOC O TOJTHOTE ¥ (WMJIHM) HETIOJHOTE OTPHIIAHWS,
BBIPAKEHHOT'O MPEe(PUKCAIBHO, MPEACTABIISACTCS HaM Ba)XKHBIM, HO HE Tep-
BUYHBIM. B 3TO# CBsSI3M OCHOBHOE BHUMAaHHWE B JaHHOW CcTarbe OyJeT Moi-
HOCTBIO CKOHIICHTPHPOBAHO HA CIIOKHOCTH CEMAHTHIECKUX TIPU3HAKOB, KO-
TOPBIC TIO3BOJIIII BBISIBUTH aHAITN3 MOP()EMHON CEMaHTUKU OTPULIATEIIbHBIX
MPEPUKCOB B COCTABE aHTIIMHCKON IOPUIUICCKON TEPMUHOIOTHH.

2. CeMaHTHYeCKHE 0COOEHHOCTH l'lpeq)l/chaJ'leOFO oTpulaHus
B OPUINICCKUX KOHTEKCTaxX

Cpenu oTpUIATEIbHBIX NPE(HUKCOB AHIIUHCKOTO SI3bIKA, MHOTHE
M3 KOTOPBIX YIOTPEOJSAIOTCS B IOPUIUYECKHX KOHTEKCTaX, OTMETHM
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cnenyrwmue: dis-, in- (il- / ir-), mal-, non-, un- u ap. Ocoboe BHUMaHUE
OyzeT yaeneHo TakuM npeduKrcaaIbHeIM Mopdemam, Kak dis-, non- u un-,
MOCKOJIBKY OHH, TIPEJACTaBIssl CPEIM MPOYMX, HAuOoJiee 4YaCTOTHBIC
OTpHIIaTeIbHbIE MPE(PUKCH AHTIIUHCKOTO CIIOBOOOPA30BAHMSA, TOPOKIAIOT
CIOXHOCTH BOCHPHUATHS IOPUIAYECKON JIEKCUKH U TEPMUHOJIOTUU, B CO-
CTaB KOTOPOI OHM BXOAAT. Ha 3TO HampaBiieH W aHaIN3 CEMAaHTHUKH Tpe-
(UKCaNBHOTO OTPUIIAHUS B €€ B3aUMOJICHCTBHH C CEMAaHTHKOM TEPMUHO-
JIOTUYECKUX JIEKCEM M €IMHHMIT CIICTIHATEHON IOPHINIECKOM JIEKCHKH.

Juis ropuudeckoit cepbl XapaKTepHbI HEPYTUHHBIE CIIOCOOBI 00BEK-
THBAINH 3HAHWHN, CBI3aHHBIX C OTPHUIIAHUEM JACHCTBUH, COOBITHI WIIH CO-
CTOSIHUM. BpIpaxkeHue oTpullaHUs B IOPUIUYECCKON JIEKCUKE M TEPMUHO-
JIOTUW aHTTI0-aMEPUKAHCKOTO TIPaBa COMPSKEHO CO CIEIU(MUKOM, KoTopas
XapakTepU3yeTcss HEKOTOPOH MPEeCyNIO3UIIMOHHONH 00YyCIOBICHHOCTHIO
Y UMIUTUITUTHOCTHIO. DTH O0COOCHHOCTH TTOHMMAHWS OTPHUIATEIILHOM Ce-
MaHTHKH TEPMHHOJIOTUYECKUX 3HAYEHUH MOTYT OBITh MPOWILTIOCTPH-
pOBaHBI TPHUMEpPaMH, HEOOIBIIOTO KOIMYECTBA KOTOPHIX OCTATOYHO
JUTSE TIOHMMaHUsSI HeJTMHEWHOCTH TIEPEHOCA OTPUIATEIBHBIX CMBICIOB U3
AHTYIOS3BIYHBIX IOPUINYECKIX KOHTEKCTOB B PYCCKOSI3BITHBIC, HATIPUMED:
impossible consideration — <HEBBITIOJTHIUMOE BCTPEYHOE YIOBIETBOPEHHE)
[TIuBoBap 2003, c. 395]; displace the law — «u3MEHATH 3aKOH» [TaM Ke,
c. 260]; mischievous intent — «HaMepeHHe MPUYUHUTH BpEI» [TaM ke,
c. 516]; misdirection — «ommuOKa Cynbd B WHCTPYKTHPOBAHUH TPHUCSIK-
HBIX» [TaMm ke, c. 517] u ap.

AHanmu3 3TUX TEPBBIX MPUMEPOB TOKA3BIBACT, YTO OTPHUIATEIHHEIC
MpeQUKCH, MOMUMO CBOETO0 COOCTBEHHO TI'paMMAaTHYECKOTO 3HAYECHUS,
MMEIOT CEMAHTHUECKUE MPHU3HAKK WM JaXKe MyYKH MPU3HAKOB (TEPMHUH
A. A. XonomoBu4a), BCTYHAIOIINAE B CIIOKHOE B3aUMOZCHCTBHE C CEMaHTH-
KOM TEepMHHA, CIIy>Kalllero OCHOBOW JiepuBauuu. Hekoropele U3 3TUX Npu-
3HAKOB JIOCTATOYHO MIPO3PAYHBI /I TIOHUMAaHUS, & HEKOTOPBIE BBIPAKAIOT
pa3HbIE CTEMEHU OTPUIIAHUS, KOTOPBIEC B OTIPEICTICHHBIX KOHTEKCTaX MOTYT
BOCIPUHUMATHCS KaK CEMaHTHYECKH HEOTIpe/IeJICHHbIE JTH00 KaKk BOBCE HE
OTpHIIaTeNIbHbIC, HANIpUMED: comprehensive dishonesty — «paclIMPEHHOE
CTpaxoBaHHE OT MOIICHHHYECKUX JCUCTBUI COTPYIHHKOB (CITY>KAIIHX )»
[KoposbkeBuu u nip. 2002, c. 125]. YMecren Takxke npumep nonaligned
summit — «KOH(pEPEHIUs TIIaB TOCYJapCTB M MPABUTEIHCTB HEMPHUCOETH-
HuBimxcs crpan» [ABBYY 2014]. Dtu npumepsl, hopManbHO Copepxa-
mpe npeduKcanbHOe OTPHUIaHNE, (PAKTUIECKH BBIPAXKAIOT B TIEPBOM CITY-
yae Mpe/IojIoKeHne O MOTEHIIMATbHONH BO3MOXKHOCTH MOIICHHUYECTBA,
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KOTOpOE CIOCOOHBI COBEPIINTH COTPYIHHKH BEIOMCTBA WJIM OpraHH3a-
LUK, & BO BTOPOM — (haKT CyIIECTBOBAHUS CTpPaH, HE SBIISIOMIUXCS TOJ-
MUCAaHTaMH OIIPENIEIIEHHBIX MEXAYHApOIHBIX COMIAIIeHni. B 3T0il cBA3M
BhILIENpUBEIeHHOE MHeHUE [[. Kpucrana o xapakrepHo# aJis OTpULIaHUs
CEMaHTHKE «HECOITIACUS» U «BO3PAKEHUS» HE IEMOHCTPUPYET JOCTATOU-
HOMW yOennTEeIbHOCTH U HE MOXKET I0J1araThCsl HCUEPIBIBAOIIUM B YacTH
TEOpPETUYEeCKO OOOCHOBAHHOCTH. YKa3aHHOE CBOWCTBO HOPUANYECKON
JICKCHKH € Mpe(UKCaJbHBIM OTPULIAHHEM BbIpaKaTb HEOTPHULATEIbHBIC
CMBICJIBI CITOCOOHO OCTIOXKHSTh TOHUMaHKUE OTPULIAHUS, KOTOPOE TiepeiaeT
Ta WIN MHAsA €IUHHIA AaHITIMICKOM I0PUINYECKOM JIEKCHKHA U TEPMHHOJIO-
THH, B COCTaB KOTOPOW BXOIUT OTpHUIIaTeTbHAas peduKcanbHas Mopdema.

3. CemaHTHKA Npe(HKcaIBLHOI0 OTPULAHUS B IOPHIMYECKOM AHIIMIICKOM:
MHeHHe OPUTAHCKOI0 IOpPHCTA

[Tpodeccrnonanbhpie coodliecTBa B pasHbIX cepax IesTeIbHOCTH
IIPU B3aUMOAEHCTBHU APYT C APYIOM CTPEMSTCSI CaMOCTOSTENIBHO OIIpe-
JeNsITh XapakTep s3blka cBoeil mpodeccuu. OCOOCHHO CKPYIyJIe3HBIN
MOAX0A K NMpOo(eCCHOHAIBHOMY S3bIKY XapaKTepeH AJsl MPaBOBOTO CO-
00IIIeCTBa, MPABOBEIOB-TCOPETUKOB U MPAKTUKYIOIIUX FOPUCTOB, a TakK-
€ JIMHIBUCTOB, CHEIUATN3UPYIOIINXCS Ha M3yUYEHUH 3aKOHOMEPHOCTEH
IOPUAMYECKOTO A3BIKa (CM., Harpumep, padoty [Hekpacosa 2013], a Taxxe
TEMaTH4eCKUi COOpPHUK O cuMOMo3e si3blka U npasa [HOpuciauHreucTH-
ka-7 2006]). AHaJIOTTYHO OOCTOUT ZIeJI0 M B 3apyOeKHOU TIPaBOBOM cpe-
ne [Brnacenko 2015], rae Hanbonee MMUPOKO IUTUPYEMBIMU SIBIISIFOTCS T€
HCCIIEIOBAHUS TI0 FOPUINUECKOMY SI3bIKY aHIVIO-aMEPHKAHCKOI'O IIpaBa, Ko-
TOpBIE BBIMONHEHBI Ioprctamu [Schane 2006; Solan 2010; Teirsma 2000].

Tak, Oputanckuit topuct P. Xei, sxcriept no oOpa3oBareibHbIM MPO-
eKTaM U MPENOoJaBaHHUI0 FOPUINYEeCcKoro aHruiickoro ropucram EC, mo-
CBATWJI KHHTY CBOEMY OOBEKTY HCCIEIOBaHUs, BBIACIHMB PETYISApPHbBIC
Y HEepeTYIIpHbIEe 3aKOHOMEPHOCTH B s3bIKe fopuctipyaernuu [Haigh 2012].
Ota KHUTA CTalla OJJHOH 13 HanboJIee N3BECTHBIX paboT M0 IOPUAHIECKOMY
AHIIIMICKOMY SI3BIKY.

3.1. Cemanmuueckue npusHaKu ompuyamenbHo20 npegukca dis-

PaccmarpuBas mpenMyInecTBEHHO JISKCHYECKUE AHIIEMMbI I KOMMEH-
THUPYS CTHJINCTUYECKHE (PUTYPHI IOPUINIECKOTO MUchMa, P. Xe#t ymenser
BHUMaHUE M I'PaMMaTHYECKUM BOIMPOCAM, B YAaCTHOCTH YIOTPEOICHUIO
(hopm BeIpakenus orpunanus [Haigh 2012, c. 30, 62]. HemocpenctBeHHO
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OCTaHABJIMBASACh Ha OTPHULATEIBHBIX NpPePHUKCaX, FOPHUCT BBIICISCT W3
MHOXKECTBA CPEJCTB OTPULATEILHON NpedUKCcalnyu CleaAyIoIue: un-, in-,
il-, im-, ir-, non- u anti- [Haigh 2012, c. 30]. Oco6oe mecto P. Xeii ynenser
3HauUeHUsIM Npedukca dis-, ONUChIBasl UX KaK YaCTUYHO COBIMAIAIOLINX CO
3HAQYCHUSIMU JPYTHX OTPHUIATEIBbHBIX MPE(PUKCOB. ABTOP yKa3bIBaeT, YTO
npedukc dis- 0003HaUaeT HE TOJILKO U HE CTOJBKO OTPUIAHUE, CKOJIBKO
Hecornacue, CHHOHIMOM KOTOpOTO sIBIsieTcsl dissent («OTKa3aThCsl OaTh
COIVIacue; pacXoIUThCsl BO MHEHHSX; 3asBUTh 0co0oe MHeHue» [[InBoBap
2003, c. 261], kak, HarpuMep, Bo ¢ppaze we dissent — «Mbl HE COTIACHBI /
MBI pacxoaumcst Bo MuHeHnn» [Haigh 2012, c. 30].

besycioBHO, Takas Touka 3peHus P. Xes 1ieHHa, yU4UThIBask KPalHIO
CKYJHOCTb HCCJIC0BATEIbCKUX MAaTEPUAJIOB, YCTAHABIMBAIOIINX I'PAHUILIBI
JIEeMCTBUSL OTpULAHMS, NepenaBaeMoro mnpedukcanbHoi Mopdemoit dis-
MMEHHO B IOPUAMYECKUX KOHTEKCTax. OTMETHM, OHAKO, YTO MPEJIOKEH-
Has OpPUTAHCKHM IOPUCTOM TPAKTOBKA OCTABIISICT MECTO Uil COMHEHHH,
TIOPOYK/Iasi MOTIBITKU TMPOBEPUTH UMEIOINECs S3bIKOBbIC (haKThI JJIsl BEPHU-
¢ukanuu GaKTUIECKOrO0 CEMaHTHYECKOTO MOJIsl JIEKCEM, 00pa30BaHHBIX
MOCPEICTBOM JaHHOTO MpeQuKca.

PaccMoTpuM HECKOIBKO TPUMEPOB YCTOMYMBBIX TEPMUHOJIOTHIECKUX
CIIOBOCOYETAaHUH U3 pa3HbIX IOPUAMYECKUX OTpaciieil, B COCTaB KOTOPBIX
BXOJIUT JIaHHas pedukcanbHas Mopdema:

(a) dismiss a charge — «oTKazaTb B OOBMHEHHMH; OTKa3aTh(cs) OT
OOBUHEHUSNY,;

(0) dismiss a complaint — «OTKIOHUTH Kan00y, OTKa3aTh B YAOBJIET-
BOPEHUH JKaNI00bD;

(B) disimprison — «0CBOOOXKAATH U3 3aKIIOYEHHUS (TIOPHMBI)»;

(r) dismissed case — «upekpamentoe jaeno» [[Tusosap 2003, c. 258].

B npumepax (a) u (06) TOMUHHPYET MOJTHOE OTPULIAHUE, AKTUBHOE He-
TaTUBHO OKpAlllEHHOE JEHCTBUE «OTKa3aTh, OTKIOHHUTBY, KOTOPOE BPSII
JIM MOYKHO OTHECTH K MPOCTOMY «HECOINIACHIO», B TO BPEMsI KaK B MPH-
Mepax (B) U (T) CeMaHTHKa TEPMUHOB TIO3UTHBHA M KOHCTATHPYET 3aBep-
IICHHOCTH JICHCTBHS, Ha YTO MPSMO YKa3bIBAIOT CJIOBAPHbBIC IKBHUBAJICHTHI
«OCBOOOXKICHHE, MPEKpaIleHHe». JTUX SI3BIKOBBIX (PaKTOB JOCTATOYHO,
4TOOBI YBHJICTh ITMPOKO3HAYHOCTh U aMOMBAJICHTHOCTh CEMAaHTUKH OTPH-
narenbHoro npedukca dis-. Kak BuaMM, HM aKTUBHOE CONPOTHBIICHUE
COBEPIUNTH Kakoe-Tu0bo neiicTBre, HU, HA000POT, TO3UTHBHOE JTOBEICHUE
JEHCTBUS 10 €T0 JIOTHUECKOT0 KOHLIA, HE MOTYT CITYXKHTh IIOATBEPKICHHEM
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CEMaHTHUYECKUX MPU3HAKOB MpedHuKca dis-, Ha KOTOpbIe YKa3bIBaj OpUTaH-
CKHH IOPUCT.

PaccMoTpum apyrue npuMepsl TEPMUHOIOTHUECKUX CIIOBOCOYETaHUH,
B COCTaB KOTOPBIX BXOIAT TEPMUHBI C peUKcaIbHON MOpdheMoit dis-:

(n) disparity in sentencing — «<HeCOpPa3MepPHOCTb ITPY HA3HAYEHUU Ha-
Ka3aHWi; AMCKPUMUWHAIIMA NTPYU Ha3HAYEHUU HaKa3aHU»;

(e) disparaging words, acts or gestures — «YyHUYMKUTEIBHBIE CIIOBA,
nercTBus win sxecte [[IuBoBap 2003, ¢.259],

(k) disproved matter — «HeI0Ka3aHHBIN, OTIPOBEPTHYTHIN PakT» [Tam
xKe, c. 260].

B npuBenenHbIx mpuMepax (1) u (€) IpeBaTupyIOT, COOTBETCTBEHHO,
CEMaHTHUYECKHUE [TPU3HAKNA HECOOTBETCTBUS PEAIbHBIX COOBITHH U ()aKTOB
OXKUTa€MBIM, YTO BBIPA)KAET YMaJICHHE IIPaB YeJIOBEKa; B TO BPEeMs Kak
B mpuMepe (k) HaOMIomaeM MPU3HAKH JAPYroro CEMaHTHYECKOTO MO —
«OCKOpOJICHHe» W «HEIO0Ka3yeMOoCTh». Hi OHO M3 ATHX MPU3HAKOB TaK-
JK€ TIPSIMO HE B3aMMOYBS3aHO C HECOINIACUEMY», MpeAnucaHHbIM P. Xeiiem
B Ka4eCTBE «OIMO3HABATEILHOTO» CMBICIIOBOTO TIPU3HAKA MTpeduKca dis-.

[TepelineM k apyroMy psiy IpUMEPOB IOPUINYECKON JIEKCUKH C OTPHU-
[aTeTbHBIM MPehUKCOM dis-:

(3) disheritance — «uIlIcHUE HACIICIICTBAY;

(n) disherit — «IMIIaTh HACTEICTBA» [TaM ke, C. 258];

(k) dismortgage — «BBIKYIaTh 3aJI0KEHHOE UMYIIIECTBOY [TaM ke, c. 259].

B mpumMepax (3) — (k) co Bcell 04eBHAHOCTHIO BEICTYIIACT ITPH3HAK BO3-
BPATHOTO JICHCTBUSI, aHHYJTMPOBAHHS paHee COBEPLICHHOTO JCHCTBUS WK
pemrenus. HecoMHEHHO, 9TO «JTUIIUTH» KOTO-THOO MOKHO TOJNBKO TOTO,
YTO paHee ObUIO JapOBaHO MM MOJIATATIOCH 10 MIPABY, aHAJIOTHYHO «BBIKY-
MTUTH» MOXKHO TOJBKO TO, YTO paHee OBLII0 KOMY-THOO MOapeHo, MPOIaHO
WM HHBIM 00pa3oM Iepenano. B 9Tux mpuMepax 0CTaTouHO CIOXKHO yBH-
JIeTh TIPU3HAK «HECOTTAacHs» KaK JOMUHHUPYIONINH CEMaHTHYECKUN TPH-
3HaKa npeduxca dis-.

PaccmoTpum elle HECKOJIBKO MPUMEPOB IOPUIAMYECKON JIEKCHKH,
B MOP(OJIIOTHYECKUI COCTaB KOTOPOI BXOIUT mpedukc dis-:

() dispossession — «HE3aKOHHOE BJIAJICHUE MMYIIIECTBOMY; «JTHIIIC-
HHUE TpaBa COOCTBEHHOCTH; JIMIICHUE BIAJCHUS»; «BBICEICHHUE (apeHaaro-
pawu T 1m.)» [Tam xe, c. 260];

(M) disclaim an action — «OTKa3aTbCs OT HCKay;

(1) disclaimer — «0TKa3 OT TIpaBa; OTKa3 OT (POPMYIIBI (MU ITYHKTA)
n300peTeHHs» [TaM ke, c. 255].
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B mpumepax (i1) — (1) HaOMIOMaeM JEHCTBUS IO OTKA3y OT MpaB, UCKa
U T. I. WM JIMIICHUIO TIPaB, KOTOPhIE C OUEBHIHOCTBHIO BBIXOIST 3a Ce-
MaHTHYECKHE PaMKH, ONHChIBAEMbIE JIEKCEMOI «HECOINIACHs» B TOsICHE-
Husix P. Xes, BciencTBue cBoe CeMaHTUKH, UMILTALIMPYIOIIEH MPUHITH-
NHAJTBHOCTH TTO3UIUH M KaTETOPHYHOCTD PELICHHS. 371eCh BHOBb CIICIyeT
NpPU3HATh HEIOCTATOUHYIO ONpPENeICHHOCTh MPHU3HAKOB OTPHUIATEILHON
CEeMaHTHKH mpedukcanbHod MOpdeMbl, NPEIOKEHHYI0O OpPUTAHCKUM
IOPUCTOM B CBO€il paboTe.

CyMMHpY$ BBILICONMCAHHBIE KOMMEHTAPHH, MOKHO KOHCTAaTHPOBATh,
YTO CEeMaHTHYECKHE MPU3HAKU OTPHIATENILHOTO TpeduKca dis- BBIXOAAT
JAJICKO 332 PAMKH TeX, KOTOPbIe ObUTH MPEATI0KEHbI OPUTAHCKUM IOPUCTOM,
OXBaThIBast HE TOJIBKO I10JI€ HETallMH, HO M mole agdupmaTruBa, 94To TOBO-
PHT O LIMPOKO3HAYHOCTH U aMOMBAJIECHTHOCTH PACCMOTPEHHOTO NpeUKca.

3.2. CnopHbie ceMaHmuyeckue npusHaku
ompuuyamesnbHbIX npegukcos un- u non-

IenmecooOpa3Ho ere pa3 00paTUTHCS K MHEHHTO OPUTAHCKOTO IOPUCTa
P. Xes B oTHOIIEHUY JBYX JPYTHX YACTOTHBIX OTPHUIIATEIILHBIX TPEPUKCOB
un- v non-. OTMETUM, 4TO IOPHUCT YKa3bIBa€T HA WX IIHPOKOE yroTpedie-
HUE B IOPUIUICCKOM SI3BIKE, a TAK)KE HA HE3HAUUTEIHHYIO Pa3HUILY CMBIC-
na Mexay HuMu. CBOM KOMMEHTapUU aBTOP COMPOBOXKAAET CPaBHECHUEM
JIBYX OJTHOKOPEHHBIX MPUIIaraTelIbHbIX — unnatural v nonnatural. lloscaas
3HAYCHHUS 3TUX CJIOB, FOPUCT OTMEUAET, UTO unnatural o3Ha4aeT «HeecTe-
CTBEHHBII» C KOHHOTAIMSAMHU HEOJIarOKeNaTeNIbHOCTH, OCYKICHHS, He-
MIPUEMJIEMOCTH, B TO BpeMsi KaK nonnatural yka3plBaeT Ha JICHCTBUE WK
COCTOSIHUE KaK HEeCTECTBEHHOE, HOCSILEEe HCKYCCTBEHHBIN XapaKTep Wil
MMEIOIIee NCKYCCTBEHHOE MTPOUCXOXKIEHHE, HO 0e3 KOHHOTAIUN OCYyX/Ie-
HUSI, HEMIPHEMJIEMOCTH WU HeOnaroxkenarenpHocTd. C y4eToM CcKaszaH-
Horo P. Xeii mompITOXMBaeT, 4To mpedurcanpHas Mopdema non- HOCUT
Oosiee HEHTpaNbHBIN XapakTep, yeM un- [Haigh 2012, c. 30].

Hapsiny ¢ nBymst onmucaHHBIME aTpuUOyTUBHBIMH JIEKCEMaMH, FOPUCT
MPUBOIUT MPUMEP C APYTUMH OJHOKOPCHHBIMH TEpPMHUHAMU OPHTAHCKO-
TO IpaBa: unstatutory N nonstatutory. YKazaB Ha pa3HUIy CMBbICIA ABYX
npeukcanrbHeIX MopheM un- u non-, Kotopyto P. Xeii cunraer Becbma
HE3HAYUTEJIbHOM, 1aJIee OH MPUBOJAUT CleAyronmui kommenTapui. [1o ero
MHEHUIO, unstatutory ykas3blBaeT Ha JEHCTBUE, KOTOPOE JIEHCTBUTEIBHO
HapylLIaeT 3aKOHOJATENIbCTBO, a nonstatutory — Ha TO JEUCTBUE, KOTO-
pO€ HE OTHOCHUTCS K 3aKOHOAATEIbCTRY, T. €. HE MOANAAAaeT o JEHCTBUE
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3aKkoHa. Mcxo/s U3 JaHHOTO TIOHUMAaHHS CEMaHTUKH JBYX MPEHUKCOB uri-
1 non-, IOPUCT PEKOMEHIYET KOJIJIeraM-IOpUCTaM U3 3apyOeKHBIX CTpaH
MPEANOYTHTEIILHO HCIIOIb30BaTh MPEQUKC 70N~ IS eJIel FOPUANIECKOTO
TBOpYECTBA KaK B MHChMEHHOMN, TaK M B YCTHOW pe4H, MOAUYEPKUBAS €TO
HEUTpaIbHBIA XapakTep [Tam xe].

C 071HOM CTOPOHBI, aBTOP PaB B OTHOIICHUH aTPUOYTUBHOM JIEKCEMBI
non-statutory. IlpuBenem Bcero Ba mpuMepa, MOATBEPIKAAIONINE MHEHHE
OpUTAHCKOTO FOPUCTA: non-statutory authority — KACTOYHUK MpaBa, HE sB-
nsormiics: 3akoHom» [[IuBoBap 2003, c. 542]; non-statutory claim — «He-
3aKOHHOE MPUTSI3aHNE; IPUTA3aHUE, HE OCHOBAaHHOE Ha 3aKOHE» [TaM Ke].
C apyroif CTOPOHBI, OTACIEHO XapaKTepu3ys mNpeduKcaIbHyio MopheMy
non-, HeNb3sl HE BO3PA3UTh NMPUBEAECHHOW Touke 3peHus P. Xes, momara-
sICh Ha SI3BIKOBOI Marepral, COIEPKAIIUICS B CIIEIIMAIHLHOM JBYSI3BITHOM
cloBape, TAe MPEICTaBICHBI XOPOILIO U3BECTHHIC PEATUH MEXITYHAPOIHO-
ro mpasa [APJIC 1989]. B gacTHOCTH, yKa)keM Ha TECPMHUHOJIOTHIO MEXK-
JQyHapOAHBIX JOTOBOPOB B 00JIACTH sIIEpPHOTO pazopyxenus: Nuclear Non-
Proliferation Treaty — «JloroBop 0 HepacpoCTPaHEHUH SAEPHOTO OPY>KUSD
[Tam ke, c. 488]; tne non-proliferation — «aepacupocTpaHenue (SAepHOTO
opyXus)» [Tam ske]. Emie HEeCKONIbKO TEPMHHOJIIOTHIECKHUX CIOBOCOUYETA-
Hull nondissemination of nuclear weapons and knowledge — «uepacupo-
CTpaHEHUE SICPHOTO OPYXKHUS U TEXHOJIOTHUHU €ro U3rotopieHms» [ABBYY
2014]; tne non-dissemination — «0TKa3 OT SJICPHOTO OPYXKHUsL; 00s3aTeIb-
CTBO HE TIepe/1aBaTh WM 3alpeIIeHue Mepeaadn SACPHOTO OPYKHUS TPyTUM
CTpaHaM; HepacnpocTpaHeHue sanepHoro opyxus» [APIC 1989, c. 486].
He sBnsitoTCs HCKITIOUEHUEM U IPYTHE TPUMEPHI 3 OTPACITH MEXTyHAPO-
HOTO TpaBa: non-use of force in international relations — «HeNpUMEHEHNE
CHJIBI B MEXX/TyHapPOAHBIX OTHOIICHUSAX»; NON-violence — «0TKa3 OT MpHMe-
HEHUS1 HACUJIbCTBEHHBIX METOIOBY» [TaM ke, C. 489].

B npuBeieHHBIX TIpUMEpax MPEBAIMPYIOILYI0 CEMAaHTUKY IPEhUKCaTTb-
HOI MOp(EeMBI 707~ B COCTaBE TEPMUHOJIOTUN MEXKTyHAPOIHOTO IpaBa HUl-
KAaK HEJIb3s IPUUUCIINTD K HEUTPaabHOM. JJOMUHUPYIOLIME CEMBI CIIOBAPHBIX
COOTBETCTBUH: «HEPACIPOCTPAHEHUEY; «3AIPEIICHNEY; «OTKa3 OT Pacipo-
CTpaHEHUS»; «HEPUMEHEHHNE» U «OTKa3 OT MPUMEHEHHsD» — yOenuTeIhHO
WUTIOCTPUPYIOT MPUHIUITHAIEHYIO TTO3UIHIO, KaTETOPUYHOCTh U HEOCIIO-
PUMBII XapaKTep PEIICHUsI CTPAH KaK CTOPOH MEXKITyHAPOIHBIX IOTOBOPOB
U HE CONEPKaT «HEUTPATIbHOCTH», KOTOPYIO nonyepkuBaeT P. Xeil.

BwMmecte ¢ TeM npezioxkeHHas OpUTAaHCKUM FOPUCTOM TPAKTOBKA CeMaH-
THUKH OTPHUIIATETIBHOTO NpeduKca non- Kak HEHTPaTbHOTO U, BCIESICTBHE
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3TOT0, MPEANOUTUTEIBHOIO /Ul €BPONEHCKHX IOPUCTOB, BIIOJIHE COITIacy-
eTcs ¢ KOHIENIHMEH «MSATKOro TpaBay», KOTOpas Molydnsia OoJbIloe pac-
MIPOCTPAaHEHHE HE TOJILKO B €BPOINEHCKOM M MEXIyHapOIHOM IpaBe, HO
TaKkke M B IpaBe MEXKAyHApOIHBIX OpraHmzauuil. /laHHas KoHUENIUA
MIPEAoaraeT UCIoIb30BaHUE IOPUCTAMU PEKOMEHIATEIbHBIX CTPATEerti,
MO3BOJISIIOIMX CHU3UTh JUPEKTUBHOCTH HOPM IIpaBa, 4acThb M3 KOTOPBIX
HE SIBJISIETCS] FOPUANYECKH 0053aTeNbHOM (CM. TIOIpoOHee MPUMEHUTEIBHO
Kk HopMaM BTO [®orenscon, Yexosckas 2012]).

[Tpu 5TOM yMecTHO yKa3arh Ha (DaKTHUECKYIO «HEHTPaTbHOCThY H Xa-
paKTep MpOCTOM KOHCTATALMH B LIEJIOM psiie APYTUX IPUMEPOB ¢ mpeduk-
canbHOl MopdeMolt non-: nongovernmental organizations — HeNpaBu-
TEJILCTBEHHBIC OpraHu3auuy; nonformatted data — HepopMaTupoBaHHBIC
JaHHble; noncash benefit — HeleHEKHOE BO3HAIPAXKICHHE; HEICHEKHOE
nocobue; nonfinancial aid — nedpunancoras nomomis [ABBYY 2014].
3aMeTuM, 4TO Ka)/Iblil U3 BBIIIETIPUBEIEHHBIX MPUMEPOB, 110 aHAJIOTUU
C IOMMEHOBAaHHBIMH paHee non-proliferation, non-use, non-dissemination
U JIp., JIOIMyCKaeT HCIojb3oBaHue aeduca, odpasyromero opporpapude-
CKMIl BapWaHT HallUCaHUs: non-governmental, non-cash n T. m. OpHaKo,
3[€Ch CleyeT OTMETUTh TOT (akKT, YTO MOCICIHHE W3 Ha3BaHHBIX MPH-
MEpPOB B CTPOIOM CMBICJIE HE OTHOCSTCS K IOPUANYECKON JIEKCHKE, XOTA
KOXKIBIH U3 HUX MOXKET TaK WIH MHaue (UTYpUpPOBATh B IOPUANYECKHX
KOHTEKCTaX KaK O0BEKT IOPUANYECKOro aHanu3a. Hamuuue cToinb pasHbIX
CEMaHTHUYECKUX XapaKTEePUCTHK OTpHULATENbHOTro mpedukca non- o0y-
CIIOBHJIM HEOOXOAMMOCThH 0oOJiee AETANbHOTO YCTAHOBICHUS M OMHCAHUS
TPaHUI BBIPa)KaeMOro UM OTPHULIAHUS.

BHOBB oOpatumcs K OpUTaHCKOMY IOPHCTY, KOMMEHTApHH KOTOPOTO
B OTHOIICHUH Mpe(UKCAIBLHBIX MOp(EM, UCTIONb3YyEeMbIX B aHITIMHCKOM
IOPUINYECKOM SI3BIKE JUIS BBIPAXKEHUS! OTPULIAHMSI, TTOPOANUIN MHOTO BO3-
pakeHHH 1 TOTPeOOBaIN yTOYHSIOIMX PUMEPOB. B KOHEYHOM UTOTE 3TO
MO3BOJIMJIO PACUIMPHUTH MPEACTABICHUS O CEMaHTHKE Mpe(UKCaTbHOTO
OTPHLAHHS KaK MOP(PEMHOT0 KOMIIOHEHTa aHIJTUICKOW IOPUINIECKON Tep-
MUHOJIOTHH. B KadecTBe obuieil pekomengauuu P. Xeit npussiBaer ropu-
CTOB, 3aHATBIX B OTPACIH KOPIOPATHBHOTO, TOPrOBOIO ¥ SKOHOMHUYECKOTO
MpaBa, CHUXKATh KOJUYECTBO OTPHUIATEIbHBIX KOHCTPYKIMH M BBICKa3bl-
BAaHUI B JIEJIOBOM M IOPUINYECKON JOKYMEHTALMH B LIEJSIX MOOIIPAEMOMN
B MEXIyHapOIHBIX MaclITadax TeHACHIIMN CMATYCHHS TIPAaBOBOH PUTOPU-
ku [Haigh 2012, c. 62].
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BoiBoabI

B crarbe ObuM paccMOTpEHBI PUMEPHI AHTIIMHCKOW FOPHIUIECKON
JIEKCUKH W TEPMHUHOJIOTUH C OTPHUIIATEIFHOH CEeMaHTHKOH, 0Opa3oBaHHEIE
MOCPEJICTBOM Pa3HbIX MpeduKcaIbHbIX Mophem. Ocoboe BHUMaHKE ObLIO
Y/AEJICHO YaCTOTHBIM OTPHIATENBHBIM TpeduKcaM dis-, un- u non-. Mop-
(hocemaHTHYECKUIT aHANNM3 STHX NPE(PUKCOB TMO3BOIHI JIETATM3UPOBATH
MHOTHE JMJIEMMBI, CBSI3aHHBIC C MOHUMaHHEM MpepHUKCATLHOIO OTpHUIla-
HUS B IOPUINYECKONW TEPMHUHOJIOTHH, T HAJIOKEHNE CEMAaHTHUKU OTpPHUIla-
TENBHOrO NpedrKca Ha KOHLENTYIBHYIO CTPYKTYPY aHITIMHCKHUX MOHSATHH
W3 pa3HbIX OTPacIieil IOPUCIIPYICHIIUH CIIOCOOHO TeHEPHPOBATh HE BCET/Ia
OJTHO3HAYHBIC W TPO3padHble CMBICTBL. llpemnoxenusii MopdocemaHTH-
YEeCKUI aHaJIM3 MOKa3all, HACKOJILKO HEIOCTATOYHO W3YYECHHBIM SIBJIICHH-
eM ocraercsi MpeUKcaTbHOE OTPUIIAHWE B MPWIOKEHUH K S3bIKAM IS
CTHeHATLHBIX TIeJIeH 1, B YaCTHOCTH, K FOPUANIECKOMY 3bIKy. Kpome Toro,
MPUBEJICHHBIC MPUMEPBI MMO3BOJIMIIM HAIJISAHO NPOMILIIOCTPUPOBATH Ce-
MaHTHYECKYIO HETPO3PavHOCTh NPEPHUKCATHEHBIX MOP(EM, UCTIONB3YEMBIX
B IOPUIMYECKOM aHTIUHCKOM JUTSI OOBbEKTUBAIINN OTPHUITAHHS.
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MENOAUKA OYBJIMUHCKOTO AUANEKTA
AHTIMACKOrO A3bIKA

CraTbs NOCBSLLEHA MENIOAMYECKOMY aCMeKTy MPOCOAMNYECKOW CUCTEMbI AYONUHCKO-
ro AManekTa aHrMUMCKOro s3blka. Llenb paboTbl — aHanu3 Menoamyecknx ocobeHHocTemn
LyBNMHCKOTO QHIMIACKOTO M XapakTepUCTUK, OTIMYAOLLMX €ro OT OPUTAHCKOro CTaH-
[apTHOro npousHoweHuns RP. MeTogoM ayaMTOpCKOro, akycTnyeckoro U dyHKUMOHaNb-
HOro aHanM3a BbISIBASKOTCS Pa3iMums B GopMe HeMTPanbHOro HUCXOASLLErO TOHA C Ha-
YanbHbIM MOBbILIEHUEM M BOCXOASLLErO TOHA B MOBECTBOBATENbHbIX MPEASIOKEHUSIX;
YyacToTHoe ynoTpebneHue pOBHOrO TOHA CPEeAHEro YpOBHS Kak 3KBMBaneHTa GpuTak-
CKOr0 BOCXOZSLLEro TOHA.

Kntoyesvle cnoea: ny6rMHCKUIA BapUaHT aHITIMIACKOTO s3blka; Menoauka; dopma
SAEepPHOro TOHA; NIATO; 3aMa3AblBatoLLee NajgeHue.

M. A. Glazunova

Postgraduate Student, Department of English Phonetics, Faculty of English,
Moscow State Linguistic University;
e-mail: maryglazunova@yandex.ru

MELODIC ASPECT OF DUBLIN ENGLISH

The article focuses on the melodic aspect of Dublin English. The goal of the
study is to analyze melodic properties of Dublin English and to single out its peculiar
features that distinguish the given variant from the standard pronunciation RP. The
auditory, acoustic and functional analyses determined deviations in the contour of
the neutral falling tone with an initial rise, and of the rising tone used in affirmative
utterances; the mid-level tone whose functions coincide with those of a rising tone in
RPis frequent. In the pre-nuclear element two peculiar patterns were traced: the level
scandent head and the descending head combined with a higher level or rising tone.

Key words: Dublin English; melody; nuclear tone contour; plateau; delayed fall.

BBenenue

B wuccnenmoBaHMsX psAga aBTOPOB HPIIAHJCKOTO ITPOMCXOXKICHUS
ucnoip3yercs tepmuH «Hiberno-Englishy, kotopsiii momyepkuBaer oco-
OyI0 poJib MPIAHJICKOTO, T. €. KEJIBTCKOTO SI3bIKa B (POPMHUPOBAHUH HOPM
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WPJaHICKOTO BapuaHTa aHDIMHCKOro s3bIKa. llcciemoBaHusi AaHHOTO
BOIIPOCa TOKA3bIBAIOT, YTO XOTS WUPJIAHACKAN aHITTUHCKHNA B 0a3upyeTcs
Ha OpUTAaHCKOM BapHaHTe, CyOCTpaT KEJIBTCKOTO SI3bIKa MPOSIBISICTCS Kak
Ha CErMEHTHOM, TaK W Ha CyNpacerMeHTHOM YPOBHSIX. 3ByKOBasi CHCTEMa
JAHHOTO JTUAJIEKTa aKTHBHO U3y4aeTcsi, B TOM YHUCIIE B CBSI3H C BO3MOXKHBI-
MU OCTaTOYHBIMH BIMSHUSIMU TaJbekoro anementa [Hickey 2007]. Uccne-
JIOBAaHUS TPOCOAMH UPIAHICKOTO aHTITUHCKOTO HE CTOJIb MHOTOYHCIIEHHBI,
KakK U pabOoThI 110 U3YYEHHIO MPOCOAMYECKUX XapPaKTEPUCTHK HPIaHICKIX
muanektoB ([Jarman & Cruttenden 1976; ILllepuenko 1990; Shevchenko
et. al. 2017]), uto 1 00yCIOBINBAET aKTYaIbHOCTh HaIlIEH paOOTHI M 33/1aET
OTIpeJIeIICHHbIE TPAHUIIBI 000CHOBAHHOCTH BHIBOJIOB.

AXTyaJIbHOCTh W3YYCHHUS! UPJIAHACKOTO BapUaHTa aHTIMHCKOTO Kak
TAaKOBOTO TaKKe OOBSACHSETCS 00JacThIO0 PACIPOCTPAHEHUS €r0 BIUSHUS
1o Bcemy mupy: ¢ XVII mo XX BB. ¢ BoTHAaMHU MUTPaHTOB Hiberno-English
Obu1 TiepeHeceH Ha BocTouyHoe mobepexbe CIIIA, B BOCTOYHYIO YacTh
Kapub6ckoro perunona (XVII-XVIII BB.), B HetodayHien, B ABCTpasinio
u Hogyto 3emananto (XVII-XIX BB.) [Kirkpatrick 2010].

Y4uThIBas, YTO WMPIAHICKAN AHIIMUCKUH HE KONU(UIIMPOBAH, I10-
CKOJIBKY KOJMYECTBO €r0 OTIWYHUTEIBHBIX YepT HE OIPEAENIEHO TOYHO,
uccnenoarenb P. Xukel Ucmonb3yeT Tak Ha3bIBAEMYIO IIKATy CTaHIapT-
HOCTH, TII¢ TIOJICYMTHIBAIOTCS CTAHAAPTHHIE W PErHOHAIBLHO-INATIEKTHBIC
YepThl, B OCHOBE BBIJICTICHUS KOTOPBIX JISKUT JIBa MPOTHBOCTOSINX TPO-
1ecca: TMOsBIIEHHE HATUAIEKTHBIX W 00pa3oBaHHME CHENU(DPUISCKH Tra-
JIeKTHBIX 4epT. [IepBbIii mporiece moka3siBaeT CTpeMIICHHE K yCPETHEHHOMY,
CTaHAAPTU3UPOBAHHOMY BApHAHTY 3a CUET MCUE3HOBEHMS PErMOHAJIBbHBIX
ocobeHHocTel. Yare Bcero 3ToT IMporiece CopsbkeH ¢ BEIOOPOM CTaHaap-
Ta U3BHE: B CIy4ae C UPJIaHACKAM aHDIMHCKUM, TAKOBBIM MOKET SIBIISITHCS
OpUTaHCKHI BAPHAHT, XOTS HE CTOUT 3a0BIBATh M PO TPECTIKHBIC THATICK-
ThI UPJIAHJICKOTO aHIIMHCKOTO, B YACTHOCTH JTyOJNMHCKUH JHATICKT.

[lo reorpaduuecknm, a IIaBHOE — COIMAIBHO-UCTOPUYECKHM TIPH-
YMHAM WMEHHO 3TOT JHMAaJeKT OKa3bIBACT BIMSHKME Ha JPYrue BapuaH-
ThI MPJIAHJCKOTO AHITIMHACKOT0. 3aMETHUM, YTO POJIb MECTHOTO CTaHIapTa
SIBIISIETCS CIIOPHOH, TTOCKOJIBKYEMY IIPOTHBOCTOUT TAKOH KaHA BIHSHUS, KaK
cpezicTBa MaccoBoi uHdopMaiuu u IHTEpHET, rie OOJNBIIMHCTBO MaTepH-
AJIOB TIPENIOTHOCAT BHEIIHUE CTAHAapThI IPOU3HOIICHHUS JJIsl UPIIaHACKOTO
MOTPEOHUTEIS.

BcenencrtBue 4acThIX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB ¢ OPUTAaHCKUM BapuaH-
TOM, MYONMHCKAN aHIIMHCKUH, MPOM3OIIEAIINNA OT CPEeJHEaHIIIUHCKOTO
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M. A. [azynosa

I0r0-3amaIHOr0 JTMAJIeKTa, BCEra MPEeCTaBIsl co00N «roie 0os» Opu-
TAHCKOIO0 CTaHJapTa U MPJIAHJACKOTO AUAJEKTA, BCE €IE€ COXPaHSIIOLIETO
OTTOJIOCKU KEJIBTCKOTO si3bika. Kpome Toro, Tak kak JlyOnuH HaxomuTcs
B OTHOCHTEIBbHON Oym3octu or CeBepHOW VpmaHauu, 3aMETHO TaKkxke
u BiusiHue OnbeTepa, a 3HAUUT, U PEUH OJIbCTEPCKUX IIOTAAHAICB HA JaH-
HBIN JUANCKT.

MeTtoabl u MaTepuaJibl

OOBEKTOM HCCIeOBAHUS SBISETCS MEIOAMIESCKUH acTIeKT POCOANYe-
CKOW CHCTEMBI UPJIAHJICKOTO (IyOJMHCKOIO) AWANIeKTa, a MpeIMeToOM — Me-
JIOMYEeCKUe 0COOCHHOCTH, OTIIMYAIONINE JAHHBIA AUAEKT OT OPHUTAHCKOTO
crannapra RP. Llenp nccnenoBanus — aHaln3 CyMpacerMeHTHBIX 0COOCHHO-
CTell MPJIaHJICKOTO M, B YaCTHOCTH, AyOIMHCKOTO 1uajekTa. B kayecTBe ma-
TepHrana MCcciaeJoBaHus ObUT B3IT (QuibM, cHATBIA B 2014 . MpnanacKuMu
pexuccepamu Pobom u Pobunom Bypk, Standby («Ha nayse»). Bpems 3By4a-
HUSI IUAIOroB — 3 | MUHYyTa; 00IIee KOIMYeCTBO (PUHABLHBIX cMHTarM — 451,

Bbonbas yacTh TaHHBIX MOJTYYEeHA PU aHAIN3€E PEUH [JIABHOTO Ieposl,
MoJIo0ro yenoBeka 27 set, Anana. [lo croxery oH paboTaeT NOMOIIHU-
KOM Ha CTOMKe HH(OPMAIIH B a3POIOPTY, CIEI0BATEIbHO, €T0 PEUb 0K~
Ha OBITH MOHSTHA UHOCTPaHIaM, OOHapyKHMBasi MEHbBILIE YePT TUITMYHOTO
«Stage Irish many» [Hickey 2010, c. 122]. C 1ienbto npocieanTs Bo3pact-
HOE BapbUPOBAaHHUE BBIJIENAIOTCA TAK)KE JIBE IPYMIIBI TOBOPSIINX, OTINYA-
IoIIIKEeCs TI0 BO3pacTy: rpynna A (Ipy3bst AjnaHa — MOJIOJBIE JIFOJU ) U TPYyII-
na B (oten Anana co CBOUMU JpPy3bsIMH — CTApIIUI BO3PACT).

HeoOxomumo Takke yHOMSIHYTb O TOM, YTO Pe4b IepoeB (uiIbMa
BCE-TaKH HENb3s] CUYNTATh BIIOJHE €CTECTBEHHOM, — XOTS CAMM aKTephl U3
Jy06anHa, OHM UTPAIOT ONPECIICHHYIO POJIb B (MIIbME, KOTOPBI MpHU3BaH
NponaraHupoBaTh UPIAHACKYIO KYJIBTYpy. 31eCh Mbl OOHapyXuBaeM (e-
HoMeH «Stage Irish many, KOTOpBIi OCHOBBIBaETCS HA yCUIICHUH Hanboee
Y3HaBaEMBbIX CTEPEOTHITHBIX XapaKTEPUCTHK HPIAHJCKOIO aHIIMICKOTO,
KOTOpbIC HE 00s3aTeJIbHO SIBHO BBIPAYKEHBI B COBpeMeHHOH peun. [Ipen-
CTaBJICHHBI PEYEBOM Marepual MOXKHO KIaccH(UIMPOBATh COIIIACHO
. Kpucrany, kak written to be spoken (OyKB. «HallMCAHHBIH, YTOOBI OBITH
npousHeceHHbIM») [Crystal 2005]. B xone uccienoBanus ObLIH HCIONb-
30BaHbI ayIUTOPCKUH, aKyCTUYCCKUM, (YHKIIMOHAIBHBIN, CPaBHUTEIIBHBIH
METO/Ibl U AJIEMEHTHI CTAaTHCTHUECKOTro aHann3a [MeTobl aHau3a 3Byda-
11el peuu: HOBbIE U3MepeHUs U pe3ynbsrarsl 2017].
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Marepuan uCCIeTOBaHUS ObUT pas3[e/icH Ha CHHTarMbl B COOTBET-
CTBHH ¢ may3arueil. Jlanee siiepHbie TOHBI B QUHATBHBIX U HE(PHUHATBHBIX
CHUHTarmax 6I)IJII/I OIKCAHBLI B COOTBETCTBUU C UX HAYAJIILHOU U KOHEUHOU
BBICOTOM, a TaK)Ke ¢ MX HampapieHreM. Tax)ke ObLT IIPOBEAEH aHATH3 Me-
JIOMUKH TIPEIBSJICPHBIX U MOCIESACPHBIX YIaCTKOB. [10yYeHHbIC TaHHBIC
ObLIM TIOJBEPTHYTHI CTaTHCTHYECKOMY aHanm3y. Ha duHambHOM 3Tare
ObUTa OCYINECTBICHA BEPU(PHKAIUS PE3YJAbTATOB 4Yepe3 aKyCTHUCCKHUit
aHaJIN3 Mpy ToMoIU nporpaMMmbl PRAAT — it TaHHOTO HCCIICTOBAHHS
ObLTa UCToJIb30BaHa Bepeus 6.0.23.

Pe3yabTaThbl U JUCKYyCCHS

B xone aymuTopckoro aHanmza He ObUTO OOHAPYKEHO 3HAYUTEITHHBIX
OTJIMYUI IPOCOANYECKON CUCTEMbI UPJIaHICKOTO BApHAHTA OT OPUTAHCKO-
r'0 aHIIMHACKOTO, OJJHAKO (DYHKLMOHAIBHBIA U aKyCTHYECKHH aHAJIU3 BbIS-
BUJI HEKOTOPBIE 0COOCHHOCTH MPJIAH/ICKOTO JTHAJICKTA.

1. B ¢uHanbHBIX CHHTarMax B peyd BceX MepcoHaxel Haubojee
pacrpoCTPaHEHbl HUCX0OAUIE HOHbL, BCTPEUAIOIINECs [IPEUMYIIECTBEH-
HO B YTBEPXKIEHHSIX, YTO BIIOJHE IMPEACKA3YyEMO.

90%
80%
70% -

60% - o falling tones
50% -
40% -
30% -
20% -
10% -
0% -

M rising tones

M level tones

complex/compound tones

Allan roynnaA rpynnaB

Puc.1. YacTOTHOCTB HCHOIB30BAHUS ACPHBIX TOHOB
B KOHEUYHBIX cuHTarmax (%)

2. Ilpm paccmorpennn Oojee AETaIbHONW KApTHHBI YNMOTpeOIeHUH
TJIaBHBIM T€POEM SIJICPHBIX TOHOB B (PMHAIBHBIX CHHTAarMax ObUIO 3amMede-
HO, YTO BTOPBIM I10 YaCTOTHOCTH IOCJIE CaMbIX PacHpOCTPaHEHHBIX KOH-
¢urypauuii (cpeanee nagenue — 26 %, auzkoe nagenue — 20 % u BeICOKOE
nagenue — 19 %) cienyer gvicokoe WK cpedHee nadexue ¢ HaudlbHbIM
nosvlleHueM, KOTOpoe MPeBATUPYET HaJ BOCXOISIIMMH MM POBHBIMH
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ToHamu. Ero pacnpenenenne B peud NepcoHaked cieayomiee: AnaH —
14 %, rpynmna A — 20 %, rpynmna B — 12 %.

Onwupasich Ha (DYHKIIMOHANBHBIA W aKyCTUYECKUN aHallu3, B UCCIie-
JTOBAaHHOM MaTeprajie MOXKHO BBIICTUTH JIBa THIIA MAJICHUS C HAYaIbHBIM
MOBBIIICHHEM. [lepBbIii THUI BIIOJIHE COOTHOCHUTCSI C COOTBETCTBYIOIIIUM
TOHOM B OpPHTAaHCKOM BapHaHTE aHIIMHCKOTO, B KOTOPOM HadajJbHOE IO-
BBILIICHUE B SIICPHOM TOHE J00aBIISIET SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY BBICKa3bI-
Banwuio, HanpuMep: 'What are ayou ,doing ,here? 'Deidre’s 'getting atired of
the \.neighbours... (cMm. puc. 2).

Bropoii tun, HanpoTuB, BCTpeYaeTcss B SMOIIMOHAIbHO-HEUTPaTIbHBIX
BBICKa3bIBaHUAX. AHanu3 uepe3 nporpammy PRAAT nokasan, 4to JaHHbIE
JIBa TUIIa OTIIMYAIOTCS TAK)KE M KOHTYPOM ToHa. HelTpanbHbIi TOH XapakTe-
pusyercs HaymmuueM 3anasjbiBatoniero najgenus (DelayedFall), nanpumep:
"What’s 'wrong with the Vone we shave? VWe are 'not \doing —gigs like
\ this for the Amoney, ,man (cm. puc. 3).

Jannple pa3nnyus B KOHQUTYpAIIMU U SKCIIPECCUBHON HATIOJTHEHHO-
CTH TOHA ITO3BOJISIOT HAM IMPEIIOI0KHUTh, YTO HEUTPAIBLHBINA TOH MPHUCYIIT
MMEHHO UPJIaHACKOMY aHIJIMHCKOMY.

N~

ta1r @& d av

Puc. 2. CraniaptHoe najieHue ¢ Ha4yajabHbIM IOBBIILICHUEM

mu NI man

Puc. 3. HectannapTHOe naJieHNe ¢ Ha9aJIbHBIM TIOBBIIICHUEM
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3. B peun repoeB HacuuTbiBaetcs 8 % (Anan), 15 % (rpymma A),
10 % (rpynma b) posnbix monos. OyHKIMOHAIBHBIA aHAJIN3 TMOKa3all,
YTO B Ps€ BBICKA3bIBAHUI MCIIOIb30BAaHHE JAHHOTO TOHA HE Mpenrosa-
raeT MpoaoDKeHHs Oecebl Kak B OpuTaHckoM BapuaHTe. DyHKINHU JaH-
HOTO THIIAa TOHOB B YTBEPXKJICHHSIX COBIAJAIOT C BOCXOJASAIIMMH TOHAMU:
HalpuMep, OHM MCIOJb3YIOTCS Ul BBIPAKEHHUS! BEXKIMBOCTH, WPOHMHU,
CaMOMPOHHH, HAUTPAHHOTO Oe3pasnuuus u T. 1., Hanpumep: | 'like your
—glasses, \How’s the »head? — »Grand.

4. Bocxoosuwue moHvl W MX (QYHKIIMOHAIBHAS TUCTPUOYIINS B CpPaB-
HEHHU C HUCXOAALUIMMH TOHAMH Oblla OCBELICHA B PsJE MCCICJOBAaHHUN
[Cruttenden 1976]. B nanHo#i pabore BHUMaHUe OOpamaeTcsi Ha CpeTHHN
1 HU3KHUH MTOABEM, KOTOPBICIINPOKO HCIIOIB3YIOTCSl B IOBECTBOBATEIBHBIX
npennoxenusix (B peun Anana 71 % u 92 %— cpeau UCHONIb30BaHUIMA MO
KOMMYHHKATHBHBIM THITaM BbICKa3bIBAaHHN). AKYCTUUECKUI aHAIN3 MOKa-
3aJ1, YTO HEKOTOPBIE N3 HUX UMEIOT KOHTYP, OTIINYHBINA OT OPUTAHCKOTO BOC-
xoJsmero Tona (puc. 4): B Kozie ToHa Habmrofaercs miato (puc. 5). Takum
00pa3oM, UCTIONTb30BaHHE JIAHHBIX TOHOB HE OOBSICHSACTCS TCHICHIIMEH, Xa-
PaKTEepHOW Uil HEKOTOPBIX BapHaHTOB OPUTAHCKOIO aHIIMICKOTO, — TaK
Ha3bIBaeMbIM uptalk, KOTOPBIA OOBIYHO MPEIOJIAraeT UCTIOIb30BAHHUE BhI-
COKOTO TIOo[TbeMa JIJIsl IPOIoJKeHusT Oecenpl, Hanpumep: It Vwas for the
,Green Card. To "Vkeep me ,working there. We 'love ,Dublin. ,Hey.

=

ma - ni
Puc. 4. CrannapTHblil BOCXOAAIIUI TOH
JlaHHbBIN TOH, BCTPEUAIOLIMICS B pEYU BCEX UPJIaHJICKUX MEPCOHAKEN
(mpMa, MOXKeT OBITh CIIeTI(PHYECKH UPIAHICKON YepTOoil, TeM OoJiee 4To

HEJaBHUE WCCICAOBaHHUS B TPUHUTH-KOJUICIKE IHAJIEKTa HPJIaHICKOTO
si3pIKa B JIOHEros mokasaiu, 9YTo U BOIIPOCUTENBHBIC, i YTBEPAUTEIbHEIC
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BBICKA3bIBAHUS TPEHMYIIECTBEHHO MPOM3HOCATCS C BOCXOAIIEH HMHTO-
Harueit [ Dalton, NiChasaide 2006].

I

Puc. 5. HecrannapTHelii BOCXOIAIIUN TOH

5. AHanu3 ynotpeOJeHHUs IIKal MoKa3all, YTO HUCXOASIINE [IKaJIbl
(Aman: 76 %, rpymma A: 52 %, rpynma B: 51 %) npeBanupyrot HaJ BOCXO-
M (Anan: 3 %, rpynma A: 10 %, rpynma B: 14%) unm ke poBHBEIMH
(Anan: 8 %, rpynma A: 14 %, rpynna B: 14 %), 4To THIWYHO U151 aHIJIUHI-
CKOM pedn B 1esIoM. B 3SMOIMOHAJIBHOM pedy BCTPEYAETCs UCIIOJIb30BAHUE
HeogHOpoaHbIX mKal (Anan: 13 %, rpynmna A: 21 %, rpynmna B: 24 %).

Mp5b1 0coOEHHO OTMEYaeM JBE MOJIETH, HEOOBITHBIE TSI OPUTAHCKOTO
BapHaHTa, OJIHAKO HEOJHOKPATHO BCTPEYAIOIIUECS KaK B (DMHAIBHBIX, TaK
U B HE(MHAIBHBIX CHHTarMax B KOpIlyce JaHHOTO UCCIICIOBAHUS: POGHASL
ckandenmuas wxana (Hanpumep: The Jnight Jis “young, you know? Put
a Jtable ‘cloth “over ya?), 1 nucxo0sauas ckonb3auas wKana 6 couemanuu
C POBHBIM UTU BOCXOOAUWUM MOHOM C HAYAIOM MOHA 8biULe, YeM NOCTeOHUL
cnoe head (puc. 6), Hampumep: It “Vhas to be ‘Vbased around “vmore than
Tvone or ‘two —singles. 'T’ll “vsleep on the —»couch. IIpeanonokuTensHO
JAHHBIC MOJICIIH XapaKTEPHBI JIJIsl UPIAH/CKOTO BapUaHTa aHIJIHHCKOTO.

kew tf

Puc. 6. Hucxopsias cKonb3sIas 1IKaja B COYCTaHUH
C POBHBIM TOHOM
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BoiBoabI

Wrak, uccienoBaHusi MEJIOAUKH JTyOJIMHCKOTO JHUAJIEKTa UPJIaHICKO-
T'0 aHTJIMICKOTO OOHAPYKUBAIOT MOJCIIH, HE TUITHYHBIC JUTSI CTAHIAPTHOTO
OpHUTAHCKOTO aHTIIMKACKOTO. BO3MOXHO, MaHHBIC TEHIACHITUH TIOSBIISIOTCS
B PE3yJbTaTe OCTATOUYHOI'O BIUSHUSI UPIAHICKOTO si3blka. [IpoBeneHHbII
B CTaThe aHAJIM3 MO3BOJISET CIIENATh BBIBOJ O TOM, YTO MEJIOINKA AyOIHH-
CKOTO JTUAJICKTA SIBIISIETCS CPEACTBOM TEPPUTOPUATHLHON M HAIIMOHATIBHOM
uaeHTUIHOCTU. OCOOCHHOCTH METIOUKH MPIIAH/ICKOTO BapUAHTA aHTIINN-
CKOT'O CJIy’KaT CPeICTBOM HAIlMOHAIbHON UACHTUYHOCTH.
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The present article considers the problem of mitigation in English oral
communication belonging to medical discourse, namely interaction between doctors
and patients. The three mitigating operators (hedges, bushes and shields) and their
language representation are analyzed. Various lexical and grammatical mitigating
devices and their combinations are traced, which enables the author to establish
interrelation between a particular means used and the pragmatic task set in the
course of interaction.
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Introduction

In the present article mitigation is analyzed from a functional
perspective with a focus on the use of specific operators and their actual
power in real communication.

The issue of mitigation can be considered in terms of linguistic and
socio-linguistic rules. This approach makes it possible to trace a functional
connection between two types of mitigation. One implies weakening the
speaker’s commitment to the truth of the proposition of the utterance,
while the other implies a reduction of the interlocutor’s obligation to
perform the requested act. This connection is realized at a syntactic and
morphological level.

Being a pragmatic-rhetoric category, mitigation connects the following
types of aspects:

1. the pragmatic aspect and the praxeological aspect, when mitigation
is analyzed either as a process or a result, thus reflecting a link
between doing and effective doing, between grammar and rhetoric
[Caffi 2007, p. 94]. Within the framework of speech act theory
mitigation bridges illocution and perlocution [Leech 1983]. These
bridging enables speakers to decide what is appropriate in a given
situation: they anticipate certain consequence of the speech act and
choose the most effective strategy [Ezeh 2016];

2. cataphora and anaphora: mitigation can be either a preparatory
strategy, which provides for the main speech acts, or a following
strategy, which is a form of “repair”. The latter can be achieved
by means of one or a number of moves syntactically independent
though pragmatically interconnected [Caffi 2007; Riekkinen 2013];

3. the social aspect and the individual psychological aspect, which can
be realized through the distinction between social and individual
politeness [Brown and Levinson 1987; Geyer 2008].

This makes reference to the distinction drawn by Giles between
practical means and relational means [Giles et al. 1979], which allows to
speak about two functions of mitigation:

a) theinteractional function (when mitigation serves mainly instrumen-

tal needs to maintain the achievement of communicative aims);

b) the identity building function (when mitigation serves mainly
relational needs to monitor the emotive distances between the
participants in the communication.
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Thus, the first task of the present research to show through the
discussion of authentic samples from English language interaction
between doctors and patients that mitigation operates in a multi-level
way. Since the speech act might be face-threatening, mitigation can serve
both the speaker’s protection and the interlocutor’s protection including
different conversational strategies which support the interlocutor and the
co-production of conversation, to more complex textual technics. The
negative consequence of the act for the interlocutor, since the act might be
face-threatening, is one of the aspects involved.

The second task of the investigation is to explore the use of mitigating
devices within the three main mitigation operators: ‘bushes’ (on the
propositional content), ‘hedges’ (on the illocution) and ‘shields’ (on the
deictic origin of the utterance).

The third task is to discuss mitigation in terms of its functions, namely,
the interaction effectiveness and the identity building, i. e. in terms of the
instrumental and the relational dimension.

The samples presented in the Results and Discussion section will
show that the use of appropriate mitigating operators and devices enables
the speaker to realize his / her pragmatic aim, providing the interactional
effectiveness of communication.

1. Methodology

The research is carried out within the following trends of modern
linguistics: functional grammar, discourse analysis, pragmatics and
mitigation theory.

2. Results and discussion

This section deals with samples of doctor-patient interaction
with a focus on different ways of expressing mitigation. The material
for the analysis is comprised of fifty samples as part of authentic
medical conversations. The analysis covers mitigating strategies
affecting micro-linguistic phenomena within single utterances which
often correspond to single speech acts. An attempt is made to specify
the interdependence of interactional parameters involving both
instrumental and relational aspects.

As it was stated above, mitigation is studied through the functioning
of the three operators: bushes, hedges, shields.
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2.1 Bushes

Bushes, as a mitigating device, focuse on the propositional content
to make a speech act less precise [Austin 1962; Takhtarova 2009]. The
attenuating operation centers on the interactional parameter ‘precision’
[Bazzanella et al. 1991], the pragmatic counterpart of Lakoff’s logical-
semantic concept of ‘fuzziness’ which is at the basis of his notion of
‘hedge’ [Lakoff 1972]. In the present research the term ‘hedge’ refers
to attenuating devices focusing on illocution, while ‘bush’ is used for
mitigators reducing precision of the propositional content. This approach
makes it possible to shift from a semantic to a pragmatic perspective, to
contrast between precision and imprecision used to reduce responsibility
for the utterance.

Let us look at the example below. This is a conversation between a
doctor (D) and a patient (P) discussing a medical remedy for the disease:

D. I’'ll give you some cough syrup to take, two table spoons

P. Some syrup in digestion

D. Two table spoons per day

P. Whatever (Archives of Internal Medicine, Researchgate.net)

This example is a kind of preparatory strategy, pre-phase of the action.
The doctor pronounces his words as he is about to write a prescription.
He uses the verb ‘to give’ as a mitigated option of the verb ‘to prescribe’.
He also uses the indefinite pronoun ‘some’ to make the preference act in
the prescription fuzzy. The patient immediately grasps this idea and, after
showing her agreement by repeating the doctor’s words she reinforces
the referential vagueness by adding the word ‘whatever’: she insists on
having something prescribed, anything that is effective. The pronoun
‘some’ has the function of reducing the unpleasantness of the prescription,
downgrading obligation imposed on the patient, and indirectly mitigating
her possible worries about her illness.

The next example containing bushes is an understatement in diagnosis,
which is an act of assessment, a verdictive speech act in Austin’s terms
[Austin 1962].

D. Yours isn’t a real fracture, only a strain.
P. Just a touch.
D. Just a touch. (Archives of Internal Medicine, Researchgate.net)
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The doctor makes an attempt to mitigate the diagnosis by using an
understatement and a minimizer in the predication (‘yours isn’t a real
fracture, only a strain’). Then he accepts the definition suggested by the
patient (‘just a touch’). The doctor’s mitigation is reformulated through
the patient’s mitigation on which agreement is finally reached. This
proves to be a case of ‘accommodation’ [Giles and Coupland 1991]: the
powerful participant adapts his code to the weaker participant’s code. This
convergence concerns styles as well: the patient mitigates the diagnosis
using a bush ‘just a touch’, which makes this style more colloquial.

The results of such interaction are as follows. On a referential level,
the health problem is defined as non-prototypical and therefore not
particularly serious. On a relational level, not only the social but also
the psychological distance between the interlocutors is diminished. The
coproduction of the diagnosis through using the same informal minimizer
contributes to building a cooperative climate between the doctor and the
patient and making their relationship friendlier.

2.2 Hedges
In hedges mitigation centers on illocution:

D. I’d propose to you if you want a special remedy — to see if | can make you
sleep. (Archives of Internal Medicine, Researchgate.net)

The mitigating devices found in this example are the following:

» ‘I propose to you’, a hedged performative, where the verb in the
conditional form is a weaker option as compared to the indicative form ‘I
propose’; this is a case of internal mitigation [Blum-Kulka et al. 1989];

* ‘if you want’, a routine formula, a “consultative device” [Blum-
Kulka et al. 1989, p. 19];

* ‘to see if I can make you sleep’, a supportive postponed move, a
case of external mitigation, which according to Blum-Kulka, applies the
negative politeness principle by appealing to the interlocutor as a rational
partner who cannot be forced to do something that she does not fully
understand [Blum-Kulka 1992, p. 267]

From a relational point of view, the doctor presents the therapy choice
as his personal merits (thereby indirectly affirming his strong role in the
given situation). Moreover, he formally downgrades his directive to a
proposal, which it is up to the patient to accept, thus shifting parts of his
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responsibility on to the patient. This means a redefinition of the patient’s
role as slightly less passive.

Here we can see certain interdependence between the following
parameters: knowledge, power and role in the same speech act. While the
parameter of knowledge is lessened, the parameter of power is downgraded.
The given example illustrates the interrelation of the three parameters —
epistemic certainty, social power and psychological distance — within one
speech act, thus proving its complex nature.

2.3 Shields

Shields as mitigating devices have deictic origin: the ‘I-here-now’ triad
is at the core of every utterance [Biihler 1934]. In this case the speech act is
mitigated not by explicit linguistic means but through backgrounding and
de-focalizing strategies, or even by the deletion of the utterance source.
This idea is to some extend based on Brown and Levinson’s pragmatic-
linguistic notion of ‘impersonalization mechanisms’ [Brown and Levinson
1987, p. 273], as well as on Jespersen’s ‘emotional element’ (the speaker’s
willingness to either include her/himself in the utterance or being excluded
from it). Jespersen identified different forms of personal deixis and
connected their use with de-responsibilization [Jespersen 1924, p. 215],
which in the present research is considered central to mitigation.

Shields realize attenuation by means of the three basic components
of the deictic origin. Shields on the first component, the ‘I’ element, are
represented by cases where the act is ascribed to someone else, or where
the author is omitted, as in impersonal sentences or agentless passive
constructions. Similarly, the ‘you’ element can be omitted, when no
reference is made to the actual addressee of the message.

The other two components of the triad (here-now) can be labeled
‘spatio-temporal’ [Caffi 2007, p. 107]. In this case a narrative replaces a
sequence focusing on another space or time, sometimes even within an
imaginable context.

The example below illustrates a ‘non-I” strategy of objectivization:

D. There’s an valvular pneumothorax — it is written here. (Archives of Internal
Medicine. Researchgate.net)

The given utterance is ascribed to some other impersonal source, due
to which it is made more authoritative and unquestionable by the channel
(written) and by the use of a medical term. Responsibility is shifted
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to another source, which results in weakening the doctor’s personal
commitment to his diagnosis. Moreover, no reference is made to the
two interlocutors: neither ‘I’ nor ‘you’ are mentioned. At the same time
the disease is accurately identified, which means the importance of the
parameter ‘precision of propositional content’. Thus, while the cognitive
informativeness and the argumentative power of the act are reinforced, the
overall relational effect is downgraded.

The next example deals with negotiations about responsibility for
what is said and done. Here the shields perform two different functions,
those of downgrading based on impersonalization, and reinforcement
based on objectivization:

P. There are no thoughts.

D. There aren’t.

P. There is no capacity of thinking. There are no thoughts. There is no
emotivity. There is no capacity of reaction to stimuli from the environment.
There isn’t — I don’t know —

D. So you have destroyed your mind.

P. But I have (polemical quotation of D's words), it is: it has been. It has.

Now I wouldn’t want to take the whole responsibility. (Archives of Internal
Medicine, Researchgate.net)

At the beginning the patient speaks of her feeling as a matter of fact.
Her utterance is objectified through the use of the pattern ‘there is / there
are’. The patient is watching her thoughts from the outside, as an external
observer. The doctor (a psychoanalyst) reformulates the patient’s words
making them more personified and thus reinforced. The patient changes
her mind and, after a false start, where she echoes the doctor’s words in a
polemical tone, she uses other shields (passive and impersonal structures)
to create a ‘generic person’ [Caffi 2007, p. 110]. Since it proves not enough
to express her refusal to take the full responsibility for the action mentioned,
she makes her point explicit.

A typical shield in doctor-patient interaction is the personal pronoun
‘we’. It is often labeled ‘inclusive we’ as a positive politeness strategy
[Brown and Levinson 1987]. This means provides mutual understanding
as well as solidarity between the interlocutors. The example below is a
directive, where the pronoun ‘we’ is used, though it is ‘pseudo-inclusive
we’ [Haverkate 1992]:
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D. We must do an X-ray of your lungs. (4Archives of Internal Medicine.
Researchgate.net)

Here the shield (the pronoun ‘we’) focuses on both the ‘I’ and the
‘you’: a solidarity ‘we’ means both ‘I suggest an X-ray’ and ‘you must do
an X-ray’. Thus the shield signals at personal involvement on the part of
the doctor, though avoiding an explicit prescription. At the same time the
shield is on the addressee, whose individual obligation is weakened.

The second mitigating device used in this example is the modal verb
‘must’. Modal devices can be both mitigating and reinforcing depending
on the context and the criterion of analysis. From a logical point of view
the agent-oriented ‘must’ is a downgrader compared to impersonal and
more objective ‘it is necessary’. However from a psychological point of
view, ‘must’ could be seen as an upgrader with respect to ‘it is necessary’,
which sounds less immediate from the partner’s view point.

The examples above illustrate the use of deictic shields, those based
on the negation of one of the aspects of the deictic triad ‘I-here-now’. They
work by a substitution (one utterance is replaced by another bearing a
‘non-I’, ‘non-here’, ‘non-now’ features) and are in paradigmatic opposition
to other unmarked elements in a given context.

Conclusions

The language data discussed in the given article confirmed that
mitigation affects various linguistic levels and involves different
interactional dimensions, both cognitive and emotive.

There is a connection between mitigation and its potential relational
impact. The effects of mitigating devices include both instrumental and
relational aspects, which can be either mutually reinforcing or conflicting.
Mitigating devices expressed by a range of lexical-grammatical means
(pronouns, modal, passive structures, mood forms, conditional clauses,
etc.) can be used singly or in clusters, their choice can be guided by
anticipating the consequences of the speech acts, being a preparatory or a
repair strategy.

Mitigation can be realized in different ways. Bushes weaken the
proposition, hedges downgrade the illocution, while shields help to avoid
the self-ascription of the utterance (which is ascribed to another source or
another situation).
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While bushes and hedges show different degrees of epistemic
commitment to the proposition and degrees of endorsement of one of
illocution dimensions respectively, shields are sort of yes-no devices
(‘I / ‘non-I’, ‘now’ / ‘non-now’, ‘here’ / ‘non-here’) centered on the core
of the utterance act, its deictic origin. What is involved in shields is not
a downgrading of the quality of some interactional dimension, but an
emotive clash between expectations and the actual choice.

Thus mitigation may increase or reduce distance between the
interlocutor, being an important interactional recourse for the monitoring
and mutual adjustment of emotive communication.
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BBenenue

B nacrosiiiee Bpemsi MHTEpEC JIMHTBUCTOB U S3BIKOBEAOB IpHBIIEKa-
€T U3yYCHHE Juaora Kak OCHOBHOHM ()OPMBI MEHIJIMYHOCTHOTO OOILCHHSI.
Jluanornueckoe €IMHCTBO IPEJCTABISAET COOOM CBS3aHHYIO «ITOCIIEI0BA-
TEJIIEHOCTh PEUYEBBIX JIEHCTBUH, KOTOpas MOXKET BKJIFOUaTh B ce0s JIBE, TPH,
YeTbIpe u Ooliee eIk, CBI3aHHBIX APYT C IPYTOM HE TOIBKO Ha CTPYK-
TYPHO-KOMITO3UITIOHHOM, HO ¥ Ha CEeMaHTHYECKU-(YHKIIMOHATHHOM ypPOB-
H1x» [by3apos 2002, c. 27]. Jlnanorudeckuii KOHTHHYYM (opMEpyeTcs Ha
OCHOBE OTHOIIEHUN «CTUMYJ — PEAKIUsD», IPH KOTOPHIX NCXOHAS PETUINKA
MTOPOXK/IaeT OTBETHYIO, U, B CBOIO OY€pe/b, CTPYKTypa M CEMaHTHKa Tep-
BOW PEIUIMKU B HEKOTOPOW CTerieHn 00ycloBIMBaeT (GOpMy M COACpIKaHNe
BTOPOM PEIIMKH, TaK KaK MEXJy HUMH ONpeaessieTcs UMIUTMIUPOBaHHAs
cBs3b [bnox, [MomskoB 1992]. Takum 00pa3om, K OCHOBHBIM XapakTepu-
CTHKaM JHAJOrMYECKOTO €IMHCTBA OTHOCATCS CTPYKTYPHAs M CMBICIOBas
CBSI3aHHOCTh, CHHTaKCHY€eCKasl 3AMKHYTOCTb U 3aBEPIIEHHOCTb.

Juanornyeckuii TUCKYpC, Kak ¥ JIF000H BU MEKITUIHOCTHONH KOMMY-
HUKaIUH, TIPEIIoiaraeT JMIHOCTHO OPHUEHTHPOBAHHOE OOIICHNE MEXKIY
CyOBeKTaMu, IOATOMY 00JIaJaeT CBOMMH IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMHU
XapaKTepUCTHKAMH.

s wccnenoBanyst ObIT BEIOpAaH TaKOH KaHP TeNeIUCKypca, Kak TOK-
10y, KOTOPBIA OTHOCHUTCS K HMHTEPAKTHBHOMY (IHAJIOTHYECKOMY) THUITY
JICKypCa, T. €. MPEATOoJiaraeT HaIMIue AUAI0Ta MeXIy yJ4aCTHUKAMU KOM-
myHukaryu [Aranosa 2003]. Iuamorudeckoe B3auMOACHCTBHE TPEACTACT
KaK «sBJEHHE MPOLECCyabHOE, ACSTEIbHOCTHOE, KOTOPOE IIaBHBIM 00pa-
30M COOTHOCHUTCS C PeajbHbIM BPEMEHEM M aCCOLMHUPYETCs CO 3Bydallen
yctHoU peubtoy [Jlapuna 2004, c. 20]. Cnenmduka Auaiornieckux eIuHCTB
TEJICBU3MOHHON PEUX XapaKTEepU3YeTCsl CIIELYIOMIMMHU OCOOCHHOCTSIMU:

1. HenoaroroBneHHas, CIOHTaHHAS PeYb.

2. Hanwume s1eMEHTOB «pa3rOBOPHOCTH, KOTOpPHIE OONIAIArOT JKC-
MIPECCUBHBIM MOTEHUIMATIOM» [TaM ke, c. 31].

N30BITOYHOCTH CHHTAKCHYECKOTO TTIOCTPOSHUS, KOMITPECCHSL.

KparkocTb, SN THYHOCTS.

5. [upokoe UCToNb30BaHUE FIKCTPATMHTBUCTHUECKIX CPENCTB (B 3a-
BHCHUMOCTH OT XapakTepa KOMMYHHKATUBHOM CUTYalllH, [EJINA KOM-
MYHHMKAaTHBHOTO aKTa, SMOIIMOHAIEHOTO COCTOSIHUS YYAaCTHHUKOB).

6. beicTpas cMeHa KOMMYHHKAaTUBHBIX pOJIEH.

B w
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B paMkax pnaHHOW CTarbu aBTOp OTPAHHYUBACT HCCIICIOBAHUE
BHJIOBPEMEHHBIMH (hOpMaM¥ TIIaroyia, WX CEMaHTUKOW M (YHKIIMOHHPO-
BaHUEM B JUAJIOTUYCCKOM OUCKYpPCC B COBPEMCHHOM AHTJIMHUCKOM SI3BIKE.
CoBpeMeHHbIE Y4YeOHBIE MOCOOUS MO TpaMMaTHKe AHMIUICKOTO s3bIKa
NPEIararoT TPAAUIUOHHOE ONMCAHUE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHX OCO-
OCHHOCTEH BUJIOBPEMEHHBIX ()OPM aHIIUICKOTO riiaroia (CM., Harmpumep,
[Komeras, Ceupunona 2010; Kpsiosa, Kpeutosa 1998]).

OnHako ecTh MPEINoIoKECHUE, CeaHHOe Ha OCHOBE paHee MpoBe-
JICHHOTO aHai3a JUaOTHYECKUX EIUHCTB, YTO YYACTHUKU MHUCHMEHHO-
0 M YCTHOTO JUCKypca MOTYT II0-pPa3HOMY HHTEPIPETUPOBATE CEMAHTH-
YECKUI MOTEHIHAT BUJAOBPEMEHHBIX (OPM AHIIMUCKOTO s3bIka. Takum
obpasom, TpebyeTcst poBeficHNe 0oJiee AETAITBHOTO COMOCTABUTEIHLHOTO
aHaiM3a JJIs BBISBICHUS OCOOCHHOCTEW ynorpedieHus GopM B YCTHOM
JIMAJIOTHYECKOM JICKYypCe.

BHumaHune aBropa cTaTby NPUBIEKAIOT TPAJUIMOHHBIE U CHeHUpU-
YECKHE MPHHIMUIBI Peaan3aluid CeMaHTHUSCKUX (DYHKIMN BUIOBPEMEH-
HBIX (1)OpM, HCCIICAYEMbIC HA OCHOBAHUU UX OTHOCHUTEJIBHON YaCTOTHOCTH
B JIMAJIOTUYECKOM B3aMMOJICHCTBUH.

eau, 32124 ¥ METObI UCCIITOBAHUS

Lenp ncciieoBanus 3aKI0YaeTCsi B TOM, YTOOBI H3y4YUTh OCOOCHHO-
CTH WCIIONIB30BaHUS BUIOBPEMEHHBIX (DOPM JUISl BEIPAKCHUSI TEMIIOPAITb-
HO- aCMEeKTyallbHBIX XapaKTepPUCTUK CUTYalllii B BBIOPAHHOM IJIsl H3y4e-
HUS THIIE TUCKypca. Llens paboThl mpearnoiaraeT penieHue CleIyommx
3aja4: OMUCaTh CEMaHTHUeCKhe (DYHKIUH BUIOBPEMEHHBIX (HOpM, BBIsI-
BUTb TCHJCHLUH B YACTOTHOCTH UX YHOTpPEOJICHHUsS B YCTHOM Ananoruye-
CKOM pedH, a TakKe OMPEIEUTh BO3MOKHBIC TPHUYMHBI CYIIECTBOBAHHS
0COOEHHOCTEH B MX (PYHKIIMOHUPOBAHHH.

Kopryc wmccnenoBanusi BKIIIOYAIOT B ce0S CKPHIITHI OPUTAHCKHX
(«BBC Hardtalk») n amepukanckux («Jimmy Kimmel Live!», «The Ellen
DeGeneres Show», «The Late Late Show with James Corden» u «The
Tonight Show Starring Jimmy Fallon») TeneBU3noHHBIX TOK-1I0y. OOBEM
uccnenyemoro marepuana — 20 mporpamMm. BeiOop anst mccnenoBaHus
YKa3aHHBIX IPOTpaMM OOYCIIOBJIEH TeM, YTO Ka’KAbIH BBIMYCK BKIJIIOYAET
B ce0sl HECKOJIBKO AMAJOIMYECKHX OTPE3KOB PEUd B €CTECTBEHHOM aKTe
KOMMYHHUKAIIMH, YTO TO3BOJISIET MPOBECTH aHAIN3 CEMAaHTHYECKUX OCO-
OeHHOCTEH peun HoCUTeNe COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa, B 4aCTHO-
CTH WCCIIEZIOBATh MOTEHIIMA BUIOBPEMEHHBIX ()OPM B TIporiecce O0IIeHus
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KOMMYHHUKaHTOB. O0111ee KOTUYECTBO IPUMEPOB AUATOTUIESCKUX STUHCTB,
OTOOpaHHBIX JJIs1 aHan3a, — 260.

C 1enpio BBIMTOJHEHUS 3a/lad HMCCIEOBAHUS TIPOBOAWTCS aHAIU3
CIIPaBOYHON JINTEPATyphl 1O IPaMMATHKE aHIIMHCKOTO s3bIKa (CM., Ha-
npumep, [Komesas, Cupunosa 2010; Kpsuiosa, Kpsuiosa 1998; Peznuk
u ap. 2006; Swan 2005]) u nepenada BugeoMarepraia B TEKCTOBBIH (op-
Mar MOCPEACTBOM TPaHCKpUOMpoBaHUs. [t aHamM3a AaHHBIX, MTOTYYeH-
HBIX B XOJI€ MCCJEI0OBAHUSA, IPUMEHSIOTCS TPOLELYPhl CTaTHCTHYECKOTO,
(hyHKIIMOHAIIbHO-CEMAaHTHYECKOTO M COMIOCTABUTEIHHOTO aHAJIH3a.

O6cyxnenne. Pe3yabraThl

Bunospemenssie hopmMbl 00bEINHSIOT IUIAHBI BBIPAKEHUS TPEX MOP-
(hoJOrnYecKUX KaTeropui:

— BpEMEHU;

—  aCIIeKTa;

— BPEMEHHOH OTHECEHHOCTH.

B pesynbrare npoBeAeHHOr0 aHajau3a OTOOPaHHBIX 00pa3LOB AUAJIO-
IMYECKUX €IUHCTB HAMU CIeNIaHbl CIeIyIoUIe HaOM0ICHHS.

1. Ilpu comocraBieHHMHM BpeMEHHBIX ()OPM IJIaroyioB, OTOOPaHHBIX
B o0Opa3uax AMajJoru4ecKuX €JUHCTB, HAMH OBbLIO OOHApYy>KEHO CIeayIo-
€€ COOTHOLICHHE:

Tabnuya 1

CooTHoOlIEHHE BPEMEHHBIX (l)OpM B THAJIOI'HMYE€CKHUX €IMHCTBAaX

Bpewmennsie ¢hopmbl KonnuecTso
MIPUMEPOB
®opwmel HacTosiero Bpemenu (Common, Continuous, Perfect, 131
Perfect Continuous)
®dopwmel nporreaniero Bpemenu (Common, Continuous, Perfect) 120
®opwmel 6yaymiero Bpemenu (Common, Continuous) 9

[Mony4eHHble JaHHBIC MOATBEPIKIAIOT, YTO YYACTHHKHA B IIpoliecce
CIIOHTAHHOT'O JUAJIOTNY€CKOI'O B3aPIMOI[eI>'ICTBI/I$I CTPEMSTCA BbICTPAUBATDH
MpOIecC OOIMIEHUS MPEUMYIIECTBEHHO C IMOMOIIBI (HOpM HACTOSIIETO
1 TIPOTIIEIIIIETO BPEMEHH, OOBITHO OTHOCSIINX 00CYKTaeMble COOBITHS CO-
OTBETCTBEHHO K IIaHAM HACTOSIIETO M MPOILIOro. ABTOpP HPEAINOJIAraer,
YTO 3TO MOXKET OBITH O0YCIIOBJICHO CIEAYIOIIUMHU (PaKTOPAMH.
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4%

 ®opMBI HACTOALIETO BPEMEHH
4 GopMBI IPOIIEAIIEr0 BPEMEHH

M @opMmbI Oy/Tymero BpeMeHu

Juaepamma 1. TIporieHTHOE COOTHOILIEHUE (POPM BPEMEHH

B mepByro ouepenp, CTOMT y4YHTHIBATH XapaKTep IHAIOTHYECKHX
€IMHCTB, KOTOPHIE BOIIUTH B MCCIIETyeMbIi Kopiyc. B ocHOBe M3y4eHHBIX
OTPE3KOB JIMAIOTHYECKHUX EIMHCTB JIGKHUT JIMYHOCTHOE OOIICHUE, B XOJIE
KOTOPOT'0 KOMMYHHKAHTBI OOCYXIAIOT MPHOOPETEHHBIH OMBIT, 0OMEHU-
BAlOTCS. MHEHUSIMH U PACKPBIBAIOT MHIUBHIYAIbHBIC YEPTHl APYT ApYyTa.
JlaHHBIC MANOTH MPOTEKAIOT B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, HalpaBJeHbl Ha
00Cy’K/IeHHE OIpe/IeICHHON pe)epeHTHOH CHTyalluh B MOMEHT oOMeHa
PEIUTIKaMH MEXy KOMMYHHUKaHTaMH, 9TO TIPEI0JIaraeT IPUOPHUTET B BbI-
Oope GopM HACTOSIIETO U MPOIIEAIEro BpeMeHn. DopMbl Oy IyIIero Bpe-
MEHHU BCTPEUAIOTCS 3HAUUTEIBHO PEXKE, TAK KaK BBHLY TMYHOCTHOTO XapakK-
Tepa AUAJIOTa €0 YYaCTHUKH TOBOPST O OYAyIIeM Kak O CBOMX HAMEPEHHUSIX
Y TUIAHAX, UCHIONB3Ys ATl 3TUX LieJIeH crieuanbHble JEeKCHKO-TpaMMaTnyie-
CKHe KOHCTpYyKuuu (be going to, gonna) wim popmy Present Continuous.

Jimmy: And now it’s going to be a waste of huge amount of time looking
at Instagram because you will get sucked into it (https://www.youtube.com/
watch?v=UGFz2B-7DBc).
Jennifer: You just put a curse on me, you just said «you will be sucked into
ity. ’'m going to try to be really good about it (Attps://www.youtube.com/
watch?v=UGFz2B-7DBc).

Kax npaBuio, onpeneneHHbli BpeMEHHOU IUIaH peanu3yeTcs Nocpe-
CTBOM Ha0bOpa COOTBETCTBYIOIIMX BUIOBpeMeHHBIX (popMm. Tem He mMeHee
WHOIJIA HAOJIONAIOTCS ClIydyad TPAHCIIOHUPOBaHHS (DOPMBI, T. €. CTHIIH-
CTHYECKH MapKHPOBAHHBIC YIIOTPEOICHHSI OJJHON BHIOBPEMEHHOU (hOPMBI
B JIPyTOM BpeMeHHOM Tutane. [lo mammMm mabmonenusiM, Gpopmer Present
Common n Present Continuous MOryT OTHOCHUTH ACHCTBUE HE TOJIBKO
K IUTaHY HACTOSAIIETO, HO U TIAHAM IMPOIIEIIETo U OyIyIero BpeMeH.
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Tabnuya 2
Cayuaun TpancnonupoBanusi popm Present Common n Present Continuous
. Present Present
Bpemennoii nan .
Common Continuous
[Tman npomenmero BpeMeHn (present historic) 5 2
[Tnan Oymyuiero BpeMeHH 3 7

WnbIME crioBamMH, (POPMBI HACTOSIIETO BPEMEHU MOTYT IEPEHOCHUTH
CUTYallMIO B JPYTod BPEeMEHHOW IUTaH, B Mpouuioe win Oymymiee. Ecim
(OpMBI HACTOSIETO BPEMEHU MCIIONB3YIOTCS AJISI BBIPAKEHUS JCHCTBHS
B npouuioM (B pyHkuuu «present historic» [Swan 2005, c. 453]), To ono
«IIpUJAET BBICKa3bIBAHUIO 0COOYI0 M300pa3UTEIbHOCTh U KHBOCTb, TaK
KaK 3aCTaBJIAET CITyIIaTelNs IEPEHECTHUCH B MPOIILUIOE U CTaTh HabonaTe-
JIeM ONMCBIBaeMbIX coObITHIY [MoreBa 2012]. DTOT nmpueM MIMPOKO MpH-
MEHsEeTCs B Xy[0XKeCTBeHHOH nureparype [KpsuioBa, T'opaon 2006], HO
MOXET BCTPEYaThCs U B YCTHOM JAUATIOTHYECKOM JTUCKYpCE.

Jimmy: But I wonder, the first time you saw a billboard of yourself like that,
do you remember? Do you have any memories of that? Was it “Friends”?
Jennifer: 1 would want to say “Friends” but I’'m not sure. I have one vivid
memory of “Along Came Polly”. I am driving and making a left by the
whole foods, and that is the first time I’ve seen a big horizontal picture of
myself with my character’s name in the title (https://www.youtube.com/
watch?v=ADua9AenP1Y&t=157s).

CpencrtBamu, MOMOTAIOMIMMH TIONACPKUBATh KOPPEKTHYIO BpEMEH-
HYI0 pe)epeHITUIO B CIy4asx TPAHCIIOHHUPOBAHUSI BUJIOBPEMEHHOH (pOopMBI,
MOTYT OBITh KaK JIMHIBUCTHYECKHE (KOHTEKCTHBIE) TIOKA3aTeIl BPEMEHH,
HaImpuMep 0OCTOSTEIbCTBA BpEMEHH, UMEHHBIC BBIpakeHHs («Friendsy,
«Along Came Polly»), Tak u mparmaru4ecKkue, Kak TO KOHTEKCT CHUTya-
UK, GOHOBBIC 3HAHHS KOMMYHHUKAHTOB, HHTYUIIHS, C TIOMOIIIBIO KOTOPOH
COOTHOCHTCSI BpeMs CHTyallid W JeWCTBHUE, pa3BopaduBarolicecs Ha ee
(one [Swan 2005]. Takum oOpa3om, TaHHBIE CPENCTBA TIO3BOJISIOT HHUBE-
JIUPOBATh PA3IHYUUs MEXKTy CEMAaHTHKON BPEMEHHOM ()OPMEBI U €€ KOHKPET-
HbIM (DYHKIIMOHAIBHBIM coJiepKaHueM. To ke camoe HaOIIoHaeTcsl pu
WCTIOJIb30BaHUU (POPM HACTOSILETO BPEMEHHU Uil OTHECCHHs JICHCTBUS
K IUIaHy OymyIIero.

B nmannoit ¢ynkumm HabmiomaeTcst ucnoib3oBaHue (opm Present
Common u Present Continuous. ®opma Present Common 0003HauaeT
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JICHCTBHE, KOTOPOE JIOMKHO 0053aTeIbHO TPOM30UTH B COOTBETCTBHH
C KaKUM-TO TUTaHOM, pactucanuem [Kpeutosa, Kpeutosa 1998], u e oueHb
3aBUCHUT OT JIMYHBIX HAMEPEHHH TOBOPSIIETO, HATPUMED:

James: How you are feeling?
David: Quite emotional, you know, he’s obviously 18 years old but he has

found something that he is passionate about and he goes to university in
September (https://www.youtube.com/watch?v=ruGhRg4yT3M).

B cBoto ouepens, popma Present Continuous OTMUCBIBAECT ACHCTBHC
cyObekTuBHO. Takue JeWCTBUS MPOU3OHAYT B HENAJIEKOM OYIyIIeM CO-
JIACHO JTUYHO MPUHATOMY PELICHUIO WIH JOTOBOPEHHOCTH.

Ellen: I’'m hosting the Oscar this year and I pray I’m looking out there and
seeing you in the audience for this, because you deserve to be there. Just
come anyway (https://www.youtube.com/watch?v=fNJI2AOv8yl&t=1s).

K KOHTeKcTyanbHBIM CpPEICTBAM, KOTOPBIE TTO3BOJISIFOT OTHECTH JIaH-
HYIO CHTYaIMIO K TUIaHy OyJyIIero, OTHOCSATCSI Kak 00CTOSATEIILCTBA Bpe-
MeHH (in September, this year), Tak 1 UMeHHBIE BbIpaxxerus (Oscar), KOTO-
pbIie 0003HaYaIOT OyaylIHe COOBITHS, U3BECTHBIE 00OUM KOMMYHHKAHTaM
(mpuBnexaroTcst OHOBBIC 3HAHHS).

2. W3yuuB kareropuro Buaa, MpeACTABICHHYIO OMHAPHOH OIO3HIIH-
et popm obrero (Common) n mmrensaoro (Continuous) BUIOB, ObUIH
MOJTYYEHBI CIIETYIOIIHE JaHHbBIC.

Tabnuya 3
CooTHomreHue (pOpM BHIA B TUATOTHIECKUX €THHCTBAX
DyHKIMHU Common | Continuous

1. ToBropstomuecs, IMOCTOSHHBIC EHCTBUS (B 3aBU-

CHUMOCTH OT aCHeKTyaJIbHOTO KJlacca IJ1aronia) 31 —
2. OpmHOKpaTHBIC 3aBEepIICHHBIC TEHCTBHS 19 —
3. Jlnsmmecs NeHCTBUSI BpEMEHHOI'O XapakTepa,

MIPOUCXOIAIINE B TEUEHHUE HEKOTOPOTO Meprosia

BpEMEHU 59 53
4. JleficTBUA ATUTEIHHOIO XapakTepa, MpOUCXo/s-

IIHe B ONPECIICHHBIII MOMEHT BPEMEHU 26 34
5. Bbynymue neiictBust 9 11
6. TloBropsromuecs ASHCTBHUS HEPETYIIPHOTO

Xapakrepa (+3MOIMOHAIIBHBIA OTTEHOK) - 18
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Kax MbI BHIMM U3 IPOBOAMMOM CTAaTHCTHKH, TOJBKO (hopmamu Common
MOTYT BBIPAXKaThCsl MOBTOPSIOIINECS, MMOCTOSHHBIE JEHCTBHUS, 3aBEpILECH-
HbIE OJTHOKpaTHble AeWcTBus. [loBTopstomuecs AeHCTBHUS HEPETYISPHOIO
XapakTepa MOTYT BBIpaKaThCst TONBKO popmamu Continuous,  3TO T0BOIb-
HO 3HauMMasi QYHKIMS B OOLIEH CeMaHTHKE JaHHBIX ()OPM B YCTHOM JUAIIO-
THYECKOM JUCKYPCE, YUUTHIBAs SMOIMOHAJIBHBIN XapaKTep KOMMYHHUKALIUH.

David: 1loved playing the game. But to be honest, I never really wanted to go
into being a manager or really a coach. So obviously, to have the opportunity
to be an owner, especially in a city like Miami, it’s so much fun.

Jimmy: Yeah, they’re always having fun in Miami (https://www.youtube.
com/watch?v=BBpOBvaZQNE).

OdveHp 9acTO M TMPAKTHYECKH C OJWHAKOBOM YaCTOTHOCTHIO (DOpMBI
Continuous 1 Common NCTIONB3YIOTCS IS BBIPAKCHUS JUTSAIINXCS TeHCTBUI
BPEMEHHOTO XapaKTepa, 3aHNMAFOIINX OIPEAETICHHBIN IIePHO/ BPEMEHH.

Jimmy: He’s retired now, isn’t he?

Victoria: No, he’s not playing football anymore, he has many ventures,
obviously, the Miami football club (https.//www.youtube.com/watch?v=
MgldmD6tql U&kt=4s).

Steven: Let’s get on to the subject of dyslexia which is again colored a lot of
your life you had real trouble, didn’t you?

Henry: 1 have a lot of trouble learning even today (https.//www.youtube.com/
watch?v=xT N9cjB8s4&t=1229s).

Baxnoii ocobeHHoCcThIO hopm Continuous SIBISIETCS UX CIIOCOOHOCTh
SIPKO M HAIJIAHO OIMHUCHIBATH COOOIIAaeMbIe COOBITHS. DTH (HOPMBI BMe-
cte ¢ popmamu Common peanu3yroT CAHOHUMHYHBIC 3HAUCHUS, [TPH ITOM
(dhopmbl Continuous MOTYT CITYKUTh 3PPEKTUBHBIM CTUIUCTUYCCKUM TIPU-
E€MOM: OTBEUas 3a pean3allnio 3HAYCHHS aKTyaJIbHOCTH M TUHAMHUYHOCTH
OIKCHIBAEMOT'0 COOBITHS, OHHU TAKXKE JISJIar0T COOSCEeIHUKA, BHICTY OIS
r0 B POJIM CIYIIATEN, YYACTHUKOM HPOUCXOASIINX NEUCTBUM.

JIns BBIpayKeHUs NEWCTBUM JUIMTENBHOIO XapakTepa, IMPOTEKAOIINUX
B OIPEJCICHHBII MOMEHT BPEMEHH, KOMMYHHUKAHTHI YaIlle HCIIONb3YIOT
dhopmer Continuous, 9T0 TPUAACT AUAIOTY SMOITMOHAIBHBIN XapakTep,
TaK KaK €ro Y4aCTHUK BBIPAXKACT CBOC JINYHOE OTHOIICHUE K CUTYallMH U
yKa3bIBaeT HA 0COOCHHOCTH MPOTEKAHUS JCHCTBUS.
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Victoria: So it was really exciting for us to go and take all the kids. It’s such
a huge honor. We loved living in LA. We had such a great time. Every time
we come back to LA, the kids always say they feel like they’re coming home
(https.://www.youtube.com/watch?v=Mgl4dmD6tq 1 U&kt=4s).

IToMuMoO acmexkTyanpHOTO Kilacca TJIarojia, KOHTEKCTYalbHBIMH
MapKepaMHu BBICTYHAlOT COIO3BI BpeMeHH. BhICKa3bIBaHUS, BRIpaKEHHBIC
dopmamu Common, IPENCTABISIOT COO0H 0COOBIE CHHTAKCUYECKHE KOH-
CTPYKIIMH, BKJIIOUAIONINE B Ce0sl MPUAATOYHBIC MPE/UIOKECHUS BPEMEHU
1 YCJIOBUsI, B KOTOPBIX OIMMCHIBACMBIC )Z[eflCTBHH CJIYy’KaT HCKUM (1)0HOM JJIsL
JIpyTuX 0o0Jiee KOPOTKHUX ACHCTBUH.

Tem He MeHee Takue JeWCTBHS MOTYT BEIpaXkaTbes v (hopmamu Common.

Leonardo: 1t was on Hollywood boulevard, right? I remember that.

Ellen: Yes, we were at an after-party at, like, the Chinese theatre or something.
I just listened to your talk and I thought, “You are so special and charming.”
(https://www.youtube.com/watch?v=fNJI2A0v8yl&t=1s).

B mannom ciydae dopma Common WCTIONB3YETCS TSI 00O3HAUCHUS
TIPOIIECCHOCTH, IMOTOMY YTO JIaHHOE 3HAYeHHE YKe 3aJIO0KeHO BO BHYT-
pEHHEH CeMaHTHKE IVIaroia, a ucronb3oBanue popmsl Common TUKTyeTCs
CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYpOoi (HaIM4ueM OJHOPOTHOTO CKa3yeMoro B (hopme
Common).

Bb110 Tarke 3aMeueHo, UTO IIAarolibl Kilacca COCTOSHUS Haps Ly C JHHA-
MHYECKUMH [JIaroJiaMd MOTYT HCIIOJIb30BaThCSl B TpaMMaruueckor (opme
Continuous, HECMOTPSI Ha W3JIOKEHHOE BO MHOTHX CIIPaBOYHBIX M3IAHHAX
MHEHHE O TOM, YTO yIOTPEOJeHne TaKuX IVIarojioB OTpaHH4YeHO (GopMaMu
Common. llpuHrMast BO BHUMaHHUE MOJMCEMaHTHIHOCTD INIArOJTBHBIX JIEKCEM
[Mauuna 2008], B ycTHOM nuanorudeckoM auckypee B opmax Continuous
MOTYT MCTIOJTb30BaThCs IMIArojibl Kjlacca COCTOSHUS B CITydasiX, KOT/a:

a) CHUTYyaIllH, B KOTOPBIX TJIAroJI KJIAcCa COCTOSHHUS KHACTIONB3YET Ipy-
TOU JIEKCUKO-CeMaHTH4ecKuid Bapuant» [Mauuna 2008, c. 41] u npespa-
H1aeTCsl B JMHAMHYECKHUI:

Ellen: So does he have the room he wants — the closet he wants?

Michelle: No, no. He still talks about this. He doesn’t have enough closet
space. And Sasha actually killed in this house. She has, like, this two room
suite. She’s got, like, a living room area and a bedroom so he’s really hating
on her! (https.//www.youtube.com/watch?v=IDxC1DBWqkc&t=2s).

'V nee cocmunast u cnanvhs, nosmomy ou 3aeudyem eil. 311. IEPEBO aBTOPA,
rae to hate = to envy).
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0) KOMMYHHMKAHT CTPEMHUTCS MIPHUJIATh OMUCHIBAEMOMY COOBITHIO BbI-
COKYIO CTETICHh HHTCHCUBHOCTH, a TAK)K€ MOYCPKHYTh MPOILIECCHYIO CTO-
pOHY COOBITHSI.

Jimmy: Why is everyone upset?

Dakota: Well, so 1 was having a permanent retainer since I was like 13. And
I'was having a lot of neck problems recently, so my orthodontist, she decided
that it would be a good idea to take it off and see if my jaw expanded (https.://
www.youtube.com/watch?v=nuQvi2ObGGg&t=15s).

Bormpoc ucnionp3oBanust hopm Common n Continuous Iist BeIpaxe-
HUs Oymymux JeWcTBUi Obl paccMoTpeH panee. CTOUT H00AaBHUTH, UTO
WHOTJIA B LEJSAX MPHUAAHUS COOBITHIO CYOBCKTHBHON OIIGHKH YYaCTHUKU
JMajiora MOTyT HCIOJIb30BaTh popmy Future Continuous, TeM CaMbIM TIOJ-
YepKUBast JIN0O 3arNIAaHUPOBAHHOCTD JICHCTBHS, JINOO BhIpaXKask OXKUIAHUS,
HaMEpCHHA, KOTOPBIC OCYIIECTBIATHECA NIPHU €CTCCTBEHHOM XO/I€ COOBITHH
[Topon, Kpsutiosa 2006; Kpsutosa, Kpeiioa 1998].

David: Will’s a great guy. And, hopefully, I’ll be bumping into him this
weekend because there will be a bit of banter, I’m sure.

Jimmy: Oh, my gosh. That would be fantastic (https://www.youtube.com/
watch?v=BBpOBvaZQNE).

3. Mopdonoruueckas Kareroprsi BpeMEHHOM OTHECEHHOCTH MPE/ICTaB-
JieHa omro3unuei popm Perfect u Non-Perfect. CeMaHTUUECKUMHU TIPH3HA-
KaMU JIaHHOM KaTerOpyU SIBIISIIOTCS: a) 3aBEPILCHHOCTh / HE3aBEPIIIEHHOCTh
COOBITHS (PE3yNIBTaTUBHOCTH); 0) MPEIIIeCTBOBAHNE / HENPEIIIIECTBOBAHNE
COOBITHS JIPYTUM CHTYAIIUSIM, TIPUCYTCTBYIOLIMM B BBICKA3bIBAHUH WITH BO
BHEIITHEM KOHTEKCTE.

Tabnuya 4
CooTHOLIeHHE CeMAHTHYECKHX MPU3HAKOB
KaTeropuu BpeMeHHOii 0THECEHHOCTH
CeMaHTHYeCKHE MPHU3HAKH Perfect |Non-Perfect
Pe3ynsTaTuBHOCTH 23 -
[TpenmecTBoBanme 15 21
HenpenmectBoBanue (0MHOBPEMEHHOCTD U ITOCIIE- — 201
JIOBaTEIBLHOCTh JICUCTBHH)

[To nammmM HaOmoneHusM, Gopmbl Perfect XapakTepu3yIOT COOBITHS
B CUTyalMsX, KOTJa BOSHUKAET HEOOXOIMMOCTh MapKUPOBATh: a) CMEHY
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BPEMEHHOTO II1aHa; 0) B3aUMOCBSI3b COOBITHI, KOTOPBIE OTHOCSTCS K pas-
HBIM BpEeMEHHBIM Tu1aHaM. Takue Gpopmbl MOTYT 0003Ha4YaTh (POHOBEIE MITH
yJaJIeHHbIE TTI0 BpeMEHH COOBITHSA, HO OBITh HH(POPMAIITMOHHO 3HAYUMBIMH.

Leonardo: I’ve always been a big fan of yours ever since I first met you.
Ellen: So thank you very much. But really, I mean, and this performance in
this movie is, I really want to say it’s your best performance I’ve ever seen.
And you’ve done some great movies but in this movie your performance is
outstanding (https://www.youtube.com/watch?v=fNJI2A0v8yl&t=15s).

Pemaroryro posb B OIpeesieHud BPeMEHHOW OTHECEHHOCTH K MO-
MEHTY PEUU UTPAIOT HE TOJILKO UMILTUIIUPOBAHHBIE BPEMEHHBIE BhIpaXKe-
Hust (ever, always), HO 1 BHYTPUCTPYKTYpHBIH KOHTEKCT (it’s your best
performance), a Takxe peuenas (BHEIIHSIS) CUTYaIlUs.

BaxHo moHMMarh, KaKUM 00pa3oM KOMMYHHKAHTBI JCKOIUPYIOT 3Ha-
YeHHUE TIPEAIICCTBOBAHUS COOBITHS, BBIpaKEHHOTO (opmoit Non-Perfect.
Hcxonst U3 m3y4eHHOro Marepuaa, TOMUMO SKCIUTHITUTHBIX CPEACTB, TAKMX
KaK BPEeMEHHBIE COIO3bl M BBIPAKEHHUS, UMEHHBIC KOMIIOHEHTBI CTPYKTYPbI
BBICKa3bIBAHUS, YIACTHUKHU JHaIora Jemr(pyroT UMIUIMIMUTHO BBIpasKeH-
HBIE OTHOIICHUSI C IOMOIIIBIO OKPY’KAIOIIETro KOHTEKCTA U (JOHOBBIX 3HAHHH.

Jimmy: Was it fun to write the book?

Michelle: 1t was more fun than I thought because here’s the thing. Rarely
does anybody get time, and they get paid to reflect. And reflecting is very
important, because for the last decade there was no time to even really think
about what just happened to us. I mean, our days were full. We were just
inundated (https://www.youtube.com/watch?v=_MSYzyQQiEU&t=16s).

JlaHHBII TIpUMEp WLTIOCTPUPYET, YTO KOMMYHHUKAHTBI MOTYT Map-
KHPOBaTh 3HAUCHUE NPEANISCTBOBAHUS MPH TOMOIIU JIMHIBUCTHYECKOTO
OKPY)KEHUSI, HAITPUMEP XapaKTePHbIE CUHTAKCUYCCKUE CTPYKTYPhI (/1 was
more fun than...), BpeMeHHBIE BEIpakeHUs (for the last decade), a Taxxe
MIparMaTHIeCcKOro KOMITOHEHTA (BHEITHUA KOHTEKCT M (DOHOBBIC 3HAHUS).

BriBoabI

[IpoBeneHHbI aHanM3 A3BIKOBOIO MaTepuaia IO3BOIMI IMPUITH
K CIEAYIOLIUM BBIBOIAM:

1. BunoBpemeHHbIe POPMBI, HCIONB3yeMble KOMMYHUKAHTAMH B JHa-
JIOTUYECKOM EJIMHCTBE, OTPAXKAIOT HE TOJIBKO TEMIIOPAJIbHO-ACIIEKTyallb-
HYIO XapaKTEepUCTUKY CUTYallH, HO IPUMEHSIOTCS KaK CII0c00 BBIPayKeHUS
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CyObEKTHBHOTO OTHOILEHHUS K 00CYKIaeMOMY COOBITHIO, TEM CaMbIM (pyHK-
LUOHUPYS «KaK CPE/ICTBA peau3ali CBOWCTBAa AMOTHBHOCTY» [ CoKosloBa
2003].

2. KoMMyHHKaHTBI Yallle BCETO BBIPAKAIOT 0OCYKIaeMble COOBITHS
C TIOMOIIIBIO )OPM HACTOSIIIETO ¥ TPOIIEIIETO BPEMEHH, TP 3TOM (hOPMEI
Present Common n Present Continuous MOTYT OTHOCUTb J€ICTBHS HE TOJIb-
KO K TIJIaHy HACTOSIIEro, HO U IJIaHaM IIPOILE/IIIEro U OyayIIero BpeMeH.

3. CemaHTHUYECKHH TOTEHIIMAN BHJOBPEMEHHBIX (POpPM B TUAIIOTH-
YECKOM AMCKYpPCE MOXKET OTIMYaThCs OT TPAAULMOHHO OIHMCHIBAEMOTO.
[Ipeanoutenne B ucnonbzoBanuu ¢popm Continuous popmam Common
JUIsl peasn3alii ONpPEACTICHHBIX (QYHKIUH MOXKHO OOBSCHHTH CTpeMIIe-
HUEM KOMMYHHKAHTOB HCIIOJb30BaTh UX KaK BBIPA3UTENIBHOE S3BIKOBOE
cpenctBo. ®opmsl Continuous, nepenasas ISHCTBUE B €T0 TEUCHUH, CTpe-
MSITCSI IPUBJICYb K HEMY 0CO00€ BHUMAaHHUE, YTO XapaKTepu3yeT Mpolecc
KaK 0C000 3HAYNMBIHN WIIN KaK IMPOTEKAIOITHI HHTCHCHBHO.

4. Curyauun, BelpaskenHble popmamu Continuous, MOTYT 0003HaYaTh
MHOT'OKPaTHOCTb OIUChIBAEMBIX JICHCTBUA, & HE IPOLIECCHBII XapaKTep Aeh-
CTBUSI, TEM CaMbIM IIPUIaBasi 3MOLIMOHAJIbHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAHUIO.

5. Ha ypoBHe Iuanoruueckoil pedyr CHUMAIOTCSI MHOTHE OrpaHHye-
HUSl, HAaKJIaplBaeMble Ha MCIOJIb30BaHUE BHJOBPEMEHHBIX (HOPM JIEKCH-
YyecKkuM 3HadeHneM rinarona. Ha mpumepe popm Continuous ycTaHoBIEHO,
YTO Takasi TpPaIuLMOHHAS (YyHKIMS, KaK JeHCTBUE B IPOLIECCEe, MOXKET I1e-
peiiTH Ha BTOpOI TUIaH, a TAKHEe OCOOEHHOCTH, KaK mepegada WHTEHCHB-
HOCTH BOCIIPHATHS COOBITHSI M SMOTUBHOCTH PEAKIIMU Ha HETO, SIBIISIOTCS
OoJiee CyLIECTBEHHON CEMaHTHYECKON XapaKTepPUCTUKON TaHHOH (hOpMBI.

6. 3HayeHue NpeAlIecTBOBaHUE, peanu3yemMoe kak popmamu Perfect,
Tak u Non-Perfect (uame ¢popmamu Non-Perfect) MOXeT OBITh BBIPAXKEHO
KaK C MIOMOIIBIO SKCIUIMIIUTHBIX CPEACTB, TAK U MMIUIUIIUTHO, @ UMEHHO —
C TIOMOIILI0 CPEACTB KOHTEKCTAa WM (POHOBBIX 3HAHWU. Vcrionb3oBanme
(hopm Perfect Bcera cBI3aHO CO CMEHOH BPEMEHHOTO TUIaHa.

7. Kaxpas cuTyauus IOUajJOrMYECKOro OOLICHUS WHIUBHUILYaJlb-
Ha W XapakTepu3yeTcs OIPEACICHHOW TEMOW pasroBopa, KOMMYHH-
KaTHMBHBIMH HAMEPEHUSIMH COOECETHMKOB, a TaKkKe COBOKYITHOCTBIO
MparMaTHYecKy 3HAYMMBIX BHES3BIKOBBIX (akTopoB. Jlasi MOHUMaHUS
CEeMaHTHKH BHJOBPEMEHHbIX (OopM, O€3yCIIOBHO, CIIEAyEeT YYHUTHIBATh
POJIb KOHTEKCTa W HalMuue OINPEAETICHHBIX TEKCTyalbHbIX cpencts. Lle-
JIOCTHOCTh W YHHKAJIBbHOCTH JIMAJIOTHYECKOr0 eIuHCTBA (hOopMHpYyeTcs
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6naro;:[ap;1 CEMAHTHYECKUM OCOOEHHOCTSIM HCIIOJIb3YEMbIX KOMMYHUKAH-
TaMU TPpaMMAaTHYCCKUX CPEACTB C YUCTOM IIparMaTu4eCKoro u smMoOIuno-
HaAJIbHOT'O KOMIIOHCHTOB.
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3KCNPECCUBHASl UHBEPCUSA B AHTIMMCKOM fA3bIKE

B maHHOI CTaTbe paccMaTpUBAETCs MHBEPCUS KakK 04HA M3 CUHTAKCMYECKMX CTPYK-
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EXPRESSIVE INVERSION
IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article looks into inversion, a feature of English syntax, its types and functions.
It is generally believed that any change of the English word order can be viewed
as an expressive means which intensifies the emotional appeal contained in the
sentence, thus enhancing its persuasive effect. Two types of inversion are discussed:
grammatical and stylistic, the latter being a reflection of the speaker’s emotional state.
The article focuses on the expressive inversion, its types and use in colloquial English.

Key words: expressive syntax; expressiveness; inversion; full inversion; partial
inversion; expressive inversion.

Introduction

Means of expressive syntax have been of interest to linguists for the
last few decades. Canonically, such transformations of word order are
studied by stylistics which considers them to be an expressive means.
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The importance of expressiveness for syntax was first mentioned by Ch.
Bally in the previous century. He stated that syntactic means were capable
of giving the utterance a special affective connotation. Expressiveness in
syntax can be perceived as capability of syntactic forms to increase the
pragmatic potential of an utterance beyond the degree achieved by the
lexical values of the elements that fill these syntactic forms.

In English inversion is a complicated phenomenon presenting an
interesting problem for discussion. Traditionally inversion refers to a
reversal of the syntactically correct order of the subject, the predicate-verb,
and the object in a sentence. This process is also known as anastrophe,
from the Greek “to reverse”. Word order is an essential feature of syntax in
many languages, and for English it is crucial as there is a fairly fixed pattern
according to which sentences are constructed, normally the Subject-Verb-
Object order, although many other languages permit looser arrangements
of sentence members.

0. Jespersen claims that English “has developed a tolerably fixed word
order which in the great majority of cases shows without fail what is the
Subject of the sentence” [Jespersen 2006, p. 66], that is Subject, Predicate
and Object (S-P-0O). In his research O. Jespersen also states that “according
to statistics delivered from a series of representative 19th century writers
the S-P-O order was used in 82 to 97 per cent of all sentences containing
all the 3 members” [Jespersen 2006, p. 66], whereas 16 per cent were for
Beowulf and 40 per cent for King Alfred’s prose [Coseriu 2007]. This
shows that the syntactic inversion was used in the English language as
early as at the end of the 7™ century.

In the English language the term inversion can be applied “to a
significant number of sentence structures and within its own structural
bounds also can cover a great variety of subcategories as an umbrella
term” [Kreyer 2006, p. 5] whose “clear-cut distinctions are not found to
be standardised, at least in relevant literature on inversion” [cf. Birner
2012; Dorgeloh 1997; Chen 2003; Kreyer 2006; inter alia]. G. Green states
that “there exist on the order of 20 to 40 types of inverted sentences in
English” [Green 1985, p. 117]. Some definitions of inversion are quite
broad, including “subject-auxiliary inversion and even existential there-
constructions” [Green 1982, p. 120]. B. Birner gives a more restrictive
definition of inversion. She defines it as “a sentence in which the logical
subject appears in the post-verbal position while some other, canonically
post-verbal, constituent appears in the clause-initial position” [Birner
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2012, p. 12]. Moreover, “being the reversal of the subject and the verb
<...> inversion represents a deviation from the norm and, therefore, is a
«norm-breaking» word order alternation» [Dorgeloh 1997, p. 1].

Discussion
Types of inversion in English

In the English language any change of traditional word order plays a
role of great importance and has significant stylistic value. 1. V. Arnold,
L. I. Pribytok and V. A. Kucharenko distinguish two types of inversion:
grammatical and stylistic.

I. V. Amnold perceives the stylistic inversion as “a violation of the
order of sentence constituents during which one of them is emphasized
and receives a special connotation of emotionality or expressiveness”
[Arnold 2010, p. 219]. The stylistic inversion gives the utterance emotional
colouring because in this case emphasis is laid on one of the sentence
constituents. Inversion serves as an expressive means in literary discourse.
According to B. B. Karashaeva “any violation of canonical word order
results in additional connotations, emphasizes or weakens the semantics
of a sentence constituent” [Karashaeva 2011, p. 58]. I. R. Galperin points
out that “the stylistic inversion aims at attaching logical stress or additional
emotional colouring to the surface meaning of the utterance” [Galperin
2018, p. 204]. He also adds that inversion is not to be considered a breach
of the norm of standard English.

The grammatical inversion refers to a syntactic structure where
two sentence members switch their canonical positions, that is they are
inverted. Structurally two types of grammatical inversion are generally
distinguished: full inversion (F1), for example: “All along one wall climbed
a beautiful rambling rose” [Foley, Hall 2012, p. 327] and “subject-auxiliary
inversion (SAI), which is also known as subject-operator inversion” [cf.
Quirk et al. 1992, p. 1381], for example: “...deep blue sky arched high
over the moorland. Never, never had Mary dreamed of a sky so blue. In
India skies were hot and blazing <...>” (Burnett F. H. The Secret Garden)

V. A. Kochetova also singles out two major types of inversion: “full
inversion where the predicate-verb is shifted before the subject and partial
inversion where the auxiliary is found in the position preceding the subject”
[Kochetova 2013, p. 18]. Compare the two examples below:

Just as important is the question of tolerance.
Never have I seen such a handsome man [Kochetova 2013, p. 18].
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H. Dorgeloh argues that “full inversion is found in all those structures
where the subject follows the whole of its verbal phrase, i. e. a full (Iexical)
verb or copular be” [Dorgeloh 1997, p 23].

Nevertheless, speaking of inverted sentences some linguists use
the terms inversion and fronting [Kochetova 2013, p. 18]. For instance,
S. Chalker and M. Foley mention the syntactic transformation which they
call “fronting” [Chalker 1997; Foley 2012]. They perceive fronting as
“a way of changing the normal word order of a structure” [Foley 2012,
p.- 326], in which part of a sentence (a single sentence constituent or an
expression) is placed in the position preceding the subject for the purpose
of emphasis, for example, “Wine I can t drink it gives me a headache”. This
could be an adverbial or adjectival expression, a noun phrase or a clause, or
even a verb. It should be mentioned that when an adjective or an adverbial
modifier is shifted to the initial position, the word order becomes inverted.
S. Chalker and M. Foley do not refer these shifts of sentence constituents
to cases of inversion, they refer them to fronting [Kochetova 2013, p. 18].
Compare the examples:

“The actors were a mixed bunch. Pacino was the least inspiring of the
lot.” (fronting, no inversion) and

“The actors were a mixed bunch. Least inspiring of the lot was
Pacino.” (fronting + inversion) [Foley, Hall 2012].

Thus, in the structure of the grammatical inversion the predicate-
verb precedes the subject. In the English language two major types of the
grammatical inversion can be distinguished: subject-auxiliary inversion
(partial) and subject-verb inversion (full). The distinction between the two
lies in the nature of the verb involved whether it is a full or an auxiliary verb.

The subject-auxiliary (partial) inversion (SAI) is a frequently occurring
type of inversion, where a finite auxiliary verb, including the finite forms
of the link-verb be, changes positions with the subject. Therefore, the word
order is auxiliary-subject, which is opposed to the canonical subject-verb
order of declarative sentences in English. This type of inversion in English
is commonly found in the process of question formation:

e.g. Mary will stay with us.
Will Mary stay with us? (SAI in a yes / no question)

e.g. Isaac has written it.
What has he done? (SAI in a special question)
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However, there are other cases as well, including the formation of
conditional clauses, for example:

e.g. If we were to help her ...
Were we to help her ... (SAI in a conditional clause)

and in the structure of sentences with negative expressions in the initial
position (i. e. negative inversion), for example:

e. g. Michelle has helped at no point.
At no point has Michelle helped. (SAI with a fronted negative
expression).

In the English language the normal word order is subject-verb, any
change of the order of the constituents leads to change of meaning, as
a result, auxiliary-subject order is formed.

e. g. Bessie stayed.
Stayed Bessie? (no inversion is possible here as the verb is NOT an
auxiliary verb).

The subject-verb (full) inversion (SVI) in English is the type of
inversion where the subject and the verb switch their traditional order, so
that the subject comes after the verb(s), e. g. “A lamp stood beside the
bed.” > “Beside the bed stood a lamp.” The SVI is distinct from the SAI
because the verb involved is not an auxiliary verb. The following sentences
illustrate the use of the subject-verb inversion, e.g. “A boy will come into
the room. Into the room will come a boy.”

This type of inversion focuses on the subject which is usually
expressed by a full noun or a noun phrase rather than a pronoun. Third-
person pronouns cannot be the subject of this structural pattern. For
instance, e.g. “Down the stairs came the cat”. In this sentence the subject
is expressed by a noun. The sentence “Down the stairs came it”” where the
subject is a third-person personal pronoun is unlikely unless the subject it
has importance and is stressed.

In English there occurs other types of inversion that are rather common
and are part of its grammatical structure:

* shifting an adjective after the noun it modifies: the soldier strong;

* shifting a verb before its subject: shouts the policeman;

* shifting a noun before its preposition: worlds between.

Inversion always occurs in interrogative sentences where verbs or
auxiliaries are put before their subjects. In a similar way, inversion can
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occur in an exclamatory sentence where the object precedes the predicate
and subject and is preceded by a wh- word, for example:

e. g. What a beautiful room is it!

Inversion performs several functions in the language: logical,
grammatical, expressive, communicative, pragmatic, and structural-
semantic [Davydova 2011, p. 89].

Expressive inversion

The objective of the paper is to study the expressive function of
inversion. The aim of the expressive inversion is to focus the listener’s
attention on the sentence part which is viewed by the speaker as prominent
or most informative.

I. R. Galperin observes that “the most noticeable positions in the
sentence are initial and final: the initial — because the full force of the
stress can be felt at the beginning of the utterance and the last position
because there is a pause after it” [Galperin 2018, p. 204]. The canonical
word order is associated with a definite intonation pattern. According
to I. R. Galperin this “intonational pattern remains despite changes
introduced in the sequence of the constituent parts of the sentence”
[Galperin 2018, p. 204].

Thus, the expressive inversion is used to stress the communicative
center of the utterance and to make it more expressive and emotional
by changing its stylistic colouring since the stylistic inversion expresses
a diversity of attitudes.

The expressive inversion is basically found in literary discourse —
prose and poetry. Due to some psychological factors the extent of text
comprehension depends on the sentence structure. So, for the writer it is
not enough to convey the meaning, the plot of the book. The writer has to
build their utterance so as to shake up and excite the reader’s imagination
and feelings. Using emphatic constructions helps to facilitate and enhance
comprehension.

Inversion performing the expressive function can often be observed in
spoken discourse. V. A. Kochetova argues that “colloquial speech is vitally
emotional and using inverted word order can help to express different
shades of emotional states” [Kochetova 2013].

e. g. You wore my present <...> can it be so gorgeous [Kochetova 2012].
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The exclamatory inversion highlights the degree of the speaker’s
astonishment and surprise. Even though the exclamatory mark is absent /
omitted the inversion shows the emotional reaction of the speaker.

The inversion in the sentences “Oh boy, was she mad!” or “How dare
you hurt him!” also illustrates the emotional state of the speaker implying
irritation or even rage.

Exclamatory inverted sentences starting with sow and what also
perform the expressive function.

e. g. What a piece of work is a man! (W. Shakespeare, Hamlet 2:2)

How green was my valley!

However, this usage of inversion can be regarded as old-fashioned and
rather literary.

Results

The materials for the analysis of the expressive inversion in the
English language were obtained from literary and spoken discourse. Most
examples come from books written by N. Sparks Two by Two (2016),
J. Krakauer Into Thin Air (2015) and from the latest BBC TV show Miss
Scarlet and the Duke (2020).

Thorough analysis of instances of inversion used in colloquial speech
showed that it performed primarily the expressive function. Besides,
inverted sentences usually contained an element with a negative or
restrictive meaning, which was expressed by an adverb (or an adverbial
phrase). Those were mostly cases of partial inversion. There is an opinion
that such utterances sound quite official. G. G. Pocheptsov believes that if
speaker does not want to produce such impression, they place the negative
expression later in the utterance in its normal position [Pocheptsov 2005].

e.g. Never before have I seen blind anger like this on the streets of Paris
(Lichfield, J. Never before have I seen blind anger like this on the streets
of Paris).

There are some negative adverbs and adverbial phrases that often
cause inversion, they are: no longer, hardly (ever), never, seldom / rarely,
only then, not only <..> but, no sooner <...> then, barely <...> when,
scarcely, only + time expression, nowhere, little, only in this way, in no
way, on no account, not until / not since + expression of time, not even if +
clause; not for + noun phrase, not for nothing + clause, etc. Canonically,
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inversion is possible if the negative elements are fronted thus, emphasizing
the first part of the sentence.
The most frequent negative element used is the adverb never, e.g.:

— “Joseph’s life had been colored by tragedy. He was on the Princess Alice.”
— “Never did the Thames see such a crash.”
— “He watched his first wife drown amongst those poor 600 souls.”

The inversion in the given example performs the expressive function.
It highlights the extent of the tragedy which happened on the River Thames
and claimed hundreds of lives (Miss Scarlet and the Duke, ep. 1).

e. g. Never had we been more motivated than during the first month of work.
Never have I seen such a beautiful child.

The negative adverbial never is sometimes coupled with once or again
that reinforces the idea emphasized, e.g.:

And through it all, I loved Vivian, and never once did I waver from the
conviction that I wanted to spend my life with her (Sparks N. Two by
Two).

...the animals of North America that we’d seen earlier didn’t strike me as
terribly exotic. Never once, however, had I spotted a zebra or giraffe, or a
chimpanzee; I’d never come face-to-face with baboons, or elephants either
(Sparks N. Two by Two).

The expressive inversion can be observed in sentences where other
negative or restrictive adverbial elements such as no longer, only, seldom
are fronted, e.g.:

It was after three o’clock when I made it down to the South Summit. By
now tendrils of mist were streaming over the 27,923-foot top of Lhotse and
lapping at Everest’s summit pyramid. No longer did the weather look so
benign (Krakauer J. Into Thin Air).

In assembling this book I received invaluable assistance from many people,
but Linda Mariam Moore and David S. Roberts deserve special mention.
Not only was their expert advice crucial to this volume, but without their
support and encouragement I would never have attempted the dubious
business of writing for a living, or stuck with it over the years (Krakauer J.
Into Thin Air).

Not only did I fail to set up any meetings for the following week, I’d gone
O-for-five” (Sparks N. Two by Two).
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I’d written more than sixty pieces for Outside over the previous fifteen
years, and seldom had the travel budget for any of these assignments exceeded
two or three thousand dollars (Krakauer J. Into Thin Air).

...however, Hall was careful to keep us to a more indolent pace that gave
our bodies time to adapt to the increasingly thin air. Seldom did we walk
more than three or four hours on any given day (Krakauer J. Into Thin Air).

“Okay,” Marge whispered, and only then, did Marge begin to cry
(Sparks N. Two by Two).

The expressive function is clearly present in all inverted sentences
where negative or restrictive adverbials are fronted. Nevertheless, this
type of structure is not the only one. In spoken discourse other structures
with inversion which perform the expressive functions can be found,
for example inversion after so and such shifted to the beginning of the
utterance to emphasise the speaker’s emotional state.

e. g. So unhappy was the boy that we decided to help him.
So happy was I that I bought presents for everybody in my family.
So interesting was the game that we did not notice how the time passed.
Such was her fear that she started to cry.

Conclusion

The expressive inversion is an emphatic syntactic structure giving
logical stress to the sentence constituents found in unusual syntactic
positions without changing the meaning of the utterance. It can be regarded
as a stylistic device which is used for the purpose of emphasis and should
not be confused with the grammatical inversion which is a sentence
structure where two sentence constituents switch their canonical order of
appearance, i.e. they invert. Two major types of the grammatical inversion
are usually distinguished: full inversion (subject-predicate) and partial
inversion (subject-auxiliary).

The expressive inversion focuses the listener’s attention on the
prominent sentence constituent. This is achieved by placing a word in an
odd or most noticeable position in the sentence — initial or final. Thus, the
expressive inversion makes the utterance sound more emotional and allows
the speaker to express a variety of attitudes. The expressive inversion can
also be regarded as an efficient tool in persuading.
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The expressive inversion can be found in literary discourse — prose
and poetry. The present analysis shows that this type of inversion is more
typical of colloquial speech. In the majority of the analyzed cases the
inversion was partial and contained expressions of negative or restrictive
meaning (usually an adverb or adverbial phrase). The most common of
them were never (used alone or coupled with once or again), no longer,
seldom and not only.
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B cTaTbe npencTtaBneH AMaxpOHHbIA aHanM3 CPeacTB penpeseHTauMu 3MOLMO-
HaNIbHOTO KOHLeNTa «/ob0Bb» B aHMIMMACKOM no3atuyeckom auckypce XVII-XVIII B..
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THE CONCEPT OF “LOVE” IN ENGLISH POETRY
OF XVII-XVIII CENTURIES

The article presents a diachronic analysis of linguistic means which serve to
express the emotional concept of «love» in the English poetry of the XVII-XVIII
centuries. In this connection, the terms related to «emotions» and «concept»,
syntactical and lexical changes within emotive sentences and the evolution of «love»
in poetry are studied. The analysis showed how syntactic structures and lexical means
of emotive sentences changed within the period we study.

Key words: emotivity; emotiveness; emotions; love; English poetry; concept;
syntax.
BBenenue

Crarbs NOCBSIICHA U3YUCHHUIO PEIPE3CHTAIIMN SMOIIMOHAIBHOTO KOH-
LenTa «J1000Bb». B moceHue rojapl HHTEpEC JUHTBUCTOB BCE Yallle Ha-
MpaBJIeH Ha «4eJI0BEKA UyBCTBYIONIETO». B paMKkax JlaHHOTO MCCIIeIOBaHUS
HAac TOKE MHTEPECYET B3aUMOJCHCTBUE AIMOLIMM U SI3bIKA, IIPEK/IE BCETO —
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9TO MOJUCTATyCHAsl KaTeropusi SMOTUBHOCTU. B 3Toil cBs3u mpeamerom
HCCJICAOBAHUA ABJIAIOTCA CPEACTBA, CITYXKAIUEC I (bOpMI/IpOBaHI/IH TaKoIo
(parMeHTa KapTUHBI MUPA aHTJIOS3BIYHOTO COLIMYMA, KaK «JTF00O0BBY.
O0BbEeKTOM M3yYeHHUS BBICTYIAIOT OCOOCHHOCTH PEIPE3CHTAIIUN KOH-
HenTa «imo0oBb». MarepruajaoM HCCIeOBAHHUA TMOCTYKWJI aHTINHACKAN
noaTrdeckuit auckypc XVII-XVIII BB., B 9aCTHOCTH OKOJIO 2 TBIC. CTH-
XOTBOPCHHI OpUTAaHCKHUX aBTOpPOB (HampuMmep, bayica, bperona, bpoma,
Bbpoyna, I'epbepra, Kaynu, Koncre6mns, Kporo, Oaaucona u MHOTHX Apy-
rux). s mpoBeneHus aHAM3a OBUTA M3YYEeHBI Pa3IMuHbIe CPEJICTBA Pe-
MPE3CHTALUN KaTerOpUU SMOTUBHOCTH, & UMEHHO, JIEKCUUYECKUE U rpaM-
Marnyeckue. HawmOonmpiimii WHTEpeC BBI3BAJ BHIOOP CHHTAKCHYECKHX
CPENCTB ISl BBIPAKCHHS IMOTUBHOCTH.
Lean cTatbu — IpoaHAIN3UPOBATH CPEACTBA PENPE3CHTAIIUN KOHIICTI-
Ta «I1H000BbY B aHIIMICKOW 11033uU. B paMkax ucciiegoBanus ObUIO Clie-
JIAHO CIIeAYIOLIEE:
1. Otobpan martepuan Ijisi UCCIICIOBAaHHS, a WMEHHO, SMOTHBHBIC
MPEUIOKEHNU U3 AHIIMHCKOro Mo3Thdeckoro auckypca XVII-
XVIII BB..
2. OmnpepneneHbl METONbl HCCIENOBAaHUS W TEPMHUHOJIOTHYECKUN
anmnapar.
OTOOpaHBI MPEUIOKEHUS, PEATU3YIONIHE KOHIIENT «JTF000BBY.
4. OrmpeneneHbl OCHOBHBIC «THIIBI JTFOOBH», XapaKTepHbIC IS
AHIJIMKACKOW MO33UHU JAHHOTO NEPUOJA.
5. OmnpeneneHsl TUIBI MPEUIOKEHUH U CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYK-
LIMU, XapaKTEePHbIE JUIsl aHIIIMHACKOM 1T033UU JJAaHHOTO MepUo/a.
6. CnaenaHbl HEKOTOPbIE BBIBOABI 00 IBOIIOIMH KOHIENTA «JTF00OBH»
B paMKax JaHHOTO TIEPHUO/IA.

|95)

1. TepmuHoOruYecKkuii anmapar

[Ipexne Bcero HEOOXOAMMO YTOUHUTH HEKOTOPBIE TEPMHUHBI, UCIIOIb-
3yeMbI€ B paMKaX MCCIICIOBAHMUS.

Imoyuu NpeCcTaBIAIOT cOO00N CYOBEKTUBHBIC TICUXOJIOTHIECKUE CO-
CTOSIHUSI TOBOPSLLIETO, €r0 peakyuu Ha COOBITHUS, yUaCTHUKOB KOMMYHHKa-
LM, UX [OBEAECHUE, OObEKThI, BOSHUKAIOILUE B PE3YJIbTaTe JMHI'BUCTHUYC-
CKHX ¥ 9KCTPAIMHTBUCTHYECKUX (PakTopoB» [Opmosa 2009]. OTHOMICHNE
aJipecaHTa K HUM BBIPa)KaeTcs MOCPEICTBOM, BO-IIEPBBIX, HOJLONCUMENb-
HbIX, BO-BTOPBIX, OMPUYAMENbHBIX U, B-TPETbUX, CMEULAHHBIX SMOLIUH.
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[on amouuonansHocmero noHUMarOT 6€CCO3HATEIBHOE MPOSIBICHUE
OMOIIMH, 00s3aTelbHOE CBOWMCTBO YENIOBEKA, PETYIMPYIOIIee OCHOBHBIC
MIPOIIECCHI TOPOXKICHUS BICKA3bIBAHUIA.

Opnrako Hac OoJbIlle MHTEPECYeT WMEHHO OCO3HAHHOE BBIPAKCHHE
SMOLIUH, T. €. IMOMUBHOCHb KAK PEIPE3CHTALIMS 3MOIMOHAIBHOIO CO-
CTOSTHUS YeJIOBeKa. « DMOTHBHOCTH TIPEJICTaBIsIeT co00i CcO3HATEIhHBIN
1 3aIUTAHUPOBAHHBINA MPOIIECC IEMOHCTPAIINN SMOITUH, TMHTBUCTHYECKOE
BBIpaKeHUE AMOLMOHaTBEHOCTIY [Opnosa 2009].

DOMOTHBHOCTh PacCMaTPUBAETCSl HAMH TaKXKe Yepe3 MPU3MY KOHIIeTI-
TOB. YCIIEIIHAsi MHTEPIIPETAIlUs TUCKypCa BO3MOXKHA OJ1aroiapsi ToMy, 4To
3HAHUS O MUPE UMEIOT MPOTOTUITUYECKHIA XapaKTep, T. €. OHU 3aPUKCHPO-
BaHbI B YEJIOBEUCCKOM CO3HAHHMH B BHJIC COBOKYITHOCTH KOHIIENTOB. KoH-
LENTHl OTPAXKAIOTCS HE TOJIBKO B JICKCHKE, HO M B TpaMMaTHYECKUX (op-
Max, TpaMMaTHIECKUX KaTETOPHIX U CHHTAKCHICCKHUX CTPYKTypax.

K 3MOTHBHBIM MPEIOKEHUSIM / BBICKA3bIBAHHUSIM B IIO3ATHYECKOM JHC-
Kypce MOXKHO OTHECTH IPEJIOKEHUS, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX aBTOP MOXKET
BBIPA3HUTh CBOU AMOIIMHU. [IOMUMO MyHKTYaIMOHHOTO O(h)OPMIICHHUS B TIPE/I-
JIOKCHUU BBIPAXKEHUE ASMOLMHU TMOIICPKUBACTCS JICKCHYECKUMH «3HAKa-
MW, Ha3bIBAIOLIUMH Ty WM HHYIO 3MOIMIO, U CHHTAKCHUECKUMU CTPYK-
Typamu, JIEAIONUMHU MIPEIIOKEHUE SMOTUBHBIM.

HccenenoBanne 1mokasanio, 9TO IO IIENTH BBICKA3BIBAHUS SMOTHBHBIC
MPEUIOKEHUS B TI033UU MOTYT OBITh JTFOOBIMU, HAITPUMED:

1. Ilosecmsosamenvubimu:

— IOBECTBOBATEIBHO-BOIIPOCUTEIIbHBIMH,

— TIOBECTBOBATEIBHO-IIOOYIUTEITHHBIMH,
2. Bonpocumenvuvimu:

— COOCTBEHHO BOIIPOCHUTEIILHBIMU

— BOIIPOCHUTEIBHO-TTOBECTBOBATELHBIMH,

3. IlobyoumenvHolmu:

— TOOYAWTEIHHO-TIOBECTBOBATEIIHHBIMH,
— TMOOYAUTEIbHO-BOIPOCUTEIBHBIMH
4. BocknuyamenvHbiMU, KOMopwvle makice Mo2ym 0vbimb:
— CcOOCTBEHHO BOCKIJTHIIATCIIEHBIMH,
— TIOBECTBOBATEIIHHBIMH,
— TIOBEJIUTEIHLHBIMH H
— BompocutenbHbiME [[lemkosa 2014].

W eme onuH TepMUH, KOTOPBIH CIIEAYyeT MOSICHUTH, dTO KOHUEnml.

B HayuHoOIi IuTepaType MOj KOHIICTITOM Yallle BCEro MOHUMAKOT «HEKOE
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MIOHSITHE, COAECPIKATENBHYIO €IHHHUIY YEJIOBEYECKOTO OMbITa, CTPYKTYPY
3HaHUS, 3HAYCHHUE (CI0BA, CIIOBOCOUETAHHs), CMBICI» [Kpapuerko 2005].
«KoHLenT — 310 TO, U3 YEro COCTOST MBICIN» KaK OTAEIBHOTO YeJIOBEKa,
Tak u obmiectna B 11e51oM [Fodor 1998, ¢. 25]. KonmenT uMeer omnpeaeieH-
HOE SI3BIKOBOE BOIUIOILICHHE, Yallle B BUJIE JIGKCHUCCKUX €IWHHIL. Takum
00pa3oM OH CO37IaeT MPEeACTaBICHNE O KapTHHE MUPA OMPEAEeIEHHOTO CO-
uunyma. CyliecTBYeT TAKKe TEPMUH IMOYUOHANbHYIL KOHYenm, KOTOPbII
HaTPSMYIO CBsI3aH CO CIIOCOOHOCTBHIO YEIOBEKa BHIPAKaTh SMOIIHH.

[To cnocoOy penpe3eHTaUK KOHLENTHl MOTYT OBITh <«1eKCUUeCKUMU
(HEemoCcpenCcTBEHHOE 3HAUCHHE CII0BA), hpaszeonocuieckumu (3HAICHHE TIe-
penaercsi CIOBOCOUETAHUEM) U epammamuyeckumu (3HaYeHUE TeperacT-
Csl TPAMMAaTHYECKUMH KaTerOpHsIMA M CHHTAKCHYECKHUMHU CTPYKTYPaMH )»
[ManunoBuu 2011]. ITocie n3yueHust JEKCUUECKUX CPEACTB, CBSI3aHHBIX
C MOHSATHEM «IIO0O0BBY», CTANIO0 OYEBUJIHO, YTO MPSIMOE YIIOMUHAHUE YMO-
[IUY SIBIISIETCS CIUIIKOM MTPSIMOJIMHEHHBIM U «ITPUMUTHBHBIMY ISl [IO3TH-
YECKOT0 JTUCKYpCa, U CyIIECTBYIOT JIPYTHE CPEACTBA JJIs €€ MPOSBICHHUS,
B YAaCTHOCTH CHHTaKCHYECKHE. « IMOIIMOHAIEHOE OTHOIIEHHUE, KaK U JIF0-
00€ OTHOIIIEHHE TOBOPSIIETO K 4eMY-TH00, BCer/ia MPeANKaTUBHO, CIEI0-
BaTeIbHO, CHAHTAKCUYIHO» [TaM kKe].

CHHTaKCHYeCKHE KOHLENTHI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B peau3aluu
SMOIIMOHATLHON BBIPAa3UTENBHOCTH TEKCTa. [pyrumMu clioBamMH, OTpaxke-
HUE SMOLIMI HE MOYKET OTPAHUYMBATHCS JIMIIb KX HOMUHAIUEH, CYIECTBY-
10T ¥ JIPYTHE CITOCOOBI X OOBEKTHBAIINY, B YACTHOCTA CHHTAKCHUYECKAs
OpraHu3ainus BbICKa3bIBaHUs. B 3TO#l CBSI3M MBI TIPOBEJIH HCCIICIOBAHNE
SMOTHUBHBIX MPEIJIOKEHUH 110 TAKMM KPUTEPHUSAM: Tpauueckas OpraHnmusa-
U1, TUIT TIPEJIOKEHUS TI0 CTPYKTYPE U TI0 [eJTU BHICKA3bIBAHHS, a TAKKE
BBIJICIIMITN THITBI KOHCTPYKIIUN, XapaKTEePHBIX I KOHKPETHOTO IIepHo/ia
AHIVIMICKON MTOA3UN.

2. PenpeseHTaum{ KOoHIenTa «JTI000Bb»

PemnpesenTannio KOHIENTa MBI paccMaTpuUBaeM IO HECKOJIBKHM Ta-
pamerpaM. Bo-nepBbIX, HHTEpEC MPEACTABISIOT BO3MOXHbBIC M3MEHEHHUS
B CHHTAKCHCE IMOTHBHBIX MPEIOKeHIH. BO-BTOPBIX, ¢ TOUKH 3peHus Ha-
JIMYUST KJTIOYEBBIX CIUHUI-PETIPE3CHTAHTOBY KOHIICTITA «JII00OBbY, JICK-
CHYECKHUX €IMHUII, CBSI3aHHBIX CO CJIOBOM /0ve TIO CMBICITY MJIM UMEIOLTIX
KOMITOHEHT [ove B cocTaBe cioBa [['ycera, llleBeneBa 2019]. B-TpeThux,
HAac UHTEPECYIOT munbl BbIPAXKaeMOW 3MOLUU U BO3MOXKHAS 3BOJIIOLIUSL
THUIIOB B paMKax M3y4aeMOoro Mepuoa.
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HN3MeHeHNsI B CHHTaKCHCE

[pexne Bcero HEOOXOAUMO CKa3aTh, YTO UCCIEIOBAaHHE TTOITHYECKO-
ro auckypca XVII-XVIII BB. mpoBeaeHo Ha Marepuase 2 ThIC. IPUMEPOB
SMOTHUBHBIX MPEATIOKEHNH, 10 1 THIC. Ha KaXJIOM Cpese.

AHanu3 CHHTaKcHca M MYHKTyallid, B YaCTHOCTH, MOKa3bIBAET, YTO
Ui oATHYecKkoro aunckypca XVII B. xapakTepeH J0CTaTOYHO CBOOOJ-
HBIN MOPSIIOK CJIOB U BEIOOP MyHKTYAIMOHHBIX 3HAKOB, a TPAMMaTH4ECKIE
OKOHYaHHUSI Ha MUCbME 0003HA4YalicCh pa3HBIMU crocobamu (Hampumep,
lovest / lov st, loved / lov’d, beloved / belov’d).

CrnenyeT 3aMETHTB, YTO SMOTHBHBIC MPEJIOKEHUsT 0(OPMIICHBI BOC-
KJIMIATeIbHBIM 3HAKOM HE TaK 4acTo, Kak yxe, Hanpumep, B X VIII B. (cm.
1abm. 1). Ilouru B 90 % nprMepoB BOCKIMIATENbHBIE TPEIOKECHUS HAYH-
HAIOTCA ¢ MEXKJIOMETHs, J0OABIISIFOIIETO BO3BBILLICHHOCTH, U YK€ 3apaHee
[IOArOTaBIUBAIOIIETO K DMOLIHUSAM.

[lanee Mbl paccMaTpuBaeM BOCKIMLATEIbHBIC, TOOYAUTEIBHBIE U BOII-
pOCHUTENIbHBIE MPENTIOKEHNS C TOUKU 3PEHUS UX CTPYKTYPHOH OpraHusa-
uun. K nanbonee yactorusiM B XVII u XVIII BB. 0OTHOCATCS MPAaKTHUECKU
OIIHU U T€ K€ THIbI KOHCTPYKIHH, TOITOMY MPEACTABICH OOIINI CIIHCOK
(B mopsiike YOBIBAIOIIEH YaCTOTHOCTH) U TIPUMEPHI:

1. Bocknuuyamenvhvie npeonorceHus

* IlpocTsie U CIOXKHBIE pacCTIPOCTPAHEHHBIE MPENIIOKEHNS (0OBITHO
¢ OOJIBIIIM KOJIMYECTBOM DITUTETOB, & TAKIKE MEPEUUCIICHHN ):
(1) In vain are all Contentment’s charms,
Her placid mien, her cheerful eye;
For look, Cordelia, how they fly! (Mark Akenside “To Cordelia”;
https://www.theotherpages.org/poems/akens01.html).

*  KOHCTPYKIIMH C MEXIOMETUSIMH:

(2) MY God, I heard this day,
That none doth build a stately habitation,
But he that means to dwell therein (George Herbert “Man”;
http://eng-poetry.ru/english/Poem.php? Poemld=4852).

* IIpemnoxkenusi-oopamenus. Hanpumep:

(3) WELL meaning readers! you that come as friends
And catch the precious name this piece pretends... (Richard Crashaw
“The Flaming Heart Upon the Book and Picture of Saint Teresa’;
https://www.theotherpages.org/poems/crashawl.html).
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B Oombiield 4actu mpeUIOKEHUI-00palleHuil camo oOpaleHue
BBIJICNIACTCS HE 3aISITOM, @ BOCKIHUIIATEIILHBIM 3HAKOM, M Jlajiee CIeIyeT
MIPOIOJIKEHHE CO CTPOUHOM OYKBBI.

e  How + mpocToe IBycOCTaBHOE NperiokeHue uin How + npuna-
raTeJibHOE + MPOCTOE IByCOCTABHOE MPEATIOKEHHE.

(4) How light the wave upon the half-wet sand!
How beautiful the sun, as still we gaze,
Streams all diffusive through the opening haze! (William Lisle Bowles
“Morning — Turner”;  https://www.theotherpages.org/poems/part2/
bowles02.html).

*  What + npunaratenbHOEe + CyNIECTBUTEIBHOE + IMPOCTOE JIBY-
COCTaBHOE IPEIIOKEHUE

(5) What orient hues proclaim the master’s hand!
(William Lisle Bowles “Morning — Turner”; https://www.theotherpages.
org/poems/part2/bowles02.html).

¢ OIHOCOCTaBHBIC HA3bIBHBIC NPEAJIOKEHHUS C ITIABHBIM YJICHOM CYy-
IICCTBUTCIIbHBIM

(6) Summer in winter! Day in night!
Heaven in Earth! and God in Man!
(Richard Crashaw “A Hymn of the Nativity, Sung By the Shepherds”;
https://www.theotherpages.org/poems/crashawl.html).

*  KOHCTPYKITUH C TIOBTOPOM:

(7) Heigh ho, how I do love thee!
I do love thee as my lambs <...>!
<...> Fair sweet, how I do love thee!
I do love thee as each flower <...>!
(Henry Constable “Damelus’ Song to Diaphenia”;
https://www.theotherpages.org/poems/constabl.html).

HeoOxoauMo OTMETHTH TakXke elle OJHY KOHCTPYKIHMIO, KOTOpas
HE SIBJISICTCSI CaMOW YaCTOTHOHM, OJHAKO OTpakaeT OOLIYI0 TEHJIEHIIHIO
B paMKax M3y4aeMoro Iepuoja, Koraa OAHO CTUXOTBOPEHHE COCTOUT U3
OJTHOTO BOCKIIMIIATEIIBHOTO NPENIOKESHHS (MITH HECKOIBKHX ), C OOIBITUM
KOJIMYCCTBOM 3MUTETOB IJI BBIPAXKCHUA HENIPCPBIBHOTO SMOLIMOHAJILHO-
IO COCTOSIHHUSA:
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(8) I may look back on many a sorrow past,
And meet life’s peaceful evening with a smile —
As some poor bird, at day’s departing hour,
Sings in the sunbeam, of the transient shower
Forgetful, tho” its wings are wet the while: —
Yet ah! how much must that poor heart endure,
Which hopes from thee, and thee alone, a cure!
(William Lisle Bowles “Fourteen Sonnets”;
https://www.theotherpages.org/poems/bowles01.html).

2. IloOynurenbHbIE IPEITIOKEHUS

*  Konctpykunu 6e3 00pammeHns K 9eI0BEKY, KOTOPOMY aapecyeTcs
JIEUCTBUE:

(9) BEHOLD in awful march and dread array
The long extended squadrons shape their way!
(Joseph Addison “Marlborough at Blenheim”;
https://www.theotherpages.org/poems/addison.html).

*  KoHcTpyKIuu ¢ riarosiom let:

(10) RING, bells! and let bonfires outblaze the sun!
Let echoes contribute their voices!
(Alexander Brome “For General Monk, his entertainment at

Clothworkers’ Hall”; https://www.theotherpages.org/poems/brome01l.
html).

* [loOyauTenbHO-BOMPOCUTEIHHBIC

(11) SAY that I should say I love ye,
Would you say ‘tis but a saying?
(Nicholas Breton “An Assurance”; https://www.theotherpages.org/
poems/breton01.html).

3. BomnpocutenbHble TPETOKEHHS

*  BocknmnarensHO-BONPOCUTENBHBIE TIPEITIOKEHHUS / PUTOPHUYECKHE
BOMPOCHI, HAYMHAIOIIUECS C MEKTOMETHS:

(12) O fountains, when in you shall I
Myself, eased of unpeaceful thoughts, espy?
(Abraham Cowley “The wish”; https://www.theotherpages.org/poems/
cowley01.html).
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[IpoBeneHHbI HaMU aHAIM3 TTOKAa3ajl, YTO B U3y4aeMblil IEpHO B Ha-
0ope Hambosee YaCTOTHBIX KOHCTPYKIMH CYIIECTBEHHBIX U3MCHEHHH HE
MIPOU3OIILIO, OHAKO CIIEAYET 3aMeTUTh, 4To B X VIII B. B 1Ba pasa Gopie
BOCKJIMLATEJIbHBIX MIPEIJIOKEHUH B LIEJIOM, a TAKXKE 3HAUUTEIBHO OOJIbIIE
TeX, B KOTOPBIX HECKOJIBKO BOCKIIMIIATENBHBIX 3HAKOB B OTHOM U TOM XK€
npeanokeHnu. Bo3MokHO, 3TOT QakT U 0OBICHSET yBeluueHHE OOIIEro
YHCIIa BOCKITMIIATEIbHBIX 3HAKOB BO BTOPOM BPEMEHHOM Cpe3e.

B XVIII B. nogo0HbIe KOHCTPYKIIUHA C MEXKIOMETHUSIMU U BOCKIIHUIIA-
TCJIBbHBIMHU YaCTHUI[AMU MOXXHO CUUTAThb O6IHerHH$ITOf/Il CUHTAKCHUYECKOM
MOZETbIO (II0 CPAaBHEHUIO ¢ IpeablaymuM BekoM). [Ipaktudecku Bce npu-
MEpbI, HAYMHAIOIIUECS ¢ MEXIOMETUSI ¢ BOCKIIMIATEIbHBIM 3HAKOM, 3a-
KaH4YMBAIOTCA €I11€ OJJHIM BOCKIIUIIATEIbHBIM 3HAKOM.

AHanu3 TakKe MoKasajl, 4YTO IMOTUBHBIE MTPEJIOKEHUS CO CIIOBOOP-
MamH «love» B OOJBIIMHCTBE CIyYaeB HAYT 0e3 BOCKIMIATEILHOTO 3HAKA,
UMEHHO MO3TOMY MBI PaCCMATPHUBAIN U APYTHE SMOTHUBHBIE IPENIIONKE-
HUs1 0e3 BOCKJIMLIATEIbHOIO 3HaKa U aHAJM3UPOBAJIM THIIbI SMOLMH B HUX,
a UMCHHO: SMOTHBHbIC 0€3 BOCKJIMIATEIILHOTO 3HaKa ¥ 3MOTUBHbIC TIpei-
JIOKEHHUS C BOIIPOCUTENBHBIM 3HAKOM.

Tabnuya 1
IIpennoxenust co 3HaKOM NPENUHAHUS B KOHLIE XVII B. | XVIII B.
C BOCKJIMIATEIBHBIM 3HAKOM 447 879
C BONPOCUTENIBHBIM 3HAKOM 468 268

B cBa3u ¢ Tem, uto 95 % OTOOpaHHBIX HAMH METOJOM CILIOIITHOM
BBIOOPKH TTPUMEPOB OTHOCHIINCH K KOHIIENTOC(EpPE «IF000BHY», COOTBET-
CTBEHHO OBLIH JPYTHE CPEICTBA €€ BhipakeHns. K HUM OTHOCATCS JeKCH-
YECKHUE CPENICTBA, OJU3KHE TI0 CEMAHTUKE K KOHIICTITY JTFOOOBB («passiony,
«affection» u Tak jganee), 4TO MO3BOJIUIIO TAKKE CJICNIATh BBIBOJBI O IIIH-
POKOM JUaria3oHE BbIPAKACMbBIX 3MOHPII71 BHYTpU CaMOTI'0 KOHIECITa
«TI000BbY, MPYTUMHU CIOBAMH, KaKHE «THIIBD» JIOOBH OBUTH HamOojee
XapaKTepHBbI JJIsl aHIIMHCKON MO33HUH.

Penpe3eHTaHTBI KOHLIENTA «JII000BbHY»

Uccnenosanue mmokasaiio, 4to B aHrmuickor mod3nu X VII-XVIII BB.
OCHOBHOH 3MOLIUEH SIBIISIETCS 170006b, B 9TOU CBsI3M OB MPOBEACH KOJIH-
YecTBEeHHBIN aHanmu3 cioBodopMm «lovey. B XVII B. B Tpu paza Gomnblie
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OIHOKOPEHHBIX C [ove CJIOB, UTO, C OHOM CTOPOHBI, JIeIaeT MOITHICCKUI
JIUCKypc 0ojiee IKCIIPECCUBHBIM, a C APYTroil — MO3BOJISET CAENaTh BBIBO-
II6I 0 TOM, 4TO aBTOphl X VII B. 60jee HACTOMYMBO BBIpa)Kalld CBOM dMO-
LIMH, BO3MOXKHO MHOI' A Jake 0oJiee NPUMHUTUBHO, UCIIOJb3Ysl, HAIIpUMeED,
MHOTOKPaTHBIN TIOBTOP €JI0Ba /ove B OTHOM CTUXOTBOPEHHUH. B TO Bpewms,
kak npousBeneHus X VIII B. craHOBATCS y:ke HEMHOTO 0o0Jiee yTOHYEHHBI-
MU 1 U3bICKAHHBIMH, HA00P «JTFO00BHBIX» SIMUTETOB PACIIUPSIETCS, & CHH-
TAKCUYECKUE KOHCTPYKIMH JAIOT BO3MOXHOCTh CJlI€JaTh CTUXOTBOPEHUE
SMOTHBHBIM 0€3 OECKOHEUHBIX IIOBTOPOB OAHOI'O U TOI'O K€ CJIOBA, YTO,
KOHEYHO, MOKHO OOBSICHUTh PAacIPOCTPAaHEHUEM I'PAMOTHOCTHU U TEM, UTO
Bce OoJIbIle JIF0ACH HAYMHAIOT YUTATh M IUCATh CTUXH.

Tabnuya 2
CrnoBodopmsl «lovey XVIIB. |XVIIB.
loves 48 12/
loved 37 13
lov’d 20 26
beloved 11 5
lovely/lovelier/loveliest 32 40
loving 23 1
love’s 76
lover(s) 58 7
lov’st/ lovest 1/6 1/1
luve — 7
love (Bcero oHOKOPEHHBIX) 963 312

Tunel J100BH

BBuy TOro, 4TO KOHIIENIT «JTF000BB» HE MOXKET OBITh BBIPAYKEH JIUIIIb
OIHOM cnoBoopMoOii «lovey, ObIIIM M3yueHBI BO3MOXKHBIE CBSI3H C IPyTH-
M JiekcemaMu. CeMaHTHKa JIEKCeMbl [ove UMEET CBsI3b C affection, passion
U apyrumMu. HeoOXomuMo OTMETHTh, YTO B MIO3THYECKOM JHCKypce OBbLIO
oOHapy»XeHO OoJbIIe TO3UTHBHBIX 3MOIMH, YeM HETaTHBHBIX. B moasun
XVII B. m000BB, B TE€X PEAKHUX CIy4asX, KOTJ[a UMEET HETAaTUBHYIO OKpa-
CKy, TpaHnuuT ¢ oruasiHueM («disdain / despair»), a B XVIII B. xoHment
«J11000BB» B IPUHLUIIE OOJIBIIE CBSI3aH C YOBOJILCTBUEM U PATOCTBIO.
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love 916 312
passion 46 46
affection 22 6
to please 35 35
pleasure 7 78
pleasant 15 12
innocence 13 10
innocent 7 3
joy 151 113
friend(s) 75 42
friendship 6 9
disdain 49 15
despair 42 26
pain 112 79
SOITOW 53 40
grief 70 25
to grieve 23 10

Tabnuya 3

Kpome Toro, aHasin3 1O3BOJIMII C/ICNIaTh BBIBOIBI O THIIAX JIFOOBHU B I10-
33un X VII-XVIII BB. K 0CHOBHBIM M3 HUX OTHOCSITCS:

JI000BB K TIPUPOJIE

J1I000Bb K ¢BOOOE

CTpacThb

MPUBA3aHHOCTD

YAOBOJIbCTBUE

m000Bb K bory

PacCroIOKCHUEC

Tpyx6a

e N R

e B N N o

Tabnuya 4

101



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

3akjroueHnne

IIpoBeaeHHOE HCCaeI0BaHNE TIO3BOJIMIIO HAM CJIENATh Psifl BBIBOJOB.

Konnent «1000Bb» SBISIETCS YHHBEPCAIBHBIM IOHSATHEM, OJlHA-
KO €ro MPU3HAKH M CPEICTBA BBIPAXKEHHS «CBOCOOPA3HBI M 0a3UPYIOTCS
Ha MEHTAJIBHBIX 00pa3ax, CBOHCTBEHHBIX TOJBKO JAHHOMY KYJIBTYPHOMY
couuymy» [AnTtonorus xoHuentoB 2005]. Konnent moxer ObITh mpen-
CTaBJIE€H Ha JICKCUYECKOM, (Dpa3eosornueckoM WIN TIPaMMaTHUECKOM
ypoBHe. J{71s1 BBIpa3uTENbHOCTH TEKCTa O0JIbIIOE 3HAYEHUE UMEIOT UIMEHHO
CHUHTAKCHYECKNE KOHLIEITHI, IPYTHMHU CIIOBAMH, Ba)KHA CHHTAKCHYECKas
OpraHu3anys NpeaaoKeHus (a IMEHHO — rpaduuecKasl OpraHu3aus, TUII
MPEUIOKEHUS 110 CTPYKTYPE W IO LEIN BBICKa3bIBaHUS, THUI KOHCTPYK-
LIMU), KOTOpasi Hapsy C JIEKCHYECKUMH CPEACTBAMHU IMO3BOJSET CO3/aTh
HEMOBTOPUMBIE 110 CHJIE U SMOLMOHAIBHOCTH TEKCThl. PaccmorpeHue
MIPOSIBJIICHUS] SMOIIMOHAIBHOTO 3HAYEHUS JIMIIb Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE
MIPEJICTABIIAETCS HEMTOJHBIM, TaK KaK AMOLMOHAJIbHOE OTHOIIEHHE aKTya-
JU3UPYETCsl MPEUIOKEHUEM KaK eAUHUIeH KoMMyHHKanuu. ConocraBu-
TEeNbHBIN aHAJIN3 CHHTAKCHCA JIByX BEKOB SIBIISIETCSI HHTEPECHOH 001aCThIO
JUTS ICCIIETIOBAHMS, TAK KaK B CHHTAKCHCE U3YYar0TCsI BCE €AMHHULIBI SI3bIKA.

JlMaxpOoHHBIM aHAM3 HE MOKa3ajl 3HAUYUTEIbHBIX U3MEHEHUW MEXIY
JByMsl Cpe3aMu B BBIOOpE JOMUHMPYIOLIETO THUIA MPEIOKEHHUS KaK IO
LIeJTM BBICKA3bIBAHUS, TaK U TI0 CTPYKTYpPE, YTO MOYKHO OOBSACHUTDH CKYITHOU
HOMEHKJIATypOH TOCTYITHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHH, KOTOPBIE TOJIb-
ko HagmHau opmupoBarbes B X VIII B. Hamu ycTaHOBIEHO, 9TO K YHCITY
HaunOoJiee paclpoCTPaHEHHBIX TUIIOB NMPEITIOKEHUH OTHOCHIMCH BOCKIIUIIA-
TeJIbHbIE NPEIIOKEHHUS, 110 CTPYKTYPE IPOCTHIE MOJIHBIE WK CIIOXKHbIE, 0e3
how u what. Onnako B XVIII B. B 1Ba pa3a Oosibliie BOCKIIHIIATSIBHBIX MTPE/I-
JIOKCHUH B LIETIOM, & TAK)KE 3HAUYMTEIILHO OOJIbILIE TEX, B KOTOPBIX HECKOJIBKO
BOCKJIMIATEJIbHBIX 3HAKOB BHYTPH OJTHOTO MPEJIOKECHUSI.

B nenoM, B mosTHYECKOM JUCKypCce OOHAPYKEHO OOJIbIIE OTHOCHUTEIb-
HO MO3UTHBHBIX AIMOIIHIH, CBI3aHHBIX C KOHIIETITOM <JTFOOO0BBY, YeM HETaTHB-
HbIX. Hapsany ¢ 3tum B 1033un X VII B. HEMHOTOUHCIICHHBIE TIPEJIOKEHUS,
HMMEIOIINE PE3KO HETATUBHYIO OKPACKY, B OCHOBHOM CBSI3aHBI C OTYASTHUEM,
0 4YeM CBHUJETENLCTBYET yacToe ymnorpednenue cnoB «disdain / despairy,
a B XVIII B. — ux gmcno cokpaiaercs 0ojee, 9eM B J[Ba pasa.

K ocHoBHBIM «THnam» m00Bu B 1033uK X VII-XVIII BB. oTHOCSATCS:

— TIPUBS3aHHOCTb, OCHOBaHHAsI HA TIOJIOBOM BJICYEHHH, CTPACTh;

— J1000Bb K MIPUPOJIE;

— IpyxO0a;

— 1000Bb K cBOOOIE.
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[IpoBeneHHOE UCCIIEIOBAaHUE MOXKET CIIOCOOCTBOBAThH JAlbHEHILIEMY
JIMAXPOHHOMY H3YUYCHHIO KOHIICNTA «JIF00BBY», SMOTUBHOTO CHHTAKCHCA
Y aHIITUICKOTO MMOATHYECKOTO IUCKYpCa.
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LINGUOCREATIVE ORTHOGRAPHY AND THE RECIPIENT FACTOR

The article deals with variability of the graphologemes letter reduplication and
parceling that function in English fiction text. In order to analyze the functionality of
polycode units a complex method is applied. It is shown that the variability of usage
depends on the recipient: the author aims at adapting the text to the target audience,
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Beenenune

JlanHast paboTa ONMUCHIBa€T BAPUATHBHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS T10-
JIMKOJIOBBIX ©IMHHI[ B TEKCTE XYJIOKECTBEHHOI'O HapparuBa. Borpochl,
CBA3aHHLIC C TBOPUCCKUM yr[OTpe6J'IeHI/IeM IMUCBbMCHHOI'O KOJa B XY0KE-
CTBEHHOM TEKCTE, MPUOOPETAIOT 0COOYI0 aKTyaJhbHOCTh B COBPEMCHHYIO
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30Xy BU3YaJIbHOI'0, KOTZIa «TEKCTOBAasl PEaIbHOCTh BCE AKTUBHEE 3aMEHsI-
eTCs ... BU3yalbHBIM psigom» [Cumoupresa 2012, c. 31].

B TBOpUecKoM Tipoliecce co3aaHus XyA0KECTBEHHOTO TeKeTa npodec-
CHOHAJIbHBIE MTUCATENN «UIPAIOT» ¢ opdorpaduueckoil HOpMOH, OanaHCH-
pysl Ha ee I'paHd WM BOBCE Hapyluas HopMmy. Peur mzmer o BocTpeOoBaH-
HBIX y aHIIOS3BIYHBIX (B TOM YHCJIE My COBPEMEHHBIX) aBTOPOB IIpHEMax
JMHTBOKpeaTHBHOU opdorpaduu, KOTopask UTpaeT CYILIECTBEHHYIO POJb
B CTPYKTYpE€ aHIIOS3BIYHOIO HappartuBa. DyHKIIMOHHPYIOIINE B XYIOXKE-
CTBEHHOM TeKCTe (M SBIAIONINECS €r0 HeOThEeMJIEMOM 4acThIO) eTUHHMIIBI,
CO37aBacMble C TIOMOIIBIO TNPHEMOB JIMHTBOKpPEaTUBHOH opdorpadumu,
B paboTax aBTOpa IaHHOW CTAaTbU TEPMHUHOJOIMYECKH 0003HAYAIOTCS Kak
epaghonocemvr [Kmumuk 2019, ¢. 31-33, 63—-121].

TBopueckoe ymorpeOneHHe THCHMEHHOTO KOJa MacTepaMH CIIOBa
MOXHO HaOJIOaTh B TEKCTaX XyHO)KECTBEHHBIX NPOW3BEACHUM, aapeco-
BaHHBIX PA3JINYHBIM YHUTATEIbCKUM ayAUTOPUSAM. 3HAYUTENbHBIA WHTE-
pec Uit TMHTBUCTUKY MPECTABISIET BAPUATUBHOCTD (PyHKIIMOHUPOBAHHUS
JMHI'BOKpEaTUBHOHN opdorpaduu B 3aBUCUMOCTH OT BO3PACTHOTO CTaTyca
Y YATATEITHCKONH KOMIIETEHTHOCTH ayqHUTOPHH.

Becpma 1I00OTIBITHBIM TIPEACTABISIETCST TO, YTO BOCTPEOOBAHHOCTD
JIMHIBOKpeaTHBHOW opdorpaduy aHIIOSN3BIYHBIMHE MHCATEIIMH OTMEYa-
eTCsl HapsAAy C CYIIECTBYIOIICH TEHAEHIMEH K COKpAIIEHHIO KOJMYECTBA
MYHKTYallMOHHBIX 3HAKOB BHYTpH npejyioxkeHus [CanbkoBa, Maunna 2012,
c. 53]. IIpu 3TOM HE BBI3BIBAET COMHEHUSI, UYTO IMMyHKTYalLUsl UTPAET BaXKHYIO
poOJib B MUCbMEHHOW pEe4M, XOTS €€ 3HaYeHHE B MUCbMEHHOW aHTIMUCKON
pedYr COBPEMEHHOI'0 MEepHOa YacTO HEIOOLEHNBACTCS, HA YTO YKa3bIBaeT,
Harpumep, . Kpucran [Crystal 1994, c. 278]. K 3T0i1 MbIc1 MBI BepHEMCSI
B 3aKJIIOYUTENIHON YaCTH CTATBH.

Wrak, B cTaThe ONMMCHIBAIOTCS BapUAaTUBHBIE MPU3HAKHU, BHISIBICHHBIE
B pe3yJibTaTe HMCCIEN0BaHMs TEKCTOB, aJPECOBAHHBIX JBYM Pa3IMYHBIM
BO3PACTHBIM TPYIIAM — JETCKON ayIUTOPUH MIIAJIIETO IIKOIBHOTO BO3-
pacta u B3pocioil ayautopud. O4eBUIHO, YTO BBIPAKEHHBIN KOHTPACT
10 BO3pACTy U YPOBHIO Pa3BUTHsI KOMIICTCHIIMH YTEHHUS BIIEUYET 3a COOOM
BapUaTUBHOCTb YNOTPEOJICHUS, NPUYUHBI KOTOPOM BO MHOI'OM HOCST
MparMaTU4ecKui xapaxkrep.

MaTepna.n U METOABI UCCJICAOBAHUSA

MarepuaioMm Uccie10BaHus MOCIYKUAIU Ay TEHTUYHBIE Xy 0KECTBEH-
HbIE€ II€YaTHbIC TEKCThI XyHAOXKECTBEHHBIX IpousBeneHuid XX— XXI BB.,
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MOMYJISPHBIX Y aHIIIOA3BIYHOTO yuTaTess. [[poananu3upoBaHHasi BEIOOpKa
BKITIOUAET TEKCThI MOBECTEH M POMAHOB — KPYIHBIX JTUTEPATYPHBIX GOPM,
00BEIMHCHHBIX aHIJIOSI3BIYHBIM TEPMUHOM novel.

Jlnist uccnenoBanus, MPOBECHHOTO B paMKaX JAHHOM CTaThH, CIyvaii-
HBEIM 00paszom ObuTH 0TOOpanb! 40 TMPOM3BENCHUN CIEAYIOMNX aBTOPOB:
Alexie Sherman, Bennett Jack, Bond Michael, Burgess Antony, Cabot
Meg, Carey Peter, Colfer Eoin, Cowell Cressida, Crossley-Holland Kevin,
Dahl Roald, DeWitt Helen, DiCamillo Kate, Evanovich Janet, Fitzhugh
Louise, Fowles John, Fry Stephen, Gilbert Elizabeth, Green George
Dawes, Halliday Lisa, Harris Joanne, Horowitz Anthony, Joseph Michael,
Kinney Jeff, Lewis Clive, Matthews L.S., McGahern John, McKay Hilary,
Morrison Toni, Riggs Ransom, Sachar Louis, Small Charlie, Smith Betty,
Spinelli, Jerry, Updike, John, Vanderpool Clare, Vawter Vince, White
Elwyn Brooks, White Ruth, Wilson Jacqueline.

HccnenoBanue uMeeT KOMILICKCHBIN XapakTep, 4To MOTpedoBajo co-
BOKYITHOCTH METOJIOB. B yacTHOCTH, MpH U3y4YeHUH (DYHKIIMOHUPOBAHMUS
rpadosioreM B TeKCTe / IUCKYpPCE UCIONB30BaJICS METO]] TUCKYPCUBHOTO
aHaym3a, (QYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKUI METOJ, METOJ KOJINYEeCTBEH-
HBIX T0ICYETOB, METOJ] MOJICITMPOBAHHUS U KOTHUTHBHBIA METO/I.

[IpoBeneHHOE HCCIEIOBAHUE HE TOJIBKO MMO3BOJIMIIO BBISIBUTH U OTIH-
carb HauboJee TUMUYHBIE MO/IETH (PYHKITMOHUPOBaHU rpadosoreM B Xy-
JIOKECTBEHHOM JIMCKYPCE, HO M COMOCTAaBUTh JIAHHBIC MOJICIH M0 KPUTE-
pHIo «pakTop ampecarar.

Moieni  yYUTBHIBAIOT Psiji MapaMeTPOB: KOHCTAHTHBIC (IIOCTOSIHHBIC)
Y OfIMH BapHaTuBHBIN. KOHCTAaHTHBRIMU MTapaMeTpaMy pa3padOTaHHBIX MOJIE-
JICH SBILTIOTCS CIIEAYIOIINE: TUCKYPCUBHAS (BYHKIHS TpadororeMs! (ceMaH-
THUYECKOE COZIepKaHUE rpadosioreMbl U OCYIIESCTBISIEMBIH €10 CIOCo0 yria-
KoBKM mH(popmarn), Meradoprdeckas 6aza rpadororeMbl (KOTHUTHBHAS
MeTtadopa), HOMEHKJIATypHBIH (CTPYKTYpHBIN) TUT TpadosioreMbl (BU3yallb-
Hast popMma Tpad)oIoreMbl), CHHTAKCHIECKUI CTaTyc rpadolioreMbl B CTPYK-
Type TekcTa. BapuaruBHBIM IapamMeTpoM MOJIENH ABIICTCs (haKTop ajpecara.

Pe3ysbTarhl 1 UX 00CyXKAEHUE

BapuaruBHOCTb (D)yHKIIMOHMPOBAHUS JIMHTBOKPEATUBHOM opdorpaduu
ONMCHIBACTCS B IAaHHOH paboTe Ha MpUMepe ABYX BOCTPEOOBAHHBIX aHIJIO-
SI3BIYHBIMU aBTOPAMHU IIPHUEMOB: PeOVIIUKAYUsi OYKEbL U NAPYEISAYUS.

O6iee umciao rpadosioreM, MPOAHATU3UPOBAHHBIX B XOJE Pa0OThI
Haj crarheid, cocrapiser 323. CoorHomieHHe rpadosoreM B TEKCTax,

106



B. A. Knumux

AIPCCOBAHHBIX MJIAJUIMM MIKOJIbHUKaAM W JIA B3pOCJ'IOI71 aAyaIuTOpUn

[0Ka3aHo B Tadmiure 1.

Tabnuya 1
KonnyecTBeHHOE COOTHOIIIEHHE TPad)0I0TeEM 0 APECHOMY MPU3HAKY
Tun epagponoeemul / 6o3pacm Penyrmmukanust | [apuemisiius
YUMAamenbCKoll ayOumopuu OYKBBI
Mnaamme mKOIbHUKN 169 53
Bspocabie 20 81
Bcero 189 134

BapuaruBHbIE TapamMeTphl KadeCTBEHHOTO XapakTepa TMpeacTaBie-
HBl B BUJE OWHApPHBIX OINMO3UIUH, XapaKTepU3YIOUIUX Pa3IUYHYIO CTe-
TIeHb BBIPAXKEHHOCTH (DYHKITMOHAIBHBIX CBOMCTB Tpadosoremsl. K Takum
OTIIO3MIIMSM aBTOP OTHOCHUT CIEAYIONIHe: OpOCKOCTh — HEOPOCKOCTH,
yA000UYUTaEMOCTh — HEYJOOOUNTAEMOCTb, SKCIUTMIIUTHOCTL BepOabHON

MTOJIIEPKKH — UMIUTHIIUTHOCTD BEpOATBHON TTOIICPIKKH.

[To BapuaTUBHOMY MapaMeTPy OPOCKOCHb — HeOPOCKOCHb TIOTYYCHBI
KOJIMYECTBEHHBIE IaHHBIE, OTpaKeHHBIE B TaOIUIIE 2.

Tabruya 2

CooTHomeHHE OPOCKUX H HEOPOCKHX rpadosioreM 1o agpecHoMy NPHU3HAKY

Tun epaghonocemvl / 6o3pacm Penymukariyst OyKBbI [Mapuemsius
YUMAMENbCKOU ayOumopuu OpOCK. HeOpoc. | Opock. | HEOPOCK.
Mitaaime mKoaIbHUKH 168 1 51 2
Bspocibie 3 17 20 61

[To BapuatuBHOMY HapameTpy ydobouumaemocms — Hey0obouumae-
MOCMb, XapaKTepU3YIoIeMy TpadosioreMy pedyniukayus OyKesl, ToIyde-
HbI KOJIMYECTBCHHbBIC JIaHHBIC, OTPAKCHHbBIC B TAOIHIIE 3.

Tabruya 3

CooTHoleHne yzloﬁoanaeMblx u HeyI[OﬁO‘lPlTaeMl:lX rpa(])OereM

Tun epaghonocemvt / sospacm Penymuukariyst OyKBbI
YUMAmenbCKou ayoumopuu YI0GOUHT. HEy10G0UHT.
Mnaamue MKOJIbHUKN 169 0
Bapocabie 7 13
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[lo BapuaTHBHOMY Mapamerpy SKCHAUYUMHOCHb BEPOATBHON TO-
JEPKKU — UMAAUYUIMHOCHb BEPOATBHON TOMJICPIKKU TOJTYUSHBI KOJINYe-
CTBEHHBIC TaHHBIC, OTPAKECHHBIC B Ta0OnwHIIe 4.

Tabnuya 4

CoorHouenue rpadoJioreM 1o napamMeTpy IKCIVIMUUTHOCTD —
MMILUTUIUTHOCTH Bep0aibHOM MOJAePKKH

Tun epaghonocemul / sospacm Penynnukaiiust OyKBbI Tapuenmsist
YUMAMENbCKOU ayOumopuu SKCIUINLL. WMILIHNILL. SKCIUTUL. | UMILIULL.
Muaamme mKOIbHUKN 167 2 50 3
B3spocibie 1 19 8 73

I'padonorema pedyniuxayuss 6ykébi TEXHHYECKH CO3JACTCS ITyTEM
MHOTOKPaTHOTO TIOBTOpEHHsI OyKB (KaK MpaBHJIO, OMHON WM JIBYX) B OT-
JIEJIbHO B35ATOM ciioBe. [IpoaHanu3upyeM U CpaBHUM JiBa CiIydasl peannsa-
UK rpagoJIoreMsl B XyIOKECTBEHHOM TeKcTe. [lepBblil mpuMep — U3 TeK-
CTa MPOU3BENICHUS, aPECOBAHHOTO MIIAIIEMY IIKOJIbHUKY.

Suddenly the front door tinkled, then slammed, and there was utter
silence as they all turned to see Fabio standing there. He had a minuscule
patch of plaster on his forehead.

“My SONNNNNN! screamed Mama Dei Santi and rushed toward him.
“You’re HUURRRRRT! He’s hurt, Papa, look, he’s hurt.” And she flung
herself at him with such force that Fabio was hurled back against the door
(L. Fitzhugh. Harriet the Spy).

I'pacpororembr SONNNNNN / HUURRRRRT ymnorpe6insitorest aBro-
POM TIpH KOAUPOBAHUM MUKPOTEMBI, TA€ ONMCHIBACTCA MEPEKUBAHUE UTa-
JIBSTHCKON MaMBbI, CBIH KOTOPOM BEpHYJICS IOMOI ¢ HEOOJIBIION CCanHOM
Ha 10y: He had a minuscule patch of plaster on his forehead.

Mama BbIpakaeT COYyBCTBHE M 03a00YEHHOCTH B COOTBETCTBHH CO
CTEPEOTUITHBIM OHUMAaHUEM PEUEBOTO MOBEACHUS UTAJBSIHLIEB: YMOLHO-
HAJIBHO ¥ TPOMKO. OTMETHM, YTO peAyIUTHUKALUS OYKB 71, U, I' COUETACTCS
¢ Karuraiau3anuei. Pexymimkanms «oTBedaeTy 3a 00pa3 MpoTsHKHOTO IPo-
n3HEeCceHHs, 00yCIOBIEHHOTO AMOIMOHAIBHBIM COCTOSSHHEM MaMBbl, TOTIa
KaK KaluTaIu3alus — 38 «TPOMKOCTDY.

Ha ypoBHe ¢opmbl oOcCymIecTBIsETCS MaHUIMYJINPOBAHUE pazMe-
pOM CIIOB — WX pacTATMBaHWE MO TopH3oHTaNM. Ha ypoBHE cMbIc-
Ja TPOUCXOJUT MAHMITYIMPOBAHHWE IPU3HAKOM JEHCTBHS Sscreamed
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(T. €. nTUHTrBOKpeaTuBHas opdorpadusi B JaHHOM ClIy4ac BBICTYIIAET Kak
HeBepOaIbHOE CPENICTBO, BBIMOJIHSONICE (DYHKIIHIO, OJTU3KYH CEMaHTHYC-
CKU K CHHTaKCHYECKOH PoJIi 00CTOSATEIbCTBA 00pa3a ACUCTBH ), CO3/1aBast
SIPKUH CHHECTCTHUCCKUN 00pa3 peakiiy UTaIbIHCKOWM MaMbl Ha TPaBMY
ChIHa — UCKPEHHEH, COUYBCTBYIOIIEH, HO TPOMKOHM M, OYEBHJIHO, TIPEyBe-
JTUYCHHOH.

BTtopoii npumMep — U3 TeKCTa MPOU3BECHUS, aIPECOBAHHOTO B3POCIIO-
MY YHTaTEINIO.

I was in bumpy darkness, with beds and cupboards and bolshy heavy
stoolies and piles of boxes and books about. But I strode manful towards
the door of the room I was in, seeing a like crack of light under it. The door
went squeeeeeeeeeeak and then I was on a nasty corridor with other doors
(A. Burgess. A Clockwork Orange).

I'padonorema squeeeeeeeeeeak ncnonbp3yeTcs aBTOPOM MPH KOIUPO-
BaHUW MHUKPOTEMBbI, OTIMCHIBAIONICH TOMBITKH MEPCOHAXKA, OKA3aBIIErOCs
HOYbIO B HE3HAKOMOM ITOMEIICHUH, BEIOpaThCs «Ha cBoOomy». [ padorore-
Ma (QyHKIIMOHUPYET Ha 0a3e JIEKCEMBI squeak, 03HAYAIONMICH HETPUSTHBIN
YeNoBEYECKOMY yXy 3ByK. HerartmBHas KOHHOTauusi JIGKCEMBI YCHIIMBA-
eTcs 3a CYeT HeOoOBIYHOW (DOPMBI CIIOBA: pACTSATHBAHHE 1O TOPU3OHTAIN
MKOHMYECKH BBIpaXKaeT TATyuydid ckpun nasepu. Hapsay c oTpunareins-
HO-KOHHOTUPOBaHHBIMU bumpy darkness / heavy stoolies / a nasty corridor
rpadoiorema squeeeeeeeeeeak yaactByer B (POPMHUPOBAHHU 0Opas3a TeM-
HOTO ¥ MPAYHOTO TIOMEIICHHUS, TJIe TIEPCOHAX HE UyBCTBYET ce0sl B Oe30-
nacHocTH. Takum oOpa3om, MaHHUITYIMPYsl GpopMoli ciioBa squeak, aBTOp
OCYILECTBIISICT TaK)Ke MAHUITYJIMPOBAaHHE MPU3HAKOM JieicTBuUs the door
went, 9TO MO3BOJISICT YCHIIUTh HETaTUBHOCTH 00pasa.

[pexne yem OymyT omucaHbl BApUATUBHBIC MPU3HAKH, TEPEUUCITIM
YHHUBEpCaJbHbIC CBOWCTBA IpadoioreMsl pedyniuxayus 0ykevl, GyHKIH-
OHHUPYIOIEH B Xy/JI0OKECTBEHHOM TekcTe. Kak rmoka3aHo Ha mpumepax u3
TEKCTOB, aJPECOBAaHHBIX [BYM Pa3IMYHBIM ayIuTopusiM, rpadoioreMa
JAHHOTO THIIA XapaKTepU3yeTcs: TeM, YTO:

— HMeeT BBIPAKEHHYIO 3BYKONOIPAXATEIFHOCTh W NPUHHMAET
ydJacTHe B CO3aHUH CHHECTETHYECKOro 00pasa;

— IpH KOIUPOBAHUHU XYHOKECTBEHHOI'O CMBICIA MPOMCXOAMT MaHH-
MYJHUPOBAaHUE CMBICIOBBIM KOMIOHEHTOM BBICKAa3bIBAHUS, CEMaHTHUECKH
OJM3KUM K CHHTAKCHUECKOH PO 00CTOsATENILCTBA 00pa3a JeicTBus (KaKk
NPaBUIIO, STOT CMBICIIOBBII KOMIIOHEHT 3MOTHBEH);
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— KOIUPYET CI0BOGOPMY KaK BBIXOJSIICE HA TIEPEHUN TUIaH UHGOP-
MAaIMOHHOE 3BEHO B COCTaBE MPESIOKEHUs / CBEpX(Pa30BOro eAMHCTBA;

— OMHUpaeTcs Ha KOHIENTYaIbHYI0 MeTa(opy OPUEHTAIIMOHHOTO TUIIA
YBEJIMYEHMUE I10 TOPU3OHTAJIN — YBEJIMYEHUE TTPU3HAKA.

JlanHas opueHTalMOHHAs MeTadopa crocoOCTBYeT MPEACTaBICHHIO
3BEHBEB MH(OPMAINH B JIETKO BU3YAJIM3UPYEMBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX T1a-
pameTpax redarHoro Tekcta [Kmamuxk 2019, ¢. 97-112]. B cirywae rpado-
JIOTEMBI pedyniukayus OYKebl — 3TO IMOTHBHBIH CMBICIIOBOH KOMITOHEHT,
4acTO OTHOCSIIUICS K 3ByKOBOMY COIPOBOXJICHHUIO NEHCTBHA. 3a CYET
OpPUEHTAIIMOHHON MeTadopbl CeMaHTHKA Ipa)oIOTeMbl JIETKO «CYUThIBA-
eTCS» U UHTEePIPETUPYETCs, HE3aBUCUMO OT BO3pacTa, YATATeIIeM, BIajie-
FOIIUM SI3bIKOM Ha YPOBHE HOCHTEIsI (MJIH OJU3KOM K TAKOBOMY).

[IpoBeneHHOE HMCCIEAOBAaHNE MO3BOJIMIO BBIACTHUTH CIEAYIOIINE Ba-
pHaHThl QYHKIIMOHUPOBAHUS TPadoIOreMbl pedynauxayus OyKevl B Xylo-
JKECTBEHHOM TEKCTE / TUCKYpPCE.

Onno3utus 6pockocms —nedpockocmy: rpadonoremsl SONNNNNN/
HUURRRRRT BoImsimar 6oiee OpoCKUMHA IO CpaBHEHHIO C Tpadoiiore-
MOl squeeeeeeeeeeak, TOCKOIBKY aBTOP MX COUETAET C IPUEMOM KanUMA-
auzayus (Bce OYKBBI B CIIOBE — 3aIJIaBHEIE).

Onmo3unus ydobouumaemocms — Hey0obouumaemocms: rpadoiore-
Ma squeeeeeeeeeeak nMeeT 00JIee BRIPAXKCHHYIO HEYJ000YHTaEMOCTb, T0-
CKOJIBKY OHa CITUBACTCSI C OKPYXKAFOIIMM TEKCTOM U UMEET CUIBHO pacTsi-
HYTYI0 (DOpMY, 3HAYUTEIHLHO MCKAKAIOIIYI0 M3HAYAIBHYI (OpMY CIIOBa
«squeak».

ONnosuyst 9KCHAUYUMHOCHL — UMNAUYUMHOCTb BEpOATbHON MOJ-
nepxkku: rpadomoreMmbl SONNNNNN 1 HUURRRRRT npunnmarot y4ac-
THE B BBIPAKECHHUH XY/JI0KECTBEHHOTO CMBICIIA «TPOMKHI U SMOIIMOHAIb-
HBIH KpPWK, SKCIAHCHBHOCTBY». DTOT CMBICT BepOaNM3yeTcs TIaroibHOU
JIEKCEMOU Screamed. DMOIMOHAIBHBIA HaKal TaKXe MOAYePKUBACTCS
nexcemamu rushed / flung herself. OcyiecTBiseTcst TPOSKPaTHBIN ITOBTOP
kioueBoit ekcemsl Aurt: “You’re HUURRRRRT! He’s hurt, Papa, look,
he’s hurt”, uro Takke mepenaeT MOBBINICHHBINA 3MOIIMOHAIBHBIN «TPaTyC»
peakIuu He Ha IIYTKY B3BOJIHOBAHHOM MaTepH, YBHJIEBIICH CCaIUHy Ha
70y y cbiHa. Takum 00pa3oM, ceMaHTHKA Ipad)osIoreMbl TOIy4aeT Cepbe3-
HyI0 BepOanbHyI0 moanepkKy. COBOKYMHOCTb 3THUX CPEICTB CO3IaHUS
JKCTIpeccHr 00ECTIeYNBACT BHIPAKCHHYIO SKCIUTUIIMTHOCTD NP Tepeiaue
Xy/I0’)KECTBEHHOTO CMBICIIA.
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I'padonorema squeeeeeeeeeeak mpuHUMAaET y4acTHE B BBIPAKECHUH XY-
JO)KECTBEHHOTO CMBICTIA «HENPHUSTHBIA 3ByK». DTOT CMBICI HE TTOAJICPKH-
BAETCS CHHOHUMHYHBIMH CPEJICTBAMHU U HE TyOIMHpYeTCs B TOMUKAILHOM
eIMHCTBE (Cp. ¢ MPUMEPOM B TEKCTE ISl MIIQ/IIETO IKOJIbHUKA). To ecTh
B3pPOCIIOMY YHTATENIO OYJIET IOCTATOUHO OJJHOKPATHOTO IIPEIbSIBICHHSD
CMBICTIA, YCHJIEHHAs TOAJEP)KKa BEpOATbHOTO KOHTEKCTa (CHHOHUMUS,
TTOBTOPHI) TIPH HHTEPIPETANH CMBICIIa HE TpeOyeTcs.

Omnmo3uuust BBICOKasi 80CMpeb08AHHOCMb — HU3KAS 80CMPeb06aH-
HOCMb: KOIMYECTBEHHBIN aHaJIM3 NU3y4aeMOoro KOpIyca TeKCTOB MOKa3all,
YTO B TEKCTaX, aJpPECOBAHHBIX MJAJALIEMY IIKOJIBHHKY, rpadomorema
peoynauxayus Oykebl BOCTpeOOBaHa aBTOpamu Ooliee 4eM B 8 pa3 1o
CPaBHEHHUIO C TEKCTaMH, aJpECOBaHHBIMH B3pociioMy uurtaremo. [lo-
JaraeMm, 4To NMPUYMHA MOBBIIICHHONH BOCTPEOOBAHHOCTH TpadosoreMbl
9TOTO THIIA B TEKCTAX JUISL IETeH 3aKIIIOYAeTCsl B BBIPAXKEHHON 3BYKOTIO/I-
pakaTeIbHOCTH MpUeMa. JTO UMeeT 0co00e 3HAUYCHHE B YTCHUH MJIA-
HIeTO IKOJbHHUKA, KOTOPOMY «Ba)KHO TIOHUMATh, ¢ KaKOW MHTOHAIMEH
HPOU3HOCHUTCS TO WIM HHOE CIIOBO, BA)KHO Pa3BUBATh BHYTPEHHHUH CIyX
1 BaXXHO MPOTOBAPUBATH TEKCT MPO ceOs wiH menorom» [Kmumuk 2019,
c. 151]. He ciyyaiiHo B NpUBEICHHOM BBIILIE IPUMEPE, MPEACTABIAIO-
eM co0oii THTMYHBIN 00pa3el ynoTpebiaeHus, rpadoioreMa mosBIseT-
csl B mpsiMoii peur. Yurast, peOEHOK MOay4aeT BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO
IPOYUTATh, YBUJIETh, HO U «yCIBILIATE)» PEIUIUKY MEPCOHaXKa, YTO YCH-
nuBaeT 3QPEKT NPUCYTCTBUSL.

Urak, B XyI0:)KECTBEHHOM JHICKypce rpadonoremMa pedyniuxayus OyK-
6bl peanusyercs B popmare cioBO(GOPMbI U TIO3BOJISIET aBTOPY MAaHHUITYJIH-
poBarh MH(pOpPMAIUEH O 3BYKOBOM COIPOBOXKICHUU JCHCTBUS, W, Ooiee
HIMPOKO, 00 3MOIMOHAJIBHOM BOCIPHUSTHM MHpa TNepcoHakeM. VHbIMU
cioBaMH, rpadosoremMa MogYepKUBACT, YTO BBICKA3BIBAHHE HMEET CBS3b
C SMOIMOHAIBGHBIM HANPsDKCHUEM, BO3HHKAIOIINM B PE3yJbTaTe BO3JCH-
CTBUSI (PM3NYECKUX CBOMCTB OKpPYXKAIOIIEH NEHCTBUTEIHLHOCTH Ha chepy
YyBCTB IIEPCOHAKEH.

ABTOp COBEpIIACT MAHUNYIUPOBAHUE (hOPMOLU C106a B TIPOCTPAHCTBE
NeYaTHOH CTPOKH (pacTsAruBaHUe CJI0Ba 10 TOPU30HTANN). B cBOtO Ouepens,
MaHUIyIUpoBaHue (GOPMOIl CIIOBa MO3BOJISIET OCYILIECTBUTH MAHUITYIHPO-
BaHHE CEMAHTHUYECKUM COJICPIKAHUEM MPEIIOKEHHUS, B KOTOPOE «BCTPOE-
Ha» peayIUTUIMPOBaHHas clioBoopma. B KOHEYHOM HTOTE, MAHUITYIHPO-
BaHHEe (OPMOH CIIOBA U MaHUITYJIMPOBAHHE CEMAHTUYECKUM COJICPIKAaHHEM
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MIPEUIOKEHNS MTO3BOJISIET aBTOPY XyAO)KECTBEHHOT'O MPOU3BEACHUS BbIpa-
3UTh XyJI0KECTBEHHBIE CMBICIIBI O0sIee ITyOOKO 1 0oJiee TOUHO.

Takum 00pa3zom, rpadonoremMa pedyniuxayusi Oykebl TEeMOHCTPHPYET
BapUATHBHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT (akTopa aapecara. B TekcTe xymoxke-
CTBEHHOT'O IPOU3BCACHN, IPCIHA3HAYCHHOI'O INKOJIBHHUKY, 10 CPaABHECHUTIO
C TEKCTOM IIPOU3BEACHUS, aiPECOBAHHOIO B3POCIOMY YMTaTENI0, Ipado-
JjoreMa mMeeT 0osiee BBIpaKEHHBIC CBOMCTBA OPOCKOCTH W ymoOodHTae-
MOCTH. BrIpaskaeMblii TpadonoreMoil XynokeCTBEHHBIN CMBICIT 00JIee IKC-
IUTMLUTEH, TaK KaK OH TyOIupyeTcs B €€ KOHTEKCTYaJIbHOM OKPY>KCHHU.
Kpome Toro, nansslii Tun rpagosioreMsl 0ojee XapakTepeH Ul TEKCTOB,
aJIpECOBAHHBIX JETAM.

Jlanee moxakeM BapHaTHBHOCTb (DyHKUHOHHpOBaHUs Tpadoio-
remMbl napyeniayus, KoTopas co3laeTcs MyTeM BH3yalbHOTO Ipoldiie-
HUsl GOpPMBI CIIOBa Ha YacTH, KOT/a OTAC/IbHBIE OYKBBI B COCTAaBE CJIOBA
OTNIENAIOTCS JIpyr OoT apyra aeducamu. lIpoananusupyem HpUMEPHI.
IlepBblil mpuMep — U3 TEKCTa MPOU3BEICHUS, aAPECOBAHHOIO Mialle-
MYy ILIKOJIBHUKY.

Jenny did not know what to do. She sat down at her desk. She watched
the second hand go around on the clock. “I might as well catch up on my
spelling,” she thought. She opened her desk and took out her speller.

M-U-D spells mud.

“Where is everybody?”

B-L-0-O-D spells blood.

“I hope nothing happened to them.”

B-L-A-C-K spells black.

Jenny heard footsteps coming down the hall. She began to work very fast
(L. Sachar. Sideway Stories of Wayside School).

OnwuchIBaeTCs TUITMYHAS IS LIKOJIBI CUTYalus — JEBOYKA TPEHUPYET
HaBbIKH TIpaBormmcanwsl. [ padonoremsr M-U-D / B-L-O-O-D / B-L-A-C-K
MTHOBEHHO MPUBJIEKAIOT BHUMaHHME HeoObluHOW ¢opmoil. Hampasnen-
HOCTh BHUMaHus yntarens Ha M-U-D / B-L-O-O-D / B-L-A-C-K ¢oxkycu-
pyeT MHPOpPMAIHIO O IEHCTBUSIX JEBOYKH, IPOTOBAPHBAOIIEH MEJICHHO,
1o OyKBaM, «TPYIHBIEY» (C TOUKH 3peHUs opdorpaduu) CIoBa U MOCIEI0-
BaTCJIbHO BBIHHCBIBaIOHIeI;'I UX B TCTPAIKY.

Bropoii npuMep — U3 TeKCTa IPOU3BEAEHUS, JPECOBAHHOIO B3POCIIO-
MY YHUTATEINIO.
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“I just wanted to say that it must have been strange, hearing that from
me; you must have been reeling—that’s R-E-E-L-I-N-G, not R-E-A-L-I-N-G,
which isn’t a bad word, either. What I am saying is that it was meant in the
moment, but it doesn’t mean anything should change between us. I don’t
want anything to change. You do what you want and I do what [ want.”

“Of course”. (L. Halliday. Asymmetry).

[Toxunol TOKJIOHHUK OOBSICHSET MOJIOJOM JEBYIIKE, C KOTOPOU Y
HEro pOMaH, 4TO He FOTOB K JallbHEHIIeMy pa3BUTHIO OTHOILICHHH U HE Ke-
JIA€T MEHSTh CBOM YCTOSIBIIMICS KM3HEHHBIN yKiaa. MyK4MHA MEUIEHHO
U TIIATEJIbHO IIPOrOBApUBACT KJIFOUEBBIC CIIOBA BBICKA3BIBAHUS: YOu must
have been reeling—that’s R-E-E-L-I-N-G. Vlmeercsi B BHITy, 9TO JEBYIIKa,
BO3MOXKHO, HE IOHMMAeT peabHOro CTaryca OTHOLICHWH. ImarombHas
nekceMma reel Moxet o3Hauath «to feel very confused and unable to act»
[Cambridge Dictionary ... URL]. /lanee Bo3Hukaet koHtpact R-E-E-L-
I-N-G, not R-E-A-L-I-N-G, rae rpadoiorema R-E-A-L-I-N-G co3maercs
Ha 0a3e HeCYIIEeCTBYIOMEH JiIekceMbl *realing. Peus uaer o0 urpe cios:
npuiaratensHoe real, o3Hadaromiee «existing in fact and not imaginary»
[Cambridge Dictionary ... URL], B KOHTEKCTE MHKPOTEMBbI «MHMUKPH-
pyeT» IO TOJBKO YTO YHOMSIHYTOE reeling, mpuoOperas cypdukc -ing,
UMCIOIIHI rpaMMaTHIeckoe 3HaueHne «the action of the verb or its resulty.
CroBodopma R-E-A-L-I-N-G — okka3noHanIm3Mm, CII0KHas CEMaHTHKA KO-
TOpPOTO BKJIFOYAET COCTaBIsIonme: existing in fact and not imaginary +
the action of the verb or its result + pronouncing slowly and distinctly.
I'padponorema R-E-E-L-I-N-G / not R-E-A-L-I-N-G B n1anHO# MUKpOTEME
CTaHOBHTCSI CJIO)KHBIM CEMaHTUYECKHM 00pa3oBaHHEM — 9TO CEMaHTHYe-
CKHIl «CIUIaB», B KOTOPOM OOBEIMHSIOTCS CIIOBAPHBIC 3HAYCHUS JIEKCEM
reel, (not) real ¥ CMBICTT «3aMeIJICHHOE TTPOU3HECEHNE, KOTUPYEMBIH ITPH
MOMOLIM NIpHeMa napueusinuu. TakuM o0pa3oM, B pacCCMOTPEHHOM IpU-
Mepe rpadonoreMa napyeniayus NMPUHAMACT y4acThue B «YTaKOBBIBAHHI
CJIOKHOTO CEMaHTHYECKOTO COJICp KaHMsl, a IMEHHO — BH3yaJlbHO-ayIuallb-
Hbli koMIUIeKC R-E-E-L-I-N-G / not R-E-A-L-I-N-G ¢okycupyer kitoue-
BbIE€ CMBICJIBI B IIPEIIOKECHUN.

OTMeTM yHMBEpcajbHbIE MapaMeTpsl (PYHKUHOHUPOBaHUS Tpado-
JIOTeMBI B XyHIO)KECTBEHHOM JAucKypce. Kak B mepBoM, Tak ¥ BO BTOPOM
npumepe rpadouoremMa napyeniayus XapakTepu3yeTcs TeM, uTo:

— CcO3laeT aynuMOBH3YyaJbHBIM 00pa3 MPOU3HECEHUs CJoBa IO
yacTaM (TI0 cioraMm, 1Mo Mopdemam, MO 3ByKam — T.€. UMEET CBOHCTBO
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3BYKOMOJPAXATEIFHOCTH U NPUHUMAET y4acTHe B CO3JaHUHM CHHECTETH-
YEeCKOro oopasa);

— mpu BepOanu3anum / KOJUPOBAHUH XY/I0’KECTBEHHOTO CMbICTIa KITFO-
4eBasi HH(QOpMaIns «yImakoBBIBACTCS» CIIOCO00M (DOKYCHPOBKH;

— B CHHTaKCHYECKOH CTPYKType TEKCTa UMEET CTaTyC CIOBO(OPMBI;

— BocxomuT k korammtuBHOU Metadope JPOBJIEHUE ®OPMbI —
3AMEJJJIEHUE TTPOIECCA [Knumuk 2019, ¢. 97-112].

BapuaTuBHOCTE (yHKIIMOHUPOBaHHS TrpadoIOreMbl napyenisiyus
OTPE/ICIISICTCS CTEMEeHbI0 BBIPAKEHHOCTH MPOTHBOMOCTABICHHBIX JPYT
JIPYTy CBOMCTB rpadoioreMbl W MapaMeTpoB e¢ (DYHKIIMOHHUPOBAHHUS
B TEKCTE / TUCKYpCE.

Onmno3unus dpockocms — Hebpockocmy: Tpadonorembl M-U-D / B-L-
0-0O-D / B-L-A-C-K xoMOuHUpYIOTCS ¢ OpOCKOU TpadoioreMoit kanuma-
auzayus. BpockocTh OTBEUaeT 3a cOo3/1aHie BU3YyallbHOIO KOHTPACTa MEXK-
ny M-U-D u mud, B-L-O-O-D u blood, B-L-A-C-K u black. BusyanbHbrii
KOHTPACT, B CBOIO OUepe/ib, 00eryaeT HHTEPIPETaIlHi0O MUKPOTEMbI YUTA-
TEJIEM — MJIJIIIAM ITKOJILHHUKOM.

I'padonoreMbl KOHICHTPUPYIOT BHUMAaHHE Ha JICHCTBUSAX JIEBOYKH:
CHayasla OHa MeJUIeHHO Tipou3Hocut cioa (M-U-D / B-L-O-O-D / B-L-
A-C-K), a 3aTem ux 3anuceiBaeT (mud, blood, black).

R-E-E-L-I-N-G, not R-E-A-L-I-N-G Takxe koMOuHUpYyeTcsl ¢ Opo-
CKUM TPUEMOM, YTO «YCHIIMBACT PE3KOCTH» (POKYCHPOBKH HA KITFOUEBBIX
CJIOBaX MUKPOTEMBI. B mpuBeeHHOM npuMepe HeOOXOAMMOCTD yCHIICHHSI
OpOCKOCTH MPOIUKTOBaHA HEOOXOANMOCTBIO CKOHLEHTPHPOBATH BHHMA-
HUE Ha CJII0)KHOM U MHOTO3HAYHOM CEMaHTHUECKOM COACPIKAHUH — OTHAKO
OoJiee THITMYHBIM B TEKCTAX JJISi B3POCIOTr0 YUTATENs SBJISIETCSl yIoTpeO-
JicHHe HeOpockor rpadosorembl napyeniayus (0€3 KOMOWHUPOBAHHMS
¢ xarmuranu3anueit) [Kmamuk 2019, c. 312-313].

ONmosuIyst 9KCRIUYUMHOCHL — UMNAUYUMHOCHb, BEpOaTbHOM MO
JICPKKH: B OKpYXKaroleM TpadoiioreMy KOHTEKCTE MPHUCYTCTBYIOT TPH
KOpHEBBIX TIOBTOpa spelling, speller, spells, T. e. BeIpakaemblii Tpado-
JIOTEMaMH CMBICIT «ME/JIEHHOE MPOU3HECEHHE CIIOBA C IENBI0 YTOYHHUTh
CH0Cco0 HAMCAHHUS» MHOTOKPATHO AYOIHPYETCsl B KOHTEKCTE MUKPOTEMBI.
Takast 0COOCHHOCTh «BCTPAUBAHUD) TPAPOIOTEMBI B OKPYKAIOIIUI KOH-
TEKCT obecneynBaeT ajapecary (MIIaAIIeMy MIKOJbHHUKY) OIHO3HAYHOCTh
UHTEPIPETAIMU OIKMCHIBACMON CHUTYyal[MM W JICTKOCTh «CUMTHIBAHHSY
JIMHTBOKPEATHBHOTO KOJIA.
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I'padonorembr R-E-E-L-I-N-G, not R-E-A-L-I-N-G, kak wu3ioxeHo
BBIIIIE, TIPEJICTABIISTIOT COOOH CIIOXKHBIC CEMaHTHYECKUE 00pazoBaHst. CMBICIT
3THUX 00pa30BaHMI HE TOJTy4YaeT SKCILTUIIMTHON MOIIEPIKKU B KOHTEKCTE, He
IyOIIMpyeTcsi B MUKPOTEME ITOCPEICTBOM ITPSIMOY HOMUHAITNH (CP. C TPeMS
KOpHEBBIMU TIOBTOpamu spelling, speller, spells). asiMu cioBamu, Tpadoro-
reMa CriocoO0CTByeT (hOKYCHPOBKE UMILTHITPYEMOTO CMBICTIA.

Onmno3unus 8viCoKasi 80CMPebOBAHHOCMb — HU3KAA 80CMPeDOBAH-
HOCMb: TI0O CPAaBHEHHIO C ApyruMu Tunamu rpadomorem [Kmumuk 2019,
c. 122-153, 313-314] BocTpeOOBaHHOCTH TPad)oJIOreMbl napyerisiyus He
O4eHb BbICOKast. OJIHAKO B TEKCTaX JUIS B3POCIBIX MAPIEIUISAIMS BOCTPE-
6oBana moutu B 1,5 pasa yare, yeM B TEKCTax IJs AeTeil. B mepcrektuse
OBLIO ObI HHTEPECHO BBISIBUTH MIPUYUHBI ATOW TEHACHIIMH, a TOKa MOXHO
JIUIIb TPEIONIOKUTh, YTO B TEKCTaX JUIsl B3POCIIOTrO yuTarens rpadoio-
remMa napyeniayus 4acto yIoTpeOIseTcs! sl BEIPaKEeHUsT MHOTO3HAYHBIX
CMBICJIOB U CO3JIaHHS 0OJIee CIIOKHBIX 00pa30B (HEXKEIH MPOCTO MPOU3HE-
CEHHeE CJIOBa IO CIIOTaM), YTO TOBBIIIACT €€ BOCTPEOOBAHHOCTb.

OCHOBHBIE BBLIBOJIBI

B pesynsrare mpOBEICHHOTO HCCICOBAHHS MOKA3aHO, YTO TpHe-
MBI JINHTBOKPEATHBHOHN opdorpaduu ymoTpeOnstoTcs MUcaTeIsIMU TS
TOTO0, YTOOBI EMKO M BBIPA3UTENIBHO MEPENaTh XyI0KECTBEHHBIC CMBICIIBI.
B gactHOoCTH, Tpadonorema pedyniuxayus OyKewbl IO3BOJISIECT OCYIIECTBUTD
MaHUITYJIUPOBAHHUE TPU3HAKOM JCHCTBUS, 3BYKOBOE COMPOBOXKICHUE KOTO-
pPOro MMEET CYLIECTBEHHOE 3HAYCHHE /ISl PACKPBITUS XYI0KECTBEHHOTO
cmbicna. [padonorema napyennayus TAHTBOKpeaTuBHON opdorpadun no-
3BOJISIET aBTOPY TEKCTa OCYIIECTBISTH (DOKYCHPOBKY KITFOUEBBIX 3BCHBEB
UHQOpPMAIIHH, COJePIKANICHCS B MUKPOTEME.

BaxxHoii 0cOOEHHOCTBIO OIMMCAHHBIX MOJENEH SBISETCS Y4eT MMH
daxropa ajapecara, T. €. 0COOCHHOCTEH IIeTICBON YMTATEIbCKOU ayIUTO-
pun. Kak nokazano B pazueine Pezyavmamol u ux o6cyscoenue, K Hanbo-
Jee 4acTOTHBIM JU((EpeHIMPYIONMM NpU3HAKaM (yHKIHOHHPOBAHUS
rpadooreM B XyIO)KECTBCHHOM IHCKYPCE OTHOCATCS: OpPOCKOCTBH / He-
OpockocTh TpadosIoreMpl, yI000YUTaeMOCTh / HEYI000UUTAEMOCTh, 3KC-
IINIUOUTHOCTD / UMIINTMOUTHOCTD Bep6aJII)HOI>'I NMOAACPIKKHU, CTCIICHL BOC-
TpeOOBaHHOCTH TpadoIoreMbl (0T BEICOKOH 10 HU3KOM).

Ha npumepe (GyHKITMOHUPOBaHUS TpadosioreM pedyniuxayus OVKebl
1 napuejuianusa B CTaTbe MMOKAa3aHO, YTO B XYAOXKCCTBCHHBIX TCKCTax JJisd
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Jetell 0osee BBIPAKCHHBIMU SIBJISIFOTCS CIICIYFOIUE BapUATUBHBIC TMPH-
3HaKH: OPOCKOCTh, yIOOOUNTAEMOCTb, YCHIICHHAsT BepOaIbHas MOIACPIKKa
CMBICTIA, KOAMPYEMOTO TpadoyioreMoil (IKCIUIMIHUTHOCTH). JIs Xymoxke-
CTBEHHBIX TEKCTOB, 3/IpECOBAaHHBIM B3POCIOMY YHTATEII0, HAIIPOTUB, O0JIee
XapaKTepHBIMU SBISIFOTCS HEOpockue TrpadosioreMbl, 601ee YaCTOTHBIMU
SIBIISTIOTCSL Heyio0ounTaeMbie rpadoioremMpl, 0onee THUITHMYHA WMILTHIIAT-
HOCTbH BEpOAIbHOTO KOHTEKCTA, B KOTOPBIN «BCTpOeHa» rpadomorema.

[lepeuricrnieHHble TEHACHIUM OIPENEISIFOTCS (aKTOPOM ajpecara,
B YaCTHOCTH, IICUXOJIOTO-TI03HABATEIFHBIMI BO3PACTHBIMH OCOOCHHOCTSI-
MU U CTEIICHBIO Pa3BUTOCTH KOMIICTEHIIMH YTCHUSI.

Tak, npeobnaganue Opockux rpadosoreM B TEKCTaX, aJpPEeCcOBAHHBIX
MJIQIIIIEMY TIKOJIBHHKY, OOBSCHSIETCS BRICOKOU ITOTPEOHOCTHIO IETEH B CpelI-
CTBaX HAIITHOCTH B TPOIIECCE MO3HABATEIBHOU JCATCIBHOCTH YTCHHUSL
BuzyanpHas nonaepikka, KOTOPYIO IPUBHOCST B YTEHHE TEKCTa rpadorore-
MBI, TIO3BOJISIET YUTATEIO OBICTPEE U JISrde BOCIPHUHUMATH U HHTEPIPETUPO-
Barb XyJI0)KECTBEHHBIE CMBICITBI, 0COOEHHO €CITH PEYb HIIET 00 a0CTPaKTHBIX
MOHATHSX U O TIOHSATHSIX, CBSI3aHHBIX C SMOIMOHATIBHON CPEpOl KI3HU Tep-
coHakeil. HampoTuB, B3pOCIOMY YUTATEII0 OPOCKOCTh OTACIBHBIX SIIUHHUIT
TEKCTa He TPeOyeTCst B TAKOH Mepe, KaK JCTSAM, TIOCKOJIBKY BO B3POCIOM BO3-
pacte ypoBEHb YUTATEIHCKOW KOMIIETEHIIMM BBICOK, YTO TIO3BOJISIET YUTAIO-
IeMy JIETKO OPHEHTHUPOBAThCSA B TEKCTE MPOU3BENICHNUS, paciiu(ppoBbIBaTh
MMIUTUIIMTHBIC CMBICIIBI M JIA%KE MPOrHO3UPOBATH XOJ] CIOKETA.

Jlerckoe ureHme fienaeT 00s3aTeIbHBIM YCIOBHE YI000UUTaeMOCTH I'pa-
(ostorem, MOCKOJIBKY TEKCT JIOJKEH OBbITh JOCTYIHBIM JJISI CAMOCTOSITEIIb-
HOTO TIPOYTEHUS MIIAJIIIAM IIKOJIBHUKOM. [IprcyTcTBHE HEeyj000u4nTaeMbIX
rpadororeM (B YMEPEHHBIX KOJIMIECTBAX) B TEKCTE JJIST B3POCIIOTO YMTATEIIS
JieTiaeT yTeHne 0ojiee HEempecKa3yeMbIM U UHTPUTYIOLIMM, YTO HAMPSMYIO
CBSI3aHO C TOAJEpPKaHWEM WHTepeca K Tpow3BeneHHo. ECTb ocHOBaHUWS
oj1arath, 4To HEyJ000uMTaeMbie rpadosioreMbl 0COOCHHO BOCTPEOOBAHbBI
aBTOpPaMH, OPHUEHTHPYIOMIMMICS Ha UCKYIICHHOTO YUTATENS, TIPEbSBISIO-
IIEMY BBICOKHE TPEOOBaHHS K KAYECTBY XyI0KECTBCHHOU JINTEPATYPBI.

Kak yxxe oTMeuanock BbIlIe, IS JETCKUX TEKCTOB XapaKTePHO IKC-
IUTMIIATHOE BRIPaKEHUE CMBICIOB TpadororeMoii, moatomy rpadoaoremy
OKpY’KaeT KOHTEKCT, B KOTOPOM CEMaHTHUECKOe CofiepKaHue rpadosore-
MBI TIepeIaeTcs, MOJHOCTHIO WM YaCTUYHO, BEpOAILHBIMUA CPEICTBAMH.
DTO OYEHBb CYIIESCTBEHHO, MOCKOJIIBKY TEKCT XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BE-
JICHHUSI JIJIST MITQJTIICTO MIKOJIbHUKA JIOJDKEH J0CTATOYHO SICHO U OJTHO3HAY-
HO IepenaBaTb UJIEMHOE CO/epKaHHe KHUTU. B TO k€ BpeMs OIBITHBII
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B3pPOCJIBIM YHTaTeNb (MIPUHAUICKAINNN K ayIUTOPHHU, MMPEANTOYUTAIOIICH
KPYIIHYIO JINTEpaTypHYIO (GOpMY) IECHUT XYIOKECTBEHHYIO HOBH3HY
B UTCHHUH, O6I/IHI/IC CKPBITBIX CMBICJIOB U MHOTOCJIOMHOCTh CEMaHTHYeCKO-
rO CojIepKaHus. DTOT (hakTOp 00YCIOBIUBACT XapaKTEPHOCTh UMILTUIIUT-
HOM MOJIa4M CMBICJIOBOTO COIEPIKAHMUS C y4acTHEM rpadoIoreMsl.

Urak, TBOpUECKHE CIIOCOOBI KOJMPOBAHMUS TEKCTA MO3BOJISTIOT IMUCATEITIO
yIakoBaTh MHPOPMAIUIO, T. €. JIOHECTH aBTOPCKUI 3aMbICeN, TAaKUM 00pa-
30M, YTOOBI JOOUTHCS IOHUMAHHST YUTATEIs U IPOOYIUTh B HEM ONpPEICICH-
HbIC MEPESIKMBAHNS, 0003HAUUTh HATPABJICHUE UHTEPIIPETAIMU. YTIOTPeOIsis
JIMHTBOKPEATUBHYIO OphOrpaduio, aHIOA3bIYHBIC ABTOPBI XYI0KECTBCHHBIX
TIPOM3BEACHUIA CTPEMSITCS AIAIITUPOBATh TEKCT MO/ BO3MOKHOCTH U TIOTPE0-
HOCTH uuTarelis. BapuatuBHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHUS TpadoIoreM B 3aBH-
cUMOCTH OT (pakTopa ajpecara, HECOMHEHHO, TpeOyeT NajbHEeWIIero uzy-
YCHUA, IMMOCKOJIbKY, OYCBHUIHO, ABIACTCA CYHICCTBECHHBIM IparMarun4€CKUM
ACIIEKTOM NHMCBMEHHOM JIMTEPATYpHON KOMMYHHKAIUH, 32 KOTOPBIM CTOSIT
Takue npodecCHOHAIbHBIC XapaKTePUCTHKH IHCATEIs, KaK MaCTEPCKOE Blla-
JICHUE CIIOBOM M YETKOE IMOHUMAHHE TICUXOJIOTMYECKOTO MOPTPETa CBOETO
YHTaTelsl, aJjpecara JINTepaTypHOi XyI0KeCTBEHHOH KOMMYHHKAITHH.

B 3axmroueHre BCIIOMHUM 3aMEUYaHHE O TCHJCHIIMH K COKPAICHHIO
MYHKTYAIllMOHHBIX 3HAKOB BHYTPH TpesIoKeHHs (cM. pasnen Beenenue).
Kak mnpencraBisercs, BOCTpeOOBaHHOCTh JMHIBOKPEATUBHBIX CIIOCO-
0OB KOAMPOBAHUS XYIOKSCTBEHHBIX TEKCTOB B JIEHCTBUTEIHLHOCTH TIOJ-
TBEPIKJIACT 3HAYCHHUE yHKTYAIIUH 1 opdhorpaduu Kak BU3yaIbHBIX CPEJICTB
JISIMMUTAIMY TUCBMEHHOTO TEeKCTa. B 3aBUCHMOCTH OT 3aMbIciia aBTOpa
XYAOXKCCTBCHHOTO NPOU3BEACHUA, I‘pa(bOJ'IOI‘CMI)I HaA4YMWMHAIOT BBIIIOJIIHATH
¢byHKuH, O6au3Kue (QYyHKIMSM TMYyHKTyalnud. B To ke Bpems JIMHTBOK-
pearuBHas opdorpadusi, 10 CpaBHECHHIO C KaHOHUYECKOH opdorpadueii
U TIYHKTYyaluei, 1eMOHCTpUpyeT Oojiee BhIpaKEHHbBIE CBOMCTBA CEMaHTH-
3aruu koma. KoneuHo, ymorpeOiieHHe JTWHTBOKPEAaTHBHOW opdorpaduun
HOCHT TBOPYCCKHI U OKKa3HOHAILHBINA XapakTep, OJHAKO BOCTPEOOBAH-
HOCTh, CTPYKTYPHBbIC U (DYHKIIMOHATBHO-CEMAHTHUECKUE 3aKOHOMEPHO-
CTH JINHTBOKpPEATHBHON opdorpaduu MO3BOJISIOT CYUTATh €€ 3HAYUMBIM
WHCTPYMEHTOM CO3JIaHHsI MTUCbMEHHOTO XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTa.
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NMPOBJIEMA COOTHOLWEHUA ®YHKUNU TEKCTA
N CTPATErMN PEAJIN3ALLUN ABTOPCKOIO 3AMbICJIA B HEM

CraTbs npepctaBnsieT coboit MccnenoBaHWe B pycie CTPaTerMyeckoro noaxona
K aHanu3y amckypca. JaHHblit NoAXon npesnonaraet KOMMIEKCHbIA MeTon UccnenoBa-
HMSA TekcTa Kak BepbasbHOro KOMMOHEHTa AMCKYPCa: aHan3 3KCTPANUHIBUCTUYECKO
cuUTyaumuu, oTbop peneBaHTHOM MHPOPMaLMK B TEKCTe, MHTEpNpeTaLuio Bolbopa aBTo-
POM S13bIKOBbIX €4MHULL, Pa3HbIX YPOBHE, OnpefeneHne cTeneHn BO3LeNCTBUS Ha aape-
cata. MiccnepoBaHue, NpoBefeHHOE HAa MaTepuane HEMELKOA3bIYHbIX HaYYHbIX CTaTen
13 pasHbIx 0bnacTei ryMaHUTapHOro 3HaHWs, pacluMpseT NpeAcTaBNeHne O COOTHOLLe-
HUM QYHKLMM TEKCTa M peann3yemoii B HEM aBTOPCKOW CTpaTerunu, a Takxke packpbiBaeTt
nepcnekTMBY AanbHellwern pa3paboTkm npobaembl TMNONOTMM AUCKYPCOB.

Kntouesble coea: CTpaTerMyeckuii NOAXOL; CTpaTerus; AUCKYpC; TWUMOOrUs
OMCKYPCOB; TEKCT; GYHKLMA TEKCTA.
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THE PROBLEM OF RELATIONSHIP OF THE TEXT FUNCTION
AND THE STRATEGY FOR IMPLEMENTING
THE AUTHOR’S INTENTINIT

The article deals with the strategic approach to discourse analysis. This approach
involves a comprehensive method of studying texts as a verbal component of discourse
and includes analyzing extra-linguistic factors, selecting relevant information in the
text, the author’s interpretation of the choice of language units at different levels,
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determining the degree of influence on the addressee. The study is based on the
material of German-language scientific articles from various fields of humanitarian
knowledge, expands the idea of the correlation between the text function and the
author’s strategy implemented in it. As a result, the article reveals the prospect of
further development of the discourse typology.

Key words: strategic approach; strategy; discourse; typology of discourses; text;
text function.

BBenenue

B coBpeMeHHON JTUMHIBUCTHUUECKOM HayKe HAMETHJIACh YCTOMUYMBast
TEH/ICHIINS K PACCMOTPEHHUIO TUCKypca depe3 MPHU3MY CTPaTerHuecKoro
noaxona. McceienoBanue W aHallM3 TEKCTa, SIBISIONICTOCS BEpOATbHBIM
KOMITOHEHTOM JTUCKYpCa U MPOJTYKTOM KOMMYHHKATUBHOU JIESTCIILHOCTH,
B PaMKax CTPaTeTHYeCKOTO MMOIX0/Ia 3aTParuBaroT MpoOIeMbl peann3aiuu
ABTOPCKOW WHTEHIINU, BHIOOpA W 3aKOHOMEPHOCTEH HCIIOJIb30BaHUS S3bI-
KOBBIX cpencTB B Tekcte ([['yceitnoBa 1999; Ucaakumy 2003; Tpourkas
2008; Haitnexo 2011; bonotosa 2017] u np.). UHTEpec k paccMOTpeHHUIO
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH C TOYKM 3PEHUS CTPATETHUECKOro Moaxosa odycias-
JIUBAeT HEOOXOMUMOCTh JATBHEUIIIETO HCCIEOBaHNS BONPOCA B3aMMO-
CBSI3U (DYHKIMH TEKCTA M €T0 CTPYKTYPHI C pealli3yeMoi B HEM cTparerueit
aBTOpA U BbIJICJICHHSI HOBBIX MTAPAMETPOB JUTS KITaCCH(PHUKAIIUH IUCKYPCOB.
JlaHHOE TOJIOKEHUE ONPENIENAET aKTyalbHOCTh HACTOSIIEH paboThI.

Psin uccnenoBanmii MOCBSIEH BONPOCY B3aUMOCBS3H (PYHKITUH TEKCTa
¢ ero cTpykrypoii [Uepnsimesa, Camvuaa 2002; JleontreB 2003; Anekce-
eB 1991; Yynunaos 2005; Amnen, [leppo 1986; dyckaesa 2004]. Uccneno-
BaTeNU MPHUXOIAT K BBIBOLY O TOM, YTO JaHHAs CBS3b CYILECTBYET M OHA
JIOBOJILHO TECHasl, MMOCKOJIbKY (PYHKIIHSI TEKCTa M CUTYaTUBHBIA KOHTEKCT
CO3JIAIOT TEKCTOBYIO CTPYKTYpPY, T. €. O(OpPMIICHHE TEKCTa C TOUYKH 3PEHUS
rpaMMaTHK{ M TEMaTUKH SIBJISIOTCS onpeersiromumy. Ha cBsizb QyHKImo-
HaJILHOHM HANpaBJIeHHOCTH LIEJIOCTHOTO TEKCTa — IIOBECTBOBAHMS, IIPHKa3a,
WHCTPYKIIMHU | T. Jl. — ¥ 3aKOHOMEPHOCTEH BhIOOpa KaTeropHaabHBIX XapaK-
TEPUCTHK TEKCTa, a IMEHHO BBIOOPA TeX MITH MHBIX SI3BIKOBBIX (JOPM YKa3bI-
BaeT A. B. bormapko [bormapko 2001]. HecMoTpst Ha 04€BUAHOCTE CBSI3U
MEXKIY CTPYKTYPOH TeKCTa, ero pyHKIMEeH 1 BHIOMPaeMOil aBTOPOM cTpaTe-
ruel, JaHHas o0JacTh 1Mo MPEXKHEMY, OCTASTCsl MaJIOUCCIIEIOBAHHOM.

Llens HacToOsIIIEH CTaThU — COOTHECTH TOHATHA «(PYHKIUS TEKCTa»
1 «CTpaTeTHs», a TAKXKE Ha TPAKTHIECKOM MaTepHaJe TIOKa3aTh BBITIOTHEHHE
TEKCTOM CBOEH (DYHKIMH C MMO3HINH PEATU3YEMOH aipeCaHTOM CTPATETHH.
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JanHast 11ens onpeenseT MOCTaHOBKY U PELICHHE CIEAYIONMX 3a1a4. B Ha-
gaJie pabOTHI YTOUHSIOTCS KIFOUEBBIC TIOHATHS, HCIIOB3YEMBIC B CTAThE, IS
CO3/1aHUsl TEOPETHUYECKON OIOPBI B MPAKTUYECKON YaCTHU NPOBENEHHOIO
HCCIIEJI0BAHUS — «JUCKYPC», KTEKCT», «CTPATETHs», KTAKTUKA», «TaKTHYe-
CKHI X0/, «CTpaTernyeckuil 3ampicen». Jlanee paccMaTpuBaeTcs KIaccu-
(UKaKusa TEKCTOB B 3aBUCUMOCTH OT MX (DYHKIIMOHAIBHOTO Ha3HAYCHWISL.
BrigensitoTcst TUIBI CTpaTeruii, peaqn3yeMbIX aApecaHTOM B TEKCTE C yue-
TOM ero (pyHKIIMOHAILHOTO Ha3HaUYeHUs. Ha MaTepraie HeMEIKOSI3bITHBIX
HAYYHBIX CTaTell T'YMaHUTApPHOTO MPOQWIS aHATM3UPYETCs COOTHOIICHUE
(YHKIIMOHATHPHOTO Ha3HAYEHHS TEKCTa C BHIOMPAeMOil aBTOPOM CTpaTeru-
eit BoznelicTBus. Ha npuMepe HECKOMBKUX TaKTHK aHAIU3UPYETCs peau-
3a1usl apryMEHTAaTUBHOW CTPaTEry B HEMEUKOA3BIUHON HAyYHOM CTaThe.

IlousiTus «IUCKYPC», KTEKCT», «KCTPATETU»,
«chaTernqecmu”l 3aMbICeJD>

B cBoem uccnenoBanuu, Benen 3a K. I1. Kopuepaunrom, Mbl ucxoaum
U3 TOTO, YTO AUCKYPC — 3TO «MEKJIMYHOCTHAS KOMMYHHUKAIIHS, OXBATHIBA-
fomasi Bce (hOpMBI COIMAILHOTO B3aMMOJICUCTBUSI WHCTHTYTOB, WH/INBH-
JIoB U conmanbHbix Tpynm» [Kornerding 2009]. B ¢cBsi3u ¢ 3TuM 1ipu ero
pPaccMOTPEHUH MBI TIPEIojaraeM OCYIIECTBICHHE aIpecaHTOM IIaroB,
MPEyCMOTPEHHBIX B Ipolecce (popMUPOBaHUS KOMMYHHKATUBHOM Jies-
TETHHOCTH, TAKMX KaK IUIAHUPOBAHWE W HAIMYHE BepOAILHOTO TPOTYKTa
YKa3aHHOU JESTEIbHOCTU — TEKCTa, KOTOPBIN, HAPAY C IPYTUMH mapame-
TpaMu JTUCKypca («CUTyanuel OO0IEeHus» U «KOMMYHUKAaHTaMM» ) SBIISET-
¢S €ro 00s13aTeILHBIM KOMIIOHEHTOM.

Oran TIaHuPOBaHUS B TIPOIECCE CO3aHMsI KOMMYHUKaHTaMH TEKCTa
BKJIFOYAET B ce0s (hOPMUPOBAHHE OCHOBHOW MHTEHIUH, T10J] KOTOPOU MbI
MMOHUMAEeM «ITOTCHITHAIBPHOE WU BUPTYaJIbHOE COIEpKaHUE BBICKA3bIBa-
Hus» [AxmanoBa 2004], T. €. 3aMbICeNl M BBIOOpP CTpAaTeTuil U TaKTHK JJIs
€ro OCyIecTBIIeHUs. TakuM 00pa3oM, CTPATErusl — 3TO CBA3YIOIIEE 3BEHO
MEX]ly UHTEHIIMEH aJipecaHTa PEueBOro COOOIICHUS U BO3/ICHCTBUEM Ha
azpecara pedd. J[pyrumMu ciioBamMu, CTpaTeTus — 3TO «ITobambHasDy 3a1a4da
peuH, TUKTyeMas MPaKTUICCKUMHU LETISIMU TOBOPSAILEIO, €r0 CTpareruye-
CKHM 3aMBICIIOM. Haxomsch B TMOMYMHEHHH BEAYIIETO CTPATETHUECKOTO
3aMbICJIa, TOBOPSIINY (TTUIIYIIUH) OCYIIECTBISIET IEMTOYKY PEUeBhIX NS -
CTBUHM — TaKTUK M TAKTMYECKHUX XOJOB. TaKTHUUECKUM XOJI MPEJCTABIISIET
c000i1 JIOKAJIEHYIO Peau3aliio KOHKPETHON 1EJIN aJJpeCcaHTa, ero TaKTH-
KU Y BKJTFOUAET IIeJICHAIIPABIICHHBIN BBIOOP SI3LIKOBBIX CPEJICTB.
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H. U. ®opmaHOBCKas MOAYEPKUBAET, UYTO BJIAJACHHUE CTpPATCTUAMHU
U TaKTHUKaMU BXOAWUT B MPArMaTHuECKyl0 KOMIIETECHIIUI0O KOMMYHHUKAHTA!
«4eM 0oJiee OH KOMIIETEHTEH B SI3bIKE U PEUYU, B IPUMEHEHHUHU MTOCTYJIATOB
Y TIPaBWJI OOIICHUS, TEM MHOTOOOpa3HEee U THOYE ero CTPATeTuu U TaKTH-
KH M TeM yCIICITHEee OH J00MBaeTCs CBOMX Lienein» [DopmaHoBckas 1998,
c. 72]. IlpumensieMble KOMMYHUKaHTAMHU CTPAaTETUU OOLICHHS HE MOTYT
OBITh peaM30BaHbl B OTPHIBE OT IIEJIEBOTO HA3HAYCHHS CaMOTO TEKCTa,
BepOaIbHOTO POYKTa KOMMYHHKAIIHH.

O B3auMoOCBSI3U (l)yHKIlI/lPl TEKCTAa U CTPATEIrnI€CKOro 3aMbICjia aBTopa

®dakT, 4TO TEKCT COCTOUT U3 (OPMBI, COMACPIKAHMS U KOMMYHHKa-
TUBHOW HANpPaBICHHOCTH, SIBISETCS OCHOBOIOJATAIONIUM MPUHIIUIIOM
JIMHTBUCTUYECKON TparMaTvKH, KOTOpas MOHMMAaET (YHKIIUIO TEKCTa —
WUTOKYIIUIO TEKCTa — KaK MCIOJIb30BAHUE BBICKA3BIBAHUS IS JOCTHKE-
HUA OomnpeaeneHHoN 1enu. TekcToBble KOMIIOHEHTHI (CI0Ba WM MPEIo-
JKCHHS) 110 OTACIHLHOCTH HE MOTYT pealin30BaTh (QYHKIUIO TekcTa. [lpu
orpene’eHnU (PyHKIUU TEKCTa HEOOXOUMO YUUTHIBAT I[EIOCTHBIN TEKCT
B €r0 3KCTPAIMHTBUCTUYCCKOM OKPYKEHHH, C YIETOM CUTYalluu OOIICHHUS,
B3aMMOJICHCTBYIOIIUX aJI[peCanTa 1 ajipecara, ux ()OHOBBIX 3HAHUIA, X OT-
HOIICHUSI IPYT K APYTY U T. 1.

Cyl1iecTByeT HECKOJIbKO KIacCU(MKAIMN TEKCTOB MO MPHUHIIUITY WX
¢yukuonuposanus (tunonoruu no K. Bronepy, f. MykapkoBckomy,
K. bpunkepy u 1p.) B3sB 32 0CHOBY KOMMYHHKaTHBHO-(YHKIIMOHAIbHBIN
ACMEKT MEXKJIMYHOCTHBIX oTHOIIeHHH, K. BpuHKep BhIACIACT Clieyomue:

1. Undpopmupymwuue TeKCThbI, K KOTOPHIM OTHOCAT IKCIIEPTHOE 3a-
KJIFOUCHUE, PEIICH3UIO, MUCbMO YUTATENs U T. JI., OXBAaThIBAIOT HOBOCTHEIC
TEKCTOBBIE COOOIICHUS, OMTUCAHUS, T. €. IepEeAlOT ONpeACICHHYIO HHPOP-
MaIHIo.

2. TeKcThl, BBIMOJIHSIIONIAE ANIeJUISTUBHYI0 (YHKIHIO, TO0YK/Ia-
0T KOMMYHHUKAHTa TMPUHSTH ONPEACICHHYIO TOUKY 3PSHUS MO TOMY WU
WHOMY BOMPOCY U MPOU3BECTH OMPECICHHOE ACHCTBHE, T. €. BIUAIOT Ha
MOBEICHNUE MAPTHEPA 10 KOMMYHUKAIUH.

3. TekcTbl, Npu3bIBAKOIIHE K BBHINOJHEHHIO ONpeaeTeHHbIX
00513aTeJILCTB TIepel APYTroil CTOPOHOIA.

4. TekcTbl, MMeOIINe KOHTAKTOYCTAHABJIUBAIOIIMI XapakTep:
03/IpaBUTEIILHBIC OTKPBITKU WU MAChMa COOOJIC3HOBAHMYSI U T. T1., B KOTO-
PBIX aIpecaHT MOXKET BhIpaXkaTh yuacTue (pagoCcTh WU COUyBCTBUE).
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5. Tekcrbl, BBINOIHAKWIINE AEKJIAPATHBHYI0 (DYHKIHIO, B KOTO-
PBIX aJpecaHT JaeT ajJpecary HOHSTh, YTO (YCIIEIIHOE) TEKCTOBOE BBICKA-
3bIBaHKE O3Ha4YaeT BBOJ omnpeaeneHHoro ¢gakra [Brinker 2010, c. 94-112].

Mgl onaraem, 4To Py PACCMOTPEHHH B3aUMOCBSI3U (QYHKITUH TEKCTa
Y CTPaTErH4eCKOro 3aMbICIIa aBTOPa MOXKHO OPHEHTHPOBATHCS HA KIIACCH-
¢uxaunto K. bpunkepa, Tak Kak TEKCT — BepOaJIbHbII KOMIOHEHT JAUCKYP-
ca, B KOTOPOM 3aMbICeJl aBTOpa BepOalu3yeTcs ONpeeeHHBIM Ha0opoM
BBICKa3bIBAHNH, TOPOXKIAEMbIX TOBOPSIINM B paMKax BEIOpAaHHOM cTpare-
UM TP IIOMOILM OIPEIEIEHHBIX PEUEBbIX JeHCTBUI (KOMMYHHUKATUBHBIX
TaKTHK U XOJIOB), BHICTpaMBasl PEUCBbIC BBHICKA3bIBAHUS B ONPEICICHHYIO
cTpykrypy. Hecmotpst Ha 1o, uto cam K. bpunkep He monb3yeTcst TepMu-
HAMH «CTpATeTUs» W «TaKTUKa», ero Kiaccu(uKamus IaeT OCHOBAHHUE
TOBOPHUTH O TOM, YTO CYILECTBYET TECHasl CBA3b MEXIy (QyHKIMEH TeKcTa
U CTPATETUYECKUM 3aMBICIIOM aJJpECaHTa.

Hcxonss M3 HaNMUYECTBYIOIIUX OMHMCAHMN (PYHKIHMH TEKCTOB, MpE.-
CTaBIIAETCS BO3MO)KHBIM TOBOPUTH O CIEAYIOMINX CTPATErHsIX, HCIIONb3ye-
MBIX aBTOPOM TEKCTa.

*  HUndpopmupyromas crparerusi (Wim crparerus HHQOPMHUPOBAHUS)
3aKITI0YAeTCs B Iiepesiade JOCTOBEPHON HH(popManuy. 3akiitodast B cede co-
OOIIEHUS WM CYXKJIEHHS, KOTOPBIMHU aJIpeCaHT XO4YeT MOAETHTHCS ¢ code-
CeTHUKOM, MH(OPMUPYIOIIAsi CTPATErusi MOKET U3MEHUTh 00pa3 MbICIeH
U CTENeHb OCBEJIOMIICHHOCTH COOCCEIHUKA U TEM CaMbIM OKAa3bIBacT BO3-
nericteue Ha Hero [Demoposa 1991]. Crparerus nHGOPMHUPOBAHHS UCTIONb-
3yeTcsl KaK BeAyILasl IPEMMYLIECTBEHHO B MH(GOPMUPYIOIINX TUIIAX TEKCTa
(9KCTIEpTHOE 3aKJIIOUCHUE, PELICH3Hs, UChbMO YUTATENs U T. J1.), HO MOXET
OBITh BBIJICJICHA B KAUECTBE YACTHOM CTPATETHH B APYTUX TUIAX TEKCTOB.

e [lepcya3uBHasi cTpaTerusi MOHMMAETCs KaK «CIOCOO BO3JeEH-
CTBHMS aJpecaHTa Ha MEHTaJIbHYI0 c(epy peuuiueHTa (ero MHEHUs
Y OLICHKH) C LIETIbIO PEryJMPOBaHMs IOBEICHHS PELMITNEHTOB B HHTEPECAX
aapecanTa [[omognoB 2011]. [lepcyazuBHas cTpaTerusi mpeacTaBiIseT co-
00i JOMUHUPYIONTYIO (PYHKIIMOHATBHYIO XapaKTepUCTHUKY areJUISTHBHBIX
TekcToB. [lepcyasuBHYIO €N aBTOPA, B CBOXO 0YEPENb, MOKHO Pa3I0KHUTh
Ha YacTHbIC LeNM. B Hay4HOI muTepaType BCTpEUaroTCs pa3inyHble 000-
3HAYEeHUs YaCTHBIX MepcyasuBHbIX crpareruil (A. B. I'ononnos; C. C. bo-
pucosa). MbI mpe/uiaraeM BbIIETSATh B paMKax MepCya3uBHOM CTpaTeruu
apryMEHTaTHBHYIO U ITOJIEMUYECKYIO.

Apzymenmamugenas cmpamezus NPENIIOTATacT, YTO aJpeCcaHT pedn
COCTaBJISICT TUIAH U TOAOUPAET CPENICTBA BO3ACUCTBHSI HA CBOETO IMapTHepa
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M0 KOMMYHHKAIIUH C LENbI0 YOeKIeHUs, OTCTAaUBaHUsI CBOCH MO3UIIMU.
ApryMeHTaTHBHasI CTpATErusl BKIIOYAET PALlMOHAIBHBIE H SMOIIMOHAJIBHO-
olleHOouHbIe cpezacTBa yoexxaeHus [[lomyiikoBa 2010]. AprymeHTatuBHas
CTpaTerus JOMUHHUPYET B MOIUTHUYECKUX TEKCTax (Hampumep, NoIuTH4e-
CKOE MHTEPBBIO, OJIUTHYECKUE 1e0aThl U T. [I.), SIBISETCS BeAyLIeH CTpa-
Ternel B TAaKOM >KaHpe HayYHOTO AMCKYpCa, KaK HaydHas CTaThsl.

Ilonemuueckaa cmpamezus OXBaTbIBACT BECH MPOLIECC YTBEPKICHUS
OIIPE/ICJICHHON TOUKHY 3PEHUS HE3aBUCHMO OT TOTO, COOTHOCHTCSI OHA C ApY-
roil nmo3unmeit unn Het [Tpounkas 2008]. T. b. Tpourxkas roBoput o pea-
JIU3alUN TTOJIEMUYECKOM CTpaTreruu B paziMyHBIX THUIAX JKYyPHATUCTCKUX
TEKCTOB (aHAINTHYECKUE CTaThH, KOMMEHTAPHH, TUChbMa YUTATENeH U T. 11.).

Taxyke HaM NPENCTABISIETCS BO3MOXKHBIM, ONUPASACh HA KOHTAKTOY-
CTaHABJIMBAIOILYI0 (DYHKLHMIO ONPEAEICHHBIX THIIOB TEKCTOB, BBIICIUTDH
MaKmuKy Koonepayuu, KoTopasi MOXXET ObITh HCIIOJIb30BaHa NP Pean-
3allUu CTpaTeruil.

HazBanHble cTpaTeruu MpennojaraioT pasHyl CTENeHb BO3JEH-
CTBHS Ha afpecara. B HanOomnpIel cTeNeHn Takoe BO3ACHCTBIE BhIpaXke-
HO B II€PCYa3MBHOW CTPATEruu, MOCKOJIBKY OHHM PEaU3yIOTCsl B TEKCTaxX
C amneUIATUBHOM (yHKIMEH, HAallpaBJICHHOW HAa M3MEHEHHE M KOPPEKTHU-
POBKY MOBEJIEHUS MapTHEpa 110 KOMMYHUKAIUH.

CBsi3b CTPYKTYpBHI, (PyHKIIMH TEKCTa W PEAM3yeMOil B HEM CTpare-
UM TIpe[ylaraeTcsl MpOaHAIM3UPOBAaTh Ha Marephalie HeMELKOS3bIYHBIX
Hay4HbIX CcTareil r'yMaHUTapHOrO NpOoGuis (JIMHIBUCTUKA, T€PMAHUCTHKA,
JIMHTBOJUJAKTHKA, COLIMOJIOTHs, TEAAaroruka M Apyrue), XapaKTepH3yro-
HIUXCS «TIPO3PAYHOCTBIO» CTPYKTYPBI, HAINYHEM YETKOM apryMEeHTaTHBHON
JIMHUH ¥ 00JIa1al0IInX, B OTIIMYHE OT €CTECTBEHHO-HAYUHBIX CTarel, bomee
LIMPOKUM HAOOPOM TAKTHK U TAKTUUECKHX XOJIOB 3a CUET OOJIBIINX BO3MOXK-
HOCTEH NMOSBJICHHUS B HUX aBTOpa Kak uccienonaress. Mcxoas u3 onvcanus
(hyHkIuit Texcra B kiaccuduranun K. bpunkepa, mpeacrapisieTcst BO3MOX-
HBIM OTHECTH TEKCT HayYHOM CTAThH K aleJUIATHBHBIM THUIIAM TEKCTa.

B wuccnenoBanuM npuMeHsieTCS KOMIUIEKCHBIH METOJ, B KOTOPBIH
BXOJST aHAJHM3 IKCTPATMHTBUCTUYECKOW CHUTyalnu, OTOOp pelieBaHTHON
WHPOPMAIMH B TEKCTE, HHTEPIPETAILIUS BEIOOpA aBTOPOM SI3bIKOBBIX €IIH-
HUII Pa3HBIX YPOBHEH (JIEKCHUECKOT0, IPaMMaTH4YeCKOro YpOBHS U T. 11.),
OLICHKA CTETICHU BO3ACHCTBUS Ha ajpecara.
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Peanu3anusi apryMeHTATUBHOM CTPATErNU B TEKCTE
(Ha npuMepe HEMEUKOSI3bIYHOW HAYYHOI CTAaThH)

Hayunas ctarbg — OOuH W3 >KaHPOB NMHUCHMEHHOTO HAYYHOTO JHC-
Kypca, UIsl KOTOPOTO XapaKTEpPHO HAJIMUYUE JABYX KOMMYHHKAHTOB (aBTOD
CTaThU — aJIPECaHT U YUTATENIb — aJIpecaT) U CUTYalHsl TaK Ha3bIBAEMOTO
OTJIO)KEHHOTO peXrMa OOILICHHMs, B KOTOPOH MpOLECcC B3anMOJCHCTBUS
aBTOpa M YUTATEJIS MPOUCXOIHUT HE B PEaIbHOM BPEMEHH, @ B HEKOTOPOM
BPEMEHHOM oTnasnieHnu. Llens aBTOpa iy GyHKINOHATLHOE Ha3HAYCHUE
TEKCTa HAy4YHOH CTaTbU — HE MPOCTO JTOHECTH A0 YHUTATENsI HH(POPMALIUIO
0 JaHHBIX MCCICAOBAHMSA, HO M apr'yMEHTHPOBAHHO YOEIUTh €ro B UCTHH-
HOCTHU TIOJIy4E€HHBIX 3HaHMHA. KoMMyHHMKaTHBHas yCTaHOBKa ajpecaHTa
OIIpEEIAET, C HAIlEH TOYKH 3PEHHSA, KIIOUEBYIO POJIb apryMEHTaTUBHON
CTpaTeruy B HAYYHOH CTaTke.

Crparernueckuil OJX0 A MO3BOJIAET PACHIMPUTH TTOHUMaHHE apry-
MEHTAallUU 10 apryMEHTaTHBHOM CTpaTeru U BKIIIOYAaTh B HEE BCIO COBO-
KyIMHOCTh PEUeBBbIX JIEHCTBHM ajpecaHTa (aBTOopa HAyYHOW CTaThH), Ha-
NpaBJICHHBIX Ha ajfpecaTa (YUTaTesNsl HayqHOH CTaThi U B KOHEYHOM MTOTE
HAYYHOT'O COOOIIECTBA) C LEJIBI0 U3MEHEHUS] M KOPPEKTUPOBKHU €ro Mpei-
CTaBJICHUI 0 Mupe. PeueBble IelicTBUS aBTOpa HAYYHOU CTaTbU peasin3y-
FOTCSl, KaK U B CITy4ae MCITIOJIb3YEMBIX CTPATEeTHil B IPYTHX THIIAX IUCKYp-
ca, yepe3 TaKTUKH U TaKTHdeckue Xoasl. OT BEIOOpa Y PEKTHBHBIX TAKTHK
Y TAaKTUYECKUX XOJI0B 3aBHCUT YCIEX BO3/ICHCTBHSI HA YUTATEINS], @ 3HAUMT,
U peau3alus aBTOPOM apryMEHTAaTUBHOI'O 3aMbICIIa M BBIMOJIHEHUS TEK-
CTOM HAy4YHOH CTaThU CBOEH OCHOBHOMN (DyHKIIHH.

Heo0xonumMo noauepKHyTh, YTO HayyHas CTaTbsi XapaKTEPHU3YeTCs
MHCTUTYLIMOHAJIBHO 3aJaHHOM cynepcTpykrypoi [Ban eiik 2003]. Peub
UJIET O TII00aJbHBIX KOMIIOHEHTAaX TEKCTa HAyYHOU CTaThbH: BBEACHUE KaK
dbopmynupoBaHHe Te3Uca U MOCTAHOBKA MPOOJIEMbI, OCHOBHAS YacTh Kak
perIeHre HayIHOU MPo0IeMBI U ero 000CHOBaHUE, 3aKiToucHue. Kaxaprit
KOMIIOHEHT HayYHOW CTAaTbU SIBJISIETCS YaCThIO IIEJIOT0 TEKCTa, MOTYHHSA-
€TCs MHTCHLHUSIM aBTOPa U BBIIIOJIHSCT apryMEHTAaTHBHYIO (YHKLHIO, IO~
CKOJIBKY OCHOBBIBAeTCS Ha MparMaTudeckod 3ajade apryMEHTHPOBaHHO
yOeauTs uuTatels B HaucaHHOM. PacnipenienieHne TaKTUK U TAKTUUECKUX
XOJIOB TT0 KOMITOHEHTaM CYIEPCTPYKTYpPbl Hay4YHOH CTaThbH 3aBUCHUT OT
«rI00aNBbHOW» M «JIOKAJBHBIX» MHTEHLIMH aBTOpa, a YCIEHIHOCTh UX pea-
JIM3AIUH — OT BBIOOpA SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

125



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

OCHOBHBIE YPOBHHU SI3BIKOBOW peanu3allid TaKTHK U TaKTHUECKUX
XO/I0B APIYMEHTAaTUBHON CTpAaTerud B HAYYHOH CTaThe — JIEKCMUECKUU
U rpaMMarudeckuif. YToObl moKa3zaTh 3TO, OCTAHOBUMCS Ha IMpUMEpax pe-
QNM3aIUK TPEX TAKTHK, MPUMECHIEMBIX aBTOPOM B Pa3HBIX KOMIIOHEHTAX
CYNEepCTPYKTYPbl HAyYHOH CTAaThH: TAKTUKU «MOTHBHPOBAaHHE UHTATEIISI
K MPOYTEHUIO CTAThU», IPUMEHSIEMON B CTPYKTYPHOM KOMIIOHEeHTe «BBe-
JeHUe», TaKTHKH «Oropa Ha CyIIECTBYIOIIYIO apaJurMy 3HaAHU», SBIIs-
foretics oos3arenbHON 11t « OCHOBHOW YacTW» HAYYHOM CTAaThH, M TaKTH-
k1 «OLEHUBAaHKUE PE3YIBTaTOBY, CTIOJIb3YEMOW B «3aKITIOUCHHUNY.

Taktrka «MOTHBHPOBAHUE YHUTATENS SIBISAETCS HEOOXOIMMBIM 3Be-
HOM B peaJIM3allii apryMEHTaTHBHOTO 3ambIciia Bo «BBemeHnn» HaydHOH
crarbu. B HaydHOM MUpe KaKIbIi IO MOSBISIETCSI OTPOMHOE KOJIMYECTBO
MyOJIMKAIMH, U OT TOTO, HACKOJBKO aBTOPY YAACTCSl MOOYAMTH YHTATEIs
K TIPOYTEHHIO CBOEH CTaThH, 3aBUCUT, Oy/JIeT JIM OHa BOCIIPUHSITA CEPHE3HO
Y TIPUHATA HAYYHBIM COO0mEecTBOM. TakTHKy « MOTHBUPOBAHHE YATATEIIS
peanu3yroT TAKTHIECKUE XO/bl, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT 0CO00E IMOIMOHAIb-
HOE BO3/IeHiCTBUE Ha anpecara peur: «[IpOBOKAIIMOHHBIN BOMPOCY, «Armern-
JISIIASL K 9yBCTBAM YUTATEISDY U .

B xadectBe mpumepa peanuzauuu TaktHueckoro xona «lIpoBoxauu-
OHHBIM BONPOC) OepeTcsi Hayalo CTaThH M3 HAYYHOTO JKypHAa Mo JIUJIaK-
TUKe BbIcmiero obOpaszoBanms (Zeitschrift fliir Hochschuldidaktik): Sollen
Medizinstudierende am Ende ihres Studiums Grundlagen der Physiologie
und Anatomie kennen, tiber Krankheitsbilder Bescheid wissen und mit deren
Diagnose und Therapie vertraut sein oder sollen sie ,, Arztinnen und Arzte
werden* und lernen, als solche zu handeln und zu interagieren? Sollen
Studierende im Geschichtsstudium Wissen iiber historische Entwicklung
erwerben oder sollen sie lernen, als Historiker / innen Fragestellungen zu
entwickeln, zu bearbeiten und fortzuschreiben? [Wegner, Niickles 2013,
c. 16]. ABTOpBI CTaThbH «IPOBOIUPYIOT» KOJLIETY-YHTATEIS K €€ MPOUTCHHIO
JICKYCCHOHHBIMH BOTIPOCAMH, OTBETBHI Ha KOTOPBIE MPEJIaraeTcsi NCKaTh
B CaMOH CTaTbe BMECTE.

TakTU4ecKni X0/ « ATICIIISIINS K 1yBCTBAM YU TATEIISD) TAKKE OCHOBAH
Ha TECHOM B3aMMOJICHCTBHUH JIByX KOMMYHHUKAaHTOB HayYHOTO TUCKypca —
aBTOpa W YWTATENS, U, KaK MPABUJIO, UMEET BBIPAKCHHYIO 3KCIIPECCHIO,
MOCKOJILKY 9TO 00OpalleHre aBTopa K YyBCTBY OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPOE
OH TIBITACTCS BHI3BATH Y UUTATENS. DKCIPECCUBHOCTh MOXKET MepPeIaBaTh-
Csl BCeH COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HCIOJIB3YEMBIX aBTOPOM
B KOHKPETHOM TaKTHUECKOM XOJ€ (JIKCHUECKUMH, Ppa3eoIorndecKiMU,
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CHUHTAaKCMUECKUMH KOHCTPYKLHUSIME). B cBoeli cTaThe aBTOp yOexKIaeT uu-
TaTess B TOM, YTO 00Opa3oBaHHUE €CTh OOIECTBEHHOE 0JIaro, U B TOM, YTO
cucTeMa MpuoOpeTeHust 3HaHU J10JbKHA OBITh cripaBeuBoii. CBOIO cTa-
TBIO aBTOp HauMHACT Tak: Uns kann nicht gleichgiiltig sein, ob, in welchem
Masse und in welcher Weise die anderen Mitglieder unserer Gesellschaft
gebildet sind [Giesinger 2011, c. 421].

ABTOp maHHOW pabOTHI OOpamaeTcss K OOMNM IIEHHOCTSM, BBI3BIBAS
y YMTaTeNs YyBCTBA «EAMHEHMS», «CONUAAPH3ALMN» B 3TOM BOIMpPOCE.
«Conmmapu3alifio» BeIpaKaeT, MPEXE BCETO, YIOTpeOIeHne MecTOnMe-
HUS TIEPBOTO JIMIA MHOKECTBEHHOT'O YMCIIa UnS U COOTBETCTBYIOIIETO EMY
MIPUTSKATEITPHOTO MECTOUMEHHUS unserer Ha (OHE OMITO3UITUU «aBTOp +
YUTATENIb» U «ApyTHe WieHbl odmectBay (andere Mitglieder). Jxcnpec-
CHIO YCHIIMBAET 3aMElICHUE HauaIbHOM MO3UIIMHU B IFIABHOM MPEUIOKCHUT
MECTOMMEHHUEM, BBIJICIISIONIEe KOHCTPYKIMIO uns kann nicht gleichgiiltig
sein ¥ cofiepKaHue IPUIaTOYHOTO TOTIOJIHUTENIBHOTO, T. €. TO, YTO SIBJISET-
cs1 UTst aBTOpa OoJiee 3HAYMMBIM, a TAK)Ke TTIOBTOP MECTOMMEHUS in welcher
Weise, in welchem Mapfse.

Peanusanus apryMeHTaTHBHON CTpaTery B OCHOBHOM 4acTH HAy4YHOU
CTaThM WIUTIOCTPHUPYETCS] Ha MpuMepe TakTuku «Ormopa Ha CyIIEeCTBYIO-
IIYIO TIapaiuTMy 3HaHUi». [laHHas TaKTHKa MPEIoaracT UCIOIb30BaHNE
aBTOPOM CCBUIOK Ha M3BECTHBIE MMEHA WM paboThl, JOCIOBHBIX U CMBIC-
JIOBBIX IIMTAT, KOTOPbIC BHICTYNAIOT B KaueCTBE JIOKa3aTelbHOH 0a3bl aB-
TOpCKUX W3bIcKaHui. llepBeiimas GyHKIUS JaHHOW TAKTHKH — apryMeH-
TaTuBHAsA. YeM TOuHee aBTOp CMOXKET CBSA3aTh CBOM TE3HC C MOJIOKEHUSIMHU
HAay4YHOTO MHTEPTEKCTYaJbHOTO MPOCTPAHCTBA, TeM Oosee yOeqUuTeIbHBIM
OH OKakeTcs /sl unurtatens. TakuM oOpazom, «CchlUika Ha aBTOPUTETHBIN
WCTOYHUK» SBJSIETCS] ONHUM M3 CaMbIX PaclpOCTPaHEHHBIX TAKTHYECKHX
XOZI0B B TakTHKe «Omnopa Ha CyIIECTBYIONIYIO apaaurmy 3HaHui». Oco-
Oy10 3HAYNMOCTbh IAaHHBIH TAKTHYECKHUI XOJ] TPHOOPETaeT UMEHHO B OCHOB-
HOW YacTH CTaThH, CBSI3bIBASI KOHKPETHBINA TUCKPETHBIN HAyYHBIN AUCKYpPC
(cTaThbio) ¢ APYTUMH B II00aIbHBINA HAYYHBIN TUCKYPC, 00CCIeUrBast CBA3-
HOCTb ¥ TIPEEMCTBEHHOCTh TEKCTOB, BBICTYIIAS! B KAUECTBE apryMEHTa JJIs
BBIIBUHYTOTO YaCTHOTO MJIM OOIIIETO Te3Hca.

I'pammarnueckuM — «kapkacom» g peannzaiud  «CCBUIKH — Ha
ABTOPUTETHBI HMCTOYHUKY» CTAHOBSTCS TJIArOJbHBIE KaTeropud 3ajora
u HaknoHeHus. [IpeanodrurensHbIMA (OpMaMH B TEKCTE HAaydHOW CTa-
THU SIBJISFOTCS aKTUBHBIM 3aJI0T, MOCKOJBKY aBTOp IOJYEPKHBACT yua-
CTHE B €r0 HMCCIICJIOBAHUM KOHKPETHBIX JIUI[ U TEOPHH, U WHJUKATUB, YTO
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OOBSICHSIETCS LIESIMU, KOTOPBIE TIPECIIEAYET aBTOP: NPEACTABUTH YATATEIIO
CBOE HCCIENOBaHNE YOSAUTENFHBIM, TOCTPOSHHBIM Ha OOBEKTUBHBIX JaH-
HBIX M apryMeHTaX, COOTBETCTBYIOLIMX JACHCTBUTENbHOCTH. Vcmonb3oBa-
HUE KOHBIOHKTHBA KOCBEHHOU pevr B TakThke «Omopa Ha CYIIeCTBYIOIYIO
napajurmy 3HaHHH» BCTpEUaeTCs TIPH PEaIM3alii APYroro TaKTHUECKOTO
xoa — «JlucTaHMpoBaHUe OT MHEHHS TPETHETO JTUIIAY.

B Taktinueckom xoze «JlucTaHIMpoBaHHE OT MHEHHS TPETHETO JINIa»
aBTOp CCBUIACTCS HA MM WIM Hay4YHBIH TPyX Apyroro muccienosatens. Ho
B OTJIMYHE OT TaKTHYeCKOro xona «CchlTka Ha aBTOPUTETHBIA HCTOYHHUK
OI1opa Ha CYIIECTBYIOIIYIO TEOPHIO MITM UMSI HMEET JIPYTYIO HHTEHIIUIO —
MTOCPEACTBOM OOpateHus K padoTaM IpyTuX UCCIeoBaTeseil BhcKa3arh
MOJTHOCTBIO TPOTHBOIIOIOKHYIO TOUKY 3pSHUS Ha po0IieMy. DTO HATIISJTHO
BHJTHO B CligaytolieM npumepe: Sieht man in die deutschsprachige Presse,
so liest man manchmal mehrmals in der Woche davon, dafs eigentlich die
deutsche Wissenschaftssprache ein Relikt sei, ein Fossil, das zunehmend
durch die gegenwdrtig aktuelle Wissenschaftssprache zu ersetzen sei,
ndmlich die englische [Ehlich 1999, c. 3].

CUTHAJIOM KPUTHYECKOTO OTHOIICHHUS aBTOPa K BHICKa3aHHOHW TOY-
KE 3pPCHHSI SIBISIIOTCSL KaK TpaMMaTHYEeCKUE, TaK U JICKCUYECKUE CPeli-
CTBa: KOHBIOHKTHB KOCBEHHOH pedH, SMOIMOHAIBHO OKpallleHHAs JIeK-
CHKa WJIM JIEKCHKAa C HEraTUBHOW OKpackoW. ABTOp NaHHOW CTaThbH,
nuarBucT KoHpan Dnux, BhICTyMaeT 3a COXpaHEHHME cTaTyca HeMell-
KOTO SI3bIKa B KAa4ECTBE A3bIKa HayKH. VCIONB3ysi KOHBIOHKTUB KOC-
BEHHOHW peuYd M HETaTUBHO OKPAIICHHYIO B JIJAHHOM KOHTEKCTE JICKCUKY
(Fossil, Relikt), yaeHblii MMILTMIUTHO MOKA3bIBAET, YTO JUCTAHIIUPYET-
Cs OT TAaHHOTO MHEHHS, ¥ BRICKA3bIBAET, TAKIM 00pa30M, CBOIO OIIEHKY
HECOIJIacusi U KPUTUKH.

Taktuka «OLEHUBAaHUE PE3YJIBTATOB», UCIOJb3yeMasi B «3aKioye-
HUWY», TPOSIBIISET ceOsi B apryMEHTAaTHBHOM IUIaHe (QQEKTUBHBIM CpeJl-
CTBOM Bo37AcHcTBUS Ha uuTareias. C OIHON CTOPOHBI, B HEH JOBOJBHO
CHJTBHO TIPOSIBIISIETCS MICCIIEI0BATEIBCKUI CTATYC aBTOPA; C APYTOi, yKa3bl-
Basi Ha cylabble CTOPOHBI PadOThI, aBTOP CHUMAET € ce0sl HEKOTOPYIO YacTh
OTBETCTBEHHOCTH 3a pe3ynbrar. OMHUM M3 HEOOXOIMMBIX XOJO0B JaHHON
TaKTUKH SBISIETCS] TAKTUYeCKH X0/ «KpuTHueckue 3amedanus o OTHO-
[ICHUIO K COOCTBEHHOMY MCCIIEOBAHUIO», KOTOPBI Ta€T aBTOPY BO3MOXK-
HOCTB «OTIPaBIAThCS» MEPel YUTATEIEM 3a IOTPEITHOCTH B TIPOBEACHHON
HCCIIENIOBATENLCKON JIeaTenbHOCTH. [10/100HBIN TaKTHYECKHIA XOJ| peau-
3yeTcs IOCPECTBOM YKa3aHHsI aBTOPOM o0JacTeil 3HaHMs1, He OXBau€HHBIX
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B ero uccienosanuu: Mit der vorliegenden Untersuchung wurden nur
Ausschnitte eines komplexen Gegenstandsbereiches thematisiert. So
konzentriert sich die Untersuchung auf E-Learning-Ubernehmer / innen.
Nicht-Ubernehmer / innen wurden nicht differenziert [Fischer 2013, c. 93].

DddekT «orpaBIaHus TOCTUTACTCS UCIIOTH30BAHINEM B TAKTHIECKOM
XOJIE A3BIKOBBIX CPEJCTB, JIHIIL UMILTHIIUTHO YKA3bIBAIOIIUX HA CAMOTO
aBTopa: maccupa (nur Ausschnitte wurden thematisiert; Nicht-Ubernehmer
wurden nicht differenziert) wnu GopMbl TPETHETO JiKIA, 0003HAYAOIIICH
HCCIIeIOBAHUE WJIM CTaThiO, B aKTUBHOU KoHCTpyKiuu (die Untersuchung
konzentriert sich).

Kaplii KOMIOHEHT CYMEepPCTPYKTYPbl HAyYHOW CTAThbU COACPIKUT
OTIpe/ieNIeHHbIN HA0OP TAKTHK U TAKTUYECKUX XO/IOB, PEATU3YIOIINX B CBOCH
COBOKYIHOCTH apryMEHTaTUBHBIH 3aMbICEN aBTOPa HAyYHOTO TEKCTa.

3akarouenne

Pe3ynbraThl ananusa HaydHbIX CTaTel JarOT BOBMOXKHOCTD BBIJICIUTH
apryMEeHTAaTUBHYIO CTPATETHIO B KAU€CTBE BElylLIEH, MO3BOJAIONIEH J1aH-
HOMY THITy TE€KCTa MaKCHMAaJIbHO 3(h(DEKTHBHO BHIMOIHATH CBOIO apry-
MEHTaTUBHYI (yHKIMI0. PacnpeneieHrne KOMMYHUKATUBHBIX TaKTHK
Y XOZI0B TI0 (DyHKITMOHAIBHBIM YaCTSIM TEKCTa HAyYHOW CTaThH CIOCO0-
CTBYeT 00ECIICYCHUIO €r0 CTPYKTYPHOU CBSI3HOCTH U JIeJaeT OYCBUIHBIM
HaJlM4ue TECHOM CBSI3M MEXTy (DYHKIIMEH MaHHOTO THUIA TEKCTa, €To
CTPYKTYpOH U BBIOpaHHOH aBTOpOM cTparerueil. [loHnManue crparerun
KaK OJIHOTO M3 MapaMeTpoB, OMPEENSAIONIET0 CTPYKTYpy TEKCTa M €ro
(YHKIIMOHAIbEHOE Ha3HA4YCeHHE, IO3BOJSIET TaKXKe IMPOAHAIN3UPOBATH
Y UHTEPIPETUPOBATH BHIOOP S3BIKOBBIX CPEJICTB, TOCKOIBKY KaX/10€ BbI-
CKa3bIBaHME JOJHKHO BHECTH MAaKCHMAJIbHBINA BKIIA] B PeaN3aIliIo CTpa-
TETUYECKOro 3aMbICia aBTOpa.

AHaNn3 Hay4yHOH CTaThbM C TOYKU 3PEHUS COOTHOIICHUS (PYHKIIHO-
HaJbHOTO Ha3HAYEHUsS JAHHOTO THUIA TEKCTAa M CTPATETHH pean3aluu
ABTOPCKOTO 3aMbIClia B HEM SIBJISIETCS] TMOMBITKONH PACKPBITUS NTaHHOU
B3aMMOCBS3M U B TIEPCIIEKTHUBE JaeT BO3MOXXHOCTH OIHCAHUS APYTHX
JIUCKYPCOB C YUETOM €IlI€ OJHOTO MapaMeTpa, OCHOBAHHOTO Ha BbIJEIE-
HUHW CTPATErHH C ONMOPOi Ha (PYHKIUIO TeKCTa. [laHHOE MMOJIOKEHHE OT-
KpPBbIBAET HOBBIM BEKTOP MCCJIEIOBAHHUIA B O0JIACTH THUIIOJIOTHH JAHCKYP-
COB U CTaBHUT BOIIPOC O COOTHONICHUU TUIA JUCKYpPCa U peaanu3yeMoi B
HEM CTpaTeTHH.
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MHCTPYMEHTbI NEPCYA3UBHOIO BO3AENCTBUA

B cTaTbe paccMaTpUBaKOTCS MHCTPYMEHTbI BO3AEWCTBUS, UCNONb3yeMble ANS ycune-
HWMS Nepcya3sMBHOCTU TEKCTOB. epcya3nBHOe BO3AeNCTBUE MpencTaBnseT cobor npo-
LLecc, Npy KOTOPOM KOMMYHMKAHTbI MOCPEACTBOM OPraHU30BaHHbIX ONpeaeNneHHbIM 06-
pa3oM COOBLLEHMIA OKa3bIBAKOT BO3AENCTBME HA APYrMX NHOAEN C LEeNblo U3MEHEHUS UX
YCTaHOBOK W MOCT-KOMMYHUKATUBHOIO NOBEAEHMS B OTHOLLIEHWU NpeaMeTa YoexaeHus,
npu 3TOM He nuwas mux ceobonbl Bbibopa. Llenb faHHOM CTaTbu — MOBbIWEHWE OCBe-
[LOM/IEHHOCTH 0Byyaromxcs o cnocobax nosbieHus 3GdEKTUBHOCTH NEPCYa3UBHOIO
BO3AENCTBUS.
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STRATEGIES OF PERSUASION

The article discusses some common strategies used by authors to enhance the
persuasive effect of their texts. Over the past few decades the volume of persuasive
communication has grown considerably, it has penetrated the framework of society
and has become highly institutionalized. Persuasion is defined as a process of
convincing the audience to change their attitudes or behavior concerning an issue in
an atmosphere of free choice. The aim of this article is to raise students’ awareness of
strategies used to enhance persuasive communication.

Key words: logos; ethos; pathos; cognitive dissonance; motivation; appeal to
needs; tripling.

Introduction
R. Perloff defines persuasion as “a symbolic process in which
communicators try to convince other people to change their attitudes or

behavior regarding an issue through the transmission of a message, in an
atmosphere of free choice. A key aspect of persuasion is self-persuasion.
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Communicators do not change people’s minds; people decide to alter their
own attitudes or to resist persuasion” [Perloff 2003, p. 34]. Amongst the
features of today’s persuasive communication R. Perloff emphasizes its
highly institutionalized character. Persuasive communication is found in
advertising and marketing, it is on the Internet and is key to success in
business negotiating. It is not superfluous; it underlies most of the processes
taking place in society and brings about change. Nowadays persuasive
communication is becoming subtler, more devious and complex. To be
successful, communicators need to understand the rules of persuasive
communication and employ strategies which allow to effectively put the
message through to the audience.

Discussion

Most people aren’t easily swayed to change their minds about something.
Persuasion is not easy because the necessity to change attitudes often makes
people feel as if they have been ill-informed, which also means they have
done something wrong. The most commonly cited persuasive strategies that
can effectively influence the audience’s attitudes, beliefs, and values are
logos, ethos, pathos (Aristotle’s three forms of rhetorical proof [Aristotle
1926]), positive motivation, negative motivation, cognitive dissonance and
appeal to needs (safety needs, social needs and self-esteem needs).

Logos refers to logical reasoning and argumentative speech. Speakers
employ logos by presenting carefully chosen credible information,
verifiable and unbiased supporting materials, by verbally citing reliable
sources of information. According to J. B. Stiff and P. A. Mongeau,
messages are more persuasive when arguments are made explicit [Stiff &
Mongeau 2003]. M. D. Cooper and W. L. Nothstine [Cooper & Nothstine
1996] also discuss the crucial role of counterarguments which can be
brought in and refuted. Effective persuasive messages present two sides
of an argument, then refute the opposing side by giving counterarguments.
The overall purpose of these efforts is to clearly show the audience why
one position is superior to the other. Here is an example obtained from
Mary Fisher’s Republican National Convention Address delivered 19
August 1992, Houston, TX:

The reality of AIDS is brutally clear. Two hundred thousand Americans
are dead or dying. A million more are infected. Worldwide, forty million,
sixty million, or a hundred million infections will be counted in the coming
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few years. But despite science and research, White House meetings,
and congressional hearings, despite good intentions and bold initiatives,
campaign slogans, and hopeful promises ', it is — despite it all — the epidemic
which is winning tonight (Attps://www.americanrhetoric.com/speeches/
maryfisher1992rnc.html).

Ethos pertains to the speaker’s “positive-face” [Brown & Levinson
2014] and credibility which includes three dimensions: competence,
trustworthiness, and dynamism [Stiff & Mongeau 2003, p. 105].
Competence refers to the perception of the speaker’s expertise in relation
to the topic discussed (competent speakers must be knowledgeable of the
topic of their speech and be able to deliver the contents in a most effective
way possible. Here is Aveda’s story description:

Aveda: Our relationship with Ayurveda began in 1976, thanks to
two renowned Ayurvedic physicians and scholars, Drs. Vinod and Kusum
Upadhyay. Globally sought for their expertise in Ayurvedic medicine,
pharmacology, botanical research and aromatherapy, they brought 1.000s
of years of Vedic and Ayurvedic tradition to bear on Aveda’s work. Their
guidance first helped us identify botanical actives for our products, allowed us
to pioneer “functional aromas” (with our chakra™ balancing aroma blends),
and helped us launch innovative, powerful naturally derived formulas such as
invati™ solutions for thinning hair (https.//www.aveda.com).

Trustworthiness pertains to the audience members’ perceptions of the
speaker as a person presenting credible information in a non-manipulative
way. Trustworthy speakers are considerate to the audience, they present
information in a balanced way, do not coerce and follow the general
principles of ethics. The two aspects of dynamism are charisma and
energy. Although charisma is difficult to be intentionally developed, the
other aspect is something everyone can master. The contents should be
communicated with a lot of enthusiasm. The following company missions
serve as classic examples of enhancing the company’s positive image.

Aveda: OUR MISSION AT AVEDA IS TO CARE FOR THE WORLD
WE LIVE IN, FROM THE PRODUCTS WE MAKE TO THE WAYS IN
WHICH WE GIVE BACK TO SOCIETY. AT AVEDA, WE STRIVE TO
SET AN EXAMPLE FOR ENVIRONMENTAL LEADERSHIP AND
RESPONSIBILITY, NOT JUST IN THE WORLD OF BEAUTY, BUT
AROUND THE WORLD (https://www.aveda.com).

' These are cases of tripling, a powerful tool to enhance persuasion.
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Pathos refers to the emotional appeal. Stirring emotions can get
the audience involved, and involvement creates more opportunities for
persuasion. The emotional response of a stay-at-home mother to an article
describing the problems of stay-at-home mothers is higher than that of a
business lady. For this reason, presentation of the propositional content
often contains items aimed at developing the emotional appeal in the
audience. Advertisers take advantage of people’s emotions to get them to
buy products they might not look at, if they were given the chance to see
the faulty logic of the message. However, appeals to emotions are effective
only if the audience are prompted to take immediate action. Emotions lose
their persuasive effect more quickly than other types of persuasive appeals
[Stiff & Mongeau 2003, p. 146].

Cognitive dissonance is the mental discomfort experienced by the
audience when received information comes into clash with their currently
held attitudes, beliefs, and values. Perception of the cognitive dissonance as
a persuasive tool is predicated upon the following assumptions: (1) people
seek consistency in their thinking; (2) when inconsistency exists, people
experience psychological discomfort; and (3) this discomfort motivates
people to address the inconsistency to restore balance [Stiff & Mongeau
2003, p. 80]. There exist strategies to resolve cognitive dissonance, they
include discrediting the speaker or source of information, viewing yourself
as an exception, seeking selective information that supports your originally
held belief, or intentionally avoiding or ignoring sources of cognitive
dissonance [Cooper & Nothstine 1996, p. 72]. None of these actually result
in modification of thinking, which means persuasive goals are not met.

Increasing the audience’s motivation is key to the process of persuasion.
Every speaker should be aware of the importance of motivating the audience
to listen to the message by making the content relevant and showing how
it relates to their lives. Persuasive texts usually follow organizational
patterns based on theories of motivation, for example Monroe’s Motivated
Sequence [Monroe 1951]. Positive and negative motivation are persuasive
strategies used by many people, especially parents, teachers and public
speakers. Reward can be used for increasing positive motivation, and threat
of punishment — for negative motivation. To increase positive motivation
speakers should either explicitly or implicitly convey to the audience that
listening to their message and following their advice will be beneficial and
lead to positive results. Conversely, negative motivation is built through
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stating that failure to follow the speaker’s advice will result in negative
consequences.

Appeal to needs is a strategy which underlies the process of persuasion.
According to Maslow’s (1943) hierarchy of needs [Maslow 1943], there
are several layers of needs pursued by human beings in communication.
They include biological and physiological, safety, social (belongingness
and love), self-esteem, and self-actualization needs. These needs are
fundamental to human survival and happiness for this reason appeal to
them sounds persuasive to any human being.

LOVE AND BELONGING

friendship, family, intimacy, sense of connection

SAFETY AND SECURITY
health, employment, property, family and social abilty

Figure 1. Maslow’s (1943) Hierarchy of Needs

Physiological needs lie in the base of Maslow’s (1943) hierarchy. The
closer the needs are to the base, the more important they are for human
survival. Speakers rarely appeal to biological and physiological needs in
the process of persuasion. After all, a person who doesn’t have food, air, or
water is unlikely to engage in persuasion, moreover, it wouldn’t be ethical
to either deny or promise these things to someone for persuasive gain. At
the top of the scheme lie self-actualization needs which refer to people’s
sense of achievement and realization of “self”. These needs are individual,
protected from outsiders and are unlikely to be pursued for the purpose of
persuasion. Appeals to safety, social, and self-esteem needs prove to be
most successful in the process of persuasion.

Safety needs are satisfied when human beings work to preserve their
safety and the safety of their nearest and dearest. Appeals to safety needs
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as strategies of persuasion are often combined with positive or negative
motivation, which increases the persuasive effect of the message, for
example appeal to safety can be paired with positive motivation to put
through to the audience that following the speaker’s message will result
in increased safety and security. If safety needs are paired with negative
motivation, the speaker conveys to the audience that their safety and
security will be put at risk if the message is not followed.

Figure 2. Anti-vaccine billboard advertising Vaccine Choice Canada

This anti-vaccine billboard advertising Vaccine Choice Canada
appeared near 142 Street and 167 Avenue during October 2019. The ad
depicted a young woman holding a child in her arms along with text
reading “The science is NOT settled” (https://edmonton.ctvnews.ca/anti-
vaccine-billboard-played-upon-the-fear-of-parents-violated-ad-accuracy-
rules-1.4797226). An investigation began after the billboard was the subject
of several complaints. The council ruled the ad broke three clauses of the
Canadian Code of Advertising Standards and was unanimous in finding the
ad violated the code’s rules against misleading consumers through fear as
the ad played upon the fear of parents in making the wrong choice for their
child in the context of ‘unsettled’ science.

In literature on persuasion this strategy is often called appeal to fear
[Tannenbaum 2015]. M. B. Tannenbaum et al. (2015) in the study of
multiple dimensions of fear appeals proved that they were successful at
influencing attitudes, intentions and behaviors across nearly all conditions
that were analyzed in the article; fear appeals were particularly effective
when the communication depicted relatively high amounts of fear, included
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an efficacy message, stressed severity and susceptibility, recommended
one-time only behaviors, and targeted audiences that include a large
percentage of female message recipients [Tannenbaum 2015, p. 1198]. As a
persuasive strategy appeal to fear is common in marketing and advertising.
B.A. Huhmann and T.P. Brotherton (1997) have conducted a content
analysis of popular magazine advertisements. They found that of 2,769
magazine ads examined, 131 contained fear appeals (4.8 %). The only
worrying dimension of appeal to fear as a persuasive strategy is ethical.

Social needs are met through building and maintaining interpersonal
and in-group relationships. People tend to become part of interest groups,
social groups or political parties, which is an essential component of
the process of self-identification, even if they could regret the in-group
membership later. Advertisers often rely on appeal to people’s social needs,
for example:

Social appeals can also be combined with positive and negative
motivation. Combinations of appeal to social needs with positive motivation
are found in messages that promise the recipient “in-group” membership,
for example:

Get even closer to your audience

Poll your viewers, share
pictures, and more with
new Community posts.

TRY IT NOW

Figure 3. E-mail on YouTube

This email sent by YouTube (https://www.tidio.com/blog/advertising-
appeals/) depicts a group of creative people. It targets photographers,
artists, signers and all others who share their works online via their
YouTube channel. This advertisement appeals to people who build their
identity around their social roles as artists and performers.
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Combinations of appeal to social needs with negative motivation can
be seen in messages that rely heavily on people’s insecurities linked to
being out of the group.

The need to be praised by others (“positive-face wants™) [Brown &
Levinson 2014] is prime with most individuals. People want to think well
of themselves and get others to think well of them, which forms the basis
for self-esteem needs. To enhance the degree of persuasion combinations
of appeal to self-esteem needs and positive motivation are found in
messages that promise an increase in respect and status. Social advertising
on television persuades the audience to donate money by highlighting their
potential contribution to society, for example:

Aveda: Aveda salons are independent small businesses. Please consider
supporting them during this difficult time. SUPPORT A SMALL BUSINESS
SALON IN YOUR COMMUNITY (https://www.aveda.com).

Health and beauty advertisements persuade consumers to buy their
products by promising increased attractiveness, for example:

Aveda: Everything you need for the ultimate red-carpet look. Even if
you’re just chilling on the couch (https.//www.aveda.com).

Aveda: Beauty and wellness resolutions to make this new year that you
will actually keep (https.//www.aveda.com).

Unfortunately, some sources of persuasive messages are more
concerned with their own financial gain rather than the well-being of their
clients and take advantage of people’s insecurities linked to the satisfaction
of self-esteem needs.

Conclusion

Persuading is difficult due to several reasons, the most salient of which
involves changing people’s attitudes which could have been shared by
them for years. There has been much research into strategies of effective
persuasive communication striving to find a secret to persuasion. This
research has produced a great diversity of findings, however the question
How to persuade? remains open. Further research should focus on the
cognitive aspect of persuasion and its ethical component.
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BBenenue

Bormpockl, cBsi3aHHBIE CO CTPOSHHEM CIIOTa, SBISIFOTCS 9aCThIO JIPEB-
HeW Hay4YHOW TpaJIMIIMK, BOCXOJIAIIEH K 3TI0Xe Tpedyeckoit kiaccuku. I1po-
OJieMBbl KBAHTHTATUBHOW PUTMHKH MPEJCTABIISIOT CEPhE3HBIN TEOpEeTHYC-
CKUI UHTEpEC U ISl COBPEMEHHOM MH0eBponieucTuku. [1o Mepe pa3BuTust
TepMaHUCTUKHA HAKATIMBAIOTCS BCE HOBBIE W HOBBIC 3HAHUS O COCTOSHHH
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TepMaHCKHUX S3bIKOB K Ha4ally Halleld 3pbl, TaKue KakK (POHETHUECKHE
XapaKTEPUCTUKU OOIIErepMaHCKOro. B TeHM HcClIeqoBaHUN 10 CHX IIOp
0CTaBaJIaCh €ro MPOCOIUKA B CPABHEHUU C MTPAUHOCBPOIIEHCKUM COCTO-
ssHueM. Hacrosiiasi cTathst mpeciieyeT CBOCH Iebl0 MPOBECTH CPaBHU-
TEJIbHBIN aHAJIN3 MPOCOANYCCKUX U BOKATHUECKHUX XapaKTEPUCTUK 000UX
PEKOHCTPYHPYEMBIX SI3BIKOB B CBETE HOBBIX IMOSIBUBIIUXCS JTAHHBIX.

WNunoeBponeiickuil mpasi3bIk UMeN OKOJIO 6 ¢ MOJOBUHOM ThIC. J. H.
(HWKHSST TpaHWIIA €0 THUIOTETUYECKOTO CYIICCTBOBAHUS, OJMM3Kas yKe
K €ro pacrajy) JiBa BaXHbIX AuddepeHInanbHbIX MPU3HAKA: BICOTY WIH
CUJIy TOHA JIOMHMHAHTHOM MOp(EMBI U JapUHTaIM3aui0 / GapuHranusa-
LU0 / TIPUIBIXATeNbHBIA TOM40K. HaOmromanack (QyHKIMOHAIBHAS OH-
30CTh EIMHUII, 0003HAYAEMbBIX TEPMHHAMU «CIIOT» 1 «Mophemay. [To3unus
yAapeHus Onpeersuiach B TepMUHAX MOp(deM, a pean30BbIBaIach B TEp-
MHUHaX CJIOTOB. YaapHas Mopdema aKI[CHTHOW CHCTEMBbI MPasi3blKa MIPOCO-
JIMYECKU Pean30BbIBaIaCh MOBBIIICHHEM CIIOTOBOTO TOHA CHILTA0OMOpde-
MBI ¥ BBICTYTIAJIA KyJIbMUHAIIMEH ciioBa. Kak BbIpa3uiics miaBHbIN TEOPETUK
cuiutaboMopdu3Ma Halllel CTpaHbl, TOH U yAapeHHe — yacTu 0a30BOM eIu-
HUIIBI SI3BIKA: «...TOH €CTh IIPOCOAMYECKAs XapaKTePUCTUKA CIIOTa, a yAape-
Hue — cioBa» [KaceBnu 1983, ¢. 164]. D10 ObLIa cHjIbHAS, JOMUHAHTHAS
Mopgema. [Ipas3bik ObLI, BO3MOXHO, S3BIKOM, OJU3KHM CIIOTOBOMY / CHJI-
nabomMopdeMHOMY CTPOIO, B KOTOpOM OjiHa Mopdema / cuitaboMmopdema
COOTBETCTBOBaJIA OJTHOMY CJIOTY / BOKQJIMYECKOM MOpE, MPEICTABIISBIINX
co0O¥ TapaUrMaTHUECKYH0 SIUHHITY, MUHUMAIbHYIO UHUILY TUTaHA BbI-
paKkeHUs,, MUHUMAIIbHYI0 PUTMUYECKYIO SIUHUILY PEUH, SAUHUILY HOJITO-
Thl TiacHoro. CJorH, 3aKaHYMBABIIUECS HA CMBIYHBIN COTIACHBIN, OBLIH
HEWICHUMBI U HE UMEJIM TOHAIBHOTO KOHTYpPa, a T€, KOTOPhIE 3aKaHYMBA-
JIUCh HA IIACHBIM WM COHOPHBIHN, OBUIN JIByCOCTABHBIMH U HECITH TOH (BbI-
CTyNaJld KakK JIBe TOHOHECYIUE SIUHUIIBI). «...B ompeneneHHbI mepuos
CYIIECTBOBAHHUS Mpasi3blka JCHCTBOBAI HEKH (PyHJAaMEHTAIbHBIA MPHH-
LU COOTBETCTBUS MOP(EMBI CIIOTY HIIH, YTO TO XKE CaMoe, B OIPEICIICH-
HYIO DMO0XY MHJOEBPOIEHCKHIA Mpasi3blKk ObUT SI3IKOM CIOTOMOP(EMHOT0O
(coroBoro) ctpos» [benos 2015, c. 346]. «CaoroBble S3bIKH, KaK IPaBUIIO,
MIPUHAAJIEKAT K yhcTy ToHanbHbeIX» [Kacesnu 1983, c. 119].

Ha coBpemeHHOI kapTe Mupa S3bIKH CHILIA00MOP(PEMHOTO CTPOs
npeacTaBiieHbl Ha JlanbHeM BocToke: KuTaiickuii, OMPMAaHCKHIA, BbET-
HaMCKUH, Jaocckuii. B HUX rpanuna MopdeMbl Becerja coBmaiaeT ¢ rpa-
Hulel crora. «B s3bIKax cIOrOBOTO CTPOsS HET (JOHEM, €CTh TOJBKO
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(byHKIHOHATBHO 3HaYMMBbIe yacTu ciora» [bemnos 2015, c. 348]. A. M. be-
JIOB TIpeJyTaracT X MMEHOBATh BOKAIIMIECKIM MOpaMH [TaM ke, ¢. 354].

[To-npesxHeMy ocTaeTcsi OTKPBITBIM BONPOC: MMEIN JIM MpPasi3bIK MC-
KOHHO TOHBI WJIN HeT. Eciii npuHATH epByIo TOUKY 3peHHs, TO CyIIeCTBO-
BaHME MIPAaNHI0CBPOIICHCKIX TOHOB CBSI3aHO C XapaKTepOM KOHCOHAHTHU3-
Ma HHJIO€BPOIIEHCKUX KOPHEH, a €CIIM MPUHSATH BTOPYIO TOUYKY 3pPEHHS, TO
BO3HMKHOBEHHE TOHOB MOXXHO OOBSICHUTH CyOCTpaTHBIM BIMSHUEM IPHU
CMEIIICHUH WHJIOCBPOIICHCKHUX TIEMEH C HEHHJIOEBPOTICHCKUMH HOCHTE-
JSIMM AMAJIEKTOB CyOCTparta.

ToHBI M CHJIOBOE yIapeHHe

VckoHHbI MHIOEBpOINEHcKUi abnayT, MpeAcTaBIABIINNA COOOH ye-
pEeIoBaHUE € — 0 — HOJb, OTPAKAIIAPEBHUN MHAOEBPONEHCKUI MOHOBO-
Kamm3M / cuaboMopdu3M: HCKOHHOE M EAMHCTBEHHOE uepelOBaHHE
e/ o. C atum ytBepxaenueM nonemusupyet B. b. Kacesuu, yrBepxnas,
YTO MOHOBOKAJIMYECKAss CUCTEMA HEBO3MO)KHA, IOCKOJBKY OTCYTCTBHE
(OHOJIOTMYECKOTO TPOTUBOIIOCTABIICHHUS MEXK/TY TTACHBIMH BEJIET K OTCYT-
CTBHIO POTUBOIIOCTABJICHHUS [IACHBIX COIVIACHBIM M OTCYTCTBHIO (POHEM
kak TakoBbIX [Kacesuu 1983, c. 140—142]. CoOoTBETCTBEHHO BCE apTryMEH-
THI B MOJIb3Y OJHOIO IJIACHOTO Mpasi3blKa BEAYT K NPU3HAHMIO CHIIa0o-
Mopduzma. HanomuuM, 4To YepepoBaHue MOTHON, MPOJUIEHHON W HYyJIe-
BOM CcTyIeHH abiayTa B Mpasi3blke W3HAYaIbHO MOIJIO OBITH OOYCIIOBIICHO
YepenoBaHUueM MOJBIKHOTO CPEIHET0, PEAYIUPOBAHHOTO yIapeHus / He-
KyJIbMUHATUBHOTO TOHA, CHJILHOTO YIapeHHs / KyJIbMHUHAaTHBHOIO TOHA
M OTCYTCTBYIOILETO YIapeHHs B OKOJOYIApHBIX cjorax. TWIel ymapeHus
Pas3yIn4aroTCsi, TAKUM 00pa30M, CTEIEHBIO «IEHTPAIN3ALUI» AKLEHTHOTO
MUKa B CJIOTE: CUIILHOLIEHTPAJIN30BAHHBIM aKIEHT BOCIPUHUMAETCS Kak
CHJIOBOH, CIa0OLEHTPAIN30BAHHBIA 3ByYUT KaK 3HAUMMBIH TOHAJIbHBIN
niepexof [ Schmitt 1924]. Takum 00pa3om HeMEIKUI aKIeHTOIoT Alb(pe
IIMUTT 3aJI0KUJI OCHOBBI JUIsl KaY€CTBEHHOIO IMPOTHBOIOCTABICHHS HE
TOJIBKO YJIapEeHUH, HO U yAapHBIX coroB. [Tomydaercs, 4To cior npas3bika
HE BCerza AOJDKEH ObUI MMETb KOHTYPHBIH TOH, HO JOJDKEH ObLI MMETh
HE3aBUCHMBIC OT YAapEHHUSI MOPBI, HX 00cykuBaBiKe. [loBbIIeHNE TN
MOHIKEHHE TOHA HCIOJIB30BAINCH KaK MPU CIOBOM3MEHEHHH, TAK U MPHU
CJIOBOOOPA30BaHHMH.

IToMuMO TOHOB CyILIECTBOBAJIO €ILIE U CHIIOBOE (h)Pa30BOE yAAPEHUE Ha
MIEPBOM KOpPHECJIOTe, HEMOCPEICTBEHHO BO3ICHCTBOBABILIEE U HA CJIOT, U Ha
Mopdemy. YiapeHne H3HaualbHO HE KOHCONUAMPOBAIO CIOBO (KOTOPOTO
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He Ob110, a ObUTH TPyl MOpdeM / cunnadoMop¢oB), BEIOMHSS (pa3zo-
BYIO POJIb, CO3/1aBasi TPOXEUUYECKUH PUTM U BBIAEISISL BECH CJIOT LIEITMKOM.
[TockonbKy ynapeHue ObLTO TOABHKHBIM, OHO MOTJIO CTOATh U B APYTHX
MeCTax, ClIelysl eCTECTBCHHOMY PUTMY SI3bIKa U NPUHLUIAM aKTYaJIbHO-
ro wieHenus. [lo Mepe pa3pylieHus: cIoroBoro crposi / cioromopdusma
CHJIOBOMY (ppa30BOMY yAapEHUIO BbINAja POJIb [NIABHOI'O KOHCOIMIATOPA,
PUTMHYECKOTO LIEHTPA 3aPOKAAIOIIET0Cs CI0BA: aKIICHTHON KyJTbMHHAIH-
el cTioBa CTaHOBMJICS MEPBBIH CclieBa CHILTA0OMOpP(] BEICOKOTO TOHA, KOTO-
PBIi TONTyYan «HOBOE» yJaapeHHe, K B rpymiie cuiiadoMopdoB HU3KOTO
TOHA TIEPBOMY M3 HUX MPHUHYAUTENBHO MPHCBANBATIOCh (pa3oBoe ynape-
HHUE U3 PEMATUYECKUX / JIOTHUECKUX / aKLIEHTHBIX / CEMaHTHKO-TIparMaTh-
YeCKMX M PUTMHUYECKHX COooOpaskeHui. JIOMHHAHTHOCTH TpPaKTOBAIACh
KaK criocoOHOCTh cuiutabomopda mputsaruBarh K cedbe (pasoBoe ymape-
HUE JUIsl CO3/J[aHusl OKyca BBIJCIICHHUS YacTH CJIOBa. [lepBbIM pasrpaHu-
YHUJT «CUJIOBOEY» M «MY3BIKAIBHOE» YIAPEHHE C TOYKU 3PCHUS CAMHULIBI
€ro JIOKaJIN3aluy 3HAMEHUTHINA TIPeICTaBUTENb [ [paskckoro TMHrBUCTHYE-
ckoro kpyxka P. O. SIkoOcoH. YmapeHue, 3aHUMAIOIIEE CIIOT METHKOM,
OH OTOXAECTBISUI C TUHAMMYECKHM, CHJIOBBIM yJapeHHeM (Hampumep,
B PYCCKOM CJIOTOCUMTAIOIIEM SI3BIKE), @ 3aHMMAIOIIEe MOPY — C TOHANb-
HBIM / My3BIKaJIbHBIM YAapeHUEM (B MOPOCUHTAIOIIEM SI3bIKE, HAIIPUMED,
B APEBHETPEUYECKOM HJIU TUTOBCKOM).

Hanosxxenne ¢pazoBoro ygapeHus Ha BOKaIHYECKHE MOPBI CHIIA00-
MOp$OB IPOXOJUIO B pa3HbIX AMANEKTaX / apeajax Mpas3blka HEOIUHA-
koBo. IlepBas cTparerus nux B3anMo1eHCTBHS (BOCTOUHBIN apeait) mpearo-
Jlarajia IoJIHO€ TOoAaBeHre (pa3oBbIM yIApPEHHUEM MOPHBIX OTHOILEHHUH
U JIPEeBHHUX TOHOB (CaHCKPUT, IPEBHEHPAHCKUE SI3bIKH, APEBHEPYCCKUI),
mpu 3ToM (ppa3oBoe ygapeHHe TepsyIo B CHJIE M HNPUOOPETaIo KOMIEH-
CaTOPHO B TOHE. J[MHaMH3M HMHIOEBPONEUCKOr0 YJapeHHs IMOCTEIEHHO
ocnabesan [["amxpenmnze, Banos 1984, c. 194].

[pu ocymiecTBIEHUH BTOPOM CTpaTeruu (3anaaHblii apean) modexaa-
JIM TOHBI KaK B Ha4yaJbHOM cilore (ceBepo-3amaj: OanTHHCKUe, repMaH-
CKHE SI3bIKH), TaK ¥ B JOJTHX CJOrax OJM3KHUX K UCXOIY ClioBa (FOro-3a-
nmaja: ApeBHerpedeckuii). Tak, B ApeBHErpevyecKOM pas3jiMuue B THUIAX
IPEYECKOro y/IapeHus yBI3bIBAIOCH C MOPOW BHYTPH YAAPHOTO INIACHOIO:
JIeBast MOpa B yJapHOM MO3ULIMH B JOJITOM IJIACHOM JaBajia HUPKyMQJIeKc,
a npaBast — akyT [Meillet 1916]. Camu ToHaNbHBIE KOHTYPBI ITPOAOJIKAIIH
JpeBHHE BOKATMYECKHE MOPBI MPasi3blka, HO XapaKTep HOBBIX KyJIbMHUHA-
THUBHBIX TOHAJBHBIX MPOTUBOMOCTABICHUHN CTal APYrHuM. B repmaHckux
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A3bIKaX, BEPOSITHO, HAOMI01a1ach TTO3AHSASI KOHCOJIMAALUS CJI0Ba, TOITOMY
B HUX JI0 CHX TIOP OTCYTCTBYIOT SIBHBIC TPaHUIIBI MEXIy CIOBOM H CJIO-
BOCOUETAHUEM, T. €. OTJAENbHBIC YEePThl CHILTIA0OMOP(PEMHOIO CTPOS rep-
MaHCKHE SI3BIKH MPOSIBIISIIOT U ceifuac. B repMaHuCTHKE TO-TIPeKHEMY HE
paspelieH crop, MOKHO JIM TPAKTOBATh yIapEHHE B IIIBEJICKOM U HOPBEXK-
CKOM KaK MY3bIKaJIbHOE, KaK TOHAJBHYIO peaIn3allI0 HCKOHHO (PPa3oBBIX
aKIIEHTOB, IOTJIAH/ICKHH / 3aMaJHO-IOTCKUI «TOTIOK», «TOTIOK» B HEMEII-
koM (Knocklaut) u narckom Kak TOHaIBHBIN PENHKT, pediekc BOKalnyie-
CKOM MOpbI. B 1aTCKOM fA3BIKE MOSBIICHUE TOPTAHHONW CMBIUKH pa3pbIBACT
JIOJITHI MOHO()TOHT M ITO3BOJISIET IPUPABHATH €r0 K COYETAHUIO TIIACHBIH +
coHaHT. [laHHOE sIBIEHWE MOCTYIUPYETCsS JIPYTHMM BEJIUKHM TIpEACTa-
BUTEJIEM BBIIIEYHOMSHYTOTO IIpa)XCKOTO JHMHTBHCTHYECKOTO KpyXKKa
H. C. TpyOeukum kak ciydail TEMHUHALUH IJI MOPOCYMTAIOLINX SI3BIKOB
[Tpy6enkoit 2000, c. 200]. B mBemckoM BBEICOTOW TOHA W pa3HBIM THIIOM
yJIapeHus pa3InyaroTcsl IOX0XKHUE CIIOBa: fomt — «y4acTOK, HaJeN 3eMITN»
u tomte — «rHOM». [IparepmMaHCKUid 3THOC B CBOEH MHI0EBpONEICKON Ya-
CTH, BEPOSTHO, BCTYIIJI B COCEJICTBO, aCCUMUIIMPOBAIT U «BIIUTAD B ceOs
HEKUH HEMHI0eBpoIleickuil cyocTpar (Kyasrypa OpTederuie), KOTOPBIH
BITOCJICZICTBHH TIOYTH IEIMKOM IEpelieN Ha OAWH W3 HHII0EBPOTEHCKIX
JquanekToB. Jlyumias COXpaHHOCTh IOMCTOPUYECKUX TOHAJIBHBIX SBICHUN
B OTHX S3bIKaX CBSI3aHa C BIMSIHUEM CO CTOPOHBI TUAJIEKTa CyOcTpara.

MoxHO clenarb CIEAYIOIUN NPEJBAPUTENIbHBIN, TMIIOTETHYECKUI
BBIBOJ: B TOHAJIEHOM IIPasi3bIKe MapaieIbHO C TOHAMHU MOIJIO CYIIECTBO-
BaTh B KA4€CTBE BEHIPA3UTEIIBHOTO CPEACTBA SKCIHUPATOPHOE (CHIIOBOE)
ylaapeHue, 00beIUHSBIIEEe HECKOIBKO CHIa0oMOpdeM B OHO CIOBO, TO
€CTh BBICTYyTIABINIEE (Ppa30BON KyJIbMHHAIMEH / KOHCOMUIAITUEH, 1 TIposiC-
HSIBILIETO TOH CJIOTA, Ha KOTOPBIA OHO majano. ToHbI Oe3yaapHbBIX CIOTOB
MOTJII OBITh HEOTYETNIHBEL. Takyke MOKHO MPEIIOI0KNATh, YTO TPas3bIK
ObUT MOpocUUTAIONIMHA. JIMHIBUCTBI MPUXOAAT K MOHMMAHHUIO TOTO, YTO
SI3BIKM MHpa Pa3IMYalOTCsl CTPYKTYPOW CIIOTa, TUTIOM MPOCOMEM SI3bIKA:
B OJTHUX MUHHUMAJILHON PUTMUYCCKOW SAMHUIICH SBISETCS CIOT (KaK 3TO
HaOMoaeTcss B PYCCKOM, aHIJIMHCKOM, HEMEIKOM, POMAaHCKHUX SI3BIKaX),
B JPYTHUX TOA00HOH (DOHOIOTHUECKH 3HAYNMOU STUHUIICH TOPOH MEHBITIC
ciora Beictynaet mopa. H. C. TpyOerkoli npeiyioxkui Ha3blBaTh MEPBbIC
CJIOTOCYMTAIONIMMH, a BTOpble — MopocuuTatommmu [Tpyoenkoir 2000,
c. 211]. KocBeHHO Ha BEpOATHOE CYIIECTBOBAHHWE MOP YKa3biBaeT (heHo-
MEH KOMIIEHCAaTOPHOTO YUIMHEHUS, IPUCYILUN CaMbIM Pa3HBIM HHA0EBPO-
MEUCKUM SI3bIKAM.
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Hanpumep, cunbHbIA HOT-IIPE3EHTHBIM IVIaroa IMATOrO  Kjacca
«CHJETH» YTPATHUJI COHOPHBIN / TIONYTIIACHBIA B CEpENrHE CIIOBa, U B pe-
3yJIbTaTe MO KOMICHCAIUU YIJIUHUWICS COINACHBIA KOPHS MpPU YCIOBUH,
YTO KOPHEBOU TIIACHBIN OBLUT KpaTKuM: *sitjan — sittan. IlonoOHBIC SBICHUS
OTMEUEHBI Y TEPMAHCKUX CJIA0BIX IVIarojoB IEPBOIO U TPETHETO KIiacca:
*taljan — tellan; *tuljan — fyllan; *havjan —*havvan — habban (B mocen-
HEM TIpHMEpe YIJIMHEHHUE COMPOBOXKIAIOCH OTBEPACHUEM COTIIACHOTO).
Taxxe yUIMHEHHE TJIAaCHOTO TI0 KOMIICHCAITMH OTMEUCHO B IPEBHEAHTIIHI-
CKOM TIpH BBITIQJICHUU HOCOBOTO (771, 11) TIEPE] IEIEBBIM COIIACHBIM U TIPU
BBITIAJICHUH /I B MHTEPBOKAIHLHOM MO3UITNN. B cpeaHeaHMiicKoM BOKaIH-
3aIUs COTNIACHBIX [j, X | MPUBOAMIIA K YITHHEHHUIO TIPEABIYIIEr0 KPaTKo-
T'O TIACHOTO TI0 KOMITCHCAIIN! B CJIOBax Twma: night, light, tile. CooTBet-
CTBEHHO BC€ SI3bIKU, UCIOIB3YIOIINE TeMUHALIMIO TAKOTO POa U UMEIOIINE
«apudmeTnyeckoe moHuManne konnaectsa», H. C. Tpybeuxoil Ha3piBaeT
MOPOCUHUTAIONIMMH SI3bIKAMU, a T€, IJIe TAKOBOTO HET, CIIOT0CUUTAIOIIMMHU
[Tpy6euxoit 2000, c. 205-206]. OcHOoBHBIC (YHKIIUHA MOP ObLIH TOHAJIb-
Has ¥ pUTMHUYECKAsI.

CTO/1KHOBEHME JIAPMHT AJIbHON M «AHTHJIAPUHI AJIBLHOID> Teopuii

PaccmorpuM  BTOpo#l BakHeWmmid auddepeHIHaIbHbI TPU3HAK
npasi3blKa, YIOMSHYTHIH B Hadalle CTaThl — JapUHTaIn3anuo. Yucio na-
PHHTaJIOB PABHSIIOCH YHCIY IIACHBIX MPAas3bIKa, CYIECTBOBABIINX HeE3a-
BHCUMO OT HUX. Hann4ue npu3HaKoB JTapuHTIN3AIMH UK TOJTYKA B ITpa-
SI3BIKE TAK)KE CHIIBHO MPaBIONOA00HO, U OHH CKOpEe BCEro TAKKE MMEIH
MPOCOIMYECKOE NPOUCXOXkAeHUE. JpeBHENIINe HCUE3HYBIIUE JIAPUHT AJTbI
ObUIM CITIOCOOHBI U3MEHATH TEMOP COCEIHEro IACHOTO, a UX BBINAJACHHUE
B 3aKpBITOM CJIOT€ MOTJIO BBI3BIBATh YITMHEHHUE MPE/IIECTBYIOIIETO Iy1ac-
HOTO Yepe3 KOMIICHCATOPHOE YAJIMHEHHE / MOHO()TOHTH3AILNIO, SCIIH MX
paccMarpuBaTh Kak BTOPOH KOMIIOHEHT audToHra. [locnennee camoii
CBOEGH MpHUpOoAOil mpeamnonaraeT oObsCHEHHE B TepMUHaxX Mopbl. Hapsimy
C JIAPUHTAILHBIMH JIONTOTAMHU B Mpasi3blke OBUTH PaclpoCTpaHEHbI U He-
JIApUHTAJIbHBIE, T. €. JOJITHE TIIaCHbIe ObUIN BCEra.

Schwa indogermanicum B TpeTheil U UeTBepTON (POpMax CUIBHBIX IVIa-
TOJIOB TPETHETO KJIACCA B TEPMAHCKHUX SI3bIKAX (HarpuMmep, fundon — funden;
hulpon — holpen) npezcrapisieT UHTEpeC B 3TOH cBsi3u. CylliecTByeT TOY-
Ka 3pEHUs, YTO pelyLUpPOBAHHBIA INIACHBIM BBICTYNAET B 3THX (hopmax
KaK MO3HMIMOHHBIA BApHAHT COINIACHOTO-JIAPHWHTaja, UMEBIIETO CBOMCT-
Ba coHaHTa. OKa3aBIIUCh MEXIY COIIACHBIMH, JIAPUHTAI TPUOOpETal
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CBOMCTBa cJI0roo0pasyermiero conanra f-n-d, pa3BuBasi SMUHTETHYECKHIA /
BCTaBHOM NITaCHBIN. «AHTWIAPUHTAIBHBINY B3NS HAa TOT 3BYK IpPUHAJ-
nexuT akajieMuky @. @. dopTyHaTOBY, KOTOPBII Ha3bIBaJl 3TOT PEyIIUPO-
BaHHBIN IIACHBIN NTAPA3UTHUECKUM / HPPALMOHAIIBHBIM *1 B TIpasi3bIKe IPU
BCSKOM CJIOrO00pa3yroIieM COHOPHOM. JIBYXBEpIIMHHBIA aKIEHT / LUp-
KyM(uieKkc OBbIJT CBOMCTBEH CJIOraM I'epMaHCKUX JUaJeKTOB. TpexOyKBeH-
HYI0 CXE€MY MHJOEBPOIEHCKOro KOPHS MOXHO MPENCTAaBUTh Kak f-n-d. Kak
MBI TOJIBKO YTO BHJIEJIH, OHA CO3/IaeT AOMOTHUTEIbHYIO MOPHYIO TIO3HIIUIO:
rpymnna u3 JABYyX COIVIACHBIX (HECOHOPHBIX) MpHpaBHEHa K OJHON Mope.
MHunoeBponeiickuii KOpeHb HE MOI pa3MelaTbCsi B CIIOTE, COAEpKalleM
MeHee JIByX Mop. MaKkCHMasbHO CJIOT MOT HACUMTBIBATh TPU MOPBI. KopeHb
HCKOHHO BCEI/1a MoIydascs OqHOCI0KHbIM. Ha MecTe conanTa / napunrana
B T€PMAHCKHUX S3bIKaX BO3HUKAJ TOMYOK: COHAHT WIEHHUJICS TIOMOJIaM MeX-
Iy IByMsI MOpaMH B KoHIe ciora. [locnequsis 060cobneHHast Mopa crana
BOCIIPMHHMMATBCS HE B COCTABE COMIACHOIO, & KAK CAMOCTOSITENBHBIN CIIOT,
3aMIOJHEHHBIN «PENyUPOBAHHBIMY» IIIACHBIM — NIACHBIM «I10 YMOITYaHHUIO).
B marckux mmajekTax, He MMEIOIINX TOTYOK, €CTh JIOJTHE IJIacHBIC, TOIIa
KaKk B UMEIOIIUX TOJNYOK JIOJTHE IVIacHble OTCYTCTBYIOT. OTCIO/Ia MOXHO
CAeNaTh BBIBOJ, YTO TOJIYOK — TOXKE JONIOTa, 3TO aJbTEPHATHBA OJITUM
m1acHbIM. JlaTcKui S3bIK (DAKTHUECKH MTOJTHOCTBIO MOMANaeT MOA KaTero-
PHIO SI3BIKa CIOTOBOTO CTPOs. B HEKOTOPHIX ciydasix MOKHO OOHApPYKHUTh
ONMM30CTh S3bIKAM CJIOTOBOTO CTPOS JaKe y aHIIHUNHCKOTO SI3bIKa, XOTS OH
JIMILIEH TOJTYKA U HE SIBJISETCS SI3IKOM CJIOTOBOTO CTPOS.

3akaouenue

HacTosimee mccnenoBanue mokaszaio B3aMMOCBSI3b M B3aUMOJICHCTBHE
TaKUX MOHATHH Mpasi3bIka, KaK: CJIOT, MOPa, TOH, CHJIOBOE yAapeHue, JOIT0Ta,
TOMYOK. Bee OHM OTHOCSTCS K SIBICHHUSIM TIPOCOANYECKUM U MHOTOE OOBSIC-
HSIOT B CTPOCHHUU WHIOEBPOTICHCKOTO KOPHSI, CHCTEME WHIOEBPOTIEHCKOTO
abrayTa, XapakTepe S35IKOBOTO CTPOS KaK IPEBHUX WHAOEBPONEHCKHX, TaK
U TePMAHCKUX S3BIKOB. B JpeBHErepMaHCKOM MOTIU CYIIECCTBOBATH JBA
THUIA yOAPEHUs: TOHAJILHOE U SKCIUPATOPHOE, CBA3aHHOE C CHUJION BBIIOXA
W TIPUXOJUBIIEECS Ha TEpPBHI KOopHecior. HamokeHwe 3TUX BYX BHIOB
yaapeHui TMPUBOAWIO K M3MEHEHHUIO XapaKTepa HOBBIX KYJIbMHHATHBHBIX
TOHAJIBHBIX MPOTHBOINOCTABICHUI B TEPMAHCKUX s3bIKaX. Takke B HEKO-
TOPBIX TEPMAHCKUX S3bIKaX 3aCBHUIETEIHCTBOBAHA OOpaTHAs KOPPEISAIHS
MEX Ty TOJTYKOM U HAIMIUEM JIOJTHX TIIaCHBIX.
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YOK 81’366

0. B. MupoHoBa

CTapLunii npenosasatenb Kahenpbl BTOPOro MHOCTPAHHOTO S13blKa MHCTUTYTA
MHOCTPaHHbIX 53bIKOB UM. M. Tope3a MOCKOBCKOIo rocyaapCTBEHHOMO JIMHIBUCTUYECKOTO
YHUBEpCUTET];

e-mail: olgamironowa@mail.ru

KINTUYECKWE ®OPMbl HEONMPEAENEHHOIO APTUKNA
B HEMELUKOM A3bIKE

B cTaTbe paccmaTpuMBalOTCS KAUTUYECKME (MK PefyLIMPOBaHHbIE) GOPMbI Heornpe-
[LeNIEHHOT0 apTUKAS B CIMSHUM C MPEANoroM U B CBOGOAHOM MO3ULMKM B CTaHAAPTHOM
HEeMeLLKOM 53bIKe, pa3rOBOPHOW peyn 1 auanektax. MaTepuanom uccnenoBaHus cyxar
TEKCTbl COBPEMEHHOM HEMELKOS3bIYHOM XYLOXKECTBEHHOM nuUTepaTypbl, TEKCTbI Ana-
JIEKTHOTO MPOUCXOXAEHMS, NekcMKorpaduyeckne nctouyHnkm ¢ 1978 no 2016 rr. B 8400
CTPaHULAX MPOaHaNM3MPOBaHHbIX TEKCTOB 0OHapyXeHo 53 ciyyas HeonpeaeneHHoro
apTUKAS B COEAMHEHUM C npensioramu, 209 ciyyaeB peayumpoBaHHbIX GopM Heornpe-
[LeNIEHHOTO apTUK/IS B COEAUHEHWM C APYTMMM HACTSIMU peyn.

Knioyessbie cnosa: knutnyeckas ¢)opMa; KNnTH4yecKkoe coeamHeHune; HeonpeneneH-
HbIM dPTUKNb; Npennor; napagmMrma; pasroBopHasa peyb; AUanekT.

0.V. Mironova

Senior Lecturer, at the Department of Second foreign language, M. Thorez Institute of
Foreign Languages, Moscow State Linguistic University;
e-mail: olgamironowa@mail.ru

CLITICFORMS OF THE INDEFINITE ARTICLE IN GERMAN

The article deals with clitic (or reduced) forms of the indefinite article combined
with a preposition and in a free position in standard German, colloquial speech and
dialects. The research materials are texts of modern German-language fiction, texts
of dialect origin, lexicographic sources, which date from 1978 to 2016. In 8400 pages
of analyzed texts, 53 cases of the indefinite article in conjunction with prepositions,
209 cases of reduced forms of the indefinite article in conjunction with other parts of
speech were found.

Key words: clitic form; clitic compound; indefinite article; preposition; paradigm;
colloquial speech; dialect.
BBenenue

ApPTHKIIb, COIIACOBBIBASICh C UMEHEM CYIIECTBUTEIILHBIM, BBIpaXa-
€T ero rpaMMaTHYecKue MPHU3HAKH, T. €. TO03BOJISICT Pa3IUYIUTh €ro Poj,
qucio U nmanaex. CymecTBUTEIbHOE 00IaacT He TOIBKO KaTeropueit pona,
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qrcia ¥ Najiexka, HO U KaTeropruei onpeneieHHOCTH / HeolpeaeIeHHOCTH.
APTHKIIb IPUYHCIIAETCS K CITYy’KEOHBIM CIIOBaM, JEKCHYECKH HECAMOCTOSI-
TenabHbIM. HeonpeneneHHslil apTUKIIb Pa3BUIICS IO3IHEE ONPEICICHHOIO
1 BOCXOJIUT K YACIUTEIBHOMY €irl.

Kopuesas mopdema apTukiist 1 ero ¢uiekcHst MoKa3blBaloT rpaMMaTH-
YEeCKYIO KaTeropuIo cyliecTBuTeNnbHoro. Kopuesas Mmopdema mnoxaspiBaet
TaKKe KaTeropHio ONpPEeACICHHOCTH / HEONPEACICHHOCTH CYIIECTBUTEIb-
HOTO. APTHUKIIb CITYXKHT JJisl 00pa30BaHusl aHATUTHYECKUX (GOpPM B mapa-
JIUTM€E CYIIECTBUTEIILHOTO.

B HayuHoIi uTeparype, MOCBSIIEHHON CIUSHUIO apTUKIIA C MPEsIo-
T'OM, UCCIEAYIOTCSl KITMTHYECKHE (POPMBI KaK ONPENEICHHOTO, TaK U HEO-
MpeiesIeHHOTo apTHKILSL. [Ipr 3TOM 00a SIBIEHUS OTIMYAIOTCs APYT OT Apyra
1 TpeOyIOT OTAEIBHOTO aHaJIH3a.

AHAJIN3 KJIUTHYECKUX (DOPM Heolpee/IeHHOT0 apTUKIISA

Heomnpenenenublii apTUKIIb, YKa3bIBAIOUIMNA Ha HEJIETEPMUHUPOBAH-
HOCTb 00BEKTa JIEHCTBUTEIBLHOCTH, MOSBHIICS B HEMEITKOM SI3BIKE ITO3KE
ONPENEIICHHOIO apTHUKJIS, T. €. TOJIBKO B CPEJHEBEPXHEHEMELIKOM IEPUO-
ne. Kiirudeckue popmbl HEOITPEICIICHHOTO aPTUKIIS BBI3bIBAIOT HHTEPEC
y psina aBropoB [Augustin 2014; Schifer, Sayatz 2014; Schiering 2002].
Peur nner 00 m3mMeHeHUAX (HOPM apTUKIISA B PAa3rOBOPHON peud W B He-
MEIKHX TuaeKkTax. B HeMerkoi pa3roBOpHOM pedn SIBISIOTCS YIIOTPeOH-
TEJIbHBIMU CIEIYIOIINE NPOSBICHUS HEOTIPEACICHHOTO apTUKIIA: ‘1 — ein,
einen, ‘ne — eine, ‘nem — einem, ‘ner — einer, ‘nen — einen.

Hast du ‘nen Frosch verschluckt? [Hartling 1989, c. 30].

Willste ‘n Kaffe, ey? [Lind 2005, c. 231].

«Noch ‘n Gedicht!», schrie Gloria [Lind 2006a, c. 69].

«Das war nur _ne Vasey, sagte er [Hammesfahr 1989, c. 183].

Sie sitzt im Saal und trinkt ‘ne Cola [Lind 2005, c. 139].

PenynupoBanHas Gopma HEOTPEIEICHHOTO apTHKIIS MOXKET MPHCOe-
JTUHSTHCS K IPYTOH KIMTHKE (B TAHHOM Cily4ae K peAylupoBaHHOH popme
‘S MECTOMMEHHUsI €S) 00pa3ysl KINTHYECKYIO IETOUKy, KaK B CIeIyIoIIeM
npumepe: Kannst ja mal gucken gehen, ob’s ‘ne Pfiitze gibt, wenn du sie
abfiillst [Dorn 2005, c. 166].

Otu (HOpMBI BO3HHKAIOT KaK MPH OBICTPOM, TaK U MPHU MEIJICHHOM
TeMrie peud. Kak mpaBuiio, OHH HE MPUBS3aHBI K OINPENICICHHOUN IMO3U-
MU W TPUCOCAUHSIOTCS K COCEHEMY CIIOBY Tpe- M MOCTIIO3UI[UOHHO.
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CraenyeTr OTMETHUTB, YTO BIIEMEHTHBI, KOTOPBIE JOJKHBI IPUMBIKATh K OTIOP-
HOMY CJIOBY, MOTYT Pa3jM4arhCsl B 3aBUCUMOCTHU OT IIO3ULUH, B KOTOPOI
OHHU HAXOAATCS MO OTHOILEHMIO K HeMy. Ecim Oe3ynapHblil SeMeHT npu-
MBIKAET K CJIEAYIOLIEMY 3a HUM YIapHOMY CJIOBY, OH IIOJIy4aeT HAa3BaHUE
NPOKJIUTHKA (Tped. proklinein — «uarubath Bnepen»). Ecnu snemeHT
NPUMBIKAET K CTOSIIIEMY TIepell HUM CJIOBY, OH Ha3bIBACTCS IHKJIMTHKA
(rpeu. enklisis — «nakiaon») [Bussmann 2008].

[Tpu onpesienenuy peayMpOBaHHOM (OPMBI HEOTIPEIEICHHOTO apTH-
KJISl MHOTZIa BO3HMKAIOT TPYIHOCTH, TaK KaK OHA SIBIISETCS HE MPOYHBIM
00pa3oBaHUEM C COCEIHUM CJIOBOM, a OOpa30BaHHEM, KOTOPOE MOXKHO
npepsath nay3oil. Ha npumepe pypckoro auanekra P. llupunr paccma-
TPHBAET PEIUIMKU TOBOPAIIMX HA 3BYKO3AMMCH, TTO3BOJISIONINE OTCIICAUTh
nays3bl B BBICKA3bIBaHUSX. ABTOP JEJIaeT BBIBOX, YTO HEONPEACICHHBIN
apTUKJIb UMEET TEHACHIMIO MPUCOCAMNHATHCS KaK K BIEPEIH CTOSIIEMY
CJIOBY, TaK | K cienyromeMy 3a HuM [Schiering 2002].

OTHOCHTENBHO PelylMPOBAaHHBIX (JOPM PYPCKOTO JTHATICKTa MOXKHO
NPUBECTH TaKOH mpumep:

a) Und baut da=n ... herrliches Museum draus.
6) Muss noch ma sehn dass die da ... n=Teppich reinkricht da [Schiering
2002, c. 47].

C mmoMoMIbIo 3HaKa = 0003HAYAETCS CTHIK MEXKIY KIUTHKON U €€ 0CHO-
Boil. B mpumepe (a) pemyrupoBanHas (popMa HEOIPEICICHHOTO apTHKIIS
COCTaBIISICT KIIMTHYCCKYIO SAMHUITY C HApeUneM da, B TO BpeMs KakK B IIPH-
Mepe (0) KIUTHYEeCKas eIMHUIIA TPEPHIBACTCS May301, U PeayLUpOBAHHAS
(hopMa HEOTIPEEIICHHOTO apPTUKJIS IIPUCOCTUHSICTCS K CYIIIECTBUTEILHOMY.

B crenyromem npumepe Takke BO3MOXKHO Kak Mpo-, TaK U SHKIUTH-
YeCKOE TOJOKECHHE PENYIIMPOBAHHOTO HEOIPENeIeHHOTO apTuKist: Auf
einmal fangt=n fangt=n ... n=Hund an zu kdffn [Schiering 2002, c. 47].

B ykazanHOM mpuMepe B OMTHOM MPEIJIOKCHUH HEOMPEACTICHHBIN
apTUKIh CHAYaJla TPUCOCTUHSIETCS SHKIUTHYSCKU K TIIAroiy, U 3Ta KJIH-
TUYECKAsl CIUHUIIA TOBTOPSETCS W TOCIE TMay3bl CBS3BIBACTCS MPOKIIU-
TUYECKHU C CYIIECTBHTEIbHBIM. J|aHHBIN MpUMEp TOKa3bIBAET, UYTO PeIy-
IUpOBaHHbIE (POPMBI HEOMPENEICHHOTO ApTUKJS HE OrPaHUYMUBAIOTCS
ONPECICHHON MO3ULIUEH.

B pesynbrare penyKIuy HEOPeIeICHHOTO apTHKIIS BOZHUKAET (op-
Ma, COCTOSIIAs U3 OJHOTO ciiora. B monHo# dhopme ein [ain] mpoucxoaut
MOHO(TOHTH3AIMSI 0 [an], ocabjaeHue 10 CTaJuu [on], jajiee MpoUcxo-
JUT 23wt (OTMAACHUE) 2, B PE3YJbTATe YEro OCTaeTCs KpaTKkas popma 7.
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B ciydae 1BycCi10KHOTO CIIOBA einen > =nen BO BTOPOM CJIOTE MOCPE-
CTBOM DJIM3MH 2 BO3HHUKAET TEMHHAT U3 JBYX HOCOBBIX COINIACHBIX, KOTO-
peiit penyuupyetcs: [nan] > [nn] > [n]. Bemmagenne nudronra mpoucxo-
IIUT, KaK U B Clly4ae ein, B IpoLecce UeHTPATU3ALNN U HITU3UH 3.

B dopme einem > =nem, xak 1 B NPEIbIAYIINX CIIydasX, IPOUCXOIUT
TaKOKe BbINaZeHNe qU(TOHra, HOCOBBIE COITIACHBIE ACCUMUIIUPYIOTCS: [nom ]
CTaHOBHUTCS [NM] CO CIIOTOBBIM HOCOBBIM COIVIACHBIM Ha KOHIIE CJIOBA.

B HeonpeneneHHOM apTHKIIE XKEHCKOTrO poja HaOmomaeTcst ycTpaHe-
HHUE TOJIBKO TU(TOHTA, BTOPOI CJIOT 0CTAeTCS BMECTE C KOHEUHBIM [9] ( ‘ne)
nmu [e] (‘ner) [Dedenbach 1987, c. 47].

PenynmpoBannas ¢popMa HEOTIPENIEIIEHHOTO apTHUKIIA PaCCMaTPUBAETCS
KakK HOpMa, BO3HUKAIOLIAsl CHHXPOHHO M3 COOTBETCTBYIOLLMX ITOJIHBIX (POPM.

En. u.
Wm. . Jart. 1. Bumn. 1.
Mykckoli pox n nem nen
Kenckuii pox ne ner ne
Cpennuii pox n nem n

Kparkas ¢opma HeEOIpeaAeICHHOTO apTUKIIS ‘nen SBIseTcs GOopMoi
MYXCKOTO pPOJila BUHHUTEIILHOTO TaJ(eKa, OJHAKO B Pa3rOBOPHON peun
B HEKOTOPBIX CIIydasiX MOXKET SIBIATHCS (POPMON MYKCKOTO pojia UMEHH-
TEJBHOTO TIaJIeKa, a TaKKe POPMOI CPEIHEro pojia UMEHUTEIHLHOTO U BH-
HUTEJBHOTO Tajeka. B HayyHO#l auTepaType oHa oTMe4aeTcsl Kak HOBas
HECTaHJapTHas «paclIMpeHHasy KpaTkas (opma, XapaKTepHasi He TOJIbKO
JUIsl yCTHOW pevd, HO M JJIsl TUCbMEHHOM peud MHTEPHET-KOMMYHUKALUU
[Kyznenos 2013; Ziegler 2012; Burri 2003].

PenyuupoBannasi ¢popMa HEONpPEENCHHOTO apTHKIIS, KaK MPaBUIIO,
MPUCOEIMHACTCS SHKIMTUYECKH K CII0OBaM pa3HbIX yacte peun. [Ipu sTom
BCE CJIOBA, HAaXOASILIMECs Mepel HOMMHAIBbHOW (ppa3oi, CTaHOBATCS MO-
TEHLIUAIbHBIMU OCHOBAMHU 151 KIIUTHKH.

B ymotpebienun 6e3 mpeiora pexynupoBaHHbIe (OpMBI HEoTpee-
JICHHOTO apTUKJIs IPOSBIISIIOT HU3KYIO CTeNEeHb BbIOOpa cBoel ocHOBBL. Ha
Halll B3I, NPUCOEIUHAACH IIPEHNO3ULIUOHHO K CBOEH CHHTAKCHYECKOH
OCHOBE-CYIIECTBUTEIHHOMY HIIU TIOCTIO3UIIMOHHO K JIPYTrOd YacTH peuw,
OHHU TIPEJICTABISIOT COOOM, Mpexie Bcero, (POHOIOTHUECKUE SIBIICHUSI.
B mepeuncneHHBIX BhIIIE NpUMepax penylnudpoBaHHas (opma apTHKIS
MOXCT OTACIUTBCA OT CYHICCTBUTCIBHOTO CYHNPACEIMCHTHBIM CHUI'HAJIOM
1 MOXET OBITh 3aMEHEHa Ha COOTBETCTBYIOIIYIO TIONHYIO (hopMy.
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Kimutrdeckue popMbI HEONPEIETICHHOTO APTUKIIS B COSTUHEHUH C ITPE]I-
JIOTOM B Pa3rOBOPHON PEUM M THAIEKTAX OTIMYAIOTCS BBICOKOH CTETICHBIO
napaJiurMaTHIHOCTH. B pa3roBopHOW peun penylnupoBaHHbIC (OPMBI ‘7,
‘nen, ‘nem, ‘ne, ‘mer UIMEIOT CITOCOOHOCTH MPHCOCAUHATHCS MPAKTHICCKH
K K2XJIOMy WICHY KJlacca IpeyioroB. B oduimansHoN, TMCEMEHHOM, pedn
OHH MOTYT OBITH 3aMEHCHBI Ha MOJTHYIO (popMy Oe3 n3MEHEHHS B 3HAYCHUN.
B nuanekrax oHHM TakKe COCTABISIIOT MapaurMbl U 00pa3yrOT HEICTHMbIC
COC/TMHCHHSL.

[Tpu paccMoTpeHHH MaHHBIX (OPM BaXKHO YUYHUTBIBATH TO, YTO IMPEIJIO-
TH CIIMBAIOTCS 3/1€Ch HE MPOCTO C «OCTATKaAMI» HEOTPEACTICHHOTO apTHKIIA,
a ¢ ero «(IeKTHBHBIMU OKOHYAHUSIMIY, B KOTOPBIX COJICPIKUTCS TpaMMaTHye-
cKkast HGOPMAITHS O YHCIIe, TTAAeKe, ONPEIEIICHHOCTH / HEOTIPEICIICHHOCTH:

Mit ‘nem diabolischen Lécheln drin [Lind 2006a, c. 114].

An diesem Mittwoch stand Erwin wieder hinter der Ecke, zwar noch mit ‘ner
Schnuppeneese, aber ansonsten in alter Frische [Novak 2011, c. 26].

Nach _‘ner_ Woche macht sich die Frau fiir den Arztbesuch fertich [Novak
2011, c. 26].

“Wat is’ dir denn fiir 'ne Laus tiber de Leber jeloffen?”, fragte Sylvie [Novak
2011, c. 84].

Meinze, du wirs fiir_‘ne Putzfrau zu musikalisch? [Lind 2005, c. 298].
Oh, wat is dat den fiir ne Krankenkasse? [Boschmann 2006, c. 10].

Dat Kind dachte, wat is dat den fiirn Geschenk?! [Boschmann 2006, c. 7].
Was fiir 'n Mann?! [Lind 20064, c. 70].

Kann sein, dass er in_‘nem Cybercafé is ... der surft so génn im Indernéd!
[Lind 20064, c. 243].

Der Fred is e Seemann, den kriegste net in_'ne biirgerlische Ehe... [Lind
2006a, c. 242].

B napagurme cnusHUN KIUTHYECKHX (OPM apTHUKIEH C MPEIoroM
B JIMAJICKTaX MPEICTaBICHbI BCE (DOPMBI CIIUSHUHN, KOTOPBIC SIBIISIOTCS
00s13aTeNIbHBIMU U HE PACIIaIat0TCsI Ha CHHTAarMbl. KoMOuHaImu mpesyiora
1 HEOIIPECACICHHOI'O apTUKIIA HE NPEPLIBAIOTCA Iay3aMU.

B pasroBopHoii peun HeolpeeIeHHbIN apTUKIIb MOJBEPKEH CIUIHUIO
C TIPEIOTOM paBHBIM 00pa30M, KakK M OTpe/ieieHHbIi. B ciydae cnusaus
HEOIIPEJIEIICHHOTO apTUKIIS C MPEIJIOroM Hcde3aeT JUQTOHT [ae], ocTaB-
I1as1CSl YaCTh CJIOBA CIUBACTCS C MPEJIOTOM, TIPU STOM IIPEJJIOr COXpaHsIeT
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CBOIO IIEJIOCTHOCTH (in + eine > in’ne, auf + einem > auf’nem, mit + einer >
mit’ner). CTeneHb rpaMMaTHKaIN3aI1H 3/IeCh BEIpakeHa cl1abo U HE UMe-
€T TPaJalnu KaK y OINpPEeIEHHOTO apTHKJIA, XOTS B Pa3rOBOPHON pedu
1 HEKOTOPBIX AUAJIEKTaX, HAIPUMED, B PYPCKOM, BBISBIIIOTCS IAPaIUTrMbl.

PaccMOTpuM CMSIHUSL HEOIPEACICHHOIO apTHKIS C IpeyioraMH
B HEMELIKOM Pa3roBOPHOM si3bIke B cooTBeTcTBHH ¢ [Niibling 1992].

IIpennor |Harnm.k.p. |Harnm.c.p. |Bun.aok.p. |Bun.am.p. |Bun.a.c.p.
(ei)ner (ei)nem (ei)ne (ei)nen (ei)n

in in=ner in=nem in=ne in=nen in=n

zu zu=ner zu=nem  |-mm--m e | emeeee

auf auf=ner auf=nem auf=ne auf=nen auf=n

mit mit=ner mit=nem |- |e—mem |

vor vor=ner vor=nem vor=ne vor=nen vor=n

Bce dopmbl, ipesicTaBiIeHHBIC B TA0JHIIE, BCTPEYAOTCS KaK MPH CPe/l-
HEM, TaK W MPH OBICTPOM TEMIIE M XapaKTEepPHBI I Pedr Pa3rOBOPHOI.
[Ipu cobmroneHN OPUIHATEHOTO CTHIIS IPUMEHSIOTCS UX TTOJTHBIC (POPMBEL.
Uro0bl 3TH SHKJIUTHYECKHE COCTUHEHHUS CO3/IaTh M3 COOTBETCTBYIOIINX
CUHTAarM, JICHCTBYIOT HEKOTOpbIe (poHeTHYEeCKUe TpaBmia. [Ipemor-ocHo-
Ba, B IPOTUBOIIOJIOXKHOCTH CIIMSAHUAM C OIIPEACIICHHBIM apTHUKIIEM, OCTACT-
Cs HCTPOHYTBIM. Me)iczxy IIaCHBIMH 3BYyKaMU B CCPEAUHE CJI0BA BO3HUKACT
CBSI3b B BUJE 11=n, B KOTOPOW BTOPOU -1 Micue3aeT: in=ner [ine]. B xoHIe
CJIOBa N COEIMHSIETCS CO CIIOTOBBIM [n]: in=n [1n].

B pypckoM pamanexkre KIMTUYECKHE BapHaHThl HEONPEICICHHO-
TO apTHKIJIS 00pa3yroT MOJHYI MapaiurMy: B omimyue OT cTaHAapTHOrO
HEMEIIKOTO SI3bIKa B PYPCKOM JHMAJICKTe UMeeTCs (popma MH. 4. JJisi Heorpe-
JIETICHHOTO apTUKJIS, KOTOPAasi MOJKET CITUBATHCS C MPETIOTaMH.

Enuncreennoe MHOKeCTBEHHOE
YHCIIO YHCII0
Hm. 1. Jlar. m. Bumn. m.
Myskckoid pox | ein>n einem>m | einen>n
JKenckuii pon  |eine>ne |einer>=na |eine>=ne o>=ne
Cpennwmii pox | ein>n einem>m | ein>n

B cnemyromeidi mapagurme mpeicTaBiIeHBl KIMTHYECKHE (op-
MBI OIPEAETICHHOTO apTUKIS C TMPEUIOTOM i U KIUTHYeCKue (HOpMbI
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HEONPEICICHHOTO apTHKIIA C MPEIUIOTOM fiir B pypCKOM Auanexre. 13 tab-
JIMIBl BUJHO, YTO CIIMSHUE APTUKIICH W INPEJUIOrOB B PYPCKOM JIHMAJIEKTE
HMEET SIPKO BBIPAXKEHHYIO MapaJUrMaTU4HOCTb.

EnuncrBeHHOE YHCIIO MHOECTBEHHOE YHCJIIO
Hanpasnenue |Ilonoxenue | Hanpasnenue | [lonoxenue
Mysxckolt pon | in=n/i=m in=n/i=m
in | Xenckuii poxg |inn=e inn=e inn=e inn=e
Cpennuii pox | in=n/i=m in=n/i=m
fiir |Myxckoit pon | flir=n
Kenckwuii pox | flir=ne flir=ne
Cpenauii pox | flir=n

Hapsiny c camocTosTesibHBIM YIOTpPEOJCHHEM M YHOTpeOiIeHueM

C IMpeajioramy, CyHICCTBYKOT TaKIKeE HEOOBIYHbBIE (1)0pr1 CIIMSAHHA HEO-
MIpeACJICHHOIO apTHUKJIA C ITPEAJIOITOM U I‘Ia,CTI/II_[CI‘/'I S0, IPHU KOTOPBIX MOT'YT
BO3HUKHYTH yCTOﬁ‘IHBLIe COYCTAHU U TapaJUTMBbl. KOM6I/IHaIII/II/I HEOIIpe-
JACJICHHOTO apTUKIJIA C SO HC MPEPBIBAIOTCA Iay3aMU.

B cnoBape Duden (2016) son (sone) onpenensieTcs: Kak yKa3aTelb-

HOE MECTOMMEHHE, COCTOSIIIEE U3 HAPEUHs SO M HEOIPEIEIICHHOTO apTH-
KIIA ein(e) U uMmeroniee GaMuIbIpHbIA OTTeHOK. OTCIO/A CIIeTyeT BBIBOI,

qT10

B pE3yJibTaTC CIUAHUA ABYX CJ'IOBO(i)OpM MOTYT BO3HHKATh HOBBIC

yacTu peyd. B mpoaHanm3upoBaHHBIX TEKCTax oOHapykeHO 74 cimyvas
ynoTtpebienust nogoousIx ¢popm. [IpuBeneM HEKOTOPBIE U3 HUX:

Das fallt ja nicht weiter auf so 'm Schiff [Lind 2006a, c. 190].
Jeder hatte son Ding im Schrank oder am Giirtel hingen [Domke 2006. c. 69].

Heute Morgen habe ich meine Nase mal in so_‘n Geftchen gesteckt [Lind
2006b, c. 211].

War so ‘n bloder Reflex! [Lind 2006a, c. 241].
Irgend so_‘mem reichen Typ, antwortete Sarah unsicher [Burger 2008, c. 93].
Die steht auf sonne komische Kombi [Domke 2006. ¢c. 8].

Es ist gar nicht gut fiir Kinder, wenn sie in so_‘ner sterilen Umwelt grof
werden [Dorn 2005, c. 187].

[pu sToM (hopma HanMcaHHs KIUTUICCKUX COCTUHECHUI HE SBIISETCS

nocTosiHHON. OTMEYaeTCsl UX CIUTHOE, pa3/ieIbHOE HAIMCAHUe, a TaKKe
HaIMMCcaHue ¢ armocTpodhoMm:

155



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

Wie konnzte denn an sone Frau geraten, wennde selps son durch und durch
charaktervollen Heini biss? [Lind 2005, c. 115].

So’n Umzuch is’ teuer, da brauchste jede Mark bzw. Euro [Novak 2011, c. 73].
So ne scheene Kneipe jibt’s ndmlich nich’ an de Rehberje [Novak 2011, c. 87].

B cnenyrometi Tabnume [Schiering 2002] mpeacraBieHbl KIUTHYE-
ckue HopMbl HEOTIPECTICHHOTO apTHKIIS U SO B PYPCKOM THATICKTE:

EnuncTBeHHOE YMCIIO MHOXeCTBEHHOE YHCIIO
Wm. 1. Jar. 1. Bun. n.
Myxkckoit pox | so=n so=n/so=m |so=n
N so=nne
JKenckuit pon  |so=nne |so=nne so=nne
Cpenumuii pox so=n so=n/so=m |so=n

B JUaJICKTax HeOHpeIleJIeHHBIﬁ APTUKJIb 4aCTO BBICTYNACT B IIOCT-
O3 BMECTC C IIPEIAJIOTOM. B ommmune ot KIMTHYECKUX COGIII/IHCHI/Iﬁ
OTIPEJITICHHOTO apTHKIIS C MPEUIOTOM, KIUTHYECKHE COCJAUHEHHS Heo-
MPECICHHOTO aPTUKJISI C MIPEAJIOTOM B TUANICKTAaX TEPSIOT CBOIO aBTOHOM-
HOCTb U SIBJISIFOTCS OoJiee TpamMMarukanu3oBanHbiMA. [Ipu paccmorpennn
KIUTHYECKUX POPM HEONpeaeIEHHOTO apTHKIIS B allEMAaHHCKOM JHAJIEKTEe
(6epHCKHif) TIeIeco0dpa3HO pacCMOTPETh HAPSITYy C HUMU TaKKe KIIUTHYE-
ckue (GopMbI ONIPEICTIEHHOTO aAPTUKJIS C TIETTHI0 CPABHEHHSL.

B anemMaHHCKOM JUalieKTe ONPEICNICHHBIH apTHKIIb YIOTpeOseTcs
B UeThIpE pasa yaile, YeM HeOoINpe/IelIeHHbIN apTukib. Kpome Toro, ompe-
JIeTICHHBIH apTUKJIIb B JaTEIbHOM Najiexe Berpedaetcs B 90 % mocne npea-
nora. B BUHUTENFHOM Majie’ke Ha yIOTpeOIeHUe ONpeeIeHHOTO apTHKIIS
¢ npemmorom puxoautcst 50 %. [TockombKy JaTenbHbIN agek IMEeT TCH-
JEHIMIO K TIPEIUIOKHOMY YIIOTPEOIeHNIO, apTUKIIh dem sIBIsSETCS Oonee
rpaMMaTHKaITU30BaHHBIM, HEXEIN apTuKIu das u den [Niibling 1993].

JlaTenbHbIH Mmaiex JlaTenpHbIN maiex
My>KCKOH poJ /CpemHIiA PO YKenckuit pon
Onpe/eneHHbIN apTUKIIB / Onpe/eneHHbIH apTUKIIB /
HeonpenenexHsplii apTUKIIb HeonpenenenHslii apTUKIIb
em eme(ne) der / er ere

zu=m zu=me(ne) ZU=T ZU=re

uf=m uf=eme(ne) uf=dr uf=ere
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HeormpeaeneHuslii apTUKIIL UMEET JIBa KOMOMHATOPHBIX ajtoMopda:
apTUKIIb M. P. ¥ CP. P. UMEET KPaTKyto Gopmy (e)me U yaIuHeHHYIO (Hop-
My (e)mene, KOTOpast ABJISETCS OOJICe CTAPOil U MOCTEIIEHHO BBITECHSETCS
KpaTKo# (hOpMOH.

Ecnu cpaBHUTH GOPMBI OITPEICTICHHOTO M HEOTPEACICHHOTO apTUKIICH
B JIaTEIbHOM MAajieke, MOXKHO 3aMETUTh, YTO HEOMPEICICHHbBIN apTUKITh
OTJINYAETCSI OT OMPEACICHHOTO apTHUKJIIS Oosiee pacimpeHHon Gopmoii -e

Wnin -ene.

B aprukie B JaTeabHOM Majieke MOSABISICTCS Apyras MopQemHas
CTPYKTypa, KOTOpasi peaiu3yeTcsi B €ro MpOCThIX U PACIIUpEHHBIX (op-
Mmax. JlanHsie B3sTHI 13 [Niibling 1993]:

IIpennor |OmnpeneneHHbI apTUKITb Heornpenenennslii apTUKIb
IIpennor M. p., cp. p. nat. . | IIpennor M. p., cp. p. Aar. 1.

auf uf (auf) uf=em (auf dem) uf (auf) uf =eme (ne) (auf einem)

bei bi (bei) bi=m (bei dem) bi (bei) bi=me(ne) (bei einem)

B cnenyromieii Tabnuie npencTaBieHa cucTeMa apTHKIIeH OepHCKOTO
nuanekra [Niibling 1993]:

IManex Omnpezen. apTUKIb Heompenen. aprukib
Pon Pon
Kp. [Mp. [Cp. [XKp. |[Mp. [Cop.
WM. ./ |CBobOomHast |d= dr= (t)s= |e= es=
Bun. n. | mo3unus
Bun. n. | ITocne =d(=) |[=0/=e |=(t)s |=ne =nes
npejyiora
Jar.m.  |CBobomnas |dr= em= enere= eme=
MO3UIHSI er= emene=
Har. m.  |Iocme =r =m/=em =re/=ere =me/=eme
mpejyiora =dr =(e)rene =(e)mene

B nmmanextHbIX (opMax CIMSHUS apTHKIS C HPEAJIOroM B IEPBOM
YacTU COCTMHEHUs! BhIpakaeTcs MaJieK, 0003HaYeHUE ONpeaesIeHHOCTH /
HEOIIPe/IeIEHHOCTH TI0Ka3aHO BO BTOPOW YacTH COEAMHEHHUS. APTHUKIIb
B aJIEMAaHHCKOM JMAJIEKTE, B YACTHOCTH, B OEPHCKOM, MOXXHO Pa3JeINUTh
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Ha J1Be MOp(heMbI — Ha THOPHIHYIO MOp(pEMyY ¢ KaTeTOpHsIMH aiexka, poia
W 4ucna, 1 Ha Mopdemy, KoTopas 0003HauaeT KaTeropuio OMpeAeIeHHO-
CTH / HEOTIPEIETICHHOCTH.

CormacHo Mopdomornueckomy npuHIuny Jx. baiton, 6onee 3Ha4In-
MbIe KaTErOPUU HAXOASTCS B HEMOCPEICTBEHHOW KOHTAKTHOU OIM30CTH
OTHOCHTEJIBHO KOPHS WJIM OCHOBBI ClIOBa. MeHee 3HauMMble KaTeropuH
(31ech ompeneneHHOCTh / HEONPEAeeHHOCTh) MOSBISIOTCS Ha niepude-
pun cnoBodopmbl. B nipeanoxHoit Gpaze magex sisercs Ooyee pere-
BaHTHOM U €IMHCTBEHHOM KaTeropuei, KoTopasi ynpasisieTcsi Mpejiiorom
[Bybee 1985].

Ecnu roBOpUTh O MUCHMEHHOW pEeUM THANEKTA, MPEUIONKHBIC TPYII-
TIBI C HEOTIPE/ICTICHHBIM aPTUKIIEM B OEPHCKOM JIHAJICKTE IIPHCOCANHSIIOTCS
K Opeajiory u uMCroT B 6OHI)IHI/IHCTBG CJIy4acB CIIMTHOC HAIlMCAHUC!

Und nachemne (nach einem) Zytli chunnt si scho wieder a mi Tisch und
frogt, ob der Biigu guet sig [Lenz 2015, c. 41].

Vomenen Unggle? (von einem) [Lenz 2015, c. 78].

Di angere si nid vo Schummertau gsi, si angeri gsi, gloub vo Bérn, sorigi
woni no nie ha gseh gha, chdme die auso, mitemne Hung (mit einem Hund)
[Lenz 2015, c. 88].

Bi a Chuchitisch ghocket und ha gmene (an einem) Chriizwortrdtsu vom
Mondo Heftli umegmacht [Lenz 2015, c. 100].

3akJjoueHnne

B cBsi3u ¢ Tem, 4TO HeompeneNeHHbIH apTHKIb COCAMHSCTCS MMOYTH
CO BCEMH INPEAJTIOTaMH, JAHHOE COEAMHEHHE YacTO pacCMaTpPUBACTCS Kak
(honomornyeckoe sBinenne [Niibling 1992]. Ero mmpoxoe ynorpebienue
SIBIISIETCS 0COOCHHOCTBIO HE TOJIBKO YCTHOW PEUH, HO U MTMCbMEHHOM peun
WHTEPHET-KOMMYHUKAMA. MOXHO TPEANOIOKUTb, YTO YHOTpeOieHne
JaHHBIX (OPM B MUCBMEHHOW PEYH CITY)KUT MPEANIOCHUIKON IJIsi UX BHEJ-
peHust B cTaHmapTHbIA sA3bIK. [llupokoe ynorpebneHue kparkux Gopm
HEOTIPE/IETICHHOTO apTHKISI W 00pa3oBaHUE IMapaJirM CBUICTEIBCTBYET
0 BOSHUKHOBEHUH CHUCTEMBI HOBBIX ()OPM apTUKIIS B CHCTEME CKIOHEHUS.
[Tpu 3ToM hopMBI CAUSIHUS MOTYT OBITH OTPa’KEHBI B TUCBMEHHOM peyH,
HampuMep, B KOMUKCaX, 3JIEKTPOHHBIX MuchbMax. Takue (opmbl 0003Ha-
YarTcsl Kak anocTpodom, Tak U 0e3 Hero, 4o MOXKET OBbITh CBSI3aHO CO
CpellHEH CTENEHbIO IPaMMATUKAIN3AIINHN.
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B o0pazoBaHMM KIUTHYECKUX COCAMHEHUI HEONPEACIEHHOIO apTH-
KJISl 1 TIPEJIJIOTOB B HEKOTOPBIX CIy4yasX BO3HUKAIOT MapajurMbl, B KOTO-
PBIX MapKUPYIOTCSl KaTETOPHH IaJIeKa U ONPENIEIICHHOCTH / Heompee-
JICHHOCTH.
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BBenenue

[ToHSATHSI KOTHUTHBHOM JINHTBUCTHKH MOTYT OBITH C YCIIEXOM HCITIOJb-
30BaHbl Ui OOBSICHEHWS MEXaHM3MOB SI3BIKOBBIX M3MEHEHWH. B manHOU
CTaTbe NPEANPUHUMACTCS IONBITKA NPUMEHHUTH IOHATHUS BBIIBHIKCHUS
1 cyObeKTU(UKALNH AJI51 OOBSICHEHUS CEMaHTUYECKHX CIIBUTOB B YIIOTPEO-
JIEHUH MOJIQJIbHBIX IV1arojoB B XOJI€ MX PA3BUTHS B pa3iIMuHbIE HCTOpHYE-
CKHeE MepHOAbl, B YaCTHOCTH BO3HUKHOBEHHS 3HAYEHHS SIMUCTEMUYECKON
MOJIATBHOCTH.

HecmoTpst Ha CyliecTBOBaHHE PA3JIMUHBIX MOAXOI0B K OOBSICHEHUIO
MOZAJIbHOCTH, OOJIBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB NPUAEPKUBAIOTCS MHEHUS, YTO
«MOJANBHOCTh — (PYHKIHOHAIBHO-CEMAaHTHYECKasl KaTeropus, BbIpaka-
Iolasi pa3Hble BHJIbl OTHOLIEHMs BBICKAa3bIBAaHUS K JEHCTBUTENIBHOCTH,
a TaKKe pa3Hble BUJBI CyObEKTHBHOHM KBaJM(PHUKAIMU COOOIIIAEMOTO»
[JIstmon 1990, c. 303].

1 ncenenoBaHus HICTOPUIECKUX U3MEHEHUH KOHIIENTYaIbHBIX CBSI-
3e, KOTOPBIE JIENTIH B OCHOBY BOZHUKHOBEHHSI SITUCTEMUYECKOTO 3HAYECHHUS,
OCHOBOIIOJIATAIOIINM SIBIISICTCS pa3iiMuie MeXIy KopHeBoi (root)' [Lee
2004] (opueHTHpPOBAaHHOM Ha JeicTBylomero cyobekra (agent-oriented)
[Bybee, Perkins, Pagliuca 1994]) u snucremuueckoil MOIaJIbHOCTBIO.

B nanHOIf cTarthe MCHONB3YETCS TEPMUH «KOPHEBas MOMNAJIBHOCTHY.
KopneBoe, n3Ha9anbHO MPUCYIIEe MOAATHHBIM IJIarojiaM 3HaueHue oTpa-
JKaeT XapakTep OObEKTHBHBIX CBsI3e BRICKA3bIBAHUS C peaIbHOM MeHCTBU-
TENBHOCTBIO W MPEJCTABIAET ACHCTBHE KaK BO3MOXKHOE, JKEJIATEIBHOE,
HEOOX0IMMOE, UCXOIS U3 OOBEKTHBHBIX OOCTOSTEIBCTB MM BHYTPEHHHUX
CBOMCTB cyObekTa. JlaHHOe 3HaYeHUE ABISIECTCS HCTOPHUYECKH MTEPBUYHBIM
[Lee 2004].

MarepuaioM U1 HCCIIENOBaHMSI TIOCITY KN MaMATHUKH JIUTEPATYPBI
JPEBHEAHITIMICKOTO Nepuoja: « AHNIOCAKCOHCKasl XpoHUKay, ITpenucio-
Bue Onbdpuka k «Kutusam Careix», «Pacckaz OxTxepe 0 ero nepBom
nyremecTBum» U ap.; KenrepOepuiickue pacckaszel [x. Hocepa (cpen-
HeaHINHMHCKUN nepuon) u mbeckl Y. lllekcnupa (paHHEHOBOAHIIMHCKUN
nepuon). i BBISBIEHUS MEXaHNW3Ma CEMAHTUYECKUX CABHIOB, TIPOMC-
XOIMBIINX B XOJI€ Pa3BUTHA MOJAJIBHBIX ITIAr0JOB, UCHOIb3YETCS METOX

! HeKOTOpLIe JIMHTBUCTBI PACCMATPUBAOT OPUCHTUPOBAHHYIO Ha TOBOPSAIICTO
1 CBA3AHHYI C NOHATUSAMU pa3pClICHUA, Tpe60BaHI/I$[, IpuKa3a JEOHTUYCCKYIO
MOJAJIBHOCTDH KaK ITOATHIT KOpHCBOI\/'I MOJaJIbHOCTH. B HaCTOi[H.ICﬁ CTaTbC JCOHTHU-
YeCKasd MOJAJIbHOCTH pacCMaTprUBAETCA KaK CaMOCTOSTEIIbHBIN THII MOIaJIbHOCTH.
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KOTHUTHBHOTO MOJenupoBanus (GppeiiMoBbiii ananu3). s comocrasie-
HUsI 0COOEHHOCTEH (DYyHKIIMOHMPOBAHUS MOAAJIBbHBIX [VIAr0JIOB B Pa3JIvy-
HBIE UCTOPUUYECKHE TIEPUOJIbI IPUMEHSETCS] CPaBHUTEIBHBIN METOI.

1. ITonsiTHE dYTUCTEMHUYECKOH MOJAJILHOCTH

ComnacHo OOJNBITMHCTBY KOHIIEMIIHH, MUCTEMUYECKas MOAAbHOCTD
MpearnoiaraeT yka3aHue Ha HaJIW4YHe WIW OTCYTCTBHE OTBETCTBEHHOCTH
TOBOPSILLIETO B OTHOLICHUH IOCTOBEpHOCTH mpomno3uuuu [Palmer 1986;
Bybee, Perkins, Pagliuca 1994; Coates 1983; ApytioHoBa 1988; bessieBa
1987; llIBer 2004; Biber, Conrad, Reppen 1998; Givon, 1982]. Hexotopsie
JIMHTBUCTHI PA3IIMUAOT OObEKTUBHYIO M CYOBEKTUBHYIO STIHCTEMHYECKYIO
MOJAIBHOCTb. Tak, mo maenuto JIx. JlalioH3a, 00beKTUBHAS AIIHCTEMUYE-
CKasi MOJaNIbHOCTh 0003HAYaEeT JOCTOBEPHOCTH / HEIOCTOBEPHOCTH OIIH-
CBIBAEMOTO TTOJIOKEHHUSI JIe, UCXOIs M3 MMeEroleiics nHpopMaum, B TO
BpeMsl Kak CyObeKTHBHAs SMUCTEMUYECKasi MOJAIIbHOCTh IEMOHCTPUPYET
CyOBEKTUBHOE TPEATIOIIOKEHIE TOBOPSIIETO B OTHOIICHHUHU JOCTOBEPHO-
ctu iporno3uniuu [Lyons 1977].

B nanHoil crarhe paccMarpuBacTCs pa3BUTHE SMUCTEMHUYECKOM MO-
JAIBHOCTH Ha TMPOTSHKEHUM TPEX OCHOBHBIX HCTOPUYECKUX IEPHUOOB:
JIPEBHEAHININMCKOTO, KJIACCUUYECKOTO CPEIHEAHIIMIICKOrO M PaHHEHOBO-
AHITIMMCKOTO. J[peBHEAHINIMUCKUM NIEPUOJL JUITWICS OT V B. — IIEPECEIICHMUS
Ha bpuTtanckue octpoBa repmaHckux mieMeH 10 1066 r., BpeMeHu Hadaa
HOPMAaHJICKOTO 3aBO€BaHUsl. J[pEeBHEAHTTIMICKUN S3bIK — S3BIK MJIEMEHHBIX
(V=VII BB.) n perunonansubix (VIII B. — korery XI B.) IuanexToB ¢ repMaH-
CKOH JIeKCHKOH, ¢ (DOHETHYECKMMH OCOOCHHOCTSIMH, KOTOpBIE 00YCIIOB-
JIEHbl W3MEHEHUSIMU, MNPOMCXOAMBIIMMU B PAHHUN JPEBHEAHITIMHCKUN
NepHuol, ¢ pa3BUTOM cHCTeMOW Mopdonorndeckux Kareropuii. B teuenne
KIIACCHYECKOTO CpPeAHEaHTIIMHCKOTO Tieprona, B amoxy Yocepa (XIV-
XV BB.), aHITTUICKUN BHOBb 3aHUMAET MO3UIIHIO TOCYAAPCTBEHHOTO U JIU-
TEPaTypHOTO SI3bIKA, JOHAOHCKUH JMANEKT MpHOOpeTaeT 0ojiee BHICOKHMA
CTaTyc 10 CPAaBHEHMIO C APYTUMU JuaneKkTaMu. OKOHYAaHUS CYLIECTBUTENb-
HBIX, IPUJIAraTeIbHbIX U MECTOMMEHUI BBIPABHUBAIOTCS, HAUMHAIOT Pas-
BUBAaThCsl aHANUTUYCCKHE (DOpMBI rarona. B paHHEHOBOAHTIIMICKUI TIe-
puon (1475-1660) mpOUCXOAUT CTAHOBJICHUE aHTIINHCKON Hariy. JlaHHbBIH
MIEPUOJ] XapaKTePU3yeTCsl TI00ATLHBIMU U3MEHEHHUSIMU Ha (DOHETUYECKOM
U JIGKCUYECKOM YpPOBHSIX. B 3TOT mepron cCoOBpeMEHHbIE IpaMMaTHUECKUE
(OpMBI U CHHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIMH YK€ C(HOPMHPOBAIKNCH, HO HUX
yHoTpebeHrne He OTPaHNIeHO PaMKaMU HOPMBI.
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OnHa M3 BOKHEUIIUX TEHACHIIMM CEMaHTUYECKHX H3MEHEHUH W,
B YaCTHOCTH, BO3HHKHOBEHHS S3IMCTEMHYECKOW MOTANBHOCTH, 3aKIIIO-
4yaeTcs B TOM, YTO 3HAUCHHUS HAYMHAIOT ONPEACIATHCS CYOhEKTUBHBIM
COCTOSTHHEM TOBOPSIIIIET0, €r0 TOYKOH 3pEeHHs, OTHOIIEHHEM K MpPOTIO-
sunuu [Traugott 1989]. JlaHHas TeHACHIUsS, OOBSCHSIONIAS CEMaHTUYC-
CKH€ CIIBUTH, TIOTyYMIa Ha3BaHUE «cyOnhekTudukamms (subjectification)y.
[onsite cyObeKTH(UKAIMA BO3HHUKIO B KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKE
u Obuto BBemeHo P. JlaHrakepoM, KOTOPBIN HMCIIONB30BAI €T0 IJIT M3yde-
HUSl TpocTpaHcTBeHHbIX oTHomeHud [Langacker 1990]. B mnacrosmeit
CTaTbe CYOBEKTH(HUKAINA TOHUMAETCS KaK CIIOCOOHOCTH BOCITPHHUMAIO-
Iero CyObeKTa MPOIMyCKaTh PEabHYI0 IEHCTBUTEIHLHOCTD Yepe3 MPU3My
COOCTBEHHOI'O OITbITa U MOAUDUIIUPOBATh OOBEKTUBHBIC XaPAKTECPUCTHKU
B XoZie cyObekTuBHOU nHTepnperanuu [[laBmnosa 2011].

C rTeHaeHUHUEH K CYObCKTH(HKAIIMM HANPSIMYI CBSI3aHO IOHITHE
«BoiBIKeHUE» (foregrounding). Ilox BeIIBMKEHHEM TIOHUMAETCS «BBI-
X0/l Ha TEpPBBIM IUIAaH ONpEACNICHHBIX KOMIIOHEHTOB (peiima. JlanHbIN
MIPOIIECC SBJSETCS Pe3yabTaTOM U3MEHEeHHI KOTHUTUBHOTO (hokyca» [Lee
2004, c. 128]. Ilox dpeiiMamMu Mbl IOHUMAEM «ESIUHUIIBI, OPTaHU30BAH-
HbIE BOKPYT' HEKOETO KOHIIETITAa U COZEpIKAIIUe OCHOBHYIO, THITHYECKYIO
U TOTEHIUAIBHO BO3MOXHYI HH(OpMAIMIO, KOTOpas acCOIMHpPOBAaHA
C JaHHBIM KoHUenTom» [BaH [etik 1989, c. 16]. BoiaBmxkenue tex win
HHBIX KOMIIOHEHTOB (hpeiimMa oTpakaeT 0COOCHHOCTH KOHIICHITYyaIH3aluu
00BEKTHBHOU PEaTbHOCTH B Pa3IMYHbIC UCTOPUUYECKUE TIEPUOIBI.

B Hacrosimel crarbe UcClieJOBaHUE Pa3BUTHSL 3HAUEHUS SMUCTEMU-
YEeCKOW MOJIATbHOCTH OCYIIECTBIISIETCS HA MPUMEPE MOJIATBHOTO TJIaroa
may (Ip. aHmI. maszan).

2. Pa3BuTHe 2NMCTEMHYECKOI MOJAaJbHOCTHU B HpeBHeaHl"ﬂHﬁCKOM

B npeBreanrimiickoM (B epHOI, IPEIICCTBYIOMNNA BOSHUKHOBEHUTO
SMHUCTEMUYECKOTO 3HaYeHus1) ppeiiM, OpraHn30BaHHBIA BOKPYT KOHLIENTA,
MepeaBaeMoro IarojioM ma3an BKIIOYAeT CIETyIONIe KOMITOHEHTHI:
1 CyObeKT, OLleHHBAIOLINN CUTYALHIO.
2. OObekT, 00NafaloNMi MEHTaIBHOW CIOCOOHOCTHIO COBEPIIHUTH
IEUCTBUE.

3. OOwexT, oOmanaromuii (pU3MUECKo CIIOCOOHOCTHIO COBEPIINTH
EUCTBUE.

4. OObeKT, 00namaroImnii BO3MOXKHOCTBIO COBEPIIHTH JICHCTBHE.

5. MeHTanbHast ciocCOOHOCTh KaKk CBOMCTBO 0OBEKTA.
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6. dusnueckas CIoCOOHOCTH KaK CBOMCTBO OOBEKTA.
7. OOycloBlieHHas BHEIIHUMH OOCTOSTENBCTBAMU BO3MOXHOCTh
COBEPIINTH JICUCTBUE KaK CBOWCTBO OOBEKTA.

8. CBoIicTBa CHTyalMy KaK CJICICTBUE BOZMOKHOCTH, CIOCOOHOCTH.

Hcropuyecku nepBUYHBIMU, MO-BHIAMOMY, SIBIISIFOTCSI KOMITOHEHTBI
1, 2 u 5. KomnoHeHTs! 3 U 6 ABIAIOTCS TPOU3BOAHBIM OT KOMIIOHEHTOB
215, a KOMIIOHEHTHI 3 M 7 BOCXOIAT K KOMIIOHEHTaM 2, 3 1 5, 6, COOTBET-
cTBeHHO. [lo3mHee Bcero pa3BuBaeTCsi KOMIOHEHT 8.

B npeBHeaHTUiiCKHIA TIEPHOJ TIIATON Ma3an B OCHOBHOM yTIOTPeOIs-
eTCs B KOPHCBOM 3HAYCHUH MEHTAIBHOW MM (DU3HUECKON CIIOCOOHOCTH
00BEeKTa OCYIIECTBISATh ONpPEeNIEHHOE JAeUCTBUE U BO3MOYKHOCTH, BBITE-
KaloIIeH U3 BHEITHUX O0CTOSITEIBCTB, T. €. Ha MIEPBBIH IJIaH BBIXOJST KOM-
NoHeHTHI (peiima 5, 6 1 7, cp.:

1. Be pisum Iitlum man mee3 understandan hii d€op s€o bdc ys on
3astlicum angzite <....> (Mitchell B., Robinson F. C. A guide to old English.,
p. 205).

— I1o 9TMM MaJICHBKUM BeIllaM MOXKHO ITOHSTbH, HACKOJIBKO TIIyOOKa 3Ta
KHUTa 10 CBOEMY JTYXOBHOMY COIEPIKaHHIO.

2. Ne me3 ic hira swa fela 3efon swa ic sellan mee3e (Mitchell B.,
Robinson F. C. A guide to old English., p. 195).
— He Mory 51 ux moiiMarh CTOJIbKO, CKOJIKO MOT ObI IIPO/IATh.

Cremyer OTMETHTD, YTO 3HAUCHUE MEHTAJIBHOU CIIOCOOHOCTH, BEPOST-
HO, SIBIISICTCS] KOHIIENTYaJILHO IEPBUYHBIM. B Iporiecce HCTOpHUUECcKoro pas-
BUTHS CHavYaJla OCYIIECTBIIACTCA NNEPEXO] OT YMCTBCHHBIX KAUCCTB o0ObeKTa
K €ro (PU3UUECKUM XapaKTEPUCTUKAM, KOTOPBIH 00BSICHSIETCS TEM, YTO OO0JIb-
IIMHCTBO BHJIOB YEJIOBEYESCKOW aKTHMBHOCTU TPeOyeT, Hapsily C YMCTBCH-
HBIMU CIIOCOOHOCTSIMH, OIPE/ICIICHHbIC (PH3MUYSCKUE HABBIKH, BCIICICTBUC
Yero 3HaYeHHE CIIOCOOHOCTH CO BPEMEHEM IEePecTao acCOIMUPOBATHCS
UCKITIOYMTENIFHO ¢ MEHTAILHOM COCTaBISIONICH. BroCnencTBuu nmporncxo-
JIAT TIEPEX0]] OT BHYTPEHHHUX CBOMCTB 00BEKTa KaK HCTOYHUKA CITOCOOHOCTH
K BHCHIHUM XapaKTCPpHUCTUKaM CUTYyalluH, O6eCHe‘II/IBaIOHII/IM BO3MOXHOCTbH
COBEpIICHHUS ACHCTBHSA (JAaHHBIM MEpexoj CBsI3aH C TeM, YTO YCJIOBHS Ui
OCYIIECTBJICHUA ILCI\/'ICTBI/ISI MOT'YT 3aKJIHOYaTbCsd HE TOJIBKO BO BHYTPCHHHUX
KauecTBax 00bEKTa, HO M OJHOBPEMEHHO 3aBUCETh OT BHEIIHUX OOCTOS-
TENBCTB, COOTBETCTBEHHO, MOJAIBHBIN [1arojl MOT CHavYaja yrnoTpeOnsaThes
B TIOIOOHBIX CITyYasiX, a 3aTeM yXKe UCIOIb30BAThCS sl 0003HAUCHUS BO3-
MOYKHOCTH, OOYCIIOBIICHHOU UCKITIOUUTEIILHO BHEITHIMHA (haKTOpaMH).
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KpOMC TOTO, B JTaHHBIHI nepuoa 3aperuCTpupoBaHbl HCOAHO3HAYHBIC
CJIydau UCIOJIb30BaHUA pacCMaTpuBaeMoOro riaroJja, cp.:

1) pa het £Alfred cyn3 timbran lan3 scipu ... biite swa him selfum diihte
paet hie nytwyrdoste béon meahten.

— TOTZA TOBEINeN KOpoib AJb(pe NOCTPOUTh JUTMHHBIE KOpaOIH ...,
HO, KaK OH caM AyMall, OHH MOTIH 0aTh mone3nbiMu) (Cuupruykuii A. U.
Xpecmomamus no ucmopuu anenutickozo azvika ¢ 7-eo no 17-u 6., c. 23).

2) ba unzel@rnedan préostas, 3if hi hwat Iitles understandad of pam
L&denbocum, ponne pincd him sona pet hi mazon mere laréowas beon
(Mitchell B., Robinson F. C. A guide to old English., p. 203—-204).

— HeO6paBOBaHHBIM CBAIICHHUKAM, €CJIM OHH XOTh HCMHOI'O ITIOHUMAKT
B JIATUHCKUX KHHUTAX, TOIJIa MM KaXCTCd, YTO OHH MOIYyT CTaTb OBITH
BCJIMKUMH YUUTCIIAMU (OHI/I, BO3MO>XKHO, BCJIUKHC y‘{I/ITeHﬂ).

YnorpebieHue Tiaroia masan B JaHHBIX IPUMEPaX MOXKET ObITh WH-
TEpIpeTHpPOBaHO NMBOSIKO. C OJHON CTOPOHBI, 3HAUYEHHE TIIarojia MOXKET
OBITh HCTOJIKOBAHO KaK BO3MOXKHOCTh, 00YCIIOBIICHHASI 00CTOSATEIbCTBAMU
(KOpHEBOE 3HAuEHHE); C APYrol CTOPOHBI, OHO MOXET OBITh MOHSATO KaK
MIPEATOI0KEHUE, BEPOSTHOCTH OCYIIIECTBICHHS OIIPEACTICHHOTO JICHCTBUS
WU HATAYHUS COCTOSTHUS (SMUCTEMUYECKOE 3HAUCHUE ).

[TogoOHbIe cnyvan, JOMYyCKAIOMIUE ABOSKYI0 HHTEPIPETALHIO, IPEe-
CTaBJISIOT 3HAYUTEIbHBIN HUHTCPEC I paCKPBITUSA MCXaHnN3Ma CCMaHTU-
YCCKHUX CABUT'OB, KOTOPHIC B KOHCYHOM UTOTC IIPUBEIIN K BOSBHUKHOBCHHIO
AMUCTEeMUYECKON MogabHOCTH. OHH MPEIOCTABISIOT CIYIIAIONIEMY CBO-
00Ily MHTEpIIPETALlM — OH MOXKET aKTHBUPOBAThH Pa3IMUHbIC YMO3AKIIIO-
yenus. B cBs3u ¢ TEM, 4YTO CJ'IYHIaIOHlI/Iﬁ OJJHOBPEMCHHO ABJIACTCA U I'O-
BOPSAIIUM Ha SI3BIKE, OTIPENIETICHHbIE MHTEPIPETAIIH MOTYT CO BpeMEHEM
3aKpeIUIIThCA B SI3BIKE, UYTO MPUBOAUT K CEMAHTUYECKUM cABUram. llpu
9TOM T€ WJIM MHBIE KOMIIOHEHTHI 3HaU€HHS TOABEPraroTCsl BHIABHKCHUIO,
APYTHUE KOMIIOHCHTEI, HAITPOTUB, YXOAAT Ha 3aIlHI/H71 IIJIaH UJIX BOBCE HUCYC-
3af0T. B 1anHOM citydae smrcTeMudecKoe 3HaYeHNE CO BPEMEHEM BBIXOIHT
Ha TIEPBBIi IJ1aH, a KOPHEBOE — TIOCTENIEHHO YCTPAHSIETCS.

BeltieonricanHbIME TporieccaMu 00bSICHSICTCS TOT (DAKT, YTO B JIPEB-
HEaHIIMHCKAN TIepHoJl yXKe 3aperMCTPHPOBAHbI CIy4ad, KOIJia TIaroi
mazan yrnorpeoisieTcs B COOCTBEHHO SMMACTEMHUYECKOM 3HAYE€HUH, CP.:

1. Cwa0 he: wel pat swa mze3 ...
— OH CKa3aJI: 3TO BIIOJIHE MOXeET OBITh Tak (HMearnoea U. I1. Xpecmomamus
1O UCMOPUU AH2TULICKO020 5A3bIKa, ¢.10).
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2. Swipe eape pat mae3g beon pat sume men pencan ... (Denison D.
English Historical Syntax: Verbal Constructions, p. 299).
— BriosiHe MOKET ObITh, YTO HEKOTOPBIE JIFOIU {yMAFOT.

B npumepe 1 maron mazan ynorpeOisiercs ¢ HapeuneM wel (BIOIHE),
KOTOpOE€ YCHJIMBAET CTENEHb BEPOSTHOCTH, MEpeAaBacMyr0 JaHHBIM
IJ1aroJIOM.

B BompocuTenbHBIX MPEITIOKEHUSIX TIIAT0J Ma3an MOXET TpHoope-
TaTh OTTEHKH COMHEHUS, YAHMBIEHHS (Cp. COBpEMEHHOE yHoTpeOlieHne
riarojia can), cp.:

1. <...> hi mee3 tre 3eferscipe béon zewissod biitan 3zepeahtere?
(Mitchell B., Robinson F. C. A guide to old English, p. 200).
— KaK MO)KHO PYKOBOJIMTh HAaIlIUM COOOIIECTBOM 0€3 COBETHUKA?

YrorpebneHne paccMaTprUBaeMOro TJIarojia B AMHCTEMHUYECKOM 3Ha-
yeHUU 00YCJIOBJICHO TEM, YTO €ro MepBUYHOEC (KOpPHEBOE) 3HauYcHHE (hu-
3MYECKO CIIOCOOHOCTH, BO3MOXXHOCTH MW DIUCTEMHYECKOE 3HAYCHHE
BEPOSITHOCTH TUIOTHO «IIEPETUICTEHBI», U 00a CBSI3aHbI C MIPUPOJION ecTe-
CTBEHHOTO pa3BUTHUS COOBITHI. BHauane snucreMudeckoe 3HaYCHUE pas-
BMBAETCS MO OTHOIIEHHWIO K Oymymemy. 1 B mepBom, U BO BTOPOM 3Ha-
YCHUU XapaKTep IMOJIOKEHUS JeJ TAKOB, YTO MPEIOoIaraeT BO3MOXHOCTh
OTIpe/IeTICHHOTO COOBITHS B OymymieM. B epBom cirydae aTa BO3MOKXHOCTh
CBsI3aHA C XapaKTePUCTHKAMH pedepeHTa MoIexkaIlero, B TO BpeMs Kak
BO BTOPOM — C OCOOEHHOCTSIMHU JJaHHOU cUTyanuu. BriocnencTsuu maszan
TAKXXE€ Haydall ynOTpeGJIS[TBCH JJId BBIPpAXKCHUSA TPEAIIOIOKEHUA OTHOCHU-
TEIBHO TEKYIIETO WJIM MPOIUIOTrO TOJOKEHUs jaen. JlaHHbIH cemaHTHYe-
CKH CABUT CBSI3aH C TEHIACHITUEH K CYyObEKTU(DUKAIINN: B XOAE CYObEKTHB-
HOW MHTEPIpETalny TOBOPSILIHNIA MTOCTEIIEHHO a0CTparupyeTcs OT CBOKCTB
KOHKPETHOTO OO0BEKTa, KOTOpBIC JEIaf0T BO3MOKHBIM OTIpE/IeTICHHOE
coObITHE B OY/IyIIIeM, TIEPEXOAUT K 0003HAUCHUIO BO3MOKHOCTH OY/TyIIIero
COOBITHS, 3aKJIFOYCHHOHN B TEKYIIIEM ITOJIOKCHHUH JIEN, W, HAKOHEII, YKa3bl-
BacT Ha JOCTOBEPHOCTH MPOIO3UIIMH, KOTOPAsl OMPEACIIICTCS OTEHIIMA-
JIOM peajbHOMN AEMCTBUTEIBHOCTH.

B mporecce pa3BUTHS SMHUCTEMHUYECKOTO 3HAYCHHS BBIIBHIKCHUIO
MIO/IBEPraroTcs KOMIIOHEHTH! Qpeiima 1 u 8. B pe3ynsrare 3HadeHne BO3-
MOYXHOCTH, CIHOCOOHOCTH KOHIENTYaIN3UPYETCS TOBOPSIIAM TaKUM
00pa3oM, 4TO OCYIIECTBIIAETCS MEPEXO] OT BO3MOKHOCTH, CITOCOOHOCTH
KaK CBOWCTBA KOHKPETHOTO O0BEKTa K BO3SMOYKHOCTH OCYIIIECTBICHUSI JCH-
cTBUS B OyIyIeM Kak CBOWCTBY CUTYaIllH 1, HAKOHEI, K TTPE/IIOJI0KEHHIO,
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YTO JACHCTBHE MPOMCXOAUT / MPOMCXOAMJIO B TOW MJIM MHOW CHUTYallHH.
Bo3HukHOBeHHME yKa3aHHOTO 3HAYEHHs 3aKpEIUIsieTcsi B HOBOM KOMIIO-
HeHTe (peiiMa «BEepOSATHOCTD, MPEATONIOKEHHE C HEBBICOKOW CTETEHBIO
YBEPEHHOCTH».

3. PazBuTHE dJNMHUCTEMHYECKOI MOJATBHOCTH B CPeIHEAHVIMIICKOM

B cpenneanmmiickuii iepron npeodiaaaeT ynorpedieHue paccma-
TPUBAEMOTO I7Iaroyia B KOPHEBOM 3HAUCHHUU (PH3HUCCKOM MITM MEHTATBHOW
CIIOCOOHOCTH M BO3MOXHOCTH, 00YCIIOBIIEHHON 00CTOSTEILCTBAMH, CP.:

1. Syn that I may nat seen you, Emelye (Chaucer, https://chaucer.fas.
harvard.edu/).

— Taxk xak 5 He MOTY BUICTh Te€OsS, DMUIH.

2. To tell it you as shortly as I may (Chaucer, https://chaucer.fas.
harvard.edu/).

— Pacckazarb 3T0 BaM Tak KOPOTKO, KaK st TOJIbKO MOTY.

K naHHOMY TepHOy OTHOCSTCS MEpPBBIC Cy4yau yIoTpeOeHus Iia-
roia may ¢ MepPeKTHBIM HHOUHUTHBOM B 3HAYCHUHM HEpean30BaHHON
BO3MOYKHOCTH, B TIOIOOHBIX CITydasiX TJIaroi ynorpeomnsercs B hopme co-
cllaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUs myghte, cp.:

1. And myghte han lyved in Thebes roially (Chaucer, https://chaucer.
fas.harvard.edu/).

— U mor 0Ob1 xuTh B DHBax, KaKk KOPOJIb.

2. Housbondes at chirche dore I have had five —
If I so ofte myghte have ywedded bee — (Chaucer https://chaucer.fas.
harvard.edu/).
— Y MeHs GBUIO MATH MOTEHIIHATBHBIX MYyXKeil —
Eciu st Moria ObI Tak 4acTO BBIXOAMTH 3aMYK.

Crenyet OTMETHTb, YTO B CPEAHEAHITIMACKUM TIEpHOJ] B 3HAYEHUH CIIO-
COOHOCTH ¢ IVIarojoM may HadMHAaeT KOHKYypPHPOBATh IIaroi kan (Ipu 3TOM
JAHHBIH T71aroJ IPO0JKAeT YIOTPEOIAThCA B 3HAUYCHUN «3HATHY), CP.:

1. Wel koude he in eschauge sheeldas selle (Chaucer, https://chaucer.
fas.harvard.edu/).
— XOpOILIO yMeN HaXKUThCSI OH HA Pa3MEHe.

Hauano BeITecHEHUS may B €ro KOPHECBOM 3HAYCHHUU I1ArojiomM kan
00BsICHSICTCS 3aKpCIJICHUCM 3a MOJAJIbHBIM ITIArojioM may 3MACTCMUYC-
CKOI'0 3Ha4YCHUs MPEAIIOJIOKECHUA C HEBBICOKOM CTCIICHBIO YBEPCHHOCTH,
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KOTOpPO€ OOYCIIOBJICHO BBIJIBIDKEHHEM COOTBETCTBYIOIIETO KOMITOHCHTA
dbpetiMa, cp.:
1. Paraventure it may the bettre be (Chaucer, https://chaucer.fas.

harvard.edu/).
— DT0, BO3MOXKHO, JyH4IIee.

2. It may wel be he looked on hir face
In swich a wise as man that asketh grace (Chaucer, https.//chaucer.
fas.harvard.edu/).
— BronHe BO3MOXKHO, 9TO OH MOCMOTPEIN Ha €€ JIUIO TakK, Kak MPOCST
MUJIOCTH.

3. ...Grisildis wonder myghte,
For nevere erst ne saugh she swich a sighte (Chaucer, https.//chaucer.
fas.harvard.edu/).
— I'pusenbaa, BO3MOKHO, YAUBUIACH, TAK KAK HUKOIJIA OHA HE BUJIENA
TOJJOOHOTO 3PEITHIIIA.

B GonbrmHCTBE CcitydaeB may yHnoTpeOseTcsi B COYETaHUU C TAKIMH
Hape4yHsiMH, Kak wel (BIIOJIHE), paraventure (BO3MOXHO), KOTOPBIE YCHIIH-
BAIOT 3HAYCHUE MUCTEMUYECKON MOJAIBHOCTH.

B mpumepe 3 BbICKa3bIBaeTCS MPEATIONOKECHIE OTHOCUTEIBHO TIPe/I-
MIECTBYIOIIETO JeHCTBHA, OMHAKO Tep(eKTHBI HHQUHUTHUB B 5TOM 3Ha-
YEHWH B CPEIHEAHIIINHCKUN TEepHOoJ elle He yrnorpebisercs. Ha mannom
JTare camM MOJAJBHBIN TJIaroy, KOTOPBIH ynoTpeoiseTcs B (hopMme mpere-
puTa, BEPOSATHO, OCYIIECTBISAECT OTCHUIKY K TIPOIIOMY.

B BompocuTenbHBIX MPEATOKEHUAX (CHEIUaTbHBIX BONPOCAX) may,
KaK ¥ B JPEBHCAHTIIUUACKHUN MEPUOJ YIIOTPEOISIETCS AN BRIPAKCHUS CO-
MHEHWUSI, YAUBICHUS, CP.

1. But ay they wondren what she myghte bee (Chaucer; https://chaucer.
fas.harvard.edu/).

— Ho onn BCEr1a 3aJar0TCs BOIIPOCOM, KEM K€ OHA MOXKET OBITh.

B mogo0HBIX ciyuasx ¢gopma cocliaraTelIbHOTO HaKJIOHCHUS myghte
yHoTpeOnsieTcs: Ui BbIpaXKCHUsST Oojiee BBHICOKOW CTETMICHW COMHEHHS,
VIUBIICHUS.
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4. Pa3BuTHE 3MTUCTEMUYECKOH MOIAJBLHOCTH B paHHeHOBOﬂHI‘J’[HﬁCKOM

B paHHUI1 HOBOAHIIIMMCKUI NTEPUOJ SNUCTEMUYECKOE 3HAYECHUE may
IIMPOKO PacCTIPOCTPaHEHO, MOIATIBHBIN IIAaroJl yoTpeOnsercs B 3HAYCHUN
MIPEIOTI0KEHUS C HEBBICOKOM CTETIEHBIO YBEPEHHOCTH, CP.:

1. ... and, indeed, I do marry that I may repent (Shakespeare, https://
www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-translations).

2. ... I’ll touch my point
With this contagion, that if I gall him slightly
It may be death
(Shakespeare, https://www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-
translations).

B paccMarprBaembIii iepro] 3aperucTpUPOBAHbI €IUHIYHBIE CITyYan
ynoTtpeOieHus nepheKTHOr0o HHPHUHUTHBA C IJIarojoM B 3MMACTEMHYECKOM
3HAYEHUHU, CP.:

1. There might you have beheld one joy crown another, so and in such
manner that it seemed sorrow wept to take leave of them ... (Shakespeare,
https://www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-translations).

Onnako ynorpe6ienue nepdektHoi GopMbl HHPUHUTHBA B TAHHOM
3Ha4YEeHHUH eIle He pacrpocTpaHeHo. [IpenmecTByromee neiicTBre BbIpa-
’KaeTcs CIeIYIOIUMH criocodamu, cp.:

1. It may be you have mistaken him, my lord (Shakespeare, https://
www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-translations).

2. This fellow mightbe in ’s (his) time a great buyer of land (Shakespeare,
https.//'www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-translations).

B npumepe 2 MHQUHUTHB BbIpakaeT OEHCTBUE, MPEALICCTBYIOLICE
JeHCTBUIO I71arojia-CKazyeMoro, OJJHaKko eppeKTHbI HHOUHUTUB HE YIIO-
tpebnsiercst. [Ipu aTom dopma might B momMOOHBIX CiTydask, Kak U B Cpe/l-
HEaHITTMHCKNHN TIepHoJl, YKa3bIBaeT HE Ha HEOOIBIIYIO CTEIICHb BEPOSTHO-
CTH, a siBisieTcsl POpMON IpeTepuTa U OTHOCUT JICHCTBUE K IIPOLLIIOMY.

Bo3HuKHOBEHNE B paHHUI HOBOAHIIMICKHI NMEPHOA U JaJbHEHIIee
3aKkperieHne GopM cocaraTtesIbHOro IJiarojia may JUis BEIPaKeHHs Ipes-
MOJIOKEHHUS C MEHBILIEH CTENEeHBbI0 YBEPEHHOCTH OOBSICHSETCS TCHICH-
nuei kK cyobekTudukanun. B pesynbrate cyObeKTHBHOW MHTEPIPETAIINN
HepealbHOE, IOTEeHIHAIbHO BO3MOYKHOE I€HCTBHE KOHIIEIITYaJIN3UPYyETCs
TOBOPSILIMM KaK BEPOSTHOE B TEKYILEH CUTYaIlH, [IPU 3TOM HEPEaIbHOCTh

170



E. b. I[lasnosa

HCﬁCTBHH 06YCJ'IOBJ'II/IBEI€T OTCYTCTBUC KATCTOPUYHOCTHU, 4, CICAOBATCIIb-
HO, U HCBBICOKYIO CTCIICHb BEPOATHOCTHU, CP.:

1. One good woman in ten, madam ...;
An we might have a good woman born but one every blazing
star, or at an earthquake ... (Shakespeare, https://www.litcharts.com/
shakescleare/shakespeare-translations).
2. Yes, Helen, you might be my daughter-in-law: God shield you mean
it not! (Shakespeare, https://www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-
translations).

B ,I[aHHBIﬁ nepruoa may npoAaoKaeT UCIIOJIb30BaThCA AJI BBIPAYKCHUS
COMHCHUS, YAUBJICHUSA B BOIIPOCUTCIIbHBIX NPEAJIOKCHUAX, CP.:

1. What may you be? Are you of good or evil? (Shakespeare, https://
www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-transiations).

2. May I be so converted and see with these eyes? (Shakespeare, https://
www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-transiations).

B panHnii HOBOAHIMIMICKMI EPHUOJT, KAK U B CPETHEAHTIINHCKOM, may
HIMPOKO yMOTPeOsIeTCsl B KOPHEBOM 3HAUYCHHH BO3MOXKHOCTH, 00YyCIIOB-
JICHHOW BHEIIHUMM OOCTOSITE€IbCTBAMM, IPU 3TOM B JAaHHOM 3HAUYCHHUU
TaK)Ke MCIOJIb3yeTCs Iaron can, cp.:

1. The search, sir, was profitable;
and much fool may you find in you ... (Shakespeare, https://www.
litcharts.com/shakescleare/shakespeare-translations).
2. We’ll see what may be done, so you confess freely (Shakespeare,
https://www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-translations).

3. And since that time it is eleven years,
For then she could stand alone (Shakespeare Romeo and Juliet, p. 14).

B »TOM 3HaYeHUM IMaros may 4acTo UCIOJB3YETCS B MPUIATOUHBIX
eI, JJIsl KOTOPBIX HeXapaKTepHO YIoTpediIeHue can, cp.:

1. I prithee take the cork out of thy mouth, that I may drink thy
tidings (Shakespeare, https://www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-
translations).

2. Oh, that I were a glove upon that hand

That I might touch that cheek (Shakespeare, https://www.litcharts.
com/shakescleare/shakespeare-translations).

171



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

JlaHHBIN TIepro OTMEYEH BO3HUKHOBCHHEM Y MOJAJIbHOTO IJiaroja
may 3HAYCHHSI YIIPEeKa, KOTOPOE SBJISIETCS TPOU3BOIHBIM OT 3HAUCHUS He-
peanu30BaHHONW BO3MOXHOCTH (B YKa3aHHOM 3HAYCHUHU TJIAroyl OOBIYHO
ynoTpeOiisieTcss B opMe COCIIararelbHOr0 HAKIOHEHUS C MepHEKTHBIM
WH(UHUTHBOM), CP.:

1. For Italy and Caesar. More, Domitius:

My lord desires you presently. My news I might have told hereafter
(Shakespeare, https://www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-
translations).

2. Are you there, wife? You might have come before (Shakespeare,
https://www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-translations).

PasButne 3HaueHus ynpeka OOYCIIOBJICHO BBIJBHIKCHUEM IIEPBOTO
KOMITOHEHTa (periMa 1 OOBSICHICTCS TCHJICHIIMEH K CYOBhCKTH(DUKAIIMH —
pH CyObEKTUBHOW OIEHKE CUTYAIH TOBOPSIIIIAM PEaIU3aInsl BO3MOXKHO-
CTH BOCIIPUHMMAETCS KaK JKEJIaTeNIbHAsI, €€ OTCYTCTBUE, COOTBETCTBEHHO,
SIBIIICTCSl OTPHIIATENILHBIM (DAKTOPOM, BCIICJCTBHE YETr0 MOJIATBHBIN Iiia-
TOJI IPUOOpETaeT 3HAUCHUE HEOIOOPCHHUS, YIIPEKa.

B paHHEHOBOAHIMMIICKUI MEPUOJ KOMIIOHEHTHI (peiiMa «MEHTaJb-
Hasi CIIOCOOHOCTh KaK CBOMCTBO 00BEKTa» U «(pu3Mueckas CriocOOHOCTh
KaK CBOWMCTBO OOBEKTa» OTXOMSAT HA BTOPOW IUIAaH — B JIAHHBIX 3HAUCHUSX
peobasaeT maroi can (XOTsS B pacCMaTpUBaEMbIid TIEPUOJ TAKKE 3ape-
TUCTPUPOBAHBI ClTydau YIOTPEOICHUS may B JAHHOM 3HAYECHUN ), CP.:

1. Any man that can write may answer a letter (Shakespeare, https://
www.litcharts.com/shakescleare/shakespeare-translations).

B NOCICAYIOIIHNE MEPUOABLI MPOUCXOAUT BBITCCHECHUEC KOPHEBOI'O 3HA-
YCHHA MOJAJIBHOTO IJ1aroja may 3MUCTCMUYCCKUM, IIPU 3TOM B 3HAYCHUHU
CIIOCOOHOCTH yrIOTp€6J'ISICTC}I HUCKIIOYUTCIIBHO ITIaroj can, B 3HAYCHHH
BO3MOXHOCTH, O6yCJ'IOBJ'ICHHOI71 BHCIITHUMHU O6CTOHT€J’IBCTB&MI/I, can 1pe-
06na;[aeT. I/ICXO,Z[H 13 MMPOBCACHHOI'O aHaJIM3a, NPCATIOCBUIKU IJI JaHHOT'O
nporncecca CyneCTBOBaIu CIIC B I[peBHCaHFJ'IHﬁCKOM rnepuonc.

3akaouenne

Bo3HukHOBEeHHE SMUCTEMUYECKOM MOMAIBHOCTU SIBISETCS BaXK-
HbIM CEMaHTHYECKHM CIBUTOM B UCTOPHU Pa3BUTHsI MOJAJbHBIX IJa-
TOJIOB W OOYCJIOBICHO BBIJABI)KEHHEM OIPE/ICIICHHBIX KOMIIOHEHTOB
(peiiMa, KOTOpOE SBIACTCS pPE3YNBTATOM HMHTEPIPETAIINA CHTYallnu
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BOCIPUHUMAIOIIUM CyObekTOM. [Ipoliecc BBIIBMIKEHHUS OTPaXKaeT OCO-
OCHHOCTH KOHIENITYyalU3allui PeabHON JCHCTBUTEIBHOCTUA TOBOPSIIIIM
B Pa3HBIC UCTOPUIECKUE MTEPUOABI. Pa3BUTHE AMHCTEMHUYECKOTO 3HAYCHIS
00BsICHSACTCS TEHACHIMEH K CYObEKTH(HUKAIINN, YTO CBUICTEIBCTBYET O
3HAYUTEIHHON POJIM JAHHOM TEHJCHIIMU B IMPOIECCE S3BIKOBBIX M3MEHE-
HUH B 11esioM. TakuM 00pa3oM, TOHSTHS «BBIIBIDKEHUE» U «CyObeKTH(H-
Kallus»» MOTYT CITYXHTb 3()()EKTUBHBIMH HHCTPYMEHTAMH JIJIsl OOBSICHEHUS
MEXaHHU3Ma SI3LIKOBBIX M3MEHEHUI.

CMMUCOK TMTEPATYPbI / REFERENCES

Apymionosa H. J]. Tunbl s3bikoBbIX 3HaueHuit: Ouenka. CoObitne. Dakt. M.:
Hayxka, 1988. [Arutjunova, N. D. (1988). Tipy jazykovyh znachenij: Ocenka.
Sobytie. Fakt (Types of language meanings: Evaluation. Event. Fact). Moscow:
Nauka. (In Russ.)].

ean [eux T. A. S13bik. [Toznanue. KommyHukanus / mep. ¢ auri. ; coct. B. B. Tler-
poBa ; oz pexn. B. U. I'epacumosa ; Berym. FO. H. Kapaynosa u B. B. Ilerposa.
M.: IIporpecc, 1989. [van Dijk, T. A. (1989). Yazyk. Poznanie. Kommunikacija
(Language. Knowledge. Communication). Moscow: Progress (In Russ.)].

Jlanon M. B. MopanbHocTh // JIMHIBUCTHYCCKUHA SHIMKIONCIHYCCKUI CIIO-
Baps / 1. pea. B. H. fpuesa M.: Coserckas suuuxionenus, 1990. C. 303—
304. [Ljapon, M. V. (1990) Modalnost’ (Modality). In V. N. Jarceva (ed.),
Lingvisticheskij jenciklopedicheskij slovar’ (pp. 303—-304). Moscow: Sovetskaja
jenciklopedija. (In Russ.)].

Iagnosa E. b. TenneH1us K CyObeKTU(DHUKAMN KaK (PAKTOP S3bIKOBBIX H3MEHEHUH
(Ha mpuMepe pa3BUTHS MOAAJIBHBIX IVIAr0JIOB B HCTOPUH aHIIIMHCKOTO s3bIKa) //
BecTHrK MOCKOBCKOTO TOCYIApCTBEHHOTO TIMHIBUCTHYECKOTO YHHBEPCHUTETA.
I'ymanuTapubie Hayku. 2011. Beim. 633. C. 137-150. [Pavlova, E. B. (2011).
The tendency towards subjectification as a factor of language change: the
development of modal verbs in the history of English. Vestnik of Moscow State
Linguistic University. Humanities, 633, 137-150. (In Russ.)].

llgey B. M. YcBoeHune peOCHKOM OSIMCTEMHYECKOW MOJAIBHOCTH: JHC. ...
kauza. Hayk. Yepenosen, 2004. [Shvec, V. M. (2004). Usvoenie rebenkom
epistemicheskoj modalnosti (Acquisition of epistemic modality by children):
thesis of PhD in Philology. Cherepovec. (In Russ.)].

Biber, D., Conrad, S., Reppen, R. Corpus Linguistics. Cambridge: Cambridge
University Press, 1988.

Bybee, J., Perkins, R., Pagliuca, W. The evolution of grammar: tense, aspect
and modality in the languages of the world. Chicago ; London: University of
Chicago Press, 1994.

173



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

Coates, J. The Semantics of the Modal Auxiliaries. London: Taylor & Francis Ltd,
1983.

Givon, T. Evidentiality and Epistemic Space // Studies in Language. 1982. Vol.
6, 1. Pp. 22-49.

Langacker, R. W. Concept, Image and Symbol. Berlin: Mouton, 1990.

Lee, D. Cognitive Linguistics: an Introduction. Oxford: Oxford University Press,
2004.

Palmer, F. R. Mood and Modality. Cambridge: Cambridge University Press, 1986

Traugott, E. C. On the Rise of Epistemic Meanings in English: An Example of
Subjectification in Semantic Change // Language. 1989. Vol. 65, 1. Pp. 31-55.

174



YOK 81°367.4

0. H. NaBntok

CTaplwuni npenofasaTtenb KadeLpbl (PaMMaTUKM U UCTOPUM AHIIMIACKOTO S3blKa
akynbTeTa aHMMIMCKOro s3bika MOCKOBCKOrO roCyiapCTBEHHOMO JIMHIBUCTUYECKOTO
YHUBEpCUTETa;

e-mail: olnpavlyuk@gmail.com

Kymynauuma: MEXANCUUNNIMHAPHOCTb TEPMUHA
M ET0 TIMHIBUCTUYECKAA OOMUHAHTA

B uensx npoBeaeHus CUMHTAKCUYECKM OPUEHTUPOBAHHOIO MCCIIEA0BAHUS B CTaTbe
YCTaHABNMBAETC TEPMMHONOMMYECKMI CTaTyC CIoBa «Kymynauus». Ha ocHoBaHuu
BbIENEHUS €ro NPUHLMMNMUANBHbBIX COLEPXKaTeNbHbIX XapakTepUCTHK, NPodUIMpyeMbIX
B Pa3fIMyHbIX 00NaCTAX HAYYHOro 3HaHMS, YTOYHSETCS BO3MOXHOE NpencTaBneHue
0 KYMY/SILMKU B IMHIBUCTUKE B LIESIOM, Fe C MOMOLLbI AaHHOMO TepMUHA PUKCUPYETCS
CBSI3b MEXAY SI3bIKOM U KOTHULMEN, M TPaMMaTMKE B YaCTHOCTW, FOe OH OMWUCHIBAET
0C06bIVi 06BbEMHBIN NPUHLMN GOPMUPOBAHUS aTPUBYTUBHBIX CTPYKTYP.

Knioyesobie cnosa: TepMuH; MatepuanbHas / QyHKLMOHANbHAsA KyMynsums; ynops-
[04eHWe; KaueCcTBEeHHble XapaKTepPUCTUKK; aTpUBYTUBHOE CIOBOCOYETaHUe / CTPYKTYpa.
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CUMULATION TERMINOLOGY-WISE:
ESTABLISHING PRIORITIES FOR LINGUISTICS

The article aims at establishing cumulation as a terminological unit of linguistics
that is essential for a specific study into English syntax. After disclosing the nature
of cumulation in different scientific fields, the author goes on to define the notion
of cumulation in linguistics where the term can be used to reflect the connection
between language and cognition by describing the principle that underlies the
formation of the attributive phrase.

Key words: terminology; material / functional cumulation; order; quality; feature;
attributive phrase / construction.

Beenenue

B crarbe paccMaTpruBacTCsa, B KaKUX 3HAYCHUAX TCPMHH «KKYMYIIS-
sy yHOTpC6J'DI€TC$I B pas3IMYHbIX 00acTIx 3HaHUsA, U 000CHOBEIBAETCSI
IMPaBOMEPHOCTDL €TI0 MCIIOJIb30BAHUA B IMHIBUCTHYCCKUX UCCIICJOBAHUAX,
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B TOM YHCIIE, OTIPEACIISIETCS €ro Co/epKareabHast CrieliuduKa JJis JINHT BH-
CTUYECKOTO TPAMMAaTHYE€CKOTO OMUCAHMUS, TJE OH CIOPAAUYECKU HCIOb-
3yeTcs /it 0003HAYCHHUS CBS3U, BOSHUKAIOIIEH MEXKIY 3JICMCHTaMHU-aTPH-
OyTaMu B MHOTOKOMITOHCHTHOM aTpUOYTUBHOM CIIOBOCOYCTAHUH.

IHocranoBka Bonpoca

CroxuBIIasicsl TPaaUIUsl HAYYHOTO OMHMCAHUs TPEAINONaraeT NIiu-
POKOE HCIOJIb30BAHKUE CJIOB JIATUHCKOTO SI3bIKa B Ka4eCTBE TEPMHHOB
JUIsT HAUMEHOBAHMS OTHEJIbHBIX HAy4HbIX SIBICHMM W mporeccoB. Tak
B Hay4HbI 0OMXOX BOILIJIO CIOBO cumulatio, KOTOPOE ¢ MO3AHEIATHH-
CKOTO f3BbIKA NEPEBOJUTCS] KaK CKOIUICHHE, HAKOIIJICHHE WJIN yBeJIHYe-
Hue. Heo0OXoauMocTh ero UCnosib30BaHus U IPABOMEPHOCTH BBeIeHHs
B JIMHTBUCTHYeCKHUI1 00MX0/1 KaK Pery/sipHOro TepMHUHA MOSBISIETCS,
TaK Kak B HacTosIlee Bpems B chepy MHTEpIpeTauud TPaJulHOHHBIX
rpaMMaTHK HE MOMAaJaloT CBS3M M OTHOIIEHHUS, BO3HUKAIOIIUE HETO-
CPEICTBEHHO MEXIy 3aBHCHMBIMH KOMIIOHEHTAMH CJIOBOCOYETAaHHS,
HalpuMmep, MKy aTtpudyramu sweet, little u red B CIOBOCOYETAHUU
sweet little red feet.

CrokMBIIEHCS TPAMMaTHYECKON TIPAKTUKOM SIBISIETCS PAcCMOTpe-
HUE KOHCTPYKLMH ¢ AByMsl U 0ojiee 3aBUCUMBIMH CIIOBaMH-OIpeeIie-
HUSIMU TP [JIABHOM CJIOBE T10 aHAJIOTUU C MOHOATPUOYTUBHBIMU CTPYK-
Typamu, Tre sweet little red feet pacmiamaercst Ha sweet feet, little feet
u red feet. OGHaKO M3 JMHIBUCTHUYECKOH JINTEPATyphl M3BECTHO, UTO
aTpuOyTHl BCTYNAlOT B OTHOLICHHS HE TOJBKO C IJIaBHBIM CIIOBOM, HO
U APYT C IPYroM, 4TO 000CHOBBIBACTCS OTPULIATEIBLHOM BO3ZMOKHOCTBIO
WX MEePECTAaHOBKU B paMKax c(hOPMUPOBAHHOH aTprOyTHBHOH IIETIOUKH:
TaK, B clioBocouetanuu chill morning air onpenenenus chill v morning
HUKOTJIa HE U3MEHST CBOETO PACIIOJIOXKECHHUSI OTHOCUTEIIBHO JPYT Apyra
(cp. *morning chill air). YcTaHOBICHO, YTO HA CETONHSIITHUN ICHb TaH-
HBIA THIT CBSI3HM MPAKTHYECKH HE ONHMCAH, 33 UCKIIOYCHHEM SIMHUYHON
MOTBITKA KAa4eCTBEHHO OLCHUTH CBSI3b MEXKIY ONpPEIeICHUAMU-ATPU-
OyTtamu, kotopyto eme B 1970-e rr. cnenana B. B. bypnakosa. B cBonx
paboTax oHa KiaccUpUUMPOBaIa IPAMMATHUECKYIO CBSI3b MEXIy OIpe-
neneHus MU his u old B cioBocodetanuu his old friend Kax akKKyMyIis-
TUBHYIO, T. €. CBA3b «JIEMEHTOB, Ubsl PACCTAHOBKA 10 OTHOILEHHUIO APYT
K IpyTy HE XaOTH4YHA, a OCHOBAaHA HA ONPEIEJICHHBIX 1 CTPOrHX 3aKOHO-
MepHOCTsAX» (CM., Harpumep, [Bypnakosa 1975]).
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Ham kaxeTcss mpaBOMEpHBIM UCIOJIB30BaTh CIIOBO «KyMYJISIUS
B IpaMMaTHYECKOM OIMCAaHWHU I WMEHOBAaHUS yKa3aHHOTO THITA CBf-
3M, OJIHAKO OHO TOKa HE MOJYYHJIO YCTOMYHMBOIO TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
craryca. Brlpakasich MaKCMMallbHO OCTOPOXKHO, MBI MOTJIM OBl OIICHHUTH
3TOT TEPMHH KaK JTUHIBUCTUYCCKH-UHTYUTHBHBIH.

Kymyasinusi: MexkIHCHUIIMHAPHOCTH TEPMHHA

1. EcrecTtBenHble HaykH. Kak TEepMHH 3alMCTBOBAHHOE CIIOBO
CKYMYJISIIIESD» BIIEPBBIE OBUIO WCIIONB30BAHO B MequnmHe ((papMaxoio-
THH, TOKCHKOJIOTHHU) Ul 0003HAuYEHHs HAKOIUICHHS B OPTaHU3ME U CyM-
MHUPOBaHUS JIEHCTBHS HEKOTOPBIX JIEKAPCTBEHHBIX CPE/ICTB U SII0B TIPH MX
noBTOpHBIX BBeAeHUAX [Kymymsanus URL]. Beigenstorces nsa tuna kymy-
JSAIUHA: MaTepuaJibHAasl, CBS3aHHAs C KOJUYeCTBEHHBIM HAKOIJIEHHEeM
JICHCTBYIOIIETO BEILECTBA, MPUBOASIINM K €r0 BBICOKOM KOHIIEHTpalUH
B Oopranusme, 1 (PyHKIMOHAJbHASA, KOTOpas BO3HUKAET BCIIEICTBUE YCH-
neHus 3¢ ¢pexTa AeHCTBYIOIIETO BEIIECTBA BBUAY BBHICOKOH UYBCTBHUTENb-
HOCTH K HEMY OpTraHH3Ma.

O003HaueHHBIC ACTIEKTHI 3HAYCHHSI TEPMUHA COOTHOCSITCS CO 3HAYCHU-
€M CIIoBa cumulatio B NaTbIHM, YTO JIETKO OOBSICHUTH, BEJb JTATUHCKHH S3bIK
BILTOTH 110 KoHIIA X VIII B. BBITOMHST (hDYHKITUH MEKTYHAPOITHOTO sI3bIKa Ha-
yKku. OIHaKo y)ke Ha JaHHOM 3Tare MOKHO TOBOPUTH O TEPMUHOIOTUYECKH
Ba)KHOM pa3JIeJICHNH 3HAYEHUI JATHHCKOTO CJI0Ba, TaK Kak MaTepHajbHas
KyMYJISIIAS. MEXaHUCTUYHO OTPAKaeT «CKOIJICHNE, HAKOTUICHHE)» KakK yBe-
JIMYEHUE COOCTBEHHO KOJIMYECTBEHHOE, TOIA KaK (DYHKIMOHAIBHAS KyMy-
JSIIUST IMEET JIeIIO C sIBJIeHHEM 0oJiee BHICOKOTO TOPSIIKA, T. €. C «YCHJICHH-
€M» — OZIHOBPEMEHHBIM YBEJINUEHUEM U KOJIMUYECTBA, U Ka4ECTBA.

TepMuH, HEKOTOPOE BpeMsI IPOCYIIECTBOBABIIMM B €CTECTBEHHO-
Hay4YHOM OIIMCaHWM, W3 MEIUIMHBI 3aUMCTBYETCSI B 00J1aCTh OMNMCA-
HHUA (PU3NYECKUX SIBJEHMH, T/1e Mo KyMYJSHuen (M KyMyJaSITHBHBIM
3 PEeKTOM) NOHMMACTCS «CYLICCTBEHHOE yBEJIMUCHHE NCHCTBUS B3pbIBA
B KaKOM-JIMOO OIpEJICICHHOM HAlpaBJICHUH, YTO JIOCTUTACTCS MPUIAHN-
€M crenuanbHON (OpMBI 3apsaaM B3pbIBUATHIX BemlecTB. B cxonmsmemcs
MOTOKE MPOJYKTOB KyMYJISTHBHOTO 3apsijia JIaBIeHNE U TUIOTHOCTH Bellle-
CTBAa M JHEPIHMM 3HAYMTEIBHO BBINIC, YTO OOECHEeYMBACT HANPaBICHHOE
JIeficTBHE B3pbIBa M BBICOKYIO NMPOOMBHYIO CHIIYy KYMYJISTHBHON CTPYyH»
[Peanbhas ¢usuka URL]. 3nech Kymynsnust HOHUMAETCs B €€ (PyHKIHO-
HAJILHOM 3HAY€HHH, TIOCKOJIBKY Pedb HIET 00 YNy4IlleHHH KaueCTBEHHBIX
XapaKTEPUCTHUK B3PbIBA IIyTEM yBEIMUCHHS IPOOUBHOMN CHIIBI.
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OduupnansHoe MpU3HaHUE TEPMHUHA B (PU3UKE C MOCIEAYIOIINM BKIIIO-
YEHHWEM B CJIOBAPH U INIOCCAPUU JaeT BO3ZMOXXHOCTh TOBOPUTH O €I0 MEX-
JUCLUTUIMHAPHOM XapakTepe, MOCKOJIbKY C 3TOT0 MOMEHTa «KyMYJISLIUSI»
HCHONb3yeTcs JUIs ONMMCAHUS JIBYX HE MOXOXKHUX APYT Ha Apyra sIBICHUN U3
Pas3HbIX, MyCTh U O0ObEANHEHHBIX €CTECTBEHHOHAYYHBIM MTpoQuieM, ooa-
cTeli 3HaHus. [laiee TEpMHH MOCTENEHHO NPOHUKAET B TYMaHUTAPHbBIE Ha-
YKH, TJI€ €r0 3HaYeHNE, HECKOIBKO MOAU(DUIIMPYSICh, COXPAHSIET, TEM HE Me-
HEe, CBOM CMBICIIOBBIE JOMUHAHTBI — MATEPUAIBHYIO M ()YHKIHOHATIBHYIO.

2. I'yManuTapHbIe HAYKH HEJTHHTBHCTHYECKOT0 IUKJIA.

B 3xoHOMEKe NTpy OMOIIY KyMYJISILIUM MOXKET ONMHCHIBATHCS OTKJIIO-
HEHHE OT OJHOI0 M3 OCHOBHBIX NPHUHIMIIOB MPOUCXOXKIEHUS TOBAPOB.
Kymynsinust pacmmpsier OpuHIMI TpedepeHInanbHO TOPTrOBIH, «IO-
CKOJIbKY JaeT BO3MO)KHOCTb YUMTBHIBATh MPOIYKTHI, MPOUCXOASIINE W3
CTpaHbI-IapTHEpPa WM CTPaH-MAPTHEPOB IO NpedepeHInaTbHOMY COTIIa-
LIEHUIO B KaY€CTBE HCXOJHBIX MAaTE€PHUAJIOB JIJIsl IPOU3BOJCTBA KOHEUHOTO
npoaykray [[Iporynosa, borarsipeBa 2018]. IlomywdaeM, 4ro nmpumeHH-
TEJIbHO K SKOHOMUYECKOMY MPUHLIUITY TPOUCXOXKIEHUSA TOBAPOB, KyMYJIs-
LUl — YBEJIMUYEHHUE IyTeM HAKOIUIEHUs (pacIlMpeHHs TPaHuIl), 4yTO JaeT
OCHOBAHUS CYUTATh TaKyl0 KyMYJIALHIO MATEPHAJILHOM.

CpaBHUTEIBHO HEJABHO ATOT TEPMUH MPHOOPETAET HOBOE 3HAUE-
HUE B CTPaxXOBaHUHU (KaK OJHOH W3 OoTpacieil SKOHOMUKH), TAE Aedu-
HULMS KyMYJSIUN TPUHIUMIINAIBHO COMOCTaBUMa ¢ (PyHKIIMOHAIBHO
OpPMEHTHUPOBAHHBIM 3HAYEHHEM HTOTO TEPMHUHA B MEJIULIMHE. 371eCh
KyMYJISIOUSI €CTh COBOKYIHOCTh PUCKOB, MPH KOTOPOH OONBLIOE KO-
JUYECTBO 3aCTPAaXOBAHHBIX OOBEKTOB MOKET OBITH 3aTPOHYTO OJHHUM
CTPaxoBBIM CIly4aeM, B pe3yJbTaTe Yero BO3HUKAIOT OOJIbIINE YOBITKH
[bopucos 2006].

[TpuBeneHHbIe BbIlEe ASPUHUIMN TTO3BOJISIOT ClIENaTh BBIBOJ O TOM,
YTO MpPU BCEM MHOTOOOpa3MM ONpEACICHUI B €CTECTBEHHO-HAyYHOM
1 HEJIMHTBUCTHYECKOM T'yMaHUTapHOM OIHCAaHUM JOMHHAHTHBIMU 3Ha-
YEHUSIMH TEpPMHUHA «KyMYJSALUS» OCTAIOTCsS 3HAYEHUs, MEepBOHAYAIbHO
BbIJICJICHHBIE B MEAMLIMHE: 1) MarepuanbHas KyMyJsius, T. €. MeXaHu4e-
CKOE HaKOIJICHHE HEKOTOPOTO KOJMYECTBa 4Yero-inbo (BelecTBa, CTpaH
MIPOMCXOXKACHUS TOBApOB); 2) (YHKIHMOHAJIbHAS KyMYJSIIHS, CyTh KOTO-
poii — B ycuiieHnH 3QQeKra, Mpou3BOJUMOr0 ONpeaeICHHBIMA 00beKTa-
MU peanbHOCTH (AEHCTBYIOLIMM BELIECTBOM JIEKAPCTBEHHOIO Mpernapara,
MpoOMBHON CHUJIOH 3apsiia, CTPaXOBBIM CIIy4aeM).
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3. ®wunosorus: GoabKIOPHCTHKA U JUTEPATYPOBeIYeCKUl aHa-
Ju3. Hapsiny ¢ ¢pu3nkoil M1 SKOHOMHKOH, KyMYJISIIUS TTOJTydaeT TEPMHUHO-
JIOTHYECKHH CTaTyC B NCCIEOBAHUAX (PUII0JIOTOB, T7I€ UCTIONB3YEeTCs CHa-
yaya Kak TepMUH (OIBKIOPUCTUKH, a 3aTEM — JINTEPATYPOBEACHNUS.

Tak, BpyIaromuiicss coBeTckuil Quonor-gonpknopuct B. S. [Iporm
MUIIIET, YTO OCHOBHOM KOMTIO3MIIMOHHBIN TIPUEM CKa30K, CIOKET KOTOPBIX
MOCTPOEH Ha OCHOBE apXaW4HOTO MPUHITUIIA KyMYJISIIHH, «COCTOUT B Ka-
KOM-JINOO MHOTOKPAaTHOM, BCE HapacTaloIeM MOBTOPEHUH OIHHX U TEX JKe
JIEHCTBUH, TTOKA cO3/IaBaeMast TaKUM 00pa30M IIeTh He 0OPBIBACTCSI FITH JKE
HE pacIieTaeTcs B 00paTHoM, yoriBaroreM rmopsiakey [[Ipomm 2000, c. 343—
344]. Tak MOCTPOCH CIOKET OOPSITOBBIX, CKA30YHBIX, FOMOPUCTUICCKUX,
JIETCKUX (DOTBKIIOPHBIX TPOU3BEICHUH, TAKUX KaK, HAIPUMEp, KOJIBIOETh-
HBIE WM CUNATAJKU. TakuMm 00pa3oMm, B TPaJAUIIMOHHON (OJIBLKIOPHCTH-
Ke «KyMYJSIHS» COXpaHSET CBO€ MaTepHa/ibHOe 3HaYeHHE CKOTUICHUS,
MOCKOJIBKY 3/1€Ch PEYb HIET O HAarpOMOXKACHWH (ParMEHTOB CIOXKETa,
T. €. 0 XaOTUYHOM YBEJIHUEHUH KOJMIECTBA OJJHOPOJHBIX OOBEKTOB.

B coBpemeHHOM JUTEpaTypOBeleHHH TIPU TTOMOIIH KyMYJISIIUN KaK
MIPUHIIMTIA TTOCTPOCHHS CIO’KETa MPOU3BEICHUN HE(POIBKIOPHBIX KaHPOB
OTIMCBHIBAIOTCSI CIOXKETHI XPOHUKAJIBHBIE, TJI€ OTACIBHO IPOUCXOJSIINE
COOBITHSI O0OBEAMHEHBI TOIIBKO BPEMEHEM JIEHCTBHS, 1 MHOTOJIMHEHHBIC,
I7Ie HECKOJIBKO TMapajuieIbHO Pa3BUBAIOIINXCS COOBITHMHBIX JIMHUHA CTIO-
pasyecKy MepeceKaroTcs, TEM CaMbIM BIHSIS HAa 0OCTOATEIHCTBA KU3HH
3a/ieficTBOBaHHBIX B HUX repoes [Demopos 2011]. Takum ob6pazom, B mu-
TepaTypoBeeHNH HaOIIoaeTcs ABe pa3InyHble HHTEPIPETAIINNA TePMUHA
«KyMYJSIIFSDY. B mepBoM citydae, B XpOHUKAJIBHBIX CIOXKETaX, KyMYJISLUs
€CTh OCOOBI BPEMEHHOW CIIOCOO PETHUCTPAIlMU ATAMOB IEPEPOKICHUS
JUYHOCTH TIEPCOHAXKA Yepe3 ONMMCAaHNE OTACIBHBIX MPOUCXOIAIINX C HAM
COOBITHH, KOTOPHIE, B KOHIIE KOHIIOB, M MPUBOASAT €ro K KaueCTBEHHOMY,
0OBIYHO TOJIOKUTENBHO OKPAIIEHHOMY, TIEpEePOKICHHIO JINYHOCTH. B He-
OKJIACCHYECKOI THTepaType KyMyJIsIus darie Mpu3BaHa Moka3ars oopar-
HOE€, OTPHIIATENIbHO 3apsSKEHHOE KadeCTBEHHOE W3MEHEHHE B JIMYHOCTH
repos. 31ech pedub UET O KPyIIEHUH MeYTaHHUH 1 TNIAHOB, KOTOPbIE TIPHUBO-
JIAT K OTYYKJIEHUIO TTIEPCOHaKa CHavYalia OT 00CTOSTEIBCTB PeabHOM K13~
HU, a 3aTeM U OT caMmoii )ku3HH. COOTBETCTBEHHO, B (DOIBKIIOPUCTHKE KY-
MYJISIIIAST UCTIONIB3YETCSI B MAaTepUaJIbHOM 3HAUY€HUH TePMUHA, TOT/IA KaK
JUTSI TUTEPaTypOBEICHNUS XapakTepHa (pyHKIMOHATbHAS TPAKTOBKA KyMY-
TSI, CBSI3AHHASI C IPOTPECCOM (MITH PErpeccoM) TNIHOCTH IePCOHaKA.

179



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

4. JIuHrBHCTHKA. 3HAYMMOCTD U BBICOKAsi 00Pa3HOCTh CIIOBA KyMYy-
JISAIUS B OTIPENICIICHHBI MOMEHT IIPHUBIIEKAeT BHUMAaHHE UCCIIeOBaTeNeH,
CO3JIAIOIINX pabOThl HA CThIKE JJHMHIBHUCTHKHM M JIMTEPaTypOBeJdeHUs.
B uactHOCTH, P. O. SIK0OCOH, BBIIAOMININCS JTUTEPATYPOBE M JINHTBHCT,
KPUTHYECKH OIIEHUBAsI HJICH YELICKOTO JIMHTBUCTA SIKyOHHCKOTO, (hopMH-
pYeT cieayroliee paccykaeHue. B cBoem JEKIIMOHHOM Kypce, OCBSILEH-
HOM 000CHOBaHHWIO HAYTHOU HIeoiornn hopManniMa, SIkoOCoOH OTMeUaerT,
9TO0 (POHONOTMYECKH 3HAUYUMBII MPHEM KyMYJISIIUU — CKOIUICHHS 3BYKOB
OTIPENICTICHHOTO THTIAa — BOCTPEOOBaH, B OCHOBHOM, B TTO3THYECKOM SI3BI-
Ke, B TO e BpeMsl KyMyJsATHUBHBIE KJIaCTephl BpEMEHAMHU HCIOIb3YIOTCS
U B MTPAKTHYECKOM MTOBCEIHEBHOM s3biKe. OJIHAKO MPUPONA U 33a49H Ky-
MYJISIUH B OTHX (QYHKIIMOHATBHBIX CTHIISIX OKa3bIBAIOTCS pa3HbIMU. Ecin
[1033Ms1 UCIOJIB3YET KYMYISILIAIO TEJICOJOTHYHO, KaK JINTEPATypHbIN MpH-
€M, TIPU3BaHHBIN CO3/1aTh W TepenaTh OMPENeIeHHBIH YPPEeKT — 3aayM-
Ky aBTOpa (HampuMmep, HaMEpPEeHHOE CKOIIEHHE CBUCTALIMX W HIMISIIUX
3BYKOB JUIsl co3manust 2(pdexra menecra [epeBbeB), YTO OTPAKAET ee Ma-
TepUaJbHBbII XapakTep, TO NMPUMEHEHHE KyMYISIIMHA B TNPaKTHUYECKOM
SI3bIKE BCET/IA Kay3aJbHO, a 3HAYNT, (PyHKIMOHAJIBHO JeTePMUHHPOBAHO
[Axo6con 2011, c. 71-72].

B co0cTBeHHO JMHTBHCTHYECKOM ONMCAHUT TEPMUH «KYyMYJISIUS»
CETOJTHS MCTIONB3YETCS AJIsl OTICAHUS TAKOW MOJIEIIH, KOTOpast CTPOUTCS Ha
DIyOOKOM acUMMETPHUU MEXKAY IUIAHOM BBIPRKEHHS W TUIAHOM coJiepkKa-
HUS €CTECTBEHHOTO SI3BIKA, TJIe MPUHIIUITHAIBHO OECKOHEYHOE KOIIMYECTBO
CMBICIIOB MOYKET BBIPAYKAThCSA OTPAHUYEHHBIM KOJIUYECTBOM (hOPMAIIbHBIX
CPE/ICTB, KaK JIEKCUYECKHX, TaKk U Trpammarudeckux [Kepeowmmo 2016].
C TOYKM 3peHUs JTEKCHUECKOW CEMAHTUKH KyMYJISIUS — OCHOBHOE CBOM-
CTBO JIEKCHUKH €CTECTBEHHOIO $3bIKa, TaK KaK MHOTO3HAYHOCTh XapakTe-
pHU3yeT cI0Baph MPAKTUIECKH JIFOOOTO TaKOTO SA3bIKa. B rpamMmmarnyeckom
MOP(OIOTUIECKOM CMBICIIE, PACCMOTPEHHE KyMYJISIIMU TpeJiaraeT aka-
nemuk [InyarsH: «Ipy KyMyIsuu rpaMMaTnyecKuX 3Ha9YeHUI HECKOITBKO
Pa3IMYHBIX B JAHHOM S3BIKE TPAMMEM BBIPAXKAIOTCS OJHUM MOP(OIOTH-
YEeCKU HewIeHUMbIM nokazatenem» [[lmynrsn 2003, c. 42]. Takoe 3Have-
Hue kyMmyssiuuu B. A. [TnyHrss onpenenser kak cuHkpeTusm. Hanpumep,
HaJM4Yue OKOHYAHUS -ds y TMPUIIAraTelbHOTO Kpacueds NaeT OCHOBaHHE
TOBOPUTH O TOM, YTO 3TO MPHUIIaraTeIbHOE JKEHCKOTO POJia MCIIOIH30BaHO
B €MHCTBEHHOM YHCJI€ U UMEHHUTEIBHOM Majexe. V3 ckazaHHOTO nena-
€M BBIBOJ, YTO IPUMEHEHHE TEPMHUHA «KYMYISLUsI» B MOpP(OJIOrun 00-
Hapy)KABaeT €r0 MHTEPIPETAIUI0 HECKOIBKO B MHOM KITIOYE: 37IeCh pedb
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UJIET HE TOJIBKO O €ro (PyHKIMOHAIBHOM acleKTe, HO U O HAKOIUICHUH KaK
MPUHIMIIE IKOHOMHU B sI3bIKe 0e3 yTpaThl KauecTBa BeipakeHus1. CBOA-
CTBO sI3bIKa, OMHCAHHOE B MOP(OJIOTHH MPH TOMOIIN KyMYJSIHHU, AaeT
€CTECTBEHHOMY SI3bIKY BO3MOXXHOCTh COXPAaHUTh CPABHHUTEIHHO HEOOIb-
ot 00bEM (hOpMaNbHBIX CPEICTB BBIPAXKEHUS, TIO3BOJISISI IPU TTIOMOIIA
3TOTO MHCTPYMEHTAPHSI IOBEPXHOCTHO OMHUCATh HECOTIOCTABUMO OOJIbIIIee
KOJINYECTBO CMBICIIOB — KaK JIEKCHYECKHX, TaK U TPAMMaTUYECKUX.

3akaouenue

WTorom mpoBeIeHHOTO WCCIIEOBAHUS MOXKHO CUHTATh, YTO TEPMHH
CKYMYJISILHST», BOCTPEOOBAHHBIM B ONMUCAHWU SIBJICHHH HayK Kak ecTe-
CTBEHHBIX, TaK ¥ T'YMaHUTAPHBIX, B CBOEM TEPMUHOJIOTHYECKOM HCITONb-
30BaHUH, B IICPBYIO OUYCPCIb, COXPAHACT KOMIIOHCHT 3HAYCHUSA «MHOXKE-
CTBEHHOCTH OOBEKTOBY.

0060011251 IPOYHE CMBICITOBBIC BO3MOKHOCTH UCKOMOTO TEPMUHA, MBI
OyJieM CUHMTaTh, YTO €T0 UCIIOIB30BaHUE B UCCIICIOBAHUH 110 TpaMMaTH4e-
CKOW (CMHTaKCHYEeCKOH) MpoOIeMaTHKe BIIOJTHE YMECTHO B CHIIY IIE€JIOTO
psna xapakTepucTUK, oOHapyKEHHBIX B HallleM aHaiu3e. Bmecte ¢ Tewm,
€CJIM B €CTECTBEHHBIX M TYMaHUTAPHBIX HEJMHTBUCTHYECKUX HayKax OH
TPAKTYCTCA 110 aHAJIOTUH C MeI[HHHHOﬁ — B OHUX 001acTsIX 3HAHUS mpe-
o0nagaeT MaTepuaNbHOE COIEPIKaHUE KYMYJISIMH, B APYTUX — IPUOPUTET
oTnaH ee (DyHKIIMOHAIBHOMY 3HAU€HHUIO, — TO B JIMHTBUCTHUKE KyMYJIsi-
LMsl pacCMaTpUBAETCsl B HECKOJIILKO MHOM CBETEC U MMeeT COOCTBEHHOe
YHHKAJbHOE paclinpeHue.

1. He BbI3bIBa€T COMHEHHMSI CBA3b KYMYJISIMM C 3aKOHAMHU YeJloBeye-
CKOTO OBbITHA U MBIIIIeHH. [lonaraem, 4To KyMyJISIIIUSI MOXKET CUUTATHCS
oTpakeHHeM B sI3bIKe (1 peun) huaoco(CcKoro 3aKoHa mepexoaa KoJIu-
YecTBa B KA4eCTBO, COIIACHO KOTOPOMY Pa3BUTHE MPOUCXOAMT 33 CUET
HAKOTUICHNS KOJMYECTBEHHBIX M3MEHEHHWH, KOTOphIE, JOCTUTAs OTpese-
JICHHOM KOHILIEHTPALUU, BBIXOAST 3a CYLIECTBYIOIIUE PaMKH, COBEpILAs,
TakuM 00pa30M, Ka4eCTBEHHBIN MePEX0] K HOBOMY COCTOSIHUIO HCXOIHOTO
00BEKTa WITH SIBJIICHUS.

2. TlpuHIHI TPUYHMHHOCTH, TAKXKE COCTABIISIFOIINN OIMH U3 0a30BbBIX
3aKOHOB CYIIIECTBOBAHUS OOBEKTOB IIPUPOABI, K KOTOPBIM OTHOCHTCS H He-
JIOBEK, U, OTIOCPEAOBAHHO, €T0 SI3bIKOBOE CO3HAHME, 1aeT OCHOBAHHS pac-
CMaTpUBaTh €e KaK BEeKTOPHOE SBJICHHE, YTO TOBOPHUT O MOTEHIIMAIbHON
CHOCOOHOCTH KyMYJSIIMU K yropsinodeHuto. OTciona KymyJasinusi — Me-
XaHHU3M MBIILIEHUSI CHHKPETHYECKOTO CO3HAHUS, MPeACTABIAIO M
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€000ii crocod OpraHU3aIMU WIN YNOPSIAOYEHHs] MHpa MOCPEIACTBOM
BBICTPAMBAHUS IIETTOYEK 0OBEKTOB. [IPUMEHUTETFHO K MHOTOKOMITOHEHT-
HOMY aTpuOyTHBHOMY CIIOBOCOYETAHHIO, B POJIM TAKUX OOBEKTOB BBICTY-
MArT MPU3HAKK-OIIPEICNICH s, HOpMUpYIOIIHE aTPUOYTHBHYIO IIETIOUKY.

3. B JMHTBUCTHKE KYMYJSIIMSL — SIBJIEHHE AHTUMEXAaHHCTHYHOE,
OHA HE COOTHOCHMA C MaTepPHAIBHBIM aCIIEKTOM KYMYIISIIIUU B MEUIIUHE.
ATpuOyTBI, CBI3aHHBIC MMOCPEACTBOM KYMYJISIIUH, HE SBISIOTCS OTHOPO-
HBIMH KOMIIOHCHTAMH CIIOBOCOYETAHHMSI, B TIPOTHBHOM CITy4ae BO3MOXKHBIM
cTaJo Obl UX MPUCOCIUHEHHE MOCPEICTBOM COYMHUTEIBLHOM CBS3H, 8 TAKKE
M3MEHEHHUE MOPS/IKA UX CIIC0BAHUS B aTPUOYTUBHOM 1SN,

4. OyHKIMOHAJbHAS OPUCHTAIWsS TEPMHHA MO3BOJISET TOBOPUTH HE
TOJIBKO O TIEPEXOJe KOMMYECTBA B MPHUHIMITHAILHO HOBOE KaueCTBO, HO
¥ O BO3MOKHOCTH IKOHOMHYHO MCIIOJIb30BATh CPEIACTBA SI3bIKA JIIS OITH-
CaHUs TAKOro repexona. B mprBeneHHOM paHee ripumepe chill morning air
MOCJIEIOBATENLHOCTh OTPEICIICHUI TTO3BOJISIET MEPEaTh CIICYFOIIMIA CMBICIT:
the air is chill because it is morning, 9To SIBISIETCS HATTISTHBIM TPUMEPOM pa-
OOTBI IPUHIIUIIA SKOHOMUH B SI3bIKEC HA OCHOBE KyMYJISIIIMH, PCATTH3YIOIICH
CBEpPTKY IUIaHA BBIPAKCHUS MPYU NHTSHCH(DUKAIMH TUIAHA CONICPIKaHUSL.

5. BHemrHuMH (9KCTPATUHTBUCTHUYCCKUMHK) (PAKTOpaMH ISl YIIOPS-
JIOYMBAIOIIEH KyMYJSIIIMA MOTYT BBICTYIATh KAaK XPOHUKAIbHBIC, TaK
U JINYHOCTHO-TIparMaTHYeCcKue 3aBHCUMOCTH. B 3TOM cMmbicie aTpuy-
THUBHOE CJIOBOCOYECTAHUE €CTh PE3YNIbTAT arperanuyd KOMIUIEKCHOTO 3Ha-
HHsI, KOMIIOHEHTbI KOTOPOTO MaTepHaN30BaHbl, HO HE PacCIoIararoTCs
B IIPOU3BOJIBEHOM IOPSIZIKE 110 OTHOIICHHIO APYT K Apyry. [loBepxHOCTHOE
YCTPOWCTBO CIIOBOCOYETAHHS HA OCHOBE KYyMYJISIIIUU TIPEJICTABISET CO-
00l HEOOpaTUMYI0 MHOTOMEPHYIO SI3BIKOBYIO CTPYKTYpY, IIeé MCIOIb30-
BaHKMe aTprOyTa B OMPENCIICHHON MO3MIMU OTPAXKaeT MParMaTu4ecKu
JAeTepPMHHHPOBAHHOE LieJeHANPABIEHHOE «HAHU3BIBAHME», TaKUM
00pa3zoM (QUKCHPYS POJb TIPU3HAKA B OBITHH OOBEKTA U, COOTBETCTBEHHO,
3aKperuisis 3a OIMpPEICIICHUEM, SIBIISIOIINMCS TOBEPXHOCTHBIM BBIPAKCHH-
€M DTOTO ITPU3HAKa, TOCTOSHHOE MECTO B aTpHOYTUBHOI LIeTIH.

6. Kymyasiuusi He sIBISIETCSI O€CTIpeIeIbHOMN, TTOCKOJIBKY caMa HIest
KaueCTBEHHOTO YCHJICHHSI CBOWCTB B OOBEKTE MMILUIMIUPYET HAJIMYHe
Hekoro npenena. Otpaxas JaHHOE CBOWCTBO, A3bIK HE MPEIOIaraeT Bo3-
MOYXHOCTH UCIIONIb30BaHUs OECKOHEYHOTO KOJMUECTBA OINPEICIICHUH B CO-
CTaBe OJJHOTO aTpUOYTHBHOTO CIIOBOCOYCTAHUSL.

Cymmupysl CKa3aHHOE, KaXKEeTCS TEPMHHOJOIHYECKH OOOCHOBaH-
HBIM HCIONB30BAHUE KyMYJSIIIUA C TENBI0 OMHCAHUS CBSI3U MEKIY
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ompeaeNeHUsAMU B aTpHOyTHBHOM CIIOBOCOYeTaHHMU. Ecnmu Kymyssiuus —
Ha0Op KOTHUTHBHBIX OMeEpalyii, ONpeAessIFONNi HapaBIeHHOCTh c0O-
pa uHpopManuu 00 OMUCHIBAEMOM OOBEKTE W CITOCOOBI €€ KOAMPOBAHUS
B s3pike [[laBmrox 2016], To mius ee pemnpe3ecHTAaHTOB — aTpHOYTHBHBIX
[ENOYEK, AIIEMEHTHI KOTOPBIX CBSI3aHBl KYMYJISTHBHOH CBS3BIO, — OYIyT
CBOMCTBEHHBI NMPEAETBHOCTh, PUTHAHOCTh U MPENCKA3yeEMOCTh CTPYKTY-
PBl, YTO Ype3BBIYAHO Ba)XKHO JJIs MOCIJIEAYIOUIEH BOCIPOU3BOAMMOCTH
aTpuOyTHBHOTO CIIOBOCOYETAHHS B PEYH.
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OBPA3 AUCHEEBCKOMW NPUHLECCHI:
TPAHC®OPMALUA NOBEAEHNA N EE OTPAXEHUE B A3bIKE

B cTatbe paccMaTpuBaeTcs TpaHchopMaLums 06pa3oB rMaBHbIX repOUHb aHMMaLLM-
OHHbIX GMNBMOB KOMNaHuKU «ucHeli». OBbeKTOM UCCNenoBaHMs ABNSETCS NOBEAEHUE,
B TOM YuCNe peyeBoe, MaBHbIX repouHb MynbTduabMoB JucHes. Llenb cTatbm — npoa-
HaNM3MPOBaTb C MOMOLLBI Ka4eCTBEHHOIO KOHTEHT-aHaNM3a U3MeHeHne obpasa opu-
umManbHbIX npuHuecc AucHes B nepmopg ¢ 1937 no 2016 rr. u Bbloenutb BepbanbHble
1 HeBepbanbHble CPeacTBa CO34aHUS reHAepHOM Moaenu ux noseseHus. [MpoBefeHHbIN
aHanu3 nokasan, Yto obpas rnaBHOM reponHU aHMMALMOHHBLIX GunbMoB OucHes npo
NPUHLLECC HE CTaTUYEH U CTPEMUTCSA COOTBETCTBOBATb aKTyaslbHbIM TEHAEHLUSIM.

Knioyeswie cnoea: reHepHble UCCNEA0BAHUS; FeHAEPHbIE CTEPEOTUMbI; FeHAEPHbIE
MOLENN; aHMMaLLMS; TeHAEePHbIN NOPTPeT; npuHuecca OucHes.

E. E. Panchenko

Lecturer, Department of Second Foreign Language, M. Thorez Institute of Foreign
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DISNEY PRINCESS IMAGE:
BEHAVIOUR DYMAMICS AND ITS REFLECTION IN LANGUAGE

The article focuses on the dynamic image of the main female characters of
Disney cartoons. The object of the study is verbal and non-verbal behaviour of the
main female characters of Disney cartoons. The study uses qualitative content analysis
to investigate dynamics of Disney princesses’ gender models from 1937 to 2016 and
singles out verbal and non-verbal means of their construction. The analysis reveals
that the image of Disney princesses is dynamic and follows current tendencies in
society.

Key words: gender studies; gender stereotypes; gender models; animation; gender
portrait; Disney princess.

BBenenue

C MOSIBIIEHUEM U Pa3BUTUCEM CPCIACTB MacCOBOM KOMMYHUKAIIUKU I10-
SIBUJICSI HOBBIM THIT TEKCTa — KWHOTEKCT, KOTOPBIH MpEACTaBIsIET cOO0
OTHETBHBIN BUJ MEIMATEKCTa, CYIIECTBYIOIINN «B 3KPAaHHBIX YCIIOBHSIX
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MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX H3MepeHuin» [Ycos 1980, c. 17], Bocnpu-
HUMAIOIIHMNACS ayJMAIbHO M BU3YaJIbHO, O0JIQ/IAIONINH KOMMYHHUKATHBHOW
HaMpPaBJICHHOCTHIO, BRIPAYKAIOIICHCS B HATMYUH aJpECcanTa, aapecara, KaHa-
Jla CBSI3U MEXy HUMH U cooOineHus [Jlotman 1973]. OcoOGeHHOCThIO Ku-
HOTEKCTa SIBJISIETCS (DYHKIMOHUPOBAHHE JIBYX CEMHOTUYECKUX CHCTEM:
JIMHIBUCTHYECKON — CJIOBAa HAIMCAHHBIC (TUTPBI, MUCBMO, IIAKAT U T. JI.)
Y 3By4Yalye (PEeIuIuKy, 3aKa IPOBbII TEKCT, IECHS), U HEJTMHTBUCTHYECKOM —
CTECTBEHHBIC U TEXHUYECKHUE IIyMbl, My3bIKa, BUICOPS (HAIIPUMED, JFOAU
WM TIPEIMETHI), 5KECThl, MUMHKA, MAHUITYJISIUH ¢ mipeameramu. Kak yka-
3piBacT I I'. CrblIKKMH, W3ydYeHHE KHHOTEKCTa B paMKaX JIMHTBUCTHKHU
SIBIISICTCS] 3AKOHOMEPHBIM U OTPAB/IaHHBIM, TIOCKOJIBKY KHHOTEKCT 00J1a1aeT
OCHOBHBIMH XapaKTE€PUCTUKAMHU, MpUCYIMMHU TeKCTy [Crbikun 2004].

H. Cmem3ep oTMedaeT posib CpelCTB MaccoBOW MH(GOpPMAIIMU, B TOM
YHUCJIe KHHOTEKCTa, B BO3JCHCTBUU HA MOJPACTAIOIIEe MOKOJIEHUE, KOTO-
pO€ COTOCTaBUMO C BIUSHUEM poauteneil: « CHMBOIMUYECKOE COAEePKaHUE,
MIPEJICTABJICHHOE B 3THUX CPEJCTBaX MAacCOBOW WH(OPMAIIMHU, OKa3bIBACT
riy0OKOe BO3JEHCTBHE Ha MPOLECC COLMANN3ANNY, CIocoOCTBYS hopmu-
POBaHUIO OIPEJICIICHHBIX IICHHOCTEH 1 00pa30B moBeaeHus» [ ConoIorust
1994, c. 117]. b. Bupcma Takxke NOJYEpKUBACT, YTO KHHOTEKCT COACPKUT
OIpeJIeICHHBIN HAa0OP LIEHHOCTEW U MPEICTABICHHU, KOTOPBIH TPaHCIHPY-
eTCs ACTSAM B BUJE «IKILIECHA» B CTHUJIM30BAHHOM, MOBTOPSIOIICHCS MaHEpe
[Wiersma 2000, c. 7] u BHOCHT BKJaJa B ()OPMUPOBAHUE MPEACTABICHHH
0 TeH/IEpHBIX posiX y Aereit [Wiersma 2000, c. 14].

Yka3zaHHbBIC TPEJCTABICHUS HEOOXOIUMBI Il TeHICPHON COIUal-
3allii, B pe3ysibTaTe KOTOpOH (opMupyercsi TeHACpHas WICHTUYHOCTh
JIUYHOCTH ¥ BO3MOXXHOCTH BBICTPAMBATh COLIMATBHBIC B3aMMOICUCTBUS
C NIpYrUMH TpelacTaBuTenssMu obOmectBa [ABmynoa 2009]. ['ennepubie
MOJICTIH TIOBEICHUS, B JAHHOM CIIy4ae, TPAaHCIUPYEMbIE Yepe3 KHHOTEKCT,
1o MHeHHI0 M. B. ToMCKOH, OKa3bIBalOT 3HAUUTEILHOE BIUSHUE HA CO3HA-
HUC WH/VBUJIOB U HA UX MPEJCTABICHUS O MUPE, IOCKOJIBKY JIAHHBIA BUJI
MHPOPMALIUH OTIPENICISCT BHYTPSHHIOK TOTOBHOCTh YEJIOBEKa BOCIIPUHU-
MaTh U OIICHUBATH SIBJICHUS OKPY>KAIOLIETO MUPA, ACUCTBOBATH MO0 OTHOIIIC-
Huto K HuM [ Tomckast 2003 ].

Takum 00pa3oM, KMHOTEKCTHI, @ UIMEHHO — aHHUMAI[MOHHBIC (DUIIEMbI
KOoMMaHuM «JlMCHEeD», CIy»)KaT CPEeICTBOM TPAHCISUUU F€HAEPHON MOJie-
JIA TIOBEJICHUSI U TEHJCPHBIX CTEPEOTHUIIOB, YTO JIENAET UX MOIXOSIIINM
00BEKTOM ISl MPOBENICHUSI KAUECTBEHHOTO KOHTEHT-aHau3a. Mccnenona-
HUE PEUCBOI0 MOBEJCHUS T'€POMHDb BBISIBUJIO OOIIME Y4epThl 00pa30B H TO,
KaK OHU TPaHCHOPMHUPYIOTCS 0] BAMSHUEM Pa3BUTHs OOIIECTBA.
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N3meHeHune Moj1e/ T4 NOBeeHHs TJIABHOW reponHu
B MYJbTHILIMKAUMHU «J{UCHeiD)

[IpoBeneHHBII HAMU Ka4eCTBEHHBI KOHTEHT-aHAIM3 aHUMAIMOH-
HBIX MYJIbTQUIEMOB J{MCHES TIO3BOJMI BBIIEIUTH HECKOJIBKO CTaHIAPT-
HBIX XapaKTEPUCTHUK, KOTOPBIE COCTABIISIFOT I€HIAECPHBIN IIOPTPET IJIaBHOMU
TePOVHH.

Bep6anbHble XapakTepucTHKH: oOpalieHe K IpuHIlecce; JeKcude-
CKHE €eIMHUIIBI, XapaKTEepU3YIOIIUe €€ MOCTOSHHbIE KaYeCTBa; TEMaTHKa,
WHTEPECYIOIas MPUHIECC; UX PeYeBOE TIOBEICHHUE.

Hegepo6ajbHble XapaKTePUCTHKU: BHEITHUH BUT (KpacoTa, OICKIA);
AHTArOHUCT (aHTArOHUCTHI KEHCKOT'O T0J1a PEJICTABIISIOT cO00# Habop OT-
PUIATENLHBIX JKEHCKHUX XapaKTEPUCTHK, KOTOPBIX «IPABUJIBHBIC) TEPOUHH
JTOJDKHBI M30eraTh, ¢ HAMHU TJIaBHAS TEPOMHSA KOHKYPHPYET 32 BHUMaHHE
MYKYHH, C aHTaTOHUCTAMHU MY>KCKOTO TI0JIa KOHKYPEHITUS HJIET 3a BIACTh
Y BIIASHUE); TACCHBHOCTH / aKTUBHOCTPH (HACKOJIBKO MEPCOHAXK 3aBUCHT OT
OCTaJTbHBIX); OTHOIIEHUS C IJIABHBIM MYXCKHM TIEpPCOHAXeM (HACKOIBKO
OBICTPO Pa3BUBAKOTCS OTHOIICHUS M 3aKaHYMBAIOTCS JIM OHU CBaJb00il);
Hanu4re / OTCYTCTBHE POJIM JKEPTBBI (ClIAcaeT MEPCOHAX IPYruxX WU
CIacaroT €ro); MOMYIAPHOCTh (BOCIIPHUATHE APYTUMH IEPCOHAKAMH); pas-
peleHne KOHQIUKTHOW cUTyanuy (Ybd JCUCTBHS MPUBEIH K 1modee Hall
AHTarOHUCTOM).

Taxoii Moaxo/1 K ONMUCaHHIO TEHIEPHOT0 MOPTPEeTa KAXKETCs HaM Hau-
0oJee MOTHBIM, TaK Kak COOTBETCTBYET CTPYKTYPE KHHOTEKCTa, KOTOPOMY,
KaK y>K€ YIIOMUHAJIO0Ch BBIIIE, IPUCYIIH PA3HOTO POAa CEMUOTHUECKHUE Xa-
PaKTepUCTHKH.

FOBOPSI O I'CHACPHBIX MOACIAX NOBEACHUA U I'CHACPHBIX CTEPEOTH-
nax, HeoOXOJMMO YIOMSHYTh T€, Ha KOTOPBIC MBI OMUPACMCS IPHU OIH-
CaHUM «TPATUIIMOHHOTO» ITOBEICHUS TIIABHBIX T'€POWHB MYIBTHUIEMOB
«Jlucueli». CeMaHTHYECKUN aHAIW3 IIIarojioB, OMMCHIBAONINX JCHCTBHS
TepoCB PYCCKUX U AHITIMHUCKUX BOHIHG6HI)IX CKa30K, I103BOJIMJI BBIACIUTD
CIIeYIOIUe TIPU3HAKY, XapaKTepHbIE JJIs )KEHCKHUX TIEPCOHAXEH, a IMEH-
HO: C XOPOIIIUM XapakTepoM (Mujasi, 1o0pasi, MOCIyITHas, CKpOMHAs, BeX-
JIUBasi, MIO3UTUBHAS), TPYIOIO0MBas 1 3a00TauBas. K Myxckum depram
XapakTepa OTHOCSTCS YM, XUTPOCTh, CMEJIOCTh, YIIOPCTBO U aKTUBHOCTH
(manpumep, cmaceHue npyrux mnepconaxkeit) [[Tanuenko 2018].

Hcxonst u3 KOMMYeCcTBa CXOXKHUX CTAHIAPTHBIX XapaKTEPUCTHK Iepo-
WHb, @ TAK)KE TPUHUMAs BO BHUMaHUE UX PEUYEBBIC TOPTPETHI, MBI CYUTAEM
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JIOTUYHBIM BBIJICIIUTh YEThIPE MEepuoja B TpaHchopmanuu oOpas3a MpUH-
necc Jucues.

Paunnii nepuoa (1937-1959): benocuexka, 3oiymka, Appopa

I'epounn MynbTWIEMOB 3TOrO TEpUOAa HauboJiee CTEPEOTUITH3H-
POBaHbI, MOCKOJIBKY B 9TO BPEMs POJIb )KEHIIUHBI B AMEpUKE CBOJMIACH
K 3a00Te 0 JioMe U ceMbe. VIMEHHO 1MO3TOMY BCE TEPOMHU COOTBETCTBY-
0T TPAJAUIIUOHHOMN KEHCKOM MOJICIIH TOBEICHUS: OHU TIOCITYIIHBI, X035~
CTBEHHBI, 300 TJIUBBI, TACCHBHBI U HE MOTYT PEIINTH MTPOOIEMHYIO CHTYa-
U0 0e3 MOMOIIH MYXCKOTO TIepcoHaKa (T. €. UCTIOIHSIFOT POJIb KEPTBHI).
Takasi xapakTepHuCTHKa JeTaeT UX MOMYJISPHBIMU CPEAH OCTAIBHBIX Tep-
COHakeil; y mpuHIece (kpoMe belnocHeKKH) yTPUPOBAHHO KEHCTBEHHBIC
¢burypsl (y3kas Tanus, IIUpoKue Oenpa, oObeMHas IPylb); OHU MEUTAIOT
0 3aMYXeCTBE, BIIOOJSIOTCS B IVIABHOTO MYKCKOTO MEPCOHAXA C MepBO-
IO B3DJIsIIa M B KOHIIE MYJIBT(UIBMA BBIXOIAT 3a HEro 3amyx. JlaHHbIe
TepPOUHH TIPOTUBOMOCTABIISIIOTCS] B3POCIIBIM BIIACTHBIM JKEHIIUHAM, KOTO-
pbI€ SBISIFOTCSI €JMHCTBEHHBIMU OTPHIIATSIIbHBIMH [IEPCOHAKAMHU.

WudanTunm3anus MpuHIECC MPOUCXOANUT M 3a CUET SI3BIKOBBIX /-
HUIL: HanOoJee YacToTHBIE oOpamieHuss K ABpope, 3omymke U benocHex-
ke — child, little | sweet princess, dear; madexa B o0pase cTapyXu Ha3bIBacT
BenocHexky my pet u dearie. ToBopsi 0 benocHexke, 3omyrike u ABpope,
TIEPCOHAKU MYIIET(IIIEMOB YIIOMUHAIOT TOJBKO UX Kpacoty (/ips red as the
rose, the fairest of all, a sunset in a frame) ¥ TOKJIAAUCTHII XapakTep 30TyIIKA
(remained ever gentle and kind). Temb1, THTEpECYIOITHE TTPUHIIECC, OTPaKa-
FOTCSI B MIECHSIX, KOTOPBIE OHU MCIIONHSIOT: benocHexka u ABpopa MEUTaroT
0 JI00BH 1 3aMykecTBe (And away to his castle we’ll go / To be happy forever
/ And wedding bells will ring / Some day when my dreams / Come true; But if
know you / I know what you’ll do / You’ll love me at once), 30my1ika 1moert, 4to
TO, BO UTO BEPHIIIb, 00S13aTEIBHO COYNETCs, U 3aTeM Ioraiaet Ha 6an (If you
keep on believing / The dreams that you wish will come true).

Yro kacaeTcs pedeBOro MOBEACHUS MIPUHLECC JAaHHOTO MEepUOAa, TO
OHM HE Tiepeyar apyrum nepconaxam (Al right, all right; It’s certainly
not my idea to feed you first. It’s orders), X0Tl OHH MOTYT J1aBaTh yKa3a-
HUS TIOMOIIHUKaM-3BEPSATaM |, B ciiydae bellocHe:Kku, rHoMam, KOTOpbie
BenyT cebd, kak aeru (Now, calm down, everybody; Now, you wash the
dishes). Ecnm HYHO MONPOCUTH APYTUX TEPCOHAKEH O YeM-TO, MPHUH-
1ecchl yMoIstoT ux 00 atoMm (Please don 't send me away; You can't keep
me in here! Please...).
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HauaJjio nepexoanoro nepuoaa (1959-1992):
Apwaiab, Beab, Kacmun

DTOT mepuoa XapakTepu3yeTcsi BTOpoi BoiHOHM pemuuuzma (1960—
1990 rr.), omHAaKO (PEMUHUCTUICCKUE UACH HAXOMIT OTpaKEHHE B 00pa3ax
TepOUHB JIUIIH B KOHIIE TIEPEXOAHOTO nieprosa. [IprHIiecchl mo-npexHemMy
WCTIOJHSIFOT POJTb )KEPTBBI M HE MOTYT PEIIUTH IPOOIEMHYIO CUTYAINIO Oe3
BMEILIATEIbCTBA MY)KCKOTO mepcoHaxa. CHavana Opak UX HE MHTEPECYET,
OTHOWLICHUSI C MY)XCKUM MEPCOHAKEM Pa3BUBAIOTCS J0JbIIE, HO B KOH-
e MyJnbT(QUIbMa TePOMHH 0053aTeNIbHO BBIXOASAT 3aMyX. AHTAarOHUCTHI
’KEHCKOTO T0J1a OTCYTCTBYIOT y JIBYX MPHUHIIECC, HA CMEHY UM IPUXOJSAT
AHTarOHNCTHI-MY)KUYMHBI;, BIIEPBBIE Y MPHUHIIECC TOSBISIFOTCS HEKOTOPHIS
MY)KCKHE Ka4eCTBa, TAKHE KaK YIPsIMCTBO, HEIOKOPHOCTh, CMEKAJIKa 1 Ya-
CTMYHO CMEJIOCTh, YTO JeJIaeT UX MEHEe MACCUBHBIMHU M YTHETAEMBIMHU.
OTAMYUTENBHON 0COOCHHOCTBIO 3TOTO MEPUOAA SIBISIETCS CEKCYaIn3HPO-
BaHHBIM 00pa3 TeporHb: y HUX 00bEeMHAs IPy/b, IIUPOKUE Oepa, TOHKas
TaJHs U OTKPBITAs OJIEK/IA.

OO6pareHus K MpUHIIeccaM MPHOOPETAIOT HECKOJIBFKO HHOW OTTCHOK:
TENepb TOJIKO OTPHIIATENbHBIE TEPCOHAXKU HA3BIBAIOT IPHUHIIECC POOr
child, lost soul, poor little princess, my precious girl, dear, 4To0BI yOe-
IUTh uX B OecnomomHocTy. K mpuHIeccam mouT Beera oOpamarorcs
10 UMEHH 00, Kak B ciydae ¢ JKacmuH, o tTutyay — «[IpuHueccay, 4to
MOJYEPKUBACT €€ cTaTyc; bennb Hepenko Ha3bIBaOT that girl, Tak Kak ee
HE3aBHCHUMOE MTOBEICHUE BBI3BIBACT HEIOHUMAHKE Yy OKPYKAIOIINX.

[To MHEHUIO MpyrUX NepcoHaxei, u bemns, u Apuens Kpacussl (the
most beautiful girl in the town; pretty little daughter; look wonderful),
HO TIEpBYIO U3-32 €€ JIIOOBM K KHHMraM W (paHTa3MpPOBAHHIO CUHUTAIOT
ctpaHHol (peculiar, dreamy, odd, nose in the book), ona Taxxke nepas
W3 TPUHIIECC, TPOSBUBIIAsI cMenocTh (That was a very brave thing you
did); Apuenb, B CBOIO O4epe/b, CUUTAETCS 0€30TBETCTBEHHOHN U YIIPSIMOM
(reckless, careless, headstrong). Anannua onuceiBaeT JKacMuH, B Tep-
BYIO OU€pe/ib, KAaK YMHYIO M BECEIIYIO ACBYILIKY U TOJIBKO NOTOM YIIOMHHA-
€T, 4TO OHa KpacHBas; OTEIl K€ CUUTACT ee MpuBepeiuBoil (Her mother
wasn t nearly so picky).

Ucxons u3 ux necen, Apuenb, bemns u JKacMuH XOTST OTKPBITH JUIS
ce0st HOBBII MUp, TOCKOJIBKY B CBOEM OKPYKCHUH YYBCTBYIOT C€0sl HEKOM-
doptHO (I wanna be where the people are... Wish I could be Part of that
world / I want much more than this provincial life I want adventure / A
whole new world — A dazzling place I never knew). Uto kacaeTcst pe4eBOro
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MOBEACHUS IPUHIECC JaHHOTO Nieproaa, Apueins, benns n XKacmun MoryT
YMOJISITh, HO OHH K€ MEePBBEIMU HauYWHAIOT Crioputh (Daddy, I had to; Yes |
can!; The law is wrong), TpuKa3bIBaTh MYKCKAM TepcoHakaM (Leave me
alone!; Don t you talk about my father that way!; Unhand him, by order of
the princess!) n naxxe HPOHU3UPOBATH, YTO YKA3BIBAET HA BHICOKHI MHTEI-
JIEKT U YXOJI OT «MUIIoro» oopasa (Why don 't you go tell my father? You're
good at that; You were just playing with that overdressed, self-absorbed
Prince Achmed, weren 't you?).

Konen nepexognoro nepuoaa (1992—-1995):
Ioxkaxonrtac, Mysan

Y NpUHIIECC HET KEHCKUX aHTarOHUCTOB, K HUM HEHTPaJIbHO OTHOCSTCS
Jpyrue rnepcoHaxu; y Mynan npsimasi purypa, [lokaxoHTac MeHee cekcya-
JIU3UPOBAHA TI0 CPABHEHHMIO C MPHUHIIECCaMK Havasa neprona. OHU MEUTaroT
He 0 Opake, a O TOM, YTOObI MOHATh U MPUHSATH Ce0s1; MPUHIECCHI COXPAHSI-
0T HEKOTOPbIC JKCHCTBEHHBIC XapaKTEPUCTHKH, TAKHE KaK HEXKHOCTh, 3a00Ta
1 100poTa, HO B HUX MIPEBATMPYIOT MY>KCKUE YePTHI (CMEIOCTh, YIIPSIMCTBO),
OHHU HE XepTBbL. [IPHHIIECCHI TaKXKe BOBJICUEHBI B TPAJUIIMOHHO MYMXCKUE
3aHATHs (JUIUIOMATHSL U BOMHA), YTO JICJIAeT UX AKTHMBHBIMHU, B OTJIIMYUE OT
MIPUHIIECC MPEABIIYIINX [IEPUOIOB, OTHAKO MYKCKHE KauyeCcTBa B MPHHIIEC-
cax 4acTo BOCHPHHUMAIOTCS] OCTAJIbHBIMU KaK HeTraTHUBHbIC. BriepBbie puH-
necca He Bbixoaut 3amyx (TTokaxoHTtac), a y MynaH OTHOIIGHHS, XOTSI U 3a-
KOHUHIIKCH CBaIbOOH, pa3BUBAITKCH JIOJIBIIIE, YEM Y OCTATBHBIX MPUHIIECC.

Mynan u [TokaxoHTac B KadecTBe OOpallleHHs Yallle BCEro CIBIIIAT
cBoe UM 00 daughter — OCIIeHEE TAKXKE BRIPAXKACT CEMEIHBIC CBS3H,
HO y’Ke€ HE UMEET TaKoro MH()AHTUILHOTO OTTEHKA, KaK CJIOBO child. Hauu-
Hasi ¢ Myab(uibMa po [lokaxoHTac, y IPUHIIECC BCE Yallle POSIBIISTFOTCS
JUICPCKUE KAauecTBa, TAKHE KaK yM, CMEIIOCTh, HACTOWYMBOCTh. Hampu-
Mep, po [TokaxoHTac OTel] TOBOPHUT, YTO OHA MY/Ipa HE MO rojiaM U B Hel —
cMmenocTh U nonuMmanne (My daughter speaks with wisdom beyond her
years, she comes with courage and understanding). MymnaH SIBISIETCS «JTH-
om» Bceit ceMbu (We are counting on you to uphold the family honour;
The greatest gift in honour is having you for a daughter).

B cBomx mecnsix u Ilokaxontac, u MymaHn comHeBaroTcs B cebOe
1 XOTAT TIOHATH, KTO OHHM Ha camoM aene (Should I choose the smoothest
course? / Who is that girl I see / Staring straight back at me / Why is my
reflection someone I don 't know). BaxxHast qetaib, MOSBISIONIASCS B pede-
BoM moBesieHuH [lokaxoHTac U MyJsaH 3aKiIl04aeTcs He TOJILKO B TOM, U4TO
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OHH OTJAIOT MPHUKA3bl MYKCKHM MEPCOHAXKAM, KOTOPhIC 3aHHUMAIOT Ooiee
BBICOKOE COIMANILHOE MOJIOKEHUE, — OTILY-BOXK/IIO U KanuTany apmun (No!
If you kill him you’ll have to kill me, too; Shang! Go! Get off the roof), Ho
U B TOM, YTO MOCJICIAHUE UX CITYIIAOTC.

CoBpemennblii nepuon (1995-2016): Tuana, Panynuenn, Moana

Bcé 60inbInast 4acTh aMepPUKAaHCKOTO 00IIECTBA 3aMHTEPECOBAHA B UJIe-
X eMUHM3MA, KOTOpBIE OTyYatoT AajibHeimee passutue B 2000-¢ I, 4To
3HAYHUTEIHLHO OTPAKACTCSI Ha 00pa3e MIaBHBIX TePOUHB. Y MPHHIIECC Pa3HbIE
¢burypsr (oxpyrias, Oojee mpsMas 1 psiMasi), K HIM HeWTpajbHOE OTHOIIIE-
HUE, OHM 00JIQIal0T KaK )KEHCKUMH, TaK U MY>KCKUMH Ka4eCTBAMH U OYECHb
AKTHBHBI: B PaBHOW CTENCHU 3aHUMAIOTCS JOMAIIHUMH JIeJIaMH U Y4acTBY-
10T B PUCKOBAaHHBIX NIPUKITIOUCHUSIX, pa3peliast MPOOIeMHbIe CHTYAIIUH.

WX OTHOIIEGHUS ¢ MYKCKHMH TIEPCOHAKAMH BBICTPAUBAIOTCS MO0 MO-
JISTA TIApTHEPCTBA M B3aUMOIIOMOIIHM — KaXIIbI MEPCOHAX JIOCTATOYHO
CaMOCTOsITEJIeH, HO IMEHHO COBMECTHBIE JACHCTBUSI MMPUBOAT MX K Kelae-
MoMy pesynbrary. OTHOIICHHSI C MYKCKHMH TepcOHaKaMu ¥y THaHbl,
U y PamyHIienb pa3BUBAaIOTCS MPOIOIDKUTENILHOE BpeMs; Y MoaHbl poMaH-
TUYECKasl IMHUS OTCYTCTBYET BOOOIIE. Y ABYX F€POHHBb aHTATOHUCT — JKEH-
LIMHA, HO TOJIBKO PartyHIienb CoepHUYacT ¢ Heil 3a My»kckoe BHUMaHue. 13
Tpex mpuHIlecc PamyHriens Ommke BCero Kk o0pasy paHHETO IMepHojaa, OHa
JIaKe UCTIONTHSIET POJIb KEPTBBI U TIOJIB3YETCs OMYISIPHOCTHIO Y OCTAIBHBIX,
HO MIPH 3TOM COBEPILACT 3HAYUTEIILHOE KOJIMUECTBO ACHCTBHIA, OTIPEACIISIO-
HIMX XOJI CIOYKETa, YTO MO3BOJISIET HA3BATh €€ aKTUBHBIM MIEPCOHAKEM.

B 3TOT nIeprost maBHbIC MY>KCKHE TIEPCOHAXKH MOTYT CHUCXOIUTEITh-
HO HasbIBarh npuHliecc blondie (Panynuens), girlie (Moana), Tiana, the
waitress. [lo MHeHUIO NpYyTHUX nepcoHaxel, Tuana — paboTsmas U cepbes-
Has (Its a shame you are working so hard; I don't have time for dancing,
I need to work even harder); Panynnens — npuHIiecca, KOTOPYIO CTOUIIO
JKIATh U KOTOpas npasuiia myapo (She was a Princess worth waiting for...
she led her kingdom with all her grace and wisdom); MoaHa — 104b BOXKI,
oynyuiee cBoero Hapona (I'm the daughter of the chief, You are the future
of our people).

B necHe MoaHbl HEe YIMOMHHAETCS 3aMYXKECTBO, HO YHOMHHAETCS
ponb nuaepa miemend (I can lead with pride, I can make us strong, I’ll be
satisfied, if I play along, but the voice inside, sings a different song, what is
wrong with me). PanyH1ienb X04eT BBIPBAThCsl H3-110J] MATEPUHCKOM OMIEKH
(Stuck in the same place I've always been... Wondering, just when will my
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life begin?). Tuana pemIMTEIHLHO UACT K CBOCH IIETM — XOYET CTaTh BaJie-
Juiel ycnemHoro pecropana (But [ know exactly where I'm going; I'm
getting closer and closer every day).

PeueBoe noBeieHre MPUHIIECC TAHHOTO TIEPHOJIA CYIIECTBEHHO OTIIH-
YaeTcs OT mpeAbaynux. Tuana o03bIBaeTCs U HacMexaeTcs Hajl HaBuHOM,
YTO WAET Bpa3pe3 ¢ YCTOSBIIUMCS 00pa3oM Muiod neBymku (Sleeping
beauty! I just might hire you... no), a Panynuens 1 MoaHa IIaHTaXUPYIOT
MYXKCKHX TIEPCOHaKEH W XMTPOCTHIO 3aCTABJISIFOT UX JeNaTh TO, YTO UM
Hano (You will act as my guide. Take me to these lanterns, and return me
home safely. Then, and only then, will I return your satchel to you. That
is my deal; I'm here ‘cause you stole the heart of Te Fiti! And you will
board my boat, and sail across the sea and put it back!). C kaxapmM HO-
BBIM MYJIBT(DUIIEMOM 3aMY’KECTBO UTPAET BCE MCHEE BaXKHYIO POJIb B JKU3-
HU TIPUHIIECC, BMECTO ATOTO OHH XOTST MOHSTH ce0sl, CAMOPEaT30BaThCs
U JOCTUYb CBOUX LIEJEH.

3akaouenne

OO0pa3bl IJIaBHBIX TEPOMHb B aHMMAIMOHHBIX (PHJIbMAaX O MPHUHIIEC-
cax KommaHuu «JlucHei» 3a MOYTH BOCBMUIECCATUIICTHIOI HCTOPHUIO
MIpETepIIeNn CYNMIeCTBeHHbIE M3MeHEeHHs. OCHOBBIBAsSCh Ha XapaKTepH-
CTHKaX TpUHIECC, (POPMUPYIONIMX HMX TEHACPHBIA MOpTpeT (BHEIIHUI
BHJI, aHTATOHKCT, COLMAIBHBIN CTaTyC, TACCUBHOCTH / aKTUBHOCTB, POJIb
JKEPTBbI, OTHOIIIEHUE C TIABHBIM MYXCKHM IE€PCOHAXEM, MOIMYJISIPHOCTh
U paspelieHne KOH(IMKTHON CUTYaIluH), a TAK)Ke Ha PEUYCBOM IMOPTPETE
(oOpareHne, TeMaTHKa, PEYCBOC TIOBEJICHHE), MOKHO CJICNIaTh BBIBOJI, YTO
TeHIepHas MOJIENb ITOBEACHHUS INIABHBIX KEHCKUX IepCOHaKeH TpaHcpop-
MHPOBAIHNCH U3 CHIHHO CTEPEOTUITM3UPOBAHHON B OoJIee aHAPOTUHHYIO.
B 71011 CBA3M cllelye€T BBIIEINUTH YETHIPE MEPUOA B PA3BUTUU KEHCKOTO
oOpasa: paHHHH, HadaJ0 ¥ KOHEIT IEPEX0THOTO ¥ COBPEMEHHBIN; IPH ATOM
CXOJICTBO I'€pOUHB OJIHOTO MI€PUO/Ia YMEHBIIIAETCS C TEHEHUEM BPEMEHHU.

PeueBoli moprper npuHiiecc KOMNaHuu «JlucHel» 3aMETHO U3MEHMII-
Csl: MX peueBOe MOBEJICHUE CTAHOBUTCS Oosiee pa3HOOOpa3HBIM M arpec-
CHUBHBEIM (OT TIPOCHOBI IO TIPHUKa3a W IIAHTaXKa; OHU TAK)KE MOTYT HPOHH-
3UPOBATh U MOMIIYYHBATH HAJl OCTAJILHBIMU), KAK ¥ TEMbI, KOTOPbIC OHU
3aTparuBaroT (IIPUHIIECCH OoJiee TMO3MHUX MEPUOOB IMOIOT HE O 3aMy-
JKECTBE, a O TIONCKE CBOETO «sI», peau3aliy CBOMX Ieieil). OmuceBas
MPUHIIECC, OKPYKAIOIIME BCE PEXKE OTMEUAIOT UX KPACOTy, B OTIIMYHUE OT
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WX JTUYHOCTHBIX Ka4€CTB, KOTOPhIE MOXKHO Ha3BaTh JIUACPCKUMU (YM, CMe-
JI0CTh, HACTOHYMBOCTh, XUTPOCTH), YTO MPOCIICKHUBACTCS U B 0OpaIlicHUN
K OpHUHOECCaM: YMCHBIIUTECIbHO-JIACKATCIbHBIC 06pa1ueHI/1;1, YaCTOTHBIC
B paHHEM IEpUOJie, MPUOOPETAIOT HETaTHBHYIO KOHHOTAIMIO B TTO3THEM
nepuoe.

[IpoBeneHHbI aHamu3 00pa30B TIIABHBIX T€POWHb MYIBT(UIHMOB
KoMIaHUM «JlMCHe» MO3BOJISIET CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO OHA pearupyer Ha
CollMajbHbIE M3MEHEHHUS B OOINECTBE U IOJIOKEHHUE JKCHIIMHBI B HEM,
a TpanchopManus 00pa3oB JKEHCKUX W MYKCKUX TIEPCOHAKEH IeTaroT uX
AHUMAIMOHHYO TMPOIYKIHIO aKTYaIbHOW M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOIA.
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[laHHas cTaTbs NOCBALLEHA 0COBEHHOCTSM YNOTPe6eHUs MPEeIoXKHbIX MACCUBHbBIX
KOHCTPYKLMIA B QHTIMIACKOM s13bike. B paboTe 06cykAatoTCs TUMbl NPeaIokKHbIX NacCUB-
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BOYHOM NUTEPATYpbl N0 AaHHOMY Bonpocy. KpoMe Toro, 6bi1 0CyLLecTBIEH BbIGOPOUHbIi
aHanM3 YacTOTHOCTM ONPeAEeNeHHbIX CIOBOCOYETAHMI B NaCCMBE C NPUBIEYEHUEM KOP-
MYCHbIX AaHHbIX. [lenaetcs BbIBOA O TOM, YTO NPOAYKTUBHOCTb yNoTpebaeHus rnarona
B MPELNOXKHOM NacCMBE MOXET BbITb CBA3aHA C M0 JIEKCMYECKMM 3HAUYEHUEM.
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THE USE OF PREPOSITIONAL PASSIVE CONSTRUCTIONS
IN ENGLISH

The article deals with the particularities of the Prepositional Passive in English.
Different types of prepositional passive constructions and restrictions to their use
are described. The article contains a survey of literature devoted to this question. The
frequency of certain word combinations with verbs in the passive voice is analysed
with the help of corpus data. In the conclusion it is shown that the productivity of a
prepositional passive construction may be closely correlated with the lexical meaning
of the verb.

Key words: the passive voice; passive constructions; the Prepositional Passive;
transitivity; object.

BBenenue

IIpu TpaHchopMaly MPEIIOKEHUS B JICHCTBUTEIBHOM 3aJI0T€
B CTpaJIaTeNIbHBIN 3JIOT MMOJUICKAIIMM CTAHOBUTCS OBIBIIICE JIOTTOTHEHUE
rnarona ckazyemoro: He wrote the book — The book was written. OnHa
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U3 XapaKTEepPHbIX OCOOEHHOCTEH CTpafaTeNbHOro 3ajora B aHIIHICKOM
SI3BIKE — 3TO CHOCOOHOCTBH HMCIIOIb30BaTh B KAUYECTBE MOAJIEKAILETO Iac-
CHBHOM KOHCTPYKIIUH HE TOJIBKO MPSMOE JIOTIOJTHEHHUE TIIarojia B akTHBHOM
3anore. [lomrexalnee NpeIoKeHNsT B CTPAIaTeIbHOM 3aJI0Te MOXKET CO-
OTBETCTBOBATH KOCBEHHOMY NOTIONHEHUIO: They gave Mary a book — Mary
was given a book. Takasg KOHCTPYKIHS TTOJTydryIa B JINTEpAType Ha3BaHHUE
the Indirect Passive [Kpbutosa, ['opmon 1999, c¢. 89]. Taxxe mommexariee
B TIACCHBE MOXET COOTBETCTBOBATH IMPEAJIOKHOMY JIOTIONHEHUIo: They
spoke about the book —_The book was spoken about. JlanHas KOHCTPYKIIHS
00BbIYHO Ha3bIBaeTCs the Prepositional Passive u IOMUMO aHIJIMICKOTO,
Obula HaiijieHa JMIIb B HEKOTOPBIX SI3bIKaX TEPMAHCKOH TIpYIIIBI, HATIP.
B HOpBexckoM [Alsina 2009], B HUTEpPO-KOHTOJIE3CKHX SI3bIKaX BaTa U roa-
IV, HEKOTOPBIX JIMAJIEKTax KaHaJcKoro (panitry3ckoro [Findlay 2016].

TakuM 00pa3zoM, MPEUIOKHBIA MACCUB MPEACTABISET COOOW YHU-
KaJbHOE SIBJICHHUE, XapaKTepHOE [Tl BEChMa OIPAaHUYCHHOTO PsIJa S3BIKOB.
Kpome Toro, naneko He Kablid TIAroil ¢ MPeJIOKHBIM YIPaBICHHEM
OyZeT MpOXyKTHBHO MUCTIONB30BaThCS B TAHHON MTACCHBHOM KOHCTPYKIIHU.

B crarpe peur moiineT 00 0COOCHHOCTSX TPEATIOKHBIX MaCCHBHBIX
KOHCTPYKIIMI W OTpaHWUYEHUSIX Ha X oOpa3oBaHue. byner gan 0030p iu-
TEpaTypsl O 3TOMY BOMpocy. [l BBISABICHHS YaCTOTHOCTH U TIPOIYK-
TUBHOCTH TPEJIOKHOTO IMaCCUBA C Pa3HBIMH CIIOBOCOYETAHUSMHU OyIyT
MIPUBJIEUYCHBI KOpPIyCcHbIe faHHbIe. [Ipu nmpoBeneHnn ucciuenoBanus OyayT
WCTIOJIb30BaHBI AJIEMEHTHI TPAHCPOPMAIIMOHHOTO aHaN3a, KOHTEKCTYallb-
HOTO aHaJIN3a, KOJIMYECTBEHHOTO aHAJIN3a.

Tunbi NPEAJI0KHBIX IMMACCUBHBIX KOHCprKHl/Iﬁ

B nuteparype mpuBOASTCS paziMyHblE KiIacCU(UKALUU IPEIIONK-
HBIX MACCUBHBIX KOHCTPYKIMI [ pamMmaTuka aHIIMiicKkoro si3bIka ... 1985;
Kpsutosa, Topaon 1999; Downing, Locke 2006; Huddleston, Pullum
2016]. Hanbosnee yacTo BBIIEISIOT CIACIYIONIHE TIOITHITBI.

KoHcTpyKIny IepBoro TUIa BKIFOYAOT TIIAroJibl, KOTOPBIE COUETAIOTCS
C TPEIIOTOM ¥ IMEHHOM TPYIION B (GYHKIUH JONOIHEHUS. OTMETHM, YTO
B [TACCHBHOM 3aJI0T€ MPEJIIOT COXPAHSET CBOIO TO3HIIUIO MTOCIIE TIaroia, Ha-
npumep: to speak about — The book was spoken about, to listen to — He was
listened to, to look at — The picture was looked at [Kpwinosa, ['opmon 1999].

BaxHO OTMETHTB, UTO €CIIU Y IJIarojia eCTh U MPsIMOE, U PEATIOKHOE
JOTIOJTHEHHE, MOUIeKAIINM ITACCHBHON KOHCTPYKIIMU MOXKET CTaTh TOIBKO
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npsimoe fononHenue: He was charged with assault [Downing, Locke 2006,
¢. 95; Huddleston, Pullum 2016, c. 278].

KoHcTpykumu BTOpOro Tuma BKJIIOYAIOT IIaroiibl B COYETaHUM C Hape-
queM, TIPEUTOTOM H TOTIOJTHEHUEM, HAIpUMEp: to put up with — It won't be
put up with, to look forward to — It had been looked forward to [I'pammaru-
Ka aHTIHICKOTO s3bIKa ... 1985; Huddleston, Pullum 2016].

Io cytu, 31eck peub uzaer o (hpazoBbIX IIAronax, KOTOpble 00paszyioT
LEIbHYI0 CEMaHTHYECKYIO €IIMHUILY, COOTBETCTBEHHO, ObLIO OBl JIOTMYHO
PaccMOTpETh AOMOJIHEHUE TAKOTO IV1arojia Kak MpsiMoe, U Ha3BaTh MACCUBHYIO
KOHCTPYKITHIO C 3TUM TiaroiioM the Direct Passive. OHako B JUTEparype,
KaK MpaBHJIO, TAKOE TEPMHUHOIOTHYECKOE Pa3Inuue He JieNaeTcs, U Cllydan
naccuBa ¢ ()pa3oBBIMH IIIATOJIAMU PACCMATPHBAIOTCS B pasziene O pe/oxK-
HBIX TACCUBHBIX KOHCTPYKIMX [[ pamMmaTrka aHmHiickoro si3pika ... 1985].

KoHCTpyKIMU TpeThero THIIA BKIFOUAIOT TJIATOJIBI, BXOJSIIUE B (pa-
3€0JIOTHUECKUE coueTaHusl (WAMOMBI) THIA: fo make fun of, to find fault
with, to catch sight of, Hanipumep, to take care of — The child will be taken
care of [['pammaruka anrmiickoro si3bika ... 1985; Kposuiosa, ['opaon
1999]. MHorue u3 Takux GHpa3eorToOTHIeCKUX COUCTAHIH UMEIOT CHHOHU-
MBI B BHJIE MOHOTPAH3UTHUBHBIX TNIATOIIOB: to find fault with — to criticize
[pammaTuka anmmiickoro si3bika ... 1985, c. 81].

OTMeTHM, YTO B HEKOTOPBIX CIIydasx Takue (pa3eoorHiecKue enu-
HUIIBI, B CBOIO O4Yepellb, MOTYT TOJIBEPraThcs TpaHcHOpMAIUU MPHU Tiepe-
BOJIC IPEAJIOKEHUSI B CTpalaTelIbHBIN 3aJI0T, HAIPUMED: fo take notice of —
No notice was taken of him [[paMMaThka aHIJIMHCKOTO si3bIKa ... 1985,
c. 82]. C OONBIIMHCTBOM HIUOM Takas TpaHC(OpMaIus HEBO3MOXKHA,
Y TIO/ITIEKAIIAM MOXKET CTaHOBUTBCSI TOJIBKO JAOTIONHEHHE, CIIEAyIoIee 3a
uaromoi. Hanpumep, cunrtaercs rpaMMaTHYECKH HENPaBUIbHBIM IIpel-
noxenue *Sight was lost of our goal, B To Bpemst kak Our goal was lost
sight of Biomue nomyctumo [Huddleston, Pullum 2016, c. 288].

E1me omuH THIT KOHCTPYKIIMH, KOTOPBINA, CTPOTO TOBOPSI, HE SIBISETCS
NPEIOKHBIM [1aCCHBOM, ITOCKOJIBKY HE BKIJIIOYACT B ceOsl I1aroil ¢ mpes-
JIOXKHBIM JIONIOJIHEHUEM, 3TO ciiydau tuna: The house was not lived in for
many years; her bed was not slept in v 1. 1. B JTaHHBIX TTPETOKESHUSAX TIPE-
JMKATHBIH I71aroll ABJISIeTCS HETIEPEXOIHBIM U B TEOPHUH HE J0JKEH HCIIONb-
30BaThCs B CTPAAATEIbHOM 3aj10re. TeM He MeHee B psle CIydaeB cTpaja-
TEJIBHBIH 3aJI0T YCHENHO 00pa3yeTcsi, MPU 3TOM B HO3ULHIO MOAJIEKAIIETO
BBIBOJIUITCSI CYIIECTBUTENLHOE / MECTOMMEHHE, KOTOpPOE JIO 3TOro ObLIO
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[lo-BuariMoMy, BO3MOXKHOCTh MACCUBHOWM TpaHC(HOPMALMU B TaKUX
cllydasix CBsi3aHa ¢ U3MEHEHHEM (POKyca BHUMAaHHUS TOBOPSIIETO: Ha Tep-
BBIH IIJIaH BBIXOJUT HE JCHCTBHE HEKOSTO HEM3BECTHOTO CyOhEKTa, KOTOPHIi
(1e) >xun / cai / cuaen B TOM WJTM HHOM MECTE, a COCTOSTHHE, B KOTOPOM
HAXOJIUTCS JJAHHOE MECTO B pe3ysbTare AeHcTBUs. J[omycTuM, 1IOM UMeeT
0OKUTON OO 3aIrmyIIeHHBIH BUJ, MTOCTEIh MOXKET OBITh CMATa, €CJIM Ha
Hell cranu, U T. A. TakuM 00pa3oM, UMEET MECTO CEMAaHTHUECKUN CJIBHI,
KOTOPBIH JIeNaeT UCTIONbh30BaHNE MTACCUBHOTO 3aJ10ra BOBMOKHBIM.

Orpa}mtlemm Ha UCIOJIb30BaHUE NMPEAT0KHOI0 naccuBa

B yueOHoii uTepaType 4acTo mpeiaratoTesl yIpaxxHeH!s Ha TpaHC-
(dopMaIuio aKTUBHBIX MPEUIOKEHNH B MacCHBHBIE M Ha000poT. OHAKO
He Bcerja Takas 3aMeHa Oyner paBHoueHHOH. Tak, P. KBupk u ap. ykassi-
BalOT HAa CTHJIMCTHYCCKUE PA3IUUUs MEKIY HPEIIOKCHUSIMU B JICHCTBH-
TEJIBHOM M CTPAJaTeIIbHOM 3aJIoTe, Ha CTPYKTYPHBIE M CEMaHTHYCCKHUE
orpannuenus. Hanpumep, npemnioxenue Beavers build dams otnnvaercst
1o cMbicity ot Dams are built by beavers [A Comprehensive Grammar ...
1985, c. 165-166].

MensieTcst 1 HHGOPMAIIMOHHAS CTPYKTYPa MPEIJIOKESHUS: TIPU HaJIH-
YUH TPEJIOKHOTO JIOTIONHEHHUSI C by MacCHB MO3BOJSIET CKOHIEHTPHPO-
BaTh BHUMaHME Ha mpousBoautele neiicteus (Those houses were built by
John Walton), eciin areHc He yka3aH, BCE BHUMAaHHE COCPEJIOTOYCHO Ha
nporuiecce (The town was rebuilt after the war) [Carter, McCarthy 2015,
c. 793-798]. Ecnu B mpenioxKeHUH, «BRIPBAHHOMY U3 KOHTEKCTa, TPaHC-
(hopmaliust U3 aKTHBA B IIACCUB €I MOXKET OBITh YCICIIHOM, IPU HATMYUU
KOHTEKCTA TaKhe U3MEHECHHUS MOT'YT IPUBECTH K MIOTEPE JIOTUHYECKOH CBA3U
MEXJTy MPEIOKCHUIMHU.

Takske CyHIECTBYIOT JIEKCHYECKHE OTpaHHYEHHUs, KOTOPbIE 0COOCHHO
Ba)KHBI IIPU 00Pa30BaHUM MPEITIOKHBIX TACCHBHBIX KOHCTPYKITHH.

W3BecTHO, 4TO ajieko He BCE COUETAHMUs TIaroja ¢ MpeIioKHbIM JI0-
MOJIHEHUEM MOTYT CBOOOJIHO 00pa30BbIBAThH MPEIJIOKHBIN 1accuB. B ju-
Teparype OMMCAHbI IJIarojibl C MPEIJI0KHBIM YIIPABICHUEM, KOTOPbIC HE
WCTIONIL3YIOTCSl B TIACCHBE, Hampumep: break with, come across, come
between, come into, come under, consist of, dawn on, fall for, feel for,
get over, go off, grow on, hold with, make for, stand by, stand for, stem
from, take after [Huddleston, Pullum 2016, c. 278]. Ot cedst oTMeTHM, 4TO
MHOTHE U3 JIaHHBIX IJIarojoB (fo come, to go, to fall, to stand) B cBOMX
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OCHOBHBIX 3HAYCHHSIX SIBJISIOTCS HEIIEPEXOIHBIMU, YTO MOIJIO IOBIIUSATH
Y Ha TIpaBuJIa YIOTPEOICHUS HX COYCTAHHUM C MPEIOTaMH.

C apyroéi CTOpOHBI, €CTh OIPENEICHHbIE CEMAaHTHYECKUE TPYIIIBI
I[J1aroJioB, JIJIsl KOTOPBIX MPEVIOKHBIC TACCUBHBIC KOHCTPYKIIUH SIBIISOTCS
HOPMOIi:

1) miaronel, 0003HAYAIOIINE PEUCBYIO ACSTEIBHOCTh, HAIPUMEp: 0

speak about, to talk about, to speak to;

2) Taronbl, 0003HAYAOIINE HACMEIIKY JIN0O HeoJOOpeHue: fo frown

at, to laugh at, to mock at, to sneer at;

3) mmaroix look B coueTaHWU C Pa3IMYHBIMU MIPEIJIOTaMU: fo look at, to

look after, to look into, to look to, to look upon;

4) pa3HOPOTHBIC IO CEMAHTHKE TJIaroJIbl, TAKWE KaK to send for, to rely

on, to deal with [Kpsinosa, l'opgon 1999, c. 91-92].

YcToiunBbI€ CI0BOCOYETAHUS TIPOSBIISAIOT Pa3HbI YPOBEHb YACTOTHO-
CTH B IIPEIIJIOKHON MacCUBHOM KOHCTpyKuuu. Hampumep, 3anpoc 4acToT-
HOCTU coueTtanust taken care of B BpuTaHCKOM HalMOHAJIBHOM KOpITyCE
annuiickoro si3bika (BNC, http://www.natcorp.ox.ac.uk/) naer 145 koH-
TEKCTOB ymoTpeOieHus, n3 KoTopbix 120 comepkar JaHHOE BBIpaKEHHE
B COCTaBe MacCUBHON KOHCTpyKuuu (82,8 %), nanpumep: They re being
taken care of (BNC 28 CE5). B 10 e Bpems 3ampoc coueTanuit got wind of
u gotten wind of B BpUTaHCKOM HAIIMOHAJILHOM KOPITYyCE aHTIIUICKOTO SI3bI-
ka naet 30 u iBa pe3yabrara COOTBETCTBEHHO, BCE — B JICHCTBUTEIILHOM 3a-
nore, Hanpumep: You must have got wind of a name or two... (BNC 6 CES5).

WHTepecHo, 4TO OAMH M TOT € IJIAaroJl B COYCTAHUU C Pa3HBIMH
MIPeUIOTaMi MOXKET UMETh Pa3HyI0 YaCTOTHOCTh B maccuBe. Tak, rimaroin
to look at B paznuuHbIX Qopmax maccuBa Bcrpeuaercsi B BNC ropaszmo
yaine (349 pa3), ueM naccuBHbIC KOHCTPYKIHH € to look into (31).

Hcnoan3oBanue riaroJa to look
B MPEIJI0KHBIX MACCHBHBIX KOHCTPYKIHSX: KOPIMYCHbIE TaHHBIE

B macTosiiee BpeMsi CyIIECTBYEeT MHOTO SI3BIKOBBIX KOPILYCOB, IPH-
MEHSEMBIX KaK JUId HayqHO-MCCIIEI0BATEIbCKUX [IEIeH, TaK U I 00yde-
HUs A3bIKY. [IpuBIeUEHUE KOPIYCHBIX JAHHBIX TIOMOTAET BBISIBUTH YaCTOT-
HOCTBH TOTO WJIM WHOTO TJIarojia B MACCHBHOW KOHCTPYKIIMH, OTIPEICITUTh
YCIIOBUS, B KOTOPBIX TaKast KOHCTPYKITUS OyJIeT BO3MOKHA M IPOTyKTHBHA.

PaccmoTpuM 0COOCHHOCTH MCIONIB30BaHUs maroia to look B maccu-
Be. BriOop maHHOrO Iiarosa /i aHajin3a 00yCIIOBIEH BO3MOKHOCTBIO €0
COYETaHUs C PA3HBIMH MPETIOTaMH / HAPEUHSIMH B CTPaJIaTEeIIbHOM 3aJI0Te.
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OtmeTuM, yTO TIaron fo look, cornacHo KeMOpumpkckoMy clioBapro
anrmmiickoro s3pika (Cambridge Dictionary), MOXKeT HCIOJIB30BAThCS
B mpsiMoM 3HaueHuu «to direct eyes at sthy 1 0003HaYaThH TEPIETITHBHYIO
JIESTEIILHOCTD C UCIOJIb30BAHUEM OPTraHOB 4yBCTB (11a3). B aToM cityuae
OH MOXET COYETAThCS C PA3THYHBIMH MPETOTAMH, YKa3bIBAIOIIINUMH Ha Ha-
MpaBlieHUE B3MVISAA, U MPEIJIOKHBIM fonoiaHeHueM (look at sth, look into
sth). Taxke JaHHBIA I1aroJ MOXKET o3HauyaTh «to search for sthy, B aTom
cllyyae OH MOXET codyeTaTbes ¢ peioroM for u qononnenueM (look for
sth). B coueTaHnu ¢ HAPEUUSIMU U UMEHHBIMHU TPYIIIIAMHU JIOKATUBHOM ce-
MaHTHKH TJIarojl MOKET o3Hayath «to face a particular direction» («BbIXo-
JTUTh (OKHaMK) Ha 4yT0-JInO0») [Cambridge Dictionary URL].

Baxno, uro look mMoxer UCIONB30BaThCsl U Kak ()pa30BbIM IJ1arod,
B 9TOM CIlydae OH 00pa3yeT ceMaHTHYeCKH HEACIMMYIO €IUHHILy BMECTE
CO CJEIYIOUIMM 332 HUM MpPEAJIOroM / HapedreM W MPEAJIOroM M B OO0Jb-
LIIMHCTBE CIIydaeB 00O03HAYaeT YMCTBEHHYIO ACATEIBHOCTh CyOBEKTa.
Hanpumep, look at sth moxet Taxxke o3Hauath «to think about a subject
carefully so that you can make a decision about it», «to consider something
in a particular way» («TIIaTeIbHO OOMYMBIBAaTh, M3Y4aTbh YTO-THOO
[Cambridge Dictionary URL]. Kax ¢pa3oBsie maronsr B KemOpumkckom
cJIOBape OIMHUCaHbI COYETaHUs fo look after sb/sth, look down on sb, look
forward to sth, look into sth, look on/upon sb/sth as sth, look sth out, look
out for sb/sth, look over sth, look through sth, look to sb to do sth, look to sb
for sth, look sth up, look sb up, look up to sb [Cambridge Dictionary URL].

Ha nepBom 3tare ucciieoBanus ObUIA BBISIBIICHA YaCTOTHOCTH TIPE/I-
JIOYKHBIX TTACCUBHBIX KOHCTPYKIUH ¢ TIIarosioMm fo look B Bputanckom Ha-
[IMOHATILHOM Kopryce. [l 3Toro ObUTH CiefaHBl 3apOChl COYCTAHUN
paznuuHoi Gopmel Tiarona fo be (was, were, is, are, am, be, been, being)
¢ npuuactrem Il mmarona to look w npeaymoramu. AHaJIOTUYHBIE 3aMpo-
Chl OBUTH CJICNIaHBI JIJISl COYETaHUU riaroia fo be ¢ nmpudactuem Il ria-
rona fo look w napeunsimu. [Ipy aHamM3e MOMYYEHHBIX KOHKOPJAHCOB U3
MOJAOOPKH OBITH UCKITIOYCHBI AYOITUKATH U HECKOJIBKO CIYy4aeB PEUEBBIX
OmuOO0K, /e JODKEH ObUT OBITh aKTUBHBIN 3aior, Hanpumep: Thats all
and then 1 1 I was looked after the production machinery for about fifteen
years (unclear) the top here (BNC 1HES) Bmecro ... [ looked after....
Takke K MOJYYSHHBIM KOHKOpPJaHCAM OBITH JOOABICHBI IBE MACCUBHBIC
KOHCTPYKIUH ... looked into w ... looked out of, koTopbie ObLITH HaliIEHBI
MIPY TIOCJIEAYIOMIEM aHAIN3e COOPAHHOTO SI3bIKOBOTO MaTepuaia.
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ITocne MOACYETOB PE3yNILTATOB BBIACHHIOCH, YTO HAa IMEPBOM Me-
CTE IO YaCTOTHOCTH HAaXOAWMTCS coueraHue was / were / is ...looked at
(43,75 % cny4aeB), Ha BTOPOM MeCT€ OKa3alloCh COuYeTaHue ...lJooked
after (26,75 %), Ha TpetbeM MecTe ...looked upon (9,38 %). Korcrpykuun
¢ ...looked on ...looked for ...looked into cocraBumu 5,38 %, 4,75 %
u 3,88 % cmyuaeB coorBercTBeHHO. KoHcTpykimu ¢ ...looked up ...
looked down upon / on ...looked to Taxxxe ObUTM HaWJCHBI B KOpIyce,
HO WX YaCTOTHOCTH ObLiIa 3HAYUTENBHO HIbKe — MeHee 2 %. CodeTaHust ¢
...looked forward to ...looked over ...looked out (for) ...looked out (of)
...looked up to BcTpeTUIMCh B KOpPIyCE B CIIMHUYHBIX CIIydasX U COCTa-
Bui MeHee 1 % oT 00Iero yrcia HalICHHBIX MACCHBHBIX KOHCTPYKITHIA.

YacTOTHOCTh MPETONKHBIX MACCHBHBIX KOHCTPYKIIMN C TJIAroioM fo
look npencraenena B Tadnuie 1.

Tabnuya 1
[Ipennoxuas [Ipumep u3 bpuranckoro AbcomoTtHas | OTHOCHUTETbHAS
TacCUBHAast HALMOHAJBHOTO KOpIyca YaCTOTHOCTh | YaCTOTHOCTB
KOHCTPYKLIUS (B %)
...looked at | The types of courses available are looked 349 43,75
at in detail in chapter 4 (BNC, 9CHT)
...looked All the time she is looked after 214 26,75
after (BNC, 10A6V)
...looked The work done by the tides may 75 9,38
upon be looked upon as an energy subsidy
<...>(BNC, 28AMS)
...looked on |It was looked on as a very serious 43 5,38
offence (BNC, 6B24)
...looked for |<...> corroboration of the victim’s 38 4,75
evidence is looked for in practice (BNC,
29CE2)
...looked into | ‘Obviously any allegations will 31 3,88
be looked into’ (BNC, 11K47)
...looked up | Addresses don’t have to be mentioned, 13 1,63
they can easily be looked up in the
electoral roll just from a name (BNC,
6A16)
...looked I was always pissed off that, 11 1,38
down upon / |intellectually, we were looked down
on upon (BNC, 1CK6)
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...looked to | Publishers were looked to for far more 8 1
support than in the past <...> (BNC,
1GWL)
...looked <...> it is something to be 6 0,75
forward to looked forward to and prepared for
(BNC, 5C8Y)
...looked Bond Street had been looked over and 3 0,38
over found wanting: the clothes not displayed
as they should be <...> (BNC, 17K8V)
...looked out | Relapses are common and should 3 0,38
(for) be looked out for (BNC, 2B32)
...looked out | Windows are like eyes: they are looked 1 0,13
(of) at as much as they are looked out of
(BNC, 16HGW)
...looked <...>I’ve seen how you are looked up 1 0,13
up to to (BNC, 1ANL)
Bcero: 796 100

Ha cnenyromem sTarne ucciaeqoBaHust ObLT ¢/ie/iaH BRIOOPOYHBIH aHa-
JIM3 TIACCUBHBIX KOHCTPYKIHH C IJIarojioM to look u mpeanoramu at, into,
to. Ilenb — BBISBUTH COOTHOIICHUE MEXIy 3HAYCHUEM TJIaroja u mpoayK-
THBHOCTBIO €r0 HCIIOJIb30BaHUS B MPEIOKHOM naccuBe. Boibop couera-
HUl to look at, to look into, to look to 611 00YCIIOBJICH TEM, YTO OHU MOTYT
MMETh HECKOJIbKO 3HAYCHHI MPH TPAH3UTUBHOM YHOTPEOIICHUH.

Jliist TOTO 9TOOBI BHISIBUTH 3HAYCHHE IV1arojia, aHaIu3upOBaIuCh KOH-
TEKCT ero YHmoTpeOJICHHsT M COYeTAEMOCTHBIC XapaKTEPUCTHKH. B wact-
HOCTH, O0pallanioch BHUMAaHHE Ha JIEKCHKO-IPAMMATHUYCCKUIN paspsi
CYIIECTBUTEIBHOTO, KOTOPOE BBICTYINAJO B KAUECTBE IMOJICHKAIIETO Mmac-
CUBHO# KOHCTpYyKIMU. Tak, eciau MOJICKAIINUM ObLIO CYIIECTBUTEIBHOC
OTBJICUEHHOHN ceMaHTHKU (matter, problem, case, prospects, possibility),
JIeNIajcsl BBIBOA O TOM, YTO CKazyeMoe o0o3Hayaer jelcTBue (mporiecc)
MEHTAJIBHOTO XapakTepa («paccMOTPETh, U3YUUTh YTO-THO0Y).

Ecnu nmomnexariee o6o3nauano npeamer (mirror, windows, palaces)
00 KMBOE CYIIECTBO (pets, people), B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB IJ1arol
MCIIOJIb30BAJICS B MPSIMOM 3HAUYCHHUH (KCMOTPEThY), XOTS MPU HAIUYUH
CEMaHTHUYECKOM CBEPTKH JIaXKe TaKoe MOJJIe)kKAIee MOITIO COYETaThCs CO
CKa3yeMbIM, 0003HAUYAIOIIUM YMCTBeHHOE AelicTBre. Hanpumep, B mpen-
noxeuuu The occupier must also be looked at (BNC, 52HXV) rnaron
to look at mmen 3HaueHWE «0OMYMaTh, U3YUUTHY, MMOCKOIBKY PEUb I
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0 BO3MOKHOCTH TOH MJIM MHOHM OpraHu3anuy Ju6o GU3n4ecKoro Juia Bbl-
CTyTaTh B (PyHKIINN 3aKa39rKa, padoTOMATEIIs.

Ecnu B npennoxeHUH yMOMUHAJICS TPOM3BOIUTENb IEHCTBUS, 3TO
TaKXe YUUTBIBAJIOCh IIPU aHajIM3€ 3HadeHus miarona. [lomyctuM, look at
MOKET O3HayaTh HE TOJBKO MPOIECC CO3EPLaHusi, HO U OCMOTp CIielHa-
JMCTOM (BpauoM, MacTepOM), KOTOPBIH JOIKEH AaTh PEKOMEHAALMH, IIPO-
KOHCYJIBTUPOBATH KIIMEHTA, BHIHECTH PEILICHHUE B PE3YyNbTaTe OCMOTPA.

[Tpr HEOOXOMUMOCTH aHAJIN3 MPOBOJMICS C MPHUBICYCHUEM PACIIU-
PEHHOTO KOHTEKCTA.

AHanmm3 TacCCUBHBIX KOHCTPYKITHH ¢ ook at TIOKa3al, 9TO OHH MOTYT
UCIIONIB30BAThCS B MPSIMOM 3HAYeHUH «cMOTpeTh» (8,59 % ot 349 cuy-
yaeB): Pets were looked at, never touched (BNC, 5AJU). Ognako ro-
pas3no Oojee 4acTOTHBIM SIBIISICTCS 3HAYEHHE «PAacCMaTpUBATh, U3Y4aTb»
(83,95 % cnyuaeB): Three techniques were looked at in outline... (BNC,
11GUY). Taxxe B psae koHcTpykuuii (7,45 % ciydaeB) 3TOT IJIaroi
HCITOJIB30BAJICS JIJIs1 0003HAYCHISI OCMOTpPa SKCIIEPTOM: So he took it in to
be looked at (BNC, 103KP4).

Takum o0pa3oM, B OONBIMTMHCTBE ClIy4daeB look at WCTONB3yeTCs
B IIaCCUBE KakK ()pa30BbIi IIAroj co 3HAYCHUEM MEHTAJIBHOTO JeHCTBUSL.

Uro xacaercs miarona look into, B maccuBe JaHHOE BBIPKEHHE
B 93,55 % cnyuaeB (29 KOHTEKCTOB YNOTpPEOIEHUsI) HCIIOIb3YETCsl B 3HA-
YEHWUHW MBICIHTEIFHOTO JCUCTBHS «paccMaTpuBarh, U3ydarb» (mpoodiemy,
Botipoc): Many such crimes are looked into by special regulatory bodies
rather than the police (BNC 1 B17). B npsimoM 3Hau€HUH «CMOTPETh, BCMa-
TpuBaThCs» (B I1a3a, B JIMLO, B BOAY), «3aIVIsAbIBaTh) (B KOMHATY) IJ1arol
IIPAKTUYECKU HE HUCIIOJIb3yeTCs. EIMHCTBEHHBIN Cilydail, IpUYEM HaiJIeH-
HBII HE MyTeM HPsIMOTO 3amlpoca JAaHHOW KOHCTPYKLMH, a MPU aHaJIu3e
KOHCTPYKIHH ¢ look at, — 3TO Tpe[uIoKeHUeE ... the mirror is a thing to be
looked at but not looked into (BNC, 191CEE). ®pa3 tuna *His eyes were
looked into; * The room was looked into B xopiyce BCTpedeHO HE OBbLIO.

Taxoke ecTh OIWH MEePEXOAHBIN caydail, B KOTOPOM aOCTpaKTHas CH-
Tyanust (M3y4eHHe HEeKOW MpoOJeMbl) MpeICTaBlIeHa Yepe3 BU3YyalIbHBIN
00pa3 (HeKkuil cyOBeKT 3ariIbIBaeT B 0aHKY C YEPBSIMH) C TTOMOIIBIO Me-
taopuyeckoro niepenoca: This is a can of worms and really needs to be
looked into carefully,” he said (BNC, 39 K54).

[TaccuBHBIC KOHCTPYKIUU C [00k to OKa3aIMCh HEMHOTOUUCICHHBIMH
(Bcero 8 KOHTEKCTOB ymnorpeOneHus). Hanbonee TUMUYHBIM OKa3alloCch
WCTIOJIh30BaHME JAHHOTO Iarojia B 3HaueHUH «hope that somebody will
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provide you with something» [Cambridge Dictionary URL]: Publishers
were looked to for far more support than in the past ... (BNC, IGWL). Co-
yetaHus Tuna to be looked to for something cocraBuiu 50 % OT HalICHHBIX
B Kopnyce citydaeB. Koncrpykiuu tuna to be looked to as... BcTpeTuiuch
B 25 % cimyuaeB. Kpome Toro, OBLIO HalJICHO MPEITIOKESHUE CO 3HAYCHUEM
«OXKUJATh Uero-muodo»: <...> the future could be looked to with confidence
and hope (BNC 5BM2). Taxxe B eIMHUYHOM ClTy4ae BCTPETHIIOCH 3HAYE-
HHUE «CMOTPETh Ha UTO-IMO0»: <...> it is as something that is looked to and
not seen (BNC, 1APS). CooTBeTcTBEeHHO, codeTaHus ¢ ook to B maccuBe
BBIPAKATH PA3THYHBIC MEHTAIBHBIC TPOIECCHI («HAIESITHCS HA YTO-THOO,
OXKUJIaTh YTO-JIN00») B OOJIBINUHCTBE Mpeiokenuti (87,5 %).

Taxum 00pa3oM, BEIOOPOYHBII aHATIHM3 CTPAAATEIbHBIX KOHCTPYKIIUIA
¢ look at, look into, look to okasain, 4To OOJBIIAS YACTOTHOCTD MPEITIOK-
HOT'O MacCHBa HAOMIOAIACh B CITy4YasX CEMaHTUYECKOTO C/IBUTra, KOT/Ia IJ1a-
ron fo look 0003HauaI He MPOLIECC CEHCOPHOTO BOCTIPHATHSI, HATIPABICHHO-
ro Ha (pM3MYECKHE MPEIMETHI, @ MCHTAJIbHOE JCHCTBIE, HAllPaBICHHOE Ha
a0cTpakTHbIE CyIIHOCTH. [10-BHIMMOMY, B IEPEHOCHOM 3HAYCHHUHU JTAaHHBIH
[JIaroyi 00pasyeT CIAUTHYIO B CEMAaHTUUESCKOM TUIAHE €IMHUILY, YTO U O3BO-
JSIeT TaHHOM CTPYKType OoJiee CBOOOHO HCTIOJIL30BATHCS B ITACCUBE.

Ecau Tenepb BepHyThes K Tabnuie 1 ¥ MOCMOTpPETh Ha KOMOMHATO-
puKy miarona to look B ienom, BUIHO, YTO B OOJIBIIMHCTBE U3 OCTAJIBHBIX
koHcTpykuui (looked after, looked on / upon, looked up v np.) on ucnono-
3yemcs Kax ¢pazoeulil enazoin, oopazys eounoe CMbiC1060¢ 1eJ0e ¢ mocie-
JYIOIMM TPeIIoroM / HapedueM. M3 3Toro MoyKHO cieniaTh BBIBOJ] O TOM,
4TO pa3HOO0Opa3ue MPEJIOKHBIX MACCUBHBIX KOHCTPYKIHMI C IVIarojom
to look cB3aHO ¢ HAJIMYUEM Y HErO Pa3BETBICHHOW CHCTEMBbl 3HAUCHHUH,
MPOU3BOJHBIX OT HEPBHYHOTO «CMOTPETbY, H BHIPAKCHHBIX YCTOWYHNBBIMH
CJIOBOCOYCTAHUSIMH.

Eciu roBopuTh 0 NPEIOKHOM NAacCHBE B IEJIOM, MOKHO TaK¥Ke CJie-
JaTh MPEATOIOKESHUE O HATMYUH CEMaHTUYECKOM CBSA3U MEXIY IIaroJioMm
U TPEIUIOTOM, KOTOpasi MO3BOJISET MPEUIOTY COXPAHSTh CBOKO MO3HIUIO
B TIPEUIOKEHHUHU TIOCIIe IVIarojia Jake B OTCYTCTBHE jaonoiHeHus. OHa-
KO, IMMOCKOJIbKY aHaJIM3 POBOJMIICS Ha OPAHUUCHHOM HA0Ope MacCHBHBIX
KOHCTPYKIIM#, HEOOXOIMMBI JaTbHEHIIINE UCCIICIOBAHUS C IPUBIICUCHUEM
OoJiee OOLIMPHOTO S3BIKOBOTO MaTepHaa.
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3akJ/iouenne

N3yueHne COOTBETCTBYIONICH JIUTEPATYPhI U aHATM3 KOPITYCHBIX JIaH-
HBIX MTOKA3aIH CIeyoIIee.

[IpenokHbIe TTACCUBHBIC KOHCTPYKIIMHM MOTYT IOAPa3ACIsAThCS Ha
HECKOJIBKO TIO/ITUIIOB B 3aBUCHUMOCTH OT COYETAEMOCTHBIX XapaKTEPUCTUK
IJ1aroyia, Ho BCE OHM UMEIOT OOIIYI0 0COOCHHOCTh: COXPAHEHUE MPEIIO-
TOM CBOEH TIO3UIIMH TIOCIIE TIaroiia, HECMOTPS Ha YTPATy JIOTIOTHEHUSI.

[IpenIoKHBIN MacCUB OTIMYACTCS OT JAPYTHX CTPaJareibHBIX KOH-
CTPYKIUI OOJIBIIMM KOJUYECTBOM OTpaHMYCHM Ha ynorpebnenue. Tak,
ecTh (hpa3oBbIec IIATOJNIbI, KOTOPBIC HE YIMOTPEOISIOTCS B CTPAAaTEIbHOM
3ayI0re, HAIIPUMeED, 0 come across, to fall for.

Ho u Te aHruiickue 11aroiibl, KOTOPBIX 3TH OIPaHUUYCHUS HE KacaroT-
cs1, 00JIa/Ial0T Pa3HBIM MOTEHIIMAIOM B 4acTH 00pa30BaHUs MPEATIOKHON
MACCUBHON KOHCTPYKIMH. B HEKOTOPBIX Clydasix, Kak 3TO ObLIO MOKAa3aHO
Ha TIpUMepe Tiarojia to look, MPOXYKTHBHOCTD MPEUIOKHON TaCCUBHOMN
KOHCTPYKILIMU MOXET KOPPEJIUPOBATh CO CTEIEHbIO CEMAaHTHYECKON CBS-
3aHHOCTH IJIarojia U CJICAYIOIIETo 3a HUM TIPEeJIora.

UYeMm Oosiee CIMTHBIM B CEMAaHTHUYECKOM IUIAHE SIBISCTCSI COUCTAHUE
1aroyia ¢ mpeyioroM, TeM CBOOOIHEE OHO HMCIOJIb3yeTcs B maccuse. st
TEX 3HAUYEHUH, IJIe CBSA3b IVIaroja ¢ MpeajioroM MUHUMAbHA, U I71aroji Mo-
JKET UCIONB30BaThCs 03 MPEIJIONKHOTO JOTOIHEHHS, YaCTOTHOCTh Mac-
CHUBHBIX KOHCTPYKIIUI rOpasio HUKe.

B cBsi3u ¢ BbIIIECKA3aHHBIM TIPH U3YYCHUH CTPAJATEIBHOTO 3aliora
CJIeZlyeT OYeHb OCTOPOKHO MCIOJIB30BaTh YIPAXKHEHUS Ha TpaHChopMa-
[IUI0 U3 aKTUBA B MIACCUB U HA00OPOT. MiMeeT cMbIci oOpariath BHUMaHUE
YUAIIHUXCS Ha TO, YTO CO CMEHOM 3aJ10Ta MPOUCXOSIT U3MECHEHHUS U B CMbIC-
Je npeiokeHus. BaxHo, 4To TpaHchopManus aKTHBHOTO TPEIIOKEHHUS
B MACCHBHOE C COXPAaHEHHEM 3HAuCHHs HE BCErJa MPEICTaBISeTCs BO3-
MoxkHOU. Taxke MH(pOpPMAIMIO O BO3MOXXHOCTU IJiaroja O0pa3oBbIBATh
NPEATIOKHYIO MTACCHBHYIO KOHCTPYKIUIO OBLIO OBI 11€71€CO000pa3HO BKITIO-
4arh B COOTBETCTBYIOIIUE Pa3JIeIibl CIIOBAPHBIX CTATCH.
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YOK 81.2
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KOTHUTUBHbBIE MOOENUN YBEXXOAEHNUA KAK OCHOBA MEXAHU3MA
NEPCYA3UBHOIO BO3OENCTBUA B UCCNEONOBAHUN
MHCTUTYUMOHANBHOIO AUCKYPCA
(Ha MaTepuane aHINIACKOrO A3bIKA)

CraTbsl MOCBAWEHA WCCNEA0BAHMIO MEXaHM3Ma MepCyasMBHOMO BO3AENCTBUS
B MHCTUTYLMOHA/IbHOM aHMOA3bIYHOM AMCKYPCE B PaMKax KOTHWUTMBHOM MapafurMbl.
ABTOp aKUEHTUPYET BHUMAHME Ha TOM, YTO NepCyasuBHOE BO3AENCTBME OCYLLECTBIAET-
€Sl HAa MEHTA/IbHOM YPOBHE, YTO MPEANONAraeT UCMONb30BAHWE KOTHUTUBHbBIX MOAENE
yBexAeHWA AN NOCTPOEHMUS TEKCTOB NEPCya3MBHOIO xapakTtepa. B pesynsrate npose-
[EHHOrO aHasnm3a Gblnn BblAeNeHbl cieqytoume 6a3oBble KOTHUTUBHbIE MOAEN: (GaKTO-
JIOTMYECKas, OLLEHOYHAs, TMMOTETUYECKAS, NPEeAnMCcaTebHas U acCouMaTUBHas.

Knioyesbie cno6a: VHCTUTYLMOHANbHLIM OMCKYPC; Mepcya3sMBHOE BO34ENCTBUE;
KOFHUTUBHbIE Momenun ybexaeHus; (akTonorMyeckas MoAeNb; OLEHOYHAs MoAesb;
rMnoTeTMyeckas MOAeNb; NpeanucaTeNibHas MoAeNb; aCCOUMATUBHAS MOLENb.

I. D. Romanova

Lecturer, Department of Grammar and History of English,
Faculty of the English Language, Moscow State Linguistic University;
e-mail: id-vedenina@yandex.ru

COGNITIVE MODELS AS THE BASIS OF PERSUASION
IN ENGLISH INSTITUTIONAL DISCOURSE

The paper looks into persuasion research in English institutional discourse
from the cognitive perspective. Institutional communication is intrinsically linked to
the necessity to solve professional tasks, which requires a great degree of ability to
persuade. The author classifies general models of persuasion in accordance with the
general features of argumentation provided throughout persuasive interaction. As a
result, five cognitive models of persuasion (factual information processing, evaluation,
hypothetical information, processing prescription, associative) were identified as a
general set.

Key words: institutional discourse; persuasion; cognitive models of persuasion;
factual information processing; evaluation; hypothetical information processing;
prescription; associative model.
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BBenenue

C 1O3UIMU COLMOIUHTBUCTUKH JTUCKYPC UMEET Pa3HOBUIHOCTH, KO-
TOpble 00YCJIOBJIEHBI COLMAIBLHON JESITeNbHOCTBIO JIIOJCH, OOLeHueM
B paMKaxX KOHKPETHOHN COIUAIBHOM TPYIIIIBI, & TAKXKE OOIIMMHU HHTEPECAMU
YYacTHHKOB B3anmMoencTeus. B. U. Kapacuk pa3rpaHnduBaet rnepcoHaib-
HBII ¥ UHCTUTYLMOHAIBHBIA THITBI AUCKYpPCa, CIEIYs JIOTUKE, YTO MEepCo-
HAJIBHBIA JTUCKYPC OPUEHTHPOBAaH HEMOCPEACTBEHHO HAa CaMy JIMYHOCTh
B €ro ObITOBOM NPOSIBJICHUH, B TO BPEMsl KaK HHCTUTYLIMOHAIBHBIH — BCET-
Jla peAroaraeT OOLeHUe ¢ IPEICTaBUTEISIMU ONIPEAEICHHOTO COlnyMa:
CMHCTUTYIIHOHAIBHBIN TUCKYPC — 3TO CIICUATN3UPOBAHHAS KITHITHPOBAH-
Hasl pa3HOBHJIHOCTh OOIIEHUS MEXTy JIFOJbMH, KOTOPbIE MOTYT HE 3HATh
JpyT Apyra, HO JOJDKHBI OOIIATHCS B COOTBETCTBHHM C HOPMaMH JIaHHOTO
comuymay [Kapacuk 2000, c. 233]. MHcTUTYIHOHATIBHOE OOLIEHHE MPO-
JMKTOBAHO TPOPECCUOHATIBHON EATETbHOCThI0 YYaCTHHKOB KOMMYHH-
Kalliu U MIPEJCTaBIsIeT COOON MPOTSHKEHHOE BO BPEMEHHU U ITPOCTPAHCTBE
B3aMMOJICHCTBHE, COOTBETCTBYIOIEE HOPMaM COIMAIBHOTO HHCTHTYTA,
B IIPOIIECCE KOTOPOT'O HEPEJKO BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh YCIEIIHO pe-
aTh MMOCTABJICHHBIC 3a/Ia41 U JOCTUTaTh MPO(ECCHOHANBHBIX IIeNei, 4To
TECHO CBSI3aHO C TAaKUMU IOHITHAMH, KaK «BO3JICHCTBHE» U «IIEPCya3UB-
HOCThY». JleHCTBUTEIBHO, YMEHHE YOEIUTh ajpecara SBISIETCS Ba)KHOU
COCTaBIISIIONIEH TpPOPEecCHOHATbHONH KOMMYHHUKAIMH. B coBpeMeHHOM
MHUpE B IPOIECCe WHCTUTYIMOHAIBHOTO OOIIEHHs HAOII0JaeTCsl TeH ICH-
st — yOeuTh ajipecarta MoCPEICTBOM OKa3aHUsI HIMEHHO IepCya3uBHOTO
BO3JICHCTBUS B CHITY €T0 OTKPBITOTO XapaKTepa, a TAK)KE OTCYTCTBUS CKPhI-
TOTO yMBICIIA, TTO/IaBJICHNS BOIIM aJipecaTta W MOAMeHbI moHsATHiA. Ommpa-
sICb Ha pabOTHI 3aMa/IHBIX M OTEUYECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB B 00JIACTH TEO-
puu peyeBoro Bo3ercTBuUs U nepcyasuBHocTu [['omonHoB 2011; JIaTeiHOB
2003; Yepnsasckas, Momomeraenko 2017; Perloff 2017], M1 onpenemnsem
nepcyasugHoe 8osoelicmeue Kax pedesoe 8o30elicmeaue, HanpasieHHoe Ha
ybesxcoeHue aopecama 6 NOJb3y USMEHEHUs, €20 YCMAHOB0K, MHEHUll, npeo-
CmasieHull U npu3blearowee UsMeHUmMb €20 NOCMKOMMYHUKAMUBHOE Noge-
OdeHue 6 ammocghepe 0CO3HAHHO20 8b100PA.

OmHOM W3 BaXHEHIIMX OCOOEHHOCTEH MeXaHW3Ma IepCya3uBHOTO
BO3ZICHCTBUS SABIAETCA ero (YHKIMOHHPOBAHWE HA MEHTAIEHOM YPOBHE,
MIPENONaraloleM 0CO3HAHHOe TIPUHATHE apecaToM YCTaHOBOK, OIICHOK
U TeTei, 3aJI00keHHBIX B cooOmenuu [ onomnros 2011; Yepnusasckast, Moo-
neraenko 2017, ¢. 30], a Takke TOTBITKA apeCcanTa He «CTOJBKO ChOpMU-
poBaTh 3HaHKE, CKOJIBKO CPOPMHUPOBATH MHEHHE) C YU4ETOM OCOOCHHOCTEH
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aapecara [Crepaun 2012, c. 10]. CooTBETCTBEHHO, CPEJCTBA pean3alnun
MeXaHU3Ma MepCcya3suBHOIO BO3JEMCTBUSA CIPaBEIJIMBO paccMaTpUBaTh
yepes3 MpU3My KOTHUTHBHBIX MTPOIECCOB, TPOUCXOIAIINX B CO3HAHUN KOM-
MYHUKaHTOB.

PesysbTarsl 1 00cyKaeHHE

[IpenmochuUTKN UCCIIEAOBAHUS CBSA3H TpoIiecca YOSIKICHHS C MBICITH-
TEJILHBIMU MPOLIECCAMHU BOCXOAAT KO BpeMeHaM aHTHYHOCTH. [1o MHEeHHIO
ApucroTens, Ipolecc MOCTPOeHUs yOeKIeH!Us JOIKeH BKIIFOUaTh B ce0s
Ha0Op JOBOIOB, CIIOCOOHBIX YIOBICTBOPUTE MTOCTABICHHBIC IIETH: (a) IOo-
BOJIBI B IT0JIb3y BO3MOKHOCTH WJIM HEBO3MOXKHOCTH 4ero-nnoo; (b) moBo-
Ibl, CBHJICTEIBCTBYIOLIME O TOM, YTO YTO-TO MPOHM30LLIO B MPOILIOM H,
BO3MOJKHO, ITPOM30MIET B OyrymieM; (¢) AOBOABI, TTOATBEPIKIAIOIINE OOJIb-
IIYIO CTETIeHb WJIM MEHBIIYIO CTETIeHb Yero-nmmuoo [Aristotle 1926].

MHorue OTe4ecTBEHHBIE M 3apyOeKHBIC ydeHbIe OOpaTHIIM BHUMa-
HHUE Ha TOT (aKT, YTO KakJas IPyIIa, BblACICHHas ApUcToTeneM, oona-
JaeT ONpeNeICHHBIMH TOCTOSHHBIMU MPHU3HAKAMH, KOTOPBIE MO3BOJISIOT
aZpecaHTy OINPENETUTRLCS C BEIOOPOM JI0BOMA ISl YOSKICHUs [ AJlekceeB
1991; bprommukund 2000; Usnes 2004; Mccepc 2017; Teproiunbiit 2016;
Cockeroft 2014]. COBOKYIHOCTb HEKMX YCTOHYUBBIX YePT, IPUMEHIEMBIX
B IIpOIieCcce JI0Ka3aTeNbCTBa BBIIBUTAEMON UACH U 00pa3yIoluX onpese-
JICHHYIO TPYIILY, IPEICTaBIsIET COOOH KOTHUTUBHYIO MOJIENb YOCKICHNUS
[Tepteranstit 2016]. CTOUT OTMETHTH, YTO HAa CETOMHSIIHUHA IEHb CPEIH
YYEHBIX HE CYIIECTBYET €IWHOITIACHOTO MHEHHS IO MOBOIY THIOJIOTHH
KOTHUTHBHBIX Mojeseli yoexxaenusi. Hanpumep, anrmiickuil uccienoa-
TeNb | TpernojaBarelib puTopuku Podoept Kokpodt BIACTSCT NEcATh TH-
OB KOTHUTHUBHBIX Moneneit yoexnenus [Cockeroft 2014], a poccuiickuit
¢uonor A. A. TepThIUHBIN — TOIBKO YeThIpe. Takas pa3HHUIa MPOIUKTO-
BaHa Pa3IMYHBIM MaTepHalioM HCCIelOBaHUs, Ha 0a3e KOTOPOTo HM3yda-
I0TCsI ITaHHbIE MOJeN. Mccnenyst MexaHu3M MepCya3uBHOTO BO3ACHCTBUS
Ha Marepuasie HHCTUTYIIMOHAIBHOTO aHITMHCKOTO JIUCKYpPCa, Mbl CHUTAEM
11eJIeco00pa3HbIM BBIIEIHUTH CIEeMyIoIye 0a30Bble KOTHHUTHBHBIE MOJIE-
m yoexxneHus: 1) gaxronorndeckas; 2) oleHOYHast; 3) THIIOTETHYECKAS;
4) npeanucarenbHasi, 5) acconuatuBHas. PaccmoTpum Oosiee moapoOHO
MIepEYUCIICHHbIE KOTHUTHBHBIC MOJIENIN YO@XKICHHUsI, OIUIIEM HX OCOOCH-
HOCTH, a TaKXe MIPUHIINITH pean3aliy TPH OKa3aHUH IIEPCYa3nBHOTO BO3-
JIEHCTBHSI HA TIPUMEPE aHTIIOSI3BIYHOTO MHCTUTYIIMOHAIIFHOTO INCKYpCa.
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Dakmonozuueckana KOZHUMUGHAA MOO0enb ybexyucoenusn. Jlannas
MOJIETIb TTOPa3yMeBaeT yCTaHOBICHUE PEabHOCTH Yero-JIn00 U OCHOBBI-
BaeTCs Ha UCIOJIb30BAHUU JOCTOBEPHBIX M OUYEBUAHBIX (PaKTOB, COOBITHI
WM HAay4YHBIX apryMEHTOB B KaueCTBE JOBOJAOB B IMOJb3y PACCYKACHUS
yoenutensHoro xapakrepa [Teptorunsiii 2016]. Bo Bpemst mHCTHTYLIHO-
HaJIBHOTO OOILEHHS BBICKa3bIBaHUE 3BYUUT O0Jiee BECOMO U aBTOPUTETHO,
€CJIM OHO IOJKPEIIEHO PeausiMH, UCTUHHOCTb KOTOPBIX HE MOMAJIEKUT
COMHEHHIO, YTO IPOJIEMOHCTPUPOBAHO B CIEIYIOMIUX MPUMEpax:

(a) dparMeHT mUCHMa-oOpallleHus PYKOBOOUTENsl Kommanuu [BM
Bupmxunun PomerTu:

IBM is the clear leader in quantum computing. The world’s first (and
only) prototype 50-qubit system, announced in 2017, was a major step toward
systems that can tackle problems beyond the scope of classical computation.
Through IBM Q Experience, the world’s first publicly available quantum
computers, more than 75,000 users have run more than 2.5 million quantum
experiments. A dozen clients, including partners JPMorgan Chase, Daimler
AG. Samsung and JSR, are now exploring practical applications on our latest
commercial systems (https://www.ibm.com/annualreport/2017/letter. html).

Lens nmanHOTO COOOWICHUSI — YOETUTH ayIUTOPHUIO (MHBECTOPOB)
B TOM, 4TO Kommanusi IBM sBnsieTcs nupepom B 00JIACTH KBaHTOBBIX
Bbruncienuii: IBM is the clear leader in quantum computing. O60cHO-
BaHHE JTAHHOW MBICIH OCYHIECTBISIETCSl IOCPEICTBOM OMOpPHI Ha (pakTo-
JIOTHYECKYI0 KOTHUTHBHYIO MOJENb YOGXKICHHs, KOTOpasi MpPOsBISETCS
B IIPUBENICHUN PEATBbHBIX HU(P U Pe3yNIbTaTOB, JOCTUTHYTHIX KOMIIAHUEH:
50-qubit system, announced in 2017, 75,000 users, 2.5 million quantum
experiments. B cooOILIIeHNN TakKe MEpeurClieHbl aBTOPUTETHBIC TTApTHE-
pb! koMniaHuu IBM, KOTOpbIe MIMEKOT OTHOLIEHUE K KBAHTOBBIM BBIUUCIIE-
wusam: JPMorgan Chase, Daimler AG, Samsung and JSR. YnomuHaHue
peasbHBIX KOMITAHUH, YbH UMEHA OOIEH3BECTHBI JIJISl JAHHOTO KpyTa Mpo-
(heccroHanoB, TakKe MPUIAET BBICKA3bIBAHHUIO XapaKTep J0CTOBEPHOCTH.

(b) Pexnamuoe cooOieHue:

It’s finally here! The Cat’s Meow Tour has purred its way up to Marsha’s
Cove. We’ve got Abyssinians, British Shorthairs, Burmese, Chantilly kittens,
Cornish Rexes, some splendid Egyptian Maus, Japanese Bobtails, Maine
Coon Cats and many more! Did I mention our Russian Blues, Persians,
Ragdolls and Pixie-Bobs? You won’t want to miss this fine array of felines.
Here’s your personal invitation to join us at Bloomers Fairgrounds for an
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all-day event, from eight to six on Saturday November 12. The Cat’s Meow
Tour, at Bloomers Fairgrounds, for one day only. Meoooowwww! (http.//
voices.com-commercial-scripts-for-radio-and-television-ads.pdf)

3a/ia4a JaHHOTO PEKJIAMHOTO COOOIICHUS — yOSIUTh MTOTCHIIUATBHYIO
AyJIUTOPUIO TOCETUTh SIPMAPKy KolleK. DakToNOrnyeckasi KOrHUTHBHAS
MOJICJIb apPTyMEHTAIMK MPOSBIISICTCS B MEPEUUCICHHBIX PeaIusiX, Pa3Ho-
00pa3HbIX MOPOJ KOIIEK, KOTOpble OyAyT MPEACTAaBICHBI MyOIHMKE, YTO
peanusyercst B TPETheM M YETBEPTOM NPENIOKEHHSIX PEKIAMHOTO TEKCTa
(We've got Abyssinians, British Shorthairs, Burmese, Chantilly kittens,
Cornish Rexes, some splendid Egyptian Maus, Japanese Bobtails, Maine
Coon Cats and many more! Did [ mention our Russian Blues, Persians,
Ragdolls and Pixie-Bobs?). IlpefcTaBieHHbIC PEAIMA MOTYT CTaTh BaK-
HBIM apTyMEHTOM B TIOJIb3Y TIOCEIIEHHS APMAapKHU IS TIOOUTENeH KOIIeK.

Ouyenounasa KOZHUMUGHAA MOOenb yoescoenusn. Onopa Ha TaHHYIO
KOTHUTHBHYIO MOJIENb YOEXKICHUS MO3BOJIIET YCTAaHOBUTH 3HAYMMOCTH
paccMaTpuBaeMoro 0ObEKTa U OIPEICIIUTh CTENICHb ero OJM30CTH K UJe-
aiy [MBun 1970], uto, HarpuMep, NMPOSBISETCS B CIAETYIOMNX YTBEPHKIe-
HusiX : X is fairer / more profitable / more practicable / cheaper / better
value / more ecologically sound/safer / more fun than Y [Cockcroft 2014,
c. 132], T.e. agpecaHT IpeACTaBIsAET CBOIO OLEHKY 00bekTa X Tmocpes-
CTBOM CpaBHEHHS, KOTOpOE ITO3BOJISIET €My I0Ka3aTh IPEHMYIIeCTBa
X ¥ 3aKpenuTh B CO3HAHUHM aJIpecara MOJIOKUTEIIbHBIN 00pa3 3TOro 00bek-
Ta [KyOpsxoBa u ap. 1997]. BeipaxkeHue OIEHKH SIBISICTCS HEOOXOMUMBIM
AIIEMEHTOM TI€PCYa3UBHOTO BO3/ICHCTBUS, KOTOPBIA MO3BOJSAET CPOpPMH-
pOBaTh MHEHHE a/IpecaTa OTHOCUTEIIFHO MpeIMeTa KOMMYHHUKAITUH 1, KaK
pe3ynbTaT, U3MEHUTH €Tr0 YCTaHOBKH. Hanboree xapakTepHBIM PUMEPOM
OKa3aHUs MEePCYa3uBHOTO BO3JCHCTBUS C OMOPOI Ha OICHOYHYHO KOTHH-
THUBHYO MOJICJIb YOCIKICHUS SIBJISTFOTCSL PEKJIAMHBIC COOOIICHMSI, TIC IPUH-
LU COIIOCTABJICHHUSI ITPEIMETa PEKIaMbl C MHBIM MTPEIMETOM CO CXOKUMU
XapaKTEePUCTUKAMH SBIIACTCS KIACCHYECKUM BapHAaHTOM MPOJBIIKCHHS
cBoeit nmponyknwu: car A has more X than car B, more Y than car C, and
more Z than car D — and cost less too? [Cockcroft 2014, c. 133]. Ciienyto-
iee peKjIaMHOEe COOOIICHHE HAIVISIIHO JISMOHCTPUPYET HCIOJIh30BAHUC
MIPOTUBOIIOCTABIICHUS KaK MPUHIUIA (PYHKIIMOHUPOBAHUS OLICHOYHON
KOTHUTHBHOH MOJIETH YOCKICHUS:

Other airlines put their food on a plastic tray. We serve ours on a Royal
Doulton plate with silver cutlery and cut-glass. They pre-cook their food. We
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provide our five-star chefs with in-flight galleys and the service of expert
buyers in every major city on the flight routes» [Cockcroft 2014, c. 284].

B mpencraBieHHOM pekiIaMHOM COOOIICHHU peKiiaMHpyeMasi aBha-
KOMIIaHHS CO3JACT KOHTPACT MEXKAY CBOUMHU yCIyTaMH U YCIyraMu KOH-
KYpPEHTOB, UYTO IO3BOJISET MOMYEPKHYTh COOCTBEHHBIC MPEUMYIICCTBA
1 TTO3UIIMOHUPOBATE CEOS BBIIIE IPYTHX.

T'unomemuueckaa KocHUMUGHAA Mo0enb yoOexycoenusn. Jlannas
MOJIEJIb YCTaHABIMBAET BO3MOXKHOCTHh YEro-JIM00, KOTOpas OIpenessieT
BEPOSTHOCTh HEKOTOPOTO COOBITHS B OyayiieM. Jloka3aTenbCTBO HOBBIX
(hakTOB BHICTpAaUBACTCS HA OCHOBE YCTAHOBJICHUS UX 3aBUCUMOCTH OT yKE
CylecTByIonmux siBeHui. [IpocnexnBas Takyto CBs3b, MPEACTABISICTCS
BO3MOXXHBIM OCYIIICCTBUTH TPOTHO3BI O CIICIACTBUSAX BEPOSITHBIX COOBI-
Tui. JlaHHAsS MOJENTh YacTO peasn3yercs BO BpeMsl HHCTUTYIIHOHAIEHOTO
oOmIeHns B cepe yCIIyr, KOTjia BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh MepeyOenTh
KIIMEHTA ¥ TIPEACTABUTh €My BU3yallU3alluI0 OyyIeii KapTUHBI, KaK B CJie-
IYIOIIEeM MpUMeEpe:

Customer: $32,000?! How do you justify that?

Salesperson: 1understand how you feel. Like you, a lot of our customers felt
that this was more than they wanted to spend. However, they
soon found that they were saving money. After you start using
the software, you’ll reduce your operating costs by 25-30 %.

Customer: ~ As much as that?!

Salesperson: Yes, more in some cases — but that’s the average saving. Have
I answered your question? [Allison, c. 69].

B nanHOM jmanore npoaBern-KoHCYJIbTaHT YOeKaeT MOTCHIIHATbHO-
ro MOKYIATeNs B TOM, YTO IeHa 332 MPOJAYKIHUIO ero KOMITAHUU SIBIISICTCS
OIIpaBIaHHOU. AJIpecaHT 000CHOBBIBAET BEPOSTHOCTH SKOHOMHUH CPEIICTB
anpecara (you’ll reduce your operating costs by 25-30 %), onepupys
(axTamMu, OCHOBaHHBIMH Ha OIBITE TPEABIIYIINX KIUEHTOB, KOTOPHIE TI0-
JY9UITN YKa3aHHBIA pesynsrar (Like you, a lot of our customers felt that
this was more than they wanted to spend. However, they soon found that
they were saving money. After you start using the software). CTout orme-
TUTb, YTO IEMOHCTPAIMS BU3yaJH3alny OyIylero pe3yasraTa CUuTaeTcs
3G PEeKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM OKa3aHMs NIEPCya3uBHOTO BO3ICHCTBHUS Ha
ajipecara, MOCKOJIbKY IOJI0OHOE MPOTHO3UPOBAHUE MOMOTAECT OCO3HATH,
K UeMy MOXET MPUBECTH N3MEHEHHE YCTaHOBOK [Monroe 1951].
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IlpeonucamenvHnan KOZHUMUGHAAMOOENb YOeIHcOeHUA. [laHHAs MOJICITb
YCTaHABIMBAECT HEOOXOAMMOCTh U3MEHEHHS TEKYIIIeH CUTYaIllH, MOCTYITKOB
win nerictBuid. CBs3b MEXIY KeJTaeMbIMH COOBITUSMH M TIOTPEOHOCTSIMU
JEOZICH TIOMOTaeT BBICTPOUTH YOCKIICHUE B IOJIB3Yy HEOOXOMUMOCTH TIPEa-
JlaraeéMoro pa3BUTHsl COObITUH. Takke BECOMBIMU apryMEHTaMH MOTYT
OBITh TIOJIOXKUTEIBHBIC WM OTPHIATEIIHHBIE MPUMEPBI, TIOXOXKHE COOBITHS
U3 TIPOIIIOTr0, KOTOPhIE MOTYT CIIYXKHTh JIOKa3aTeIbCTBOM HEOOXOIMMOCTH
BBITIOJIHEHUSI YKA3aHHBIX «IpeArucanuiy. OCHOBHOW TPHHIHII, JIEHKAIH
B OCHOBE IPEAINMUCATESIILHON KOTHUTHBHOW MOJIEIH YOKICHHS — 3TO YCTa-
HOBJICHUE TIPHYMHHO-CIIC/ICTBEHHBIX CBsi3el. B KauecTBe mprmMepa paccmo-
TpuM (pparmeHT BeicTyIuieHus [[3Buaa KaMepoHa, OCBSIIEHHBIN OpraHn3a-
K obecriedeHust Tpaxkian B bpuranuu:

We have been encouraging working-age people to have children and
not work, when we should have been enabling working-age people to work
and have children. So, it’s time we asked some serious questions about the
signals we send out through the benefits system (D. Cameron, Guardian 25,
June 2012).

B cBoeM yoOexnaromiem paccykaeHnn KaMepoH meiTaeTcst TOHECTH JI0
azpecara (ayIUTOPUHM) MBICITH O HEOOXOIMMOCTH CHHU3HUTH YPOBEHBH 0€3-
paboTHIIBI cped MOJIOZIOTO TIOKOJICHUSL: it S time we asked some serious
questions about the signals we send out through the benefits system.
KamepoH ykasbIBaeT, 4yTO BBIIIIATa MOCOOMH 1Mo Oe3paboTwHile SBISIETCS
NPUYUHON BBICOKOTO MPOIIEHTa HepabOTAIOMINX TPaXKIaH CPEar MOJIOJIO-
TO MOKOJIeHUs! ¢ AeTbMU. Onopa Ha MpeAnucaTebHYI0 MOJeTh yOoexKe-
HUS TIOMOTAeT aJpPEeCaHTy aKICHTUPOBaTh BHUMaHHE HAa HEOOXOIUMOCTH
M3MEHUTh MOJUTHKY TAKMM 00pa3oM, 4TOObI pabOTOCIIOCOOHBIE TPaXTaHe
MMENH CTUMYJT paboTaTh U 00eCIieYuBaTh CBOM CEMBH.

Crnenyrommid (hparMeHT pacCyXJIeHHs TaKKe JEMOHCTPUpPYET (DyHK-
[IMOHUPOBAHUE MEXaHU3Ma IIEPCYa3MBHOIO BO3JCHCTBHS HA OCHOBE MPEJi-
MUCATeIbHON KOTHUTUBHOW MOJIENH yOSKICHHSI:

The [British] National Health Service should be a completely adequate
system for the health-care of the nation, provided at public expense. It means
precisely that: not some kind of nationally available system you can pay for,
or a nationally available but second-rate service if you’re poor and ill and
can’t afford anything better. Today it is under threat from forces opposing
these public ideals and wishing to promote private care for the sick. The
result is demoralization for those who work in the NHS and confusion for
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those who need to use it. Building up a structure of legislation to “improve”
the Health Service, which in fact damages it, is like asking the fireman to put
petrol on the fire instead of putting it out [Cockcroft 2014, c. 144].

ABTOp TEKCTa MBITACTCS JIOHECTH JI0 ajapecara (ayAHuTOPUU) MBICIb
0 TOM, 4YTO KOMIIETEHTHOCTh HallMOHAIBHOH CITy>KOBI 3[paBOOXPaHEHUS
Bputanumn He JOKHA 3aBUCETh OT BO3MOXKHOCTH TMAIMEHTAa OILIATHTh
neyenre. HeoOXoaMMOCTh M3MEHEHHUSI CIOKUBIICHCS CUTYyalluy Tiepe/a-
Ha aJpEeCcaHTOM IMOCPEACTBOM AKICHTUPOBAHHMS BHUMAHHs ayJUTOPHUU
Ha OTPUIIATEIFHOM pe3yibTare TeKyllero monokenus nen (The result is
demoralization for those who work in the NHS and confusion for those who
need to use it).

Accoyuamuenana KoCHUMUGHAA MOOenb y0excoeHus — MOJEIb,
KOTOpasi TO3BOJIIET YCTAHOBHUTH JKEIAaeMble acCOUMAIMM B CO3HAHUU
aapecara. AcconuaTuBHAsE KOTHUTUBHASI MOJIETh MOXKET PEeaTn30BhIBATh-
cs uepes oTokecTBieHne X u Y; commkeHne o cpoiictBam (X nmeet Y);
OTOXKECTBJICHHE TI0 OTIEIbHOMY Ipu3HaKy (X uMMeeT OTHOmeHue K Y);
a Takxe uepe3 cOMMmKeHUE M0 HETUIMYHBIM pu3HaKaMm (X MUMeeT OTHO-
meHue K Y, XoTs 310 He oueBHIHO) [Mccepc 2017, c. 43—44]. PaccMoTpum
MpUMeEp MOCTPOCHUS PEKIAMHOTO TEKCTa HAa OCHOBE aCCOIIMATHBHOMN KOT-
HUTHBHOW MOJEIIN:

And although cruise-junkies and honeymooners may sound like strange
company to keep...you don’t have to worry because the island [Aruba] has
a sponge-like ability to soak them up and secret them away on beaches. on
the water, or in the desert-like interior (J. Axworthy The Guardian 17 March
2001, Travel supplement).

[annoe pexiamHOe cooOmenne — (parMeHT W3 TYPUCTHYECKOH
OpOIIIOPHI, T/Ie ONMHCHIBAIOTCS MPEUMYIIecTBa OCTpoBa Apyda. Metado-
PHYHOE BBICKA3bIBAHHE O CIIOCOOHOCTH OCTPOBA «IOTIIOTUTHY» TYPHCTOB,
CJIOBHO Ty0OKa, aKIIEHTHPYET BHUMAaHHUE MMOTEHIMAJILHOTO TYpHCTa Ha BO3-
MOXHOCTHU YEAUHUTHCA Ha OTABIXC:

[Aruba] has a sponge-like ability to soak them up and secret them away
on beaches, on the water, or in the desert-like interior.

JlaHHO€ cpaBHEHME MO3BOJISIET CO37aTh IOJIOKUTEIBHYIO accolua-
[IAIO B CO3/IaHUU aIPECaTa, YTO MOXKET SIBUTHCSI BECOMBIM apTyMEHTOM JIJIS
TYPHUCTOB, IIAHUPYIOMINX OTIBIX B aTMOC(epe YeAUHEHUS.
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3akJ/iouenne

B pesynbrare npoBeaeHHOT0 HCCIIE0BaHUS ObIIO YCTAHOBIEHO, YTO
B cepe MHCTUTYIIMOHAILHOTO OOIIEHUS MPOIECC OKa3aHMs TepCyas3nB-
HOT'O BO3JEHCTBUS, OCOOEHHOCTHIO KOTOPOTO SIBJISETCSl OCYLICCTBICHHUE
yOeKIeHNsI HAa MEHTaJIbHOM YPOBHE, BCEIZIa CTPOUTCS C YUETOM KOTHUTHB-
HBIX MPOIIECCOB, MPOMCXOAALINX B CO3HAHUHM ajpecara. [ pynnupys mMero-
Jbl U JOBOJBI MO0 MX OOIIUM YyCTOHYMBBIM MPHU3HAKAM, MBI BBISBUIIH MATh
OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX MOJENEH yOex/IeHus, KOTOpble akTyaJbHbl TpU
OKA3aHUU I1€PCYa3UBHOIO BO3ACHCTBUSA B PaMKaX HHCTUTYLHOHAJIBHOIO
oOmeHust: (PaKTOIOrHIECKyl0, OLEHOYHYIO, THIOTETHYECKYIO, MpPEAINu-
CaTelbHYI0 U aCCOLMATHBHYIO. BhIIeNeHHbIC MOENH SIBISIOTCS Ba>KHBIM
3JIEMEHTOM IOCTPOEHHUSA HMHCTUTYLMOHAIBHBIX TEKCTOB IE€PCYa3uBHOIO
xapakrepa. [IpoBeieHHBIN aHaIM3 HCCIIeyeMOoro MaTepraa rnokasal, 4To
MCIIOJIH30BAaHNE JAHHBIX KOTHUTUBHBIX MOZIETICH YOKACHNS ABIISETCS, KaK
IPaBUJIO, KOMIUIEKCHBIM, YTO YJIy4IIaeT BOCHPUATHE U CIOCOOCTBYET J0-
CTHKEHUIO TTOCTABJICHHBIX 1ielieil B cdepe npodeccnoHanbHOro oOmeHusl.
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VARIATION OF GERUNDIAL AND HALF-GERAUNDIAL COMPLEXES:
SEARCHING FOR APROGNOSTIC METHODOLOGY

The interdisciplinary article strives to discover an effective methodology helping
to make an unmistakable choice of the nominal element for a gerundial construction.
The research covering an extensive historical background and functional characteristics
of the gerund in modern English results in a satisfactory composite interpretation of
the structure under consideration. The article also outlines further prospects for an
exhaustive picture of reasoning variation of gerundial and half-gerundial complexes.

Key words: gerundial; half-gerundial construction; nominal element; variation;
methodology.

BBenenue

B crarbe onuchIBaeTCs Uccae10BaHUEe CHHTAKCUYECKOTO TepyHINAIb-
HOTO KOMIUIEKCA, IPOBEICHHOE Ha CTHIKE IPAMMATUKH U UICTOPHH aHIJIHIA-
CKOTO $I3bIKa, & TAKXKE IOIBITKA YCHIIUTh UCCIIEI0BATEIbCKO-00bSICHUTEIb-
Hy!0 0a3y aHaJIn3a KOPIIYCHBIM aHAJIN30M. ABTOPBI CTaTbU, OPUEHTUPYSChH
Ha 3arnpoc y4eOHOH ayIUTOpUH, CTaBUJIM Helb — AaTh OTBET HA OAUH U3
[IPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIX BOIIPOCOB: KAK PABUJIBHO HA CETOAHALIHUN
JI€Hb YRnompeonams NpeAUKaTUBHBIA cepyHOuanvHulil 0oopom?

[HocranoBka Bompoca. 13 TpaauunOHHONW JTUHIBUCTUUYECKOU JIUTE-
parypsl U3BECTHO, YTO TUCKYCCHOHHBIN CTaTyC COXpaHsET BHIOOP Majexa
JUIsl IMEHHOTO KoMIioHeHTa cTpyKTypbl [[opaon, KpeutoBa 1986; I'yzee-
Ba, Kocteirnna 2004; A Grammar of the English Language 1973]. Teo-
peTHYecKue ONUCAHMS U YIPAXKHEHUS K HUM IPEIJIaraloT JIBE€ TaKTUKU:
HCTIOJIB30BaTh U OO, X POANTENbHBIN MaJeK TaM, IJ€ CYIECTBUTEb-
HOE 3TO JIOMYCKAET, COOTBETCTBEHHO 3aMEHsIS CYLIECTBUTEIIbHbIC JINUHBI-
MH MECTOUMEHHUSMHU B OOBEKTHOM MajieKe JHU00 MPUTSHKATEIbHBIMU Me-
CTOMMEHHUSIMHU (COIIaCOBAaHHBIMU B poze M uucie). Ilpu 3Tom yueOHUKH
PEKOMEHAYIOT POJUTENBHBIN MaAeXK AJISl OAYIICBICHHOTO CYIIECTBUTEIb-
HOTO, HO B TO K€ BpeMsI TOBOPSAT O TCHACHLUH K MCIIOIb30BAaHUIO OOLIETO
nazaexa. JledcTBUTENbHO, JaHHAsI IOCTAHOBKA BOIPOCA MMEET MPaBO Ha
cymecrBoBanue. Hanpumep, y Y. JlukkeHca B OZHOM U TOM XK€ IPOU3-
Benennn «Bleak House» unraem: [ was not surprised by Caddy’s being
in low spirits, Tae oOHApyXWBaeTCs TePYHIUAIBHBIA 000poT, u There
is something so inexpressibly absurd to me in the idea of Caddy being
married, e PETUCTPUPYETCSI CYLIECTBOBAHUE TAK HA3bIBAEMOIO IOJY-
repyHANaIbHOTO 000poTa.
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OnHako HaNW4YKME BAPHATUBHOCTH TPeOyeT OCHOBATENLHOTO N3yUYESHHUS
BOIIPOCA, Ul 4Ero aBTOpaMu ObLIO OIPOOOBAHO HECKOJIBKO METO/10/10-
THYECKHX MOIX0/10B.

Metonojiorusi 1 — pyHKIHNOHAIBHO-AMCKYPcHBHasi. COBpEMEHHbIE
3apyOeKHbIe TPaMMAaTHKH, YCTaHABIMBAsi CHHOHUMHUYECKUE OTHOIICHHUS
MEXIY ABYMsI KOHCTPYKLMSIMHU, yIIOMUHAOT CYILIECTBYIOLINE MEXKLy HUMHU
(GYHKIMOHATBHBIC OTIHYHSL:

1. Br16op ¢GopMBl pOANTENBHOTO W OOIIEro majexa cBi3aH ¢ Gop-
MaJIbHBIM / HepOpMalbHBIM perucrpamu oOmeHus. Tak, Hampumep,
CYMTAIOT, YTO TepYHIUANBHBI 000pOT B mpemioxenuu The holiday was
ruined by Ann’s having to go earlier sBiseTcs 0onee popMaIbHBIM CIO-
co0OM BBIpa)KEHHUSI MBICIIH, YeM TONyTepyHAnaIbHbIN B The holiday was
ruined by Ann having to go earlier [Swan, Walter 2001].

2. Ha BeIOOp manmexHON (QOPMBI MOXKET BIUATH paclpeieieHHe
JucKypcuBHOM nH(popmanuu. CTpyKTypa ¢ CYIIECTBUTEIBHBIM B POIM-
TEJILHOM TaJIeKe WM NPUTSDKATEIbHBIM MECTOMMEHHEM KOHIIGHTPUPYET
BHUMaHHUE Ha JCHCTBUM, TOTJa KaK aJIbTEPHATHBHAS KOHCTPYKIIHUS C CyLe-
CTBHUTEJIEHBIM B OOILEM MaJekKe WIH JIUYHBIM MECTOMMEHUEM B OOBEKT-
HOM TIaJIeXe aKIEHTUPYET JAedrens, Hanpumep: And maybe you wouldn t
mind my saying that you re getting a little old for studying. — Did you mind
me saying it? [Biber, Conrad, Leech 2002].

[Tpu Gonee TmaTenbHO MPOGUIMPOBAHHON JAUCKYPCHBHOW OpHEHTa-
LM OPOLUTHPOBAHHBIX UCTOYHHKOB BOIIPOC, TEM HE MEHee, He Moiyda-
€T YIOBIETBOPUTEIBHOTO OOBSCHEHUS: CHHOHUMUS SIBISIETCST (PaKTOPOM
CyOBEKTHBHOTO BOCHPHSTUSI CUTyallUd OOILEHMS, IPAaHHULBI MEXIy pe-
THCTPAaMH SIBJISIOTCSl IPOHUIIAEMBIMU (32 UCKJIIOYEHUEM CBOMX KpalHUX
NpOSIBIICHUH), paciipenesieHne HHPOpPMaUy TakKe HOCHUT IpaayalbHbII
xapaxrtep 1 TpeOyeT BlIaJeHUs 3HAaYUTEIbHBIM 00BEMOM KOHTEKCTa. TakuM
00pa3oM, IpeIoKeHHbIE OOBSCHEHNUS 3a/1al0T ONpEeIeICHHOE HalpaBiie-
HHUE OCMBICIICHHUS], OTHAKO HE JAIOT BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBUTH YBEpEH-
HBI BBIOOD.

Metonosiorust 2 — CUCTEMHO-UCTOPUYECKAsi. AIBTEPHATUBHBIM pe-
HIEHUEM NPEeICTaBUIOCh oOpaleHue K (akTaM pa3BUTHs aHIIMHCKOIO
s3b1ka. O030p MCTOPUUECKOW JTUTEPATyphl IO MpobIeMe Jall CleayIonne
PE3yIbTaThI.

B opesneanenuiickuii nepuoo (V-XI BB.) CylIecTBOBaJIO JIBe HEJINY-
Hble (QOpMBI Tiarojia: MHOWHHUTHB W TpUYacTHE; 00¢ (POPMBI CKIIOHS-
JIMCh U MPAKTUYECKHU HE UMENIM CBOMCTBEHHBIX IIArojly IpaMMaTHYECKUX

219



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

kareropuii. Kak HoBas Henn4Has (opma miarojia, TepyHAMN TMOSBUIICS
B KOHIIE cpedneanenutickoco nepuoda (XI-XV BB.), XOTS paHHUE ITPUME-
PBI OTIVIATOJIBHBIX CYILECTBUTENBHBIX, MTOJOOHBIX TEePYHANIO, BCTPEUAIOT-
cs yke B XIV Beke y JIx. Hocepa [Pactopryesa 2001; A History of the
English Language 2006].

OO0menpu3HaHHBIM HCTOYHIUKOM BO3SHUKHOBEHUS TePYHMS SBISIETCS
JPEBHEAHIIMHCKOE OTIVIAroJibHOE CYLIECTBUTENIBFHOE CO CIIOBOOOPA30Ba-
TenpHBIME cybdukcamu -ung / -ing (huntung, binding) v THIMIHON CO-
YEeTaeMOCTBIO: €My MOIJIH MIPEAIIECTBOBATE MECTOUMEHHE / TPHUJIarareib-
HOE / CYIIIECTBUTEIRHOE, BCE B CIIOBO(OPME POIUTETHLHOTO TaeKa.

CobctBenHo, cioBo gerund (ot nar. gerundivum [Concise Dictionary
of English Etymology 2003]), ynorpebnsemoe B OTHOIIEHHH OTIJIAroNb-
HBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX Ha -ing, MOSBUIOCH B aHTIIMIICKOM SI3BIKE B Hadae
XVI B., Korna noTpeGoBasicst TEPMUH ISl KACHTU(GHUKALHA HOBOTO SIBIICHHSI.

B nponiecce popmupoBanus repyHANS KaK caMOCTOSTEILHOTO TPaM-
MaTHYECKOT0 SIBJICHUS HAaOII0IaJI0Ch «CMELICHUE UMEHHBIX U TI1arojibHbIX
repyuanauen» [A History of the English Language 2006], 1. e. -ing-popma +
CJIOBOCOYETAHUE C MPEJIOToM of : ...to have hearing of this business ...
(W. Shakespeare “Measure for Measure”), a Takxe the + ing-popma +
npsIMOe JIONIONHEHUE: ...for the getting a hundred bastards, he would
have paid for the nursing a thousand (W. Shakespeare “Two Gentlemen
of Verona”). OxoH4aTenbHOE pa3rpaHUYCHUE MO0 COYETAEMOCTH MEXKIY
TepyHJINEM U OTTIIarOJIbHBIM CYIIECTBHTEIHHBIM ITPOU3OIIIIO JIUIIH K KOH-
uy XVIII B. [MBanoBa u np. 2006].

K xoHITy cpemHeaHTIHIICKOTO TIeproIa y HOBOoro oopa3zoBaHus BcE 00-
Jiee MocJeIoBaTeNIbHO NPOSBIISIIOTCS IaroibHble uepTsl [A History of the
English Language 2006]: ono yame ynorpe0nsercs ¢ IpsSMbIM JOMOJTHE-
HHUEM, BBIPRKEHHBIM CYIIECTBUTEILHBIM B 00IIEM Majieke, U C HapeuneM
B QYHKIMH OOCTOSATENILCTBA; Y HErO TAKXKE TOSBIISICTCS OTPHIATEIbHAS
¢dopma [Pactopryesa 2001; MBanosa u np. 2006; A History of the English
Language 2006]. Emy pexe mpenmiecTByeT apTHKIb, KOTOPBIH K 3TOMY
BpPEMEHH Y€ CTal HEOTHEMJIEMbIM 3JIEMEHTOM CJIOBOCOUETAHUS C CyILIe-
CTBHTEJILHBIM. MOKHO CKa3aTh, UYTO «HOBAs YaCTh PEUH yXKE SBISICTCS Te-
pyHIUEM B TPAOUIIMOHHOM MpeacTaBieHun» [MBanosa u np. 2006].

ABTOHOMU3AITUS TEPYHIUS B CPETHEAHTIIMICKNIN IEPHOJ] COMTPOBOXK/1a-
€TCsI Pa3BUTHEM Y HETO KaTerOpHalIbHBIX CBOWCTB IJIarojia U MOoCTEeIeHHBIM
(hopMHUpOBaHUEM aHATUTHICCKUX (POPM, OTHAKO y HOCHTEIEH S13bIKa HOBOE
rpaMMaTHIeCcKOe SIBIIEHUE BCE eIIle aCCOIMUPOBAIIOCH C CYIIIECTBUTEIEHBIM
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U PEryJsipHO YIMOTPeOSIIOCh ¢ MPUTSKATEIbHBIM MECTOMMEHHEM, POAH-
TEJIbHBIM MaJIEKOM CYLIECTBUTEIBHOTO MIIM HEONPENEICHHOIO MECTOUME-
HUS B KauecTBe onpenenenus [Pacropryesa 2001], nanpumep, Tut man, one
fire burns out another’s burning (W. Shakespeare «Romeo and Juliet»).
IIpomecc mocrenenHo# BepOaTn3aIiuu TepyH/INsS, KPOME Pa3BUTHSI aHAIH-
THYECKUX (HOPM, TaKKe MPOSBUICSA B CIOCOOHOCTH (POPMBI COOTHOCUTHCS
C COOCTBEHHBIM CYOBEKTOM H, CJICIOBATEIHLHO, 00Pa30BHIBATH MTPEIUKATHB-
Hble KOHCTPYKIUH: «OdopmiieHne cyObekTa repyHIus IPOHCXOAMUIIO B Ta-
KOHM MEepHOoJ, KOrAa pa3BUTUE €ro IIaroJIbHOCTH HAaXOAMJIOCh Ha Hauboiee
panHeM stane. ['epyHaunit OblI elle, B CYIIHOCTH, OTIIAroJIbHBIM HMEHEM
¢ yepramu maroibHocT» [MBanosa u ap. 2006]. Bo3MoXHO, UMEHHO 3TO
CTaJI0 MPUYHUHON TOTO, YTO JUIsl BBIPAXKEHUS CyObeKTa JIeHCTBIs (MMEHHO-
ro WieHa NPEeJUKaTUBHOW KOHCTPYKIHH), TaK )K€, KaK U B APYTUX UHI0CB-
PONENCKUX SA3bIKaX, TOBOPSIIKE BHIOMPAIOT (POPMY POAUTEIHHOTO MaleKa
B (D)YHKIIUHU OTPENEICHUs: eco npues0d / npueso opama / ['arrivée de mon
frere [MBanoBa u np. 2006]. Hanpumep, B mpoussenennn Y. lllekcriupa
«Mepa 3a Mepy» NPUTSKATEIbHOE MECTOMMEHHE /s, KOTOPOe IMpPOU30-
IO OT POIUTENBHOTO M13/1€Ka JINYHBIX MECTOMMEHHH, B OZTHOM KOHTEKCTE
(byHKITMOHUPYET Kak onpenenenue: Go you to Angelo.: answer his requiring
with a plausible obedience: agree with his demands to the point, a npyrom
KOHTEKCTE YK€ BBICTYIAET KaK UMEHHOH 4JIEH NPEAUKATHUBHON KOHCTPYK-
uun: And why should we proclaim it in an hour before his entring, that ...
B utore, opma cyObexTa neiicTBHS, BBIPQKEHHOIO T€PyHANEM, COBIIAsA
¢ (hopmoii onpeieNieHus OTIVIAroILHOTO CYIECTBUTEIBHOTO, T. €. ¢ (hopMoit
POIUTENBHOTO Ma/ieka CYLIeCTBUTEIBHOTO WIIM HEONPEICIICHHOTO MECTOH-
MEHHS, & TAKXKE MOIJIa OBbITh BBIPA)KEHA NIPUTSDKATEIIbHBIM MECTOMMEHHUEM.
Tak copMupoBaics repyHAnANbEHBINA 000pOT.

He cnenyer 3a0bIBaTh, OJHAKO, YTO B CHIIy OOCTOSATENILCTB BHEIIHEH
Y BHYTPEHHEH MCTOpPHM OPHTAHCKHX OCTPOBOB B PAaHHEHOBOAHIIMHACKHUH
NEpUOA MapaaAnrMbl TEPYHANS U MPUYACTHUS HACTOSILETO BpeMeHH (-ing-
¢dopm) cosnanu [Bpynnep 2010; Pacropryesa 2001]. Illupokoe yro-
TpeOJieHHe NpHYacTUsi, B YaCTHOCTH, B JUIMTENBHBIX (OpMax IiaroJia,
CHo0cOoOCTBOBAJIO TOMY, YTO U OMOHMMUYHBINH eMy repyHAni Bc€ Oomble
BOCIIPHHUMAJICS KaK riaronbHas (opma. [Ipuyactre npu ynorpebieHun
B IPEAMKATHBHOW KOHCTPYKLHMH CJIEIOBAJIO 32 CBOUM CyOBEKTOM, BbIpa-
JKCHHBIM JIH00 O0IINM NaJIe)KOM CYIIECTBUTEIBHOTO, THO0 00BEKTHBIM T1a-
nexxoM mecronMmenus [MBanosa u ap. 2006]. Co BpeMeHeM 3TH UMEHHBIE
(GOpMBI 1O aHAJOTUHU TAKXKE CTAIH YHIOTPEONATHCS PSAAOM C TepyHAUEM,
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Hanpumep: All ye gates were looked up to prevent ye mob coming in. It
was true of this light contynuyng from day to daye (1536 John de Ponte,
Ellis, Original Letters I 2, 125).

BO3HHKHOBEHHE BApUATHBHOCTH CITOCOOOB BBIPAKCHUS CYOBEKTA Te-
PYHIHUS TaKKe MOKHO OOBSCHHTH OCOOCHHOCTSIMH Pa3BUTHSI aHTIIMHCKON
CHCTEMbI MaJeKHOTO CKIOHEHUs. Bo-1iepBhIX, B X0/I€ HCTOPUIECKOTO pas-
BUTHS y aHTIIUICKOTO CYNICCTBUTEIBHOTO OCTAIOCHh BCETO JBa Majexa:
o01muit 1 poaurenbHbIA. [Ipr 3TOM B opMe TOCIEAHET0 YHOTPEOISIOTCS
B OCHOBHOM OJyIICBJICHHBIC CYNICCTBUTEIbHBIC, YTO OTPAHHMYMBACT CITO-
COOHOCTB CYIIECTBUTEIHHOTO BBICTYIIATh B KAUYECTBE CyOBEKTa TePyHIMSI.
Bo-BTOpBIX, €l11e B CPEAHCAHTTIMACKHIA IEPUOT, TIOKA A ICIKHBIC OKOHYAHHUS
ellle UCTIONTb30BANINCH, Y CYIIECTBUTEIBHBIX PsiJia CKJIOHEHUH OTCYTCTBOBA-
70 QopmanbHOe OKOHYaHHE POAUTENbHOrO manexka. Hampumep, cpenne-
anrnuiickoe after his fader@ buriinge (Glouster Chronicles, 7859) nmeno
3HaueHue ‘after his father’s burying / after burying his father’. CymecTtByet
MPEANOIMKEHUE, YTO B XOJI€ HCTOPUUECKOTO PA3BUTHSI HEKOTOPbIE (POPMBI,
HMMEIOIINE 3HAYCHUE POAUTEIILHOTO MMaJIeKa, ObLIIM BOCIIPUHATHI Kak Qop-
MbI 0OBEKTHOTO MAJIeXkKa, YTO U MOCTYKUIO MPUIMHON 3aMelieHUsT (HopMbI
[A History of the English Language 2006]. B-TpeTbux, ecim y CyIecTBH-
TEJBHBIX B CIUHCTBEHHOM YHCJIC TAKHE CIy4au ObLIM HCKIIIOYCHUEM, TO
Y CYIIECTBUTEIBHBIX BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC CIy4au MOJ00HON HEo-
HO3HAUYHOCTH ObUIM OOJiee MHOTOYHMCICHHBIMH, TIOCKOJIBKY XapaKTepHOe
OKOHYAHHE POAUTEIBHOIO Ma/ieka BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIC MPaKTHYC-
cku orcytcTBoBao [A History of the English Language 2006].

Takum 00pa3oM, BOZHUKHOBEHHE KOHCTPYKIMU ¢ 0OmmM (IO CyTH,
O0OBEKTHBIM) TAJIC)KOM, MM TaK Ha3bIBACGMBIX TOJNyTepYHAHAIBHBIX 000-
POTOB, OOBSCHSIETCS KaK Pa3BUTUEM IO aHAJIOTUH C MPUYACTHEM HACTOS-
IIETO BPEMEHH, TaK U OTPAHUYCHHOCTHIO BHIOOPA MAJICKHBIX (HOPM.

[TprMEeHHTENFHO K MOCTAaBICHHOMY BOIPOCY, TEM HE MEHee, 3HauM-
MOCTb UCTOPHUYECKOTO IKCKYpCa HOCHT OTHOCHTENILHBIN XapakTep: ycTa-
HOBJICHBI UCTOYHHUKH TepYHJAUATBHBIX M MOJIYTepyHIUATBHBIX 000pOTOB,
OTBEUAIOIIUX PA3IHMYHBIM MOTPEOHOCTSIM B clIoco0ax penieHus: KOMMYHH-
KaTHBHBIX 337184, CJIOKHOCTh MEKKATErOPHAILHOTO B3aUMOJICHCTBHS B CH-
CTeMe HEeJMYHBIX POpM U T. A. UTo ke KacaeTcsl pelIeHU OTHOCUTEIBHO
MPUOPUTETHOCTH TOW WIIM UHON CTPYKTYPBI JUIS TOBOPSIIIUX H3YUCHHBIC
WCTOYHHKH MPEIIAraroT CICAYIOINe HAOIIOICHNSI.

[To MHEHHIO aBTOPUTETHBIX aBTOPOB «MCTOpUM AHIIIUMCKOTO S3bI-
Ka», TaKUe CIOCOOBI BBIPAXKCHHUSI CYOBEKTa «IIAroJbHOTO» TepyHUS,
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KaK POIUTENBHBIN MaJeK CYIIeCTBUTENHHOTO, PABHO KaK M YHOTpeOneHne
OTPULATETIBHOIO MECTOUMEHUS 10, U YKA3aTeJIbHOTO this, SIBISIIOTCS apxa-
naHBbIMHA. COXPaHHOCTb MEPEYUCIICHHBIX ()OPM B TePyHANAIBLHON KOHCTPYK-
LM TIPUBOJMTCSI CO CCHIIKOW Ha aBTOPUTET OKC(OPICKOM IpaMMaTHIECKOI
mikosibl P. KBepka: mpHHIMIUAIBHO, UCTIONB30BaHUE (OPM POIUTEIBHOIO
najeska psioM ¢ TepyHIUEM SIBISICTCS CllelaMU CYILECTBOBAHHS «MMEHHO-
TO» TEPYH/MSI — YaCTH PEUH, KOTOPAsl yXKe HEe CYIIECTBYEeT B aHIIMHACKOM
s3bike [A History of the English Language 2006; The Oxford Dictionary of
English Grammar 2014].

[To-BuarMOMy, IMEHHO B 3TOM KJItoue OpUTaHCKHE KOJIJIETH oOparia-
I0T BHUMAaHHE HA TOT (PAKT, YTO HECMOTpPSI HA MPEATIOYTEHUS], BHICKA3bl-
BaeMble TPaJUIMOHHBIMU I'pPaMMAaTHKaMH, B COBPEMEHHOW pedM ajbTep-
HAaTUBHAsI CTPYKTypa MCIIOJIB3YETCsl TOpa3llo yalle, MpuYeM «HEKOTOPbIC
IJIaroJibl, HalIpuUMep, to keep, to have, to leave, to find, to catch BooO1ie
HE UCIIOJIb3YIOTCS C IPUTSDKATEIbHBIMU MecTouMeHusIMuy [Biber, Conrad,
Leech 2002, p. 345].

BMmecre ¢ TeM OTCyTCTBHE OIHO3HAUYHOCTH, C(HOPMHPOBAHHOE aHa-
JIM30M CHUHXPOHHBIX U AMAaXPOHHBIX ONMCAHUHM B OTHOLICHUU U3Y4aeMOTrO
00beKkTa, NOTPEeOOBAJIO MOUCKA AJTBTEPHATUBHOM, OOBEKTUBUPYIOIIEH CH-
TYaIHIO METOJI0JIOTMU Ha OCHOBE KPUTEPUSI KBAHTUTATUBHOCTH.

Metonosiorusi 3 — kopnycHsiii anaimu3 (COCA, COHA). OGparue-
HHE K KOPITyCHBIM JJaHHBIM IPOAEMOHCTPUPOBAIO M JOCTOMHCTBA, H HEJO-
cratku Metozia. Ecnu 6e3ycioBHBIMU IPENMYILECTBAMH KOPITyCa SIBISIFOTCS
CKOpOCTb IOJTYYCHHUS OTBETA Ha 3alpOC M KOJIMYECTBEHHAS PETIPE3EeHTaTHB-
HOCTb pe3yJIbTara, K OYeBHIHBIM MUHYCaM KOpITyca CJIeIyeT OTHECTH JICK-
CHKO-TPaMMAaTHYECKUI XapakTep Pa3METKH SI3bIKOBBIX €IMHHMI Oe3 ydera
CHHTAaKCHUYECKOrO cTaryca nociensHux. Onopa Juie Ha JUCTpUOYTHBHBIC
cBOlcTBa MOp(hEeMbl HE MO3BOJISIET OCYIIECTBUTH TOUHYIO BHIOOPKY B ycC-
JIOBUSIX, CO3/1aBaEMbIX NPEHMYIIECTBEHHO aHATMTHYECKUM XapakTepoM
AHIIMHCKOTO S3bIKA, TJI€ B BHICOKOH CTETIEHH Pa3BUTHI MTOJIMCEMHS H OMOHH-
MU MOP(HOJIOTUYECKUX eAnHML. Tak, B OTBET Ha 3anpoc 1o o0Iei Moxenn
(NP *S+V, ) ObUIH MIO/Ty4CHBI HE TONBKO MPEIOKEHHIS C HCKOMBIMHU CTPYK-
TypamH, HO U IIPUMEPBI, B KOTOPBIX AaHHAsl MOJIEIb peali30BbIBajIa 3HaYe-
HH1E GopMbl 3-r0 KA equHCTBeHHOro uncia Present Continuous, Harpu-
Mep: Marie gets changed behind the wardrobe door, and anyway, I always
shut my eyes when I know Marie’s getting undressed. I1onbITka KOHKpETH3H-
pOBaTh CTaTyC KOMIIOHEHTA ‘S (3aMEHHUTh CUMBOJ ‘S Ha COOTBETCTBYHOLIMI
POIUTENBHOMY TAAEXKy ACCKPUITOP ge), XOTS M MpUBeNia K COKPAILCHUIO
«ITyMa» Ha BBIXOJIE, HE CMOIJIA JIMKBUIMPOBATH €T0 COBCEM.
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Mozens ¢ dopmoii obmero magexa (NP + V| ) ananorndno tpedy-
eT 0oJiee CTPOTUX CTPYKTYPHBIX OTPaHUYCHHN TIOWCKA: MPUCYTCTBYIO-
Iee B Hell COYeTaHue «CYIIECTBUTEIHLHOE B O0IIEM IMajieke + TIaroibHas
OCHOBA + ing» MOXET TaK)XKe COOTBETCTBOBATh MPUIACTHOMY 00OPOTY, Ha-
npumep: You are now — I heard the belated Lord Woodleigh explaining
this myself — you are now Countess of Woodleigh.

Heynaunbie 3anpochl B KOpITyC Cliesiaid O4eBUAHON HEOOXOAMMOCTD
PACIIMPEHHOTO OMUCAHMS UCTPHOYLIMK GopM V, , T. €. y4eTa onpe/eneH-
HOW CHHTaKCHYECKOW MOJIENTH, KOMITOHEHTHI KOTOPOW CHSUTH OBl YCIOBHUS
JUTST HEOTHO3HAYHOCTH. [ 0BOpSI MHAaue, KOPIyCHBIN aHaN3 OBIIT 0OBEH-
HEH C TPaJUIHOHHBIM CHHTAKCUYECKUM KOMITIOHEHTOM.

MBI IIPEeaONOKUIN, YTO TaKOH (DYHKIUEH SBISETCS POJIb JOMOIHE-
HUS TOCJIe HanboJiee YaCTOTHBIX B TePYHAMATBHOW KOHCTPYKIMH TJIaro-
noB [dposnosa, bepectoBa 1999]. 3TOT moaxo MO3BOIMI HAM COMOCTA-
BHUTB CTPYKTYPBI, )KECTKO JINIMUTHPOBAHHBIE B CHHTAKCUYECKOM ITIaHe, HO
KaK pe3ynbTar qan 0ojiee OrpaHHYeHHBIE CBEICHUS 00 X COOTHOCHUTEh-
HOH 4aCTOTHOCTHU.

DKCIepUMEHTAIBHO HaMH OBLITH MMPOU3BOJILHO OTOOpAHKI JIBa Iaroa,
MpeAroaraye UCIoib30BaHUE repyHANATBHOTO 000pOTa B KayecTBe
MPSIMOTO JTOTIONTHEHUs — to mind u to appreciate, n 1Ba T71aroia, UCTIONIb3y-
IOIIUE TePYHINATHHBIN KOMILIEKC B KAUECTBE MPEIOKHOTO JTOTIOTHEHUS, —
to insist on W to result in.

Tabnuya 1
HNMeHHO# KOMIIOHEHT-CYyIeCTBUTEILHOE

MIND NP’S + VING NP + VING
COCA spoken |written |[web | TOTAL |spoken |written {[web | TOTAL

0 1 0 1 11 16 16 43
COHA 7 9
APPRECIATE |NP’S + VING NP+ VING
COCA | ERE 9 EREEE
COHA 2 1
INSIST ON NP’S + VING NP+ VING
COCA 0 o Jo o 0 4[5 |9
COHA 19 9 (B ocHoBHOM 1890-1910)
RESULTIN | NP’S + VING NP+ VING
COCA 0 16 |4 |20 16 [102  [100 218
COHA 17 13
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Bce 3anpammBaeMbie CTPYKTYpbI C CYIIECTBUTEIEHBIMH B POITUTEIb-
HOM / 0011IeM Majiexe 0OHAPYKUIIUCH B KOPITyCax B O4CHb OTPAaHUYCHHOM,
HWHOTIa €CAMHUYHOM, KOJIMYECTBE, XOTA U YaCTUYHO ITOATBEPIKIAOIIEM CO-
o0paxkeHHe O MPUOPUTETHOCTH CYIIECTBUTEIBHOIO B OOIIEM IaJIeKe H,
CIIEZIOBATENBHO, TIOIYTePYHIUAIBHOIO 000pOTa.

3anpockl 0 CTPYKType, B KOTOPOH BMECTO CYIIECTBHTEIBLHOTO B PO-
JIMTEITLHOM / 00ILEM MaJieke UCIOIB30BaIOCh COOTBETCTBEHHO MPUTSIKA-
TCJIIbHOC NJINU JINYHOC MECTOUMECHUC B O6'I)€KTHOM nmaacxe, IpoaACMOHCTPU-
poBau Ooyee BBICOKYI YaCTOTHOCThH IIOCJEAHEH ONIMH U TO3BOJMIN
clenaTh OMPE/CICHHBbIC MPEINOIOKEHHsI KacaTeJIbHO CYIIECTBYIOIIHMX
SI3BIKOBBIX MpehepeHIInii.

Tabruya 2
HNmeHHOI KOMIIOHEHT — MECTOMMEHHUE

MIND POSS. PRN + VING PERS.PRN + VING
COCA spoken | written | web TOTAL |spoken | written | web TOTAL

92 79 19 190 664 219  [162  [1045
COHA 364 158
APPRECIATE | POSS. PRN + VING PERS.PRN + VING
COCA 450 118 [94 662 2018|194  [392  |2604
COHA 98 44
INSIST ON POSS. PRN + VING POSS. PRN + VING
COCA 25 |2 [14 |41 13 |26 |15 |54
COHA 267 72
RESULT IN POSS. PRN + VING NP+ VING
COCA 17 [120 [s82  [219 44 122 266 [432
COHA 109 21

Takum 00pazom, Ipu CPaBHEHUH JAHHBIX 110 00EUM CTPYKTypam, Io-
Jy4eHHBIM nyTeM cuHxpoHHoro cpesa (COCA, 1 mupa cioBoynotpedie-
uuit, 1990-2015 rr.), CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM MPEATIOYTCHHIE, OTAABACMOE
HOCHTEJISIMU S13bIKa, KOHCTPYKIHH C CYIIIECTBUTEIbHBIM B 00IIIEM MaseKe /
JUYHBIM MECTOMMEHHEM B Ka4eCTBE MPSMOTO JIOTIOTHEHUS (MCKITIOUEHIEM
CTaJI TJIaro insist, KOTOPBHIA HE CIHMIITKOM YaCTOTEH B KOHCTPYKIIUH C YIIO-
MUHAHHEM JICSTEeNs], U UCIIOIb30BaHKE CYIIIECTBUTEIHHOTO B O0IIIEM Tajie-
JKE WJIH JIMYHOTO MECTOMMEHHS B TAKUX CITydasXx HEHAMHOTO MPEBAIUPYET
HaJl «IIPUTSHKATESIIHOM» Bepcueit).

IIpoBenennsIit ¢ moMoIkIo uctopuaeckoro kopmyca COHA (400 maa
cioBoynoTpebnenuit, 1810-2000 rT.) AMaxpOoHHBIN aHAIN3 MTOKa3al, YTO
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JOMHMHHPOBABLIAs IIOYTH 0 HACTOSLIETO BPEMEHU CTPYKTYpa C IIPUTSKA-
TEJIbHBIM MECTOMMEHUEM HAUMHAET TEPSATh B YACTOTHOCTH U 3aMEILATHCS
KOHKYPHUPYIOIEH ¢ HEH KOHCTPYKIUUEHN C JINYHBIM MECTOMMEHHUEM.

APPRECIATE APPRECIATE

SO SO S O H P S 0

5 &5 & PO R S S P O
FEFFIFSFIF T ITIF S F IS g R gl g P R S S g
FEFFFFTFTIFITFTFITT T TG T T o
S—pOSS. PIN  =====D. pM

INSIST RESULT

O O 0 O O O O O D O o H
SELFLL L L PP LI P L P P RE LR R U g O

— POSS. PI

p.pm —DOSS, PIN  ===D. P
Puc. 1. Jlannsie no 3anpocy B COHA

Pesyabrarsl

[TpumeHeHne MepeYrcICHHBIX TOIX00B MO3BOIMIO C(HOPMHUPOBATH
00BeMHOE TIpEICTaBICHUE 00 M3ydaeMOM SIBJICHHH U C(OpPMYIHpOBATH
CJIC/IYIOIUE BBIBOJIBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH MPEJIOKEHBI 00yUYaOIIUMCSI
JUTs OOJIee yCIIeTHOTO BBITTOTHEHHSI UMHU YYeOHBIX 3a7ad.

1. CoBpeMeHHBIH TepyHAUH OQOPMUICS KaK HUCTOPHYECKU JAeTep-
MUHHPOBAaHHBIN «THOpPUI» CYIIECTBUTEIBHOTO W TIIATOJIBHOTO 00pa3oBa-
HUS, COXPaHMUBIIMN KOMOWHATOPHBIE MPU3HAKKM MMEHH, HO O0O0JIaIafoui
BBIPaKEHHOH ceMaHTHKOW mpoluecca. Jlornueckoe ocMbICIeHUE COOBITHS,
TpeOyroIiee OT TOBOPSIIETO BBIMOJHUTH aTPUOYIHIO TpoIllecca K BBIMON-
HAIOWEMY 3TOT IPOLCCC JIMIy, SABIACTCA HWCTOYHUKOM TPAAUIIMOHHOI'O
HCTIOJIG30BAHUS MPUTSKATEIHHOTO Najie:ka / MPUTHKATETbHOT0 MECTO-
UMeHHsl 1181 HIMEeHHOI YacTH KoHcTpykimu. Ha stom akre MoxeT ObITh
OCHOBaHa JTMCKYpPCHBHO-OPUEHTHPOBAHHAS PEKOMEHIALNS UCTIONb30BAHUS
MMEHHOTO KOMITOHEHTa IMEHHO B TOH (popme AJisi cuTyauuii popmaibHo-
0 OOLEHHUS : [Tl HUX XapaKTePHO MMOBBIILIEHHOE BHUMAHHUE K PO3PaYHOCTH
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BBIPKCHHS M SKOHOMHMSI YCWJIMH Ha MHTEPIPETaLHIo, YTO JOJHKHO OBITH
obecriedeHo ToBopsiMM. [IpUBEICHHBIN BBIIIE TE3UC 00 apXam4HOCTH Te-
PYHIMAJIBHOTO 000pOTa SIBIISETCS CBOCOOPA3HOM MOICPKKON K IaHHOMU pe-
KOMEH/IAIIMM — KaK M3BECTHO, UCTOPUYECKU BAIUIHBIC TEKCThI-UCTOYHUKU
JEMOHCTPHPYIOT CEPbE3HOE TATOTCHUE K (POPMATILHOM peuH.

2. B 10 e Bpemsi, OTMEUEHHAs! HCTOPUKAMU U TIOITBEpKAaeMast 1aH-
HBIMH KOPITyCHBIX UCCIIEOBAHUM TeHACHIMS K YCUICHHUIO [TO3ULUH CTPYK-
TYpPBI C OOLIMM MaJIeKOM / JINYHBIM MECTOUMEHUEM B OOBEKTHOM TIaJIEKE,
COBIIAJIAET C cOOOpaXkeHneM (DYHKIIMOHATIMCTOB O TOM, YTO CETOJ[HS HMCH-
HO CYILECTBUTEJIFHOE B OOIIEM MajeXe 4Yalle BBIABUIACT HA IEPEIHUI
TUIaH areHc TepyHIUalJbHOro neicTBHA. HeoOXoammMo y4YuTHIBAaTH, YTO
KOPITyCHBbIE [JaHHBIC SIBJISIFOTCSI Y3YC-OpPHEHTHPOBAHHBIMU M OTPAXKaIOT
YMEHBILCHNE YACTOTHOCTH CTPOTUX (POPMABHBIX PENPE3EHTALNI CyObeK-
Ta repyHIMAIBHOTO JACHCTBHUS B CBSI3M C: 1) Ka4eCTBEHHBIMU H3MEHEHUSIMU
B CHCTEME aHIJIMMCKOTO SI3bIKa, a TAKXKe 2) MepeMeHaMH B 00pase KU3HU
QHIVIOTOBOPSILETO COOOLIECTBA, HA KOTOPOE HEM30EKHO MOBIHSIIN IKOHO-
MHUUECKHE U MOJUTUUECKUE COOBITHUS, OTpe/eIIsBIINE HEOONBIION B HCTO-
PHYECKOM OTHOILIEHHUHU NEPUOJ MOCIEIHUX MTOTyTOPA COTEH JIET.

B yactHOCTH, B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE BCE TPH HEIUYHBIC
¢GopMbl — WHOUHUTHB, TEPYHIIUI U MPUYACTHE — OKA3AIHCh CIIOCOOHBI
K CO3JJaHMI0 CHHTaKCHYECKOW KOHCTPYKLIUH, MIPU 3TOM HMMEHHBIE KOMIIO-
HEHTHI THOUHUTUBHBIX U IPUYACTHBIX 000POTOB B IpeodiiaiaroiieM 00Jib-
UIMHCTBE CJTy4YaeB BBIPAYKAIOTCS CYIIECTBUTEIBHBIM B OOIIEM MaJIeKe, TaK
YTO 1O MEHbLICH Mepe KOJIMYECTBEHHO MOJENh C OOIIUM TaJeKOM IS
BCeX Tpex GopM OKa3bIBaeTCs JOMUHHpYIoiel. TpeboBaHus rpaMmaruye-
CKOHM CHCTEMBI TAKOBBI, YTO €CIIM B KAY€CTBE areHca repyHIni NCTIONIb3yeT
HEO/IyIICBICHHBIC CYIICCTBUTEILHBIC WM OIHOPOJAHBIC OYIICBICHHBIC
CYIIECTBUTEIbHbBIC, UMEHHAS 4acTh 000poTa Oy/IeT BBIPaXKEHA TOJILKO 00-
MM TI3JICKOM.

Orolinst 0T PakToOB CUCTEMBI, 0OpaTUMCS K U3MEHEHHSM, CTUMYIHPO-
BaHHBIM SKCTPATMHIBUCTHICCKUMH (PaKTOPAMHU, HO OTPEACTUBILIUM JHCKYP-
CHBHBIC MOTPEOHOCTH TOBOPSAIIMX U CIyIIAOUIMX. MICNonb3ys MOHSITHHHBIH
ammapar QpaHiry3ckoro auHrBucta A. dpesi, KpUTHYECKU OTHOCSILIETOCS
K CTaTM4ecKoMy KOAMGHUIMPYIOIIEMY MOAXOAY NpH aHalu3e IOBEICHUS
S3bIKa, MPOTUBOIIOCTABMM MM JMHAMHYECKHH (DYHKIHMOHATBHBIA IMOIXOJ,
B paMKax KOTOPOTO JIOMHHAHTBI PEUH TIOHUMAIOTCSl KaKk Haubosee YIOBIeT-
BOPUTEJIbHBIC PEUICHHsT KOMMYHHKaTHUBHBIX 3aiad. A. ®peil yTBepiKIacr,
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YTO, CJIOKHBIM 00pa30M B3aMMOZICHCTBYS U HEPEIKO IPOTHBOPEYA APYT JIPY-
Ty, IOTPEOHOCTHU TOBOPSIIIUX — aCCUMIIISLIUS, AU depeHraIys 1 sCHOCTb,
SKOHOMMUS U 3KCIIPECCUBHOCTD — YIIPABJISIFOT MCIIOJIB30BAHUEM SI3bIKA U IPU-
JIAIOT €ro eAuHuIaM HoBoe kauecTBo [Dpeit 2006].

[IpencraBnsgercs, 4TO UMEHHO ACCUMUJISALIMS, OCHOBAHHAsl HA aHaJO-
TUH, T. €. CTPEMJIEHUU K PETYIISIPHOCTU U OIHOPOJHOCTH CUCTEMBI, U 3KO-
HOMHUS (HEM3MEHSIEMOCTh M KPaTKOCTh), OOBEIUHUBIINCH, YKE CETOMIHS
OCHOBAaTEJIbHO NOTECHUJIM T'€PYHAMAJIbHYIO KOHCTPYKLMIO U BBIBEJIIM HA
NepeHUI IIaH mony-repyHauit. Ecim k 3ToMy 100aBUTH COBEpIICH-
HO 0COOYI0 COIMANIEHYH) CHTYallMIO0 CETOMHSIIHETO JHS, KOTOPYIO CTajo
MPUHATO 0003HAYaTh CJIOBOM IIIO0ATU3aIUs, MPOTHO3 JIsl TEPYHANAID-
HOr0 000pPOTa JOCTATOYHO MECCUMHCTHYEH: CKOpPEe BCEro, B IOBCE/-
HEBHOM OOLIEHUU €My CYHKJAEHO «IACTh KEePTBOID» 3aK0HA 3a0BeHUs
(T. €. yCTpaHEHUS U3 CUCTEMbI TOTO, YTO HE BBIMOJIHSACT KaKOW-THOO JHC-
KyPCUBHOU (DyHKITHH).

C TOYKHM 3peHHs Tenarora-npakThKa, UCIOJIb30BaHUE IEPEUHCIICH-
HBIX PE3yJbTaTOB TpeOyeT NpeABApUTEILHON COPTUPOBKU MPUMEPOB,
BKJIFOYa€MBIX B YIIPKHEHUSI, TJIe KOHTEKCTHI JJOJDKHBI 00J1a1aTh BEICOKOW
CTEMEHbI0 OHO3HAauHOCTH. [Ipr 3TOM O0y4aromuecs JOMKHBI TOHUMATh,
YTO TFepyHIUAIBHBIC U MOJYTepyHIUAIbHBIE 000POTHI HE MPOCTO HE PaB-
HOIICHHBI (DOPMaIbHO, UX BAPUATUBHOCTH U CHHOHUMUSI SIBIISICTCS PE3YIb-
TaToOM NPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX CBA3EH MEKy Pa3BUTHEM SI3bIKA U YEJO-
BEUECKOro 00IIeCTBA.

3. IlpencraBicHHbIC BhINIE HAOMIONCHHUS HOCAT, TEM HE MEHee,
OTPaHUYCHHBIA XapakTep: Kaxaas METONONIOTHS, B3siTask B OTIENIBHO-
CTH, JEMOHCTPUPYET CEPHE3HYI0 OTPAHUYEHHOCTb W HE IO3BOJSET AATh
HUCYEPNBIBAIOIIMI OTBET HA MOCTABJICHHBIA BOMPOC. XOTA MPeANOYTeHHe
U cieayeT oraaBarh (yHKIHOHAJIBbHOM JUHIBUCTHKE, 33/1a4€il KOTOPOM
SIBIISICTCSI OOBSICHEHUE SIBJICHUH, COCTABISIONIMX 3(P(PEKTUBHBIC MPHEMBI
peuu, Yepe3 OTHOILIEHHE B3aUMHOM 3aBUCHUMOCTH CUTYallUM U KOMMYHU-
KaHTOB, JIOpaOOTKU TpeOyeT ¢opmMysa 3ampoca B KOpIyca, HEOOXOIUMO
TaKKe TIOJyYCHUE JIAHHBIX 110 BCEMY HA00OpPy CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX
MoJIeIieH ¥ IPOBEICHHE MUHU-TUAX POHIUECKUX CPE30B, CO3/IAI0IINX Ooee
TOHKYIO COLMOKYJBTYPHYIO M MParMaTUYECKyl0 HAaCTPOMKY ISl CIly4aeB
HCIIONIb30BaHUS TePYHIUANBHBIX U MOIYTePYHIUAIBHBIX CTPYKTYp. Takum
00pa3oM, TIOCTaBJICHHBI B CTaThe BOMPOC COXPAHUT CTATyC JIUCKYCCHUOH-
HOT'O ¥ TIO3BOJIUT BEPHYTHCA K HEMY ISl OKOHYATEJIbHOTO PELLICHMS.
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Mono6HOe KOMMIeKCHOEe B3aMMOAENCTBME S3bIKOBbIX CPEACTB NO3BOJISET OKa3blBaTb HA
MacCOBOro peLunueHTa pasfiiHble BUAbl BO3LEWCTBUS — MAHUNYAATUBHOE, NparMaTy-
4ecKoe U CyrrecTUBHOE.
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LINGUISTIC STRATEGIES OF HYBRIDIZATION
OF MODERN GERMAN-LANGUAGE FEUILLETON

The article focuses on genre hybridization of the modern German-language
feuilleton.In the current German-language press, the feuilleton genre is a popular form
of media communication. An analysis of the language means forming expressiveness,
irony, and the sarcastic tone of a feuilleton indicates their complex use, which points
to the hybrid nature of the modern German-language feuilleton. Such complex
interaction of linguistic means makes it possible to exert various types of influence
on the mass recipient - manipulative, pragmatic and suggestive.

Key words: genre hybridization; feuilleton; pragmatic features of the feuilleton;
pragmatic impact; caricature.



E. A. Cesepuna

BBenenue

JnHamMuyeckoe pa3BUTUE HHCTUTYLIHOHAIBHOW KOMMYHHUKALUU B CTO-
POHY MacCOBBIX KOMMYHHKALUI TpeOyeT MHTEHCHBHOTO Pa3BUTHUS KAHPOB
MeIUanucKypcea. DTo 00yCIOBICHO PSJIOM 00CTOSTEIBLCTB — IIEPEX0JI0M Ha
pecypc TeJIeKOMMYHUKALIMOHHOHN ceTu HTEepHET, NCIOIb30BAHUE MAacCO-
BBIM PELMIHEHTOM PAa3INYHBIX UCTOYHHUKOB JUISI MOTYYCHUS aKTyalbHOM
nHpOopMaH, TOTPEOHOCTAMHA B ayTMOBU3YATbHON MPOIYKIMH U Ap. MBI
MoJIaraeM, 4To «HEMPEPHIBHBIA POCT 3HAYCHUSI MYIBTUMEIUNHON CcOCTaB-
JIAIONIeH B Hamlel KU3HU MPUBOJUT K TOMY, YTO KAHPOBBIE PECTPUKIIHH
oOpetaroT Bc€ Ooliee yCIOBHBIN XapakTep W MOHATHE THOPUAN3AINH CTa-
HOBHTCS XapaKTEpHOM uepToi COBpeMEeHHON KOMMYHHUKalum» [Mapkosa
2015, c. 132]. BeimenepeunciacHAEbIC H3MEHEHHUS OKA3bIBAIOT BIIMSHIC Ha
pa3iMyYHbIC TUIIBI CPEJIBI, B TOM YHUCIIe HH()OPMAIIMOHHYIO, YTO MPUBOIUT
K (DOPMHPOBAHHIO €IMHOTO MEIUATIPOCTPAHCTBA.

[Ipeobnaganne MUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJOTHH MEHSET TPUBBIYHBIC
CIoCcoO0bI B3aUMOJICHCTBHS B CUCTEME MAaCCOBBIX KOMMYHHUKAIIUH U TpeOy-
eT TpaHCc(OpPMaIIUii C yUETOM TUTHTAIHHBIX PEIICHUH — Pa3BUTHS JKaHPOB
BUPTYaJIbHOW KOMMYHHKAI[M, U3MEHEHHSI CIIOCOOOB XpaHEHHs U Iepe-
nagun MHGopManyu, THOPUIN3alliK CYIIECTBYIONINX )KaHPOB. YKa3aHHBIC
M3MEHEHWsI KACAIOTCsl COBPEMEHHOTO HEMEIKOS3bIYHOTO (PeNTbeTOHA, KOTO-
PBIf «BBITAT» W3 BHUMAHUS YYCHBIX, pa00TaIONIMX B pyciie KaHpOBEAUEC-
CKUX TEOPUU U KOHLICTILIUH.

®denbeToH, KaK 0COOBIN JKaHP MHCTUTYIIMOHAIBHON KOMMYHUKAIUH,
nproOpen B MOCTeTHUE AECATUIeTHs crienupudeckie yepTol. Tak, Tod-
HOCTH (DAKTOB, ONKCAHUE 37000HEBHBIX BOIIPOCOB, ONEpaTHBHAS ITO/1ada
MaTepuajia Ipu OJHOBPEMEHHOM COXPAHEHWH JIETKOCTH U HEHaBS3UUBO-
CTH T'a3€THO-KYPHAJIbHOIO CTUJISI, OCYIIECTBIISIETCS IPY TOMOLIH pa3Jiny-
HBIX CEMHUOTHYECKUX KOJOB — BEpOAbHOTr0, HEBEPOAILHOTO M HapasuHI-
BUCTUYECKOrO. [[aHHBIE HM3MEHEHHUS NO3BOJIAKOT PAacCMaTPHUBATH JKaHP
COBPEMEHHOTO HEMEIIKOSI3bIYHOTO (heIbeTOHA B Ka4eCTBE ayUOBH3Yyallb-
HOTO IPOJYKTa, OTBEYAKOUIETO OXHMIAHUAM CETOJHALIHUX 4YHUTaTeleH.
Crnenyet, oIHAKO, OTMETUTh, YTO THOPUAM3AIMS TPOSBISETCS, TPEXKIES
BCEr0, Ha A3BIKOBOM YPOBHE — 4€pe3 CMELICHUE IEMEHTOB Pa3rOBOPHOMI
U JINTEPaTypHO-IIMCbMEHHOM peul, Yyepe3 COYETaHUE E€IUHUL pa3roBoOp-
HOM U cHeuuasbHOM JIEKCHKH, Yepe3 OJHOBPEMEHHOE MCIIONb30BaHUE
BBOJIHBIX KOHCTPYKLHMH, MPUCYIIMX KHUKHO-TIMCBMEHHOW peuu, uepe3
WHTEHCHBHOE yNOTpeOIeHNe SIUTUNTHYECKUX KOHCTPYKIIHHA, OTCTYTUICHNE
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OT TPaMMaTHYEeCKUX HOPM, BO MHOTOM OOYCJIOBJICHHBIX TPOLIECCAMH IJI0-
Oanu3anuu ¥ IUGPOBU3ANNN PA3IHMYHBIX BUIOB MPOCTPAHCTBA, a TAKKe
4yepe3 HHTEHCHBHOE MCIIOJIB30BaHUE CPENICTB CATUPBI U FOMODA.

BepoOasbHble IpU3HAKN THOPUAU3ALUH
B COBPEMEHHOM HeMelKOSI3bIYHOM (hesibeToHE

CoBpeMeHHBII HEMEIKOA3BIYHBIN (DeILeTOH 3aTparuBaeT MpenuMyIie-
CTBEHHO COIMAJbHO 3HAYMMbIE, OOIIECTBEHHO BaXKHBIC, 3JI000IHEBHBIC
TEMBbI, BaKHBIC /Ul COLMyMa. MHOTOACIIEKTHOCTh aKTyaJbHBIX MpoOIeM
TpeOyeT OMHOBPEMEHHOM peann3aliii HECKOJIBKUX (YHKILIUH, IPEK/IE BCETO,
WH(OPMAITMOHHOW 1 BO3JeHCTBYIOIIEH. [1pr 5TOM (erbeToHuCT obecreyn-
BaeT HEMEIIKOSI3BIYHOE OOIIECTBO COIMATIBHO BAXKHOM HH(MOPMAIIHEH, OCBe-
IIaeT HACYIITHBIC BOIIPOCHI, TPUICPIKUBASICH TIPABHJIA ONIEPATUBHON ITOIAYH
(haKTHYECKOro MaTepuaa, COXpaHsisi TAKKe SMOIMOHATEHOIKCIIPECCUBHYTO
OLICHOYHOCTh MeAnacooOeHus. Boleykasanuble (hyHKIMU KpaiHe PeKo
BCTPEYAIOTCS B TEKCTE MOPO3Hb, OHAKO MPU HEOOXOIMMOCTH aBTOP MOYKET
cllenath aKIeHT Ha (akTax, MpHIaB TEKCTy MH(OPMAIMOHHBIA Xapakrep,
WIN YCHJINTh UPOHUYHOE U CATUPHIECKOE M3IIOKEHHE ONPENEICHHBIX 00-
IIECTBEHHBIX M OBITOBBIX MPOOJIEeM. DTO BapbHPOBAaHHE OKAa3bIBACT CyIIe-
CTBCHHOE BIIMSIHUE Ha BBHIOOD M NMPUMEHEHHE S3BIKOBBIX CPEACTB. B pe-
3y/lbTaTe OJHOBPEMEHHOI'O HCIIOIb30BaHUS HEUTPAIBHON CTHIMCTUYECKU
OKpalIeHHOH JIEKCHUKH BO3HUKAET CMEUICHHE CTHIICH, YTO MOXXHO paccma-
TPUBATh B KAYE€CTBE MapKepa MpoIiecca SI3bIKOBOH THOPUIN3AIINH.

CormpsxeHme «Kcrpeccun» 1 «ctanaapta» [Kocromapos 1971, c. 53]
npeBpaiaet GperbeToH B HHPOPMalMOHHO-MaHUITY/ISITUBHBIA KaHa, CITy-
KAl BOZHUKHOBEHMIO Y YUTATEIIsl ONPENeICHHON TOYKH 3pEHHsI Ha CO-
OBITHE WM COLMAILHOE SIBIICHHE OOBEKTHMBHOM peajbHOCTH. B kauecTBe
puMepa paccMOTPUM OTPBIBOK n3 denberona «Das Letzte. Selbst ist der
Manny (cp. pyc.: «Ilocnenuss xams. Cam ceGe XO3IHH»):

Wer will schon lange auf neue Glithbirnen oder einen Zebrastreifen
warten?

Die Miihlen der Biirokratie mahlen bekanntlich langsam — und treiben
auch Kommunalpolitiker oft zur Verzweiflung. Viele Leser dieser Zeitschrift
kennen das Szenario: Anwohner fordern einen Zebrastreifen oder eine neue
Ampel. Der Rat fasst dazu einen Beschluss. Dann liegt das Ansinnen bei
der Verkehrsbehorde. Dort wird der Verkehr gezdhlt, gepriift, gerechnet,
abgewigt. Und selbst wenn die Behorde am Ende griines Licht gibt, kann es
Jahre dauern, bis der ersehnte Fuflgidngeriiberweg kommt.
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Kurzer Dienstweg

So lange wollte ein junger Mann im hessischen Stiddtchen Eppertshausen
nicht warten. Kurzerhand nahm er etwas Farbe zur Hand und pinselte
eigenhéndig einen Zebrastreifen auf die Strafe. <...> Die sechs weiflen,
ungenchmigten Farbstreifen wurden von der Stadt schnell beseitigt)» [Hock
2017].

KT0-HHOYIb XOYeT JOJTro KIaTh HOBYIO QJICKTPUYCCKYIO JTaMIIOUKY HIIH
TIEIICXOHY0 3e0py?

Kak n3BeCTHO, «KepHOBa» OIOPOKPATHH MENIOT JOJIrO U BrOHSIOT B OT-
YasHHE MECTHBIX YMHOBHHKOB. MHOTMM YHTATENISIM STOH ra3eThl 3HAKOM
CIICHAPHIA: KUTEIH TPeOYIOT HOBYIO «3e0py» MM HOBEIA cBeTodop. CoBer
MIPUHUMAET pelieHre. 3aTeM 3arpoc HAIPABISIOT B JOPOXKHOE YIIPABICHHUE.
Tam oOpaleHre MoACYUTHIBACTCS, IPOBEPSAETCS, PACCUUTHIBACTCS, B3BEILIH-
Baercs. M TONmbKO, KOrja, HaKoHel, BEJOMCTBO JAaCT 3€JICHYIO YJIHMILY, a 3TO
MOXXET JUTUTHCSI TOABI, TOSBUTCS YKEJIAHHBIHA TEIICXOJHBIN MEPEXO/I.

BoJiee kopoTkuii nJIaH AelcTBU

Moronoit denoBek u3 I'ecceHckoro ropojka Dnmeprexay3eH He 3aX0Tell
TaK JOJro >kAarb. He MyIpcTBys JyKaBo, OH B35l HEMHOTO KPAacKH M cam
HaMaJieBaJl pa3MeTKy 3¢0pbl Ha yaHue. <...> DTH MecTh OeNbIX, HeCAaHKIIHO-
HUPOBAHHBIX MOJIOC OBUIN FOPOIOM CIICIIHO YAaICHBI.

Temoit maHHOTO (ENbETOHA SBISIOTCS OIOPOKPATHUECKHE IIPOBO-
JIOYKH, C KOTOPHIMH HEOJHOKPATHO CTAJIKHMBAIOTCS TPaXAaHE. 32 OCHOBY
(enpeToHa B3ATHl (paKTHIECKUE COOBITHS — OTCYTCTBHE IEIIEXOIHOIO I1e-
pexona (3e0pbl) B monokeHHOM Mecte. CMelieHne CTuiell HaOIroaeTcs,
NpekJe BCEero, Ha JEKCHUECKOM ypoBHE. DebeTOHUCT BHEAPSET KIMIIN-
poBaHHbIe (pa3bl, XapaKTepHble A Tepeaadn WH(opMmanuu Ha oOIie-
CTBEHHO-TTOJIMTUIECCKUE TEMBI, HanpuMep: Anwohner fordern; der Rat fasst
einen Beschluss, das Ansinnen liegt bei der Verkehrsbehdrde ipu omHo-
BPEMEHHOM HCIOJIb30BAaHUH AMOLMOHAIBHO OKPAIICHHOH MeTadopbl —
die Miihlen der Biirokratie.

KommiekcHOe MCIIONBb30BaHUE TAKUX JIEKCEM MOPOXKIACT CaTHpHUe-
ckuil 3QQeKT, KOTOPHII NpUBJIEKACT BHUMAaHHE MacCOBOTO PEIMITHEHTA,
Kak K camoil mpoOiieMe, Tak M K ee S3bIKOBOW IMPE3CHTAINH, 3aCTaBIIsis
TaKUM 0Opa3oM YHTaTh TEKCT 0 KOHMA. /71 yCHIICHUS CaTHPHYECKOTO
s} dexTa B IPUBEACHHOM BBIIIE OTPBHIBKE YIOTPEONISIOTCS PUTOPUIECKUE
BOIPOCHL, Harpumep: Wer will schon lange auf neue Gliihbirnen oder einen
Zebrastreifen warten? Putopudeckue BOMPOCHl HCIIOIB3YIOTCS ITyOH-
[UCTOM JIJISI aKTyaJM3alii MpoOIeMbl U OJHOBPEMEHHOTO MOCTPOCHUS
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«JOBEPUTENILHBIX OTHOLICHUI» ¢ unTareneM. Vcxoms U3 3aJaHHBIX BO-
MIPOCOB, afpecar MOXKET CyAUTb O CXOICTBAaX U /WM Pa3IHYHAX MEKIY
COOCTBEHHOH M YPHAJIMCTCKOM (aBTOPCKOHM) TOYKaMH 3peHusi, 00 akTy-
QIBHOCTH TEMBI M O TOM, SBJISICTCS JIM OHA COLMAIBHO 3HAYMMOM.

BosaeiictByromas GyHKIUS HEMELKOS3BIYHOTO (heTbeToHa MpPOSBIIs-
eTcs B MHTCHCUBHOM NPUMEHEHUH CPEICTB CaTupbl U toMopa. [Ipu3Haku
SI3BIKOBOM THOPUAM3AaLMU B 3TOM CIIydae BBIPAKAIOTCSl B OAHOBPEMEHHOM
ynorpebneHnn Ha (OHE JUTEPAaTYPHOH peur SJIEMEHTOB YCTHOH pasro-
BOPHO# peun, HanpuMmep: pinselte eigenhdndig einen Zebrastreifen auf die
Strafie; die sechs weiflen, ungenehmigten Farbstreifen.

B npuBeieHHOM BBILIE OTPBIBKE TEKCTa MPAarMaTHYeCcKOe BO3ACHCTBHE
OCYILECTBISIETCS TAaKXKe MPH MOMOIIN HCIOJIB30BaHUS (HPa3eonoru3MOB.
®dpazeonorusm j-m griines Licht geben («aaTh KOMY-TO 3€JICHYIO YIIUILY»)
B HEMELKOS3bIYHOM COLMYME O3HAyaeT pa3pelleHHe Ha OCYLIECTBICHUE
KaKdX-TH00 JeHCTBUI B TPSMOM M MEPEHOCHOM 3HadeHWH. Hamomumm,
YTO 3€JICHBIH IBET B OOLICTIPUHSATON CHUCTEME LBETOOOO3HAUYECHHH HMe-
€T MO3UTHUBHOE 3HAYCHHE, aCCOLMHUPYETCS C OJIaroNpUsATHBIM CTEUYCHHUEM
00CTOSTENbCTB.

[IpuHSATO CYMTATh, YTO AAHHOE YCTOMYHMBOE BBIPAKEHUE MPHILIO
B HEMELKHUH SI3bIK U3 aHTJUHCKOTO A3BIKA: f0 give a green light. DTu-
MOJIOTHYECKH ()Pa3eosoru3M BOCXOAUT K NPO(EeCCHOHAIBHOW peun
KEJIe3HOIOPOKHUKOB — «HEIpepbIBHAS 1IeTb 3€JICHBIX OTHEH ceMado-
POB Tepel UAYLIUM TOE3J0M OTKPBIBAECT €My IYTh 0€30 BCAKUX 3a7ep-
xek» [3enenuna 2010, c. 353]. Bo ¢paHIy3cKoM sI3BIKE TAKKE UMEET-
csl mooOHOe yCTOHYMBOE BhIpaxkeHue donner le feu vert a gn, 0qHAKO
JOCJIOBHO OHO O3HaYaeT «JaBaThb KOMY-TO 3eJIeHbI oroHb» [Jlentopu-
Ha 2017, c. 76].

[TpuBneuenue oOpa3HOM JIEKCUKH, PPa3eoTOTHIECKUX €IUHCTB CII0-
coOCTBYeT (POPMUPOBAHUIO IKCIIPECCUBHOCTH B (DEIHETOHE, YTO CIYKUT
JOMOTHUTENBHBIM (PAKTOPOM TPUBJICYCHHUS BHUMAHUS MacCOBOTO PELU-
nueHTa. OJHOBpEMEHHas peann3anns nHHOPMAIIMOHHON U BO3ACHUCTBY-
foei QyHKUUH NPUBOIUT K THOPUAN3AINY Ha CTUINCTHYECKOM YPOBHE,
KOTOpasi KOHIEHTPUPYET BHUMaHUE YUTATENsl Ha OCTPOH OOLIECTBEHHO
3HaYUMOH Tipobieme. B HEMEUKOS3BIYHOM (ebeTOHE MPEUMYIIeCTBEH-
HO rHOpHUIN3aLKs BBIPAKAaeTCsl B CMEIICHUH Pa3TOBOPHOTO U O(UIHAIIb-
HO-JIEJIOBOTO CTHIIEH.
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DeIbeTOH KaK OTpakeHMe nmpoueccon mﬁpnnmaunn
COBPEMEHHOI'0 HEMEIIKOI'0 siI3bIKa

[porecchl robanu3annuy 0Ka3bIBalOT CYIIECTBEHHOE BIMSIHAE HA Pa3-
BHUTHE HEMEIIKOTO S3bIKa. Y YSHBIE TOJIAraroT, YTO «JIEKCHYECKHI COCTaB —
Ta 00JacTh S3bIKa, B KOTOPOH HamOOJIee OYEBHIHO M HEMOCPEICTBEHHO
(buKCUpyrOTCS pa3HOOOpa3Hble M3MEHEHUS, MPOUCXOMSIINE B KYyJIbTYpe
cormmyMay [Mypasckas 2014, c. 3]. Ilo 3Toit npuynHe U3MEHEHUS] HAXOISAT
CBOE BBIpa)KEHUE, MPEKIE BCETO, B JIeKcnueckol rudpuauzanuu. [IpuHsto
CUUTATh, YTO «C BOSHUKHOBEHHEM INI00aTBHOTO MHTEPHET-POCTPAHCTBA
BO3pOCya CKOPOCTh paboTHI KYPHAINUCTOB, N3MEHMIIMCH CPOKH M 4acTOTa
cnauu marepuaios» [Kuypy 2017, c. 244].

YkazaHHOE 00CTOSATENFCTBO BIUSET HA BHIOOD SI3BIKOBBIX CPEJCTB IS
(denbeToHa. B mccienyeMblx HaMH HEMELKOS3BIYHBIX (EBETOHAX ATO
BbIpaXkaeTcs B Mpolieccax Tak Ha3bIBAEMOW JEMOKpaTHU3alliid HEMEIKOTO
si3bika — die Demokratisirung der Sprache [Scheller-Boltz 2010, c. 46],
KOTOpasi POSIBIISIETCS B TIEPEXO0/Ie OT BBIPAKEHUI, CBOMCTBEHHBIX O(HIIN-
aJHHO-/IEJIOBOMY CTHITIO, K JIEKCHYECKUM EAMHUIIAM, YaIlle UCTIONb3YEMBIM
B JKHBOH, €CTECTBEHHOH, HENPUHYX IEHHOW peun. B kauecTBe mpumepa
paccMoTpHuM OTPBIBOK U3 (penberona: Einkaufen ist des Mannes Folter (cp.
pyc.: «[loxymnku — mpITKa A7 My>K4YUH») B Tazere Stern:

Dunkelbraun ist sie, siecht nach Plastik aus, ist aber Leder, und hat etwa
600 Euro gekostet. Seit einiger Zeit hingt sie in unserem Kleiderzimmer.
Aufler bei der Anprobe im Laden hab“ ich die Jacke noch nie angehabt. Ich
kriege die Kritze, wenn ich daran denke, sie anziehen zu miissen.

Dennoch habe ich sie gekauft. Noch heute hore ich das Gezwitscher der
Verkduferin, die sagte: “Die steht Ihnen aber besonders gut.” Nicht, dass ich
mich geschmeichelt gefiihlt und sie deswegen gekauft hitte. Ich hatte einfach
die Nase voll vom Rumlaufen — rein in den Laden, anprobieren, war nix, wieder
raus. Mich nervt das fiirchterlich. Und das Einkaufen sowieso» [Kaiser 2008].

OHa TeMHO-KOpPUYHEBasl, BBIIVIIIUT KaK KJI€EHKa, HO 3TO KOXa U CTOMJIA
600 eBpo. C HemaBHUX ITOpP BUCHT y Hac B rapaepobHoil. Kpome npumepou-
HOM, g ee OoJbIlle HE HaJeBaJl. Y MEHsS HaYMHACTCS YECOTKA, €CIIHU 5 TOJIBKO
MOAYMAI0, YTO €€ HY)KHO HaJIeTh.

Tem He menee s ee Kynuil. Kak celfuac cibinny nedeTaHbe MpoaBIInLbL:
«Ona Bam oco6enno nnet». He To 9T00BI MHE 3TO IMTOIBCTHIIO U CTAJIO IPUIH-
HOW MOKyIKU. [IpocTo s y:ke OBLI CHIT IO TOPJIO ITOM OSroTHEH — B Mara3uH,
MepsieM, HIUETo He TTOIXO/IHT, CHOBA Ha BBIXOA. MEHS 3TO yXKACHO HEPBUPYET.
Kak 1 mokynku B miesiom.
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@DakTOpoM yCWJIEHHS KOMMYHHKATHBHOW aKTHBHOCTH ajpecara
SIBJSIETCS ANeJUISITHBHOCTh COBPEMEHHOTO HEMEIIKOSI3bIYHOTO (pebeToHa.
Bcenen 3a E. B. KomuieBoii, Mbl paccMaTrpuBaeM «areuIsITUBHOCTb» Kak
«OCHOBY TITAHUPYEMOTO aBTOPOM BO3ICHCTBHS TEKCTa U 0a3y JJIsl €ro BOC-
npuatus peuunuentom» [Komnesa 2015, c. 3]. B ganHoM ciyvae anenis-
TUBHOCTh PEaU3yeTcsl C TIOMOIIbIO BKJIIIOUEHHS B TEKCT (hebeToHa pas-
TOBOPHBIX BBIPAKEHHM, MPHUCYIINX YCTHOMY OOIIEHHIO, HAIIpUMeEp: sieht
nach Plastik aus; aufler bei der Anprobe im Laden hab* ich; hore ich das
Gezwitscher der Verkduferin, a Taxoke yCTOHUMBBIX BBIpOKCHUN: ich kriege
die Krdtze; ich hatte einfach die Nase voll vom Rumlaufen. IX koMIuIekCHOE
ynorpebnenne Ha (one s3p1ka CMU npugarot henpeToHy TMHAMAYHOCTD,
KOTOpAasi CIY>KUT COKPAILLCHUIO TUCTAHIIMN MEXK]y aBTOPOM U YUTATEIIEM.

BosieiicTBre Ha MaccoBOTO PELMITHEHTa AOCTUTAETCsl MMyTeM KOMOWHH-
pOBaHUs BbIpAXKEHUI, COEPIKAIMX KaK HEUTpaJIbHbIE, TaK U CTUJIMCTUYECKU
OKpAIlleHHbIE JIEKCEMBI, B TOM YFHCIIE YKaprOHM3Mbl W CHIDKEHHYIO JIEKCHKY.
HaunOonee HarmisiHO 9T0 NpOSIBIISIETCS] B UATIOTMYECKHX PeIuiKax. B cBsi3u ¢
JIEMOKpaTH3aIel HEMELIKOTO sI3bIKa OTMEYAETCsl BO3POCIIEE HCTIONb30BAHIE
3aMMCTBOBaHUNA. MbI HaOMOaeM BOSHUKHOBEHHME B TIPOIIECCE THOPHAN3ALINN
YKaHPOB TaK’Ke CMEIIIeHHE SI3bIKOB (KOHTaMHHAIMIO) [cM. bykeesa 2014, c. 34].
J71s COBPEMEHHOTO HEMELKOTO f3bIKa B IIEJIOM XapakTepHO YMOTpeOneHue
AHIVIO-aMEePHUKAHM3MOB, a TAKKEe X MHTEHCUBHOE UCIOB30BAaHNE B TaK Ha3bl-
BaeMBIX JICKCHUIECKUX THOprIax. JlanHast s36IKoBast pooJieMa BhI3BIBACT OO0JTh-
IO PE30HAHC B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM COIMYME, YTO HAaXOHUT CBOE BBIPa-
YKEHHE B HEMELIKOS3bIUHBIX (penibeToHax. OOpaTuMcst K KOHKPETHOMY TEKCTY:

Muttersprache im Wandel

Die Nachrichten zeigen Fake News, Magazine
sind voller Beaty-Tipps und die Gyms gut besucht von
Menschen, die ihre Bodys shapen. Was ist den blof3
los mit den Usern der deutschen Language? Wir sind
alle ganz Lehnwort-verriickt. Begriffe wie chillen,
shoppen, nice oder challenge klingen heutzutage nach
Professionalitdt und Fortschritt» [Roth].

Ponnoit s3pIk B 00MeH. HoBocTH MOKa3bIBAIOT
(belikoBbIE HOBOCTH, >KypHAIbI TOJHBI OBIOTH-COBE-
TOB, @ B TPEHAXEPHbIC 3aJIbl XOAAT JIIOAU, KOTOpHIE
CIEISIT 3a cBoei hopmoii. UTo ske TPONCXOIUT C TIOITb-
30BaTEISIMUA HEMEIKOTO si3bIka? MBI BCe CONLIM ¢ yMa Ha MO4YBe yrnorpedie-
HUS 3aMMCTBOBaHMNA. Takue MOHATHSA, KaK «UMJUIMHTY, «IIOMIIHHDY, HANUCY,
«YEJICHK» OTJAI0T CEroHs MPO(eCcCHOHATM3MOM H POABUHYTOCTBIO.
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Jnst Toro 4toObl paccTaBUTh AKLEHTHI W PACKPBITH CyTh BOIMpPOCa,
aBTOP TEKCTa HAMEPEHHO HMCIIOJIB3yeT OOMNBIIOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBA-
HUH U3 aHDJINHACKOTO S3BIKa, cp. HeM.: Fake News; User; Beaty-Tipps; Gyms;
challenge n np. IlomoOHOE HATPOMOXKICHUE AHTIIO-aMEPUKAHCKON JICKCHKH
CHOCOOCTBYET CO3JJaHUIO 3pUMOT0 00pa3a OTPHULIATEIEHOTO SBICHUS, KOTO-
POE MOJKET 3aTparuBaTh HHTEPECHl HEKOTOPBIX COLMAIBHBIX IPYII, & HEPEa-
KO M BCETO OOILIECTBA B IIEJIOM.

«BkparuieHue» aHNIMHCKAX 3alMCTBOBAaHUM B TEKCT COBPEMEHHO-
TO HEMEUKOS3BIYHOTO (hebeTOHA MPUAAET €My CAaTHPUYECKYI0 OKPAaCKY,
YTO TTOMOTAET aBTOPY IPHBJIeYh BHUMAHHE aJipecara K COJepPKaHUIO TEK-
cTa U yOeImuTh MacCOBOIO PEIMITMEHTa B HEYMECTHOCTH HCIIOIb30BAHUS
AHITIMLIM3MOB MPH HAJWYUK aHAJIOTHYHBIX TMOHATHH B HEMELKOM S3BbIKE.
B npuBeneHHOM BbIlIE OTPBIBKE (PEIHETOHA aBTOpP YMOTPEOISeT aHIJIHM-
CKHE 3aMMCTBOBAHUS JIJISl ONIMCAHMS HETATUBHBIX SIBICHUH COIMAILHON
JKU3HU C T€M, YTOOBI HEMETIKOS3BIYHBIA YATATEh MIEPeCcTall BOCIPHHUMATD
aHTII0-aMEPUKAHCKUE 3aMMCTBOBaHHS B KadecTBe Ooliee MPEeCTHIKHBIX:
klingen heutzutage nach Professionalitdt und Fortschritt.

B Hemenkos3bIYHOM (enbeTOHe THOPUAN3AHS HEPEAKO MOICPKH-
BaeTCs BU3yaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, HAlIpUMeEp TPH MIOMOIIU KapUKaTypPhI.
Kapuxkarypa mpu3Bana yCHINT BO3/IEHCTBHUE (peTbeTOHA HA MACCOBOTO YH-
tatens. @enveron Muttersprache im Wandel conpoBoxaaeT Kapukarypa,
Ha KOTOPOH M300pa’keHO KEHCKOE JIMLO, TyObl OKpaIlleHbl B LIBET HEMEL-
KOro (ara, B TO BpeMsl Kak SI3bIK MMEET MOJHOE IIBETOBOE COOTBETCTBHUE
¢ ¢uarom BenukxoOpuranun. Kapukarypa npuzBaHa MOJIKPENUTh MBICITH
aBTOpa O MPEeKpaIIeHUH 03 [yMHOTO UCTIOIE30BAHMUS 3aMMCTBOBAHHH.

3akaouenue

Hpoueccm FH6pI/IZ[H3aHI/II/I mpeaAcCTaBJICHbl B HEMCUKOSA3BIYHOM
(enpeToHEe HA pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHIX. B aHamm3mpyemMoM Hamu
YKaHpe OHHU BBIPAXKAIOTCS, PEKIE BCETO, B CMEIICHNH HH(OPMaOHHO-
TO ¥ pa3BJICKaTEIBHOTO CTHJICH, B CMEILICHUU aHTIMICKOTO U HEMEIIKOTO
S3BIKOB, B OJIHOBPEMEHHOM HCIOJb30BAHUN CTUIMCTHYECKUX OKpAaIICH-
HBIX JICKCHUECKHUX CIMHUIL Ha (POHE OPUIIHATILHO-/ICIIOBOM HIIU KHUKHON
aexkcuku. Takoe IeleHanpaBIeHHOe UCTIOIb30BAHUE S3bIKOBBIX CPE/ICTB
A4 JOCTHXKCHUSA KOMIIIIEKCHOI'O BO3I[CI7[CTBH$I Ha yuTareiisd IMO3BOJIAIOT
paccMaTpuBaTh COBPEMEHHBIH HEMELKOS3bIYHBIN (DeNbeTOH B KadecTBE
THOPUAHOTO KaHpa.
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CNOCOBbl YCUNNEHUA KOMMYHUKATUBHOW OUHAMUKU
3NMUCTEMUYECKUX BbICKA3bIBAHUM

B cTatbe mccnepytotcs cnocobbl NOBbIWEHUS MHOOPMALMOHHOM 3HAYMMOCTU OLe-
HOYHOTO KOMMOHEHTa 3MUCTEMUYECKMX BbICKA3bIBaHUI, UCMO/b3YyEMble B COBPEMEHHOM
QHMMIACKOM 9a3blke. PaboTa 0CHOBbIBAETCS Ha KOHLEMUMU DYHKLUMOHANbHO-KOMMYHU-
KaTMBHOW rpaMMaTUKM U MANIOCTPUPYETCS npuMepamu M3 BpuTaHCKoro HauMoHanb-
Horo kopnyca (BNC) u Kopnyca coBpemeHHoro amepwukaHckoro aHrnuiickoro (COCA).
Moka3aHo, YTO MEXaHU3MOM YCWUIEHUSI AMHAMMU3MaA IMUCTEMUYECKOTO BbICKA3bIBAHMS
CNYXKUT pemMaTtu3aums 3NUCTEMUYECKOTO MOKA3aTens, OCYLLeCTBSEMAs Pas/UYHbIMU
cnocobamu u ¢ pasHoi cteneHblo 3PHEKTUBHOCTH.
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WAYS OF INCREASING THE COMMUNICATIVE DYNAMICS OF
EPISTEMICUTTERANCES

The article explores means of increasing the degree of communicative dynamism
of the qualitative component in epistemic utterances in modern English. The work
is based on the concept of functional communicative grammar and is illustrated by
examples from the British National Corpus (BNC) and the Corpus of Contemporary
American English (COCA). The author argues that the mechanism of enhancing the
dynamism of an epistemic utterance is rhematisation of epistemic modality operators.
It is shown that rhematisation of modal operators is carried out in different ways and
with varying degrees of intensity.

Key words: given - new; information structure; communicative structure;
polypredicativity; rhematisation; degree of communicative dynamism; theme -
rheme; epistemic evaluation.
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BBenenue

JItoboe OIeHOYHOE BBICKA3bIBAHWE WMEET CHEIM(PUUSCKyI0 CeMaH-
TUYECKYIO CTPYKTYpPY, COCTOSIIIYIO M3 JBYX KOMIIOHEHTOB: C)YObeKMUBHO-
OYeHOuHO20 W HOCSIIEr0 OOBEKTUBHBIA XapakTep O0ecKpUunmuHozo.
B snucremuueckux BbICKa3bIBAHUSAX OLEHKE CO CTOPOHBI TOBOPSILLETO MOJ-
BEpraercsi CTeNeHb JIOCTOBEPHOCTH KAKOW-JIMOO CUTYallud BHEUIHEU Jeii-
CTBUTEJILHOCTH, OTPAKEHHOM B IECKPUIITUBHOM KOMITOHEHT BbICKa3bIBAHUSI.
B olLieHOYHOM KOMIIOHEHTE 3MHUCTEMHUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS BBIpaXkKacT-
Csl CTETICHb YBEPEHHOCTH TOBOPSIIIETO B JIOCTOBEPHOCTH ITOH CHUTYaIlUH,
T. €. cyObeKTUBHOE MHEHHE ToBopsmiero. C CeMaHTHYECKOH CTPYKTYpOi
SMUCTEMUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS CBsI3aHA KaK €r0 CUHTAKTHKA, TaK U €ro
KOMMYHMKATUBHAsl CTPyKTypa. KOMMyHHKaTMBHAsi CTPYKTypa BBICKAa3bl-
BaHMs (aKTyaJlbHOE YICHEHHE) O0eCIeUuMBACT OYEPETHOCTh M KaueCTBO
BOCHIPUSITHSL MH(OPMALIMK aPeCaToM, YCTaHABJIMBAs OTHOILCHHUS MEXIY
KOMITOHEHTaMH BBICKA3bIBAHUS C MParMaruyeckod TOUKU 3pEHUs], C yue-
TOM HOBH3HBI HH(POPMAIMH U TIOJIOKEHHST HH(OOPMAIIMOHHBIX KOMIIOHEHTOB
B €r0 CUHTAaKCUYECKOU CTPYKTYpE.

HccnenoBannss KOMMYHUKATUBHOW CTPYKTYpBI OepyT Haudajio B pa-
6oTtax nuHTBHCTOB lIpa)ckoil JIMHTBHCTHYECKON MIKONBL. Tak, coracHo
B. Mare3uycy, akTyajlbHOE UYJICHEHUE MPEMJIOKEHUS UMEET CeMaHTHue-
cKyto npupoay. B nundopmannonHoli cTpykType BhicKa3biBaHus B. Mare-
3UYC BBIIECISET OCHOGY BBICKA3bIBAHUS, T. €. TO, O UEM TOBOPUTCS B BbI-
CKa3bIBaHWH, U 0pPO — TO, 4TO coobImaercs 00 ocHoe [Mathesius 1983].
B paborax ¢yHKIHOHAIUCTOB KOkl M. Xayauaes KOMIIOHEHThI WH-
(hopMaIOHHOW CTPYKTYpPBI BBICKA3bIBaHHS 0003HAYAIOTCS KaK JaHHOE
(Given) u HOBOE (New). OTau4Ke NTaHHOTO OT HOBOTO COCTOUT B TOM, UTO
mocJeTHee He BoccTaHaBMBaeTcs u3 kKoHtekcra [Halliday 1967].

[Tonumas mo0o0Ii MpUMeEp HCIIONB30BaHMS sI3bIKa Kak Teket, M. Xai-
TUACH CIUTAET, YTO U JUISl YCTHOTO, U JIJISI MUCHMEHHOTO TEKCTa XapaKTep-
HBI JIMHEWHBIC (CHHTarMaTHYeCKHe) B3aUMOJICHCTBHS, TIOCKOJIBKY JTFO00H
TEKCT JIMHEHHO pa3BepTHIBAaeTCsA BO BpeMeHu. ClieloBaTeIbHO, B JIIOOOM
TEKCTEe MOXKHO BBIJIEIINTH UCXOIHBIN IyHKT — TeMY BbICKa3biBaHus (1 heme),
3a KOTOpoU clenyet peMa (Rheme) — ICHTp KOMMYHHKaIK. B 0ObraHOM
ciy4ae coOogacTCsl MPUHITUIT TTOAaYH WH(DOPMAIHH OT UCXOIHOTO ITyH-
KTa K IEHTPY KOMMYHHKAIHH (T. €. OT TEMBI K peMe).

Xotst HOBOE (New) OOBIYHO CIYXKHUT COAEPKAHUEM PEMBI, HEOOXO0TH-
MO TTOTYEePKHYTh, 4TO TEMa-PeMaTHIECKOe WICHEHUE 1 HH(POpPMaIMOHHAS
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cUCTeMa «IaHHOE — HOBOE» — 3TO pa3Hble CUCTEMbl, COBOKYMHOCTb KO-
TOPBIX COCTABIIAET KOMMYHUKAaTHBHYIO CTPYKTYpPY BBICKa3bIBaHUA. Tema-
pemarnyeckoe 4JIeHeHNE BHICKa3bIBaHUS XapaKkTepU3yeT CTPYKTYpHOE pac-
MIOJIOKEHHE eT0 NH()OPMAITMOHHBIX KOMITOHEHTOB, TOT/Ia KaK KOMIOHEHTHI
WHPOPMAITMOHHON CHCTEMBI CITYXKAaT «HAIOIHUTEISIMIY 3TOH CTPYKTYPHI.
OHM pa3IMYaAIOTCs CMENneHbI0 KOMMYHUKATNUGHO20 OUHAMU3MA, TIOA KO-
TOPBIM TIOHUMAETCS CTETIeHb YYacTHsl KOMIIOHEHTa BBICKAa3bIBAHUS B Pa3-
BuTHH koMMmyHuKanuu [Firbas 1987, c. 270]. OtmeTnM, 4TO yKa3aHHBIN
TEPMUH BCTpedaeTcss B paborax ydeHbIX [Ipaxkckoil JTMHTBHUCTHYECKOU
HIKOJIBI, (DYHKIMOHANMKCTBI MIKOJIBI M. Xasmuaess WCHONb3YIOT TEPMUH
«degree of newsworthiness» (crerneHs Bkiaga B HOBH3HY) [Matthiessen
and Halliday 2009, c. 66].

B kakom-To cMbIcie HHPOPMALMOHHYIO CUCTEMY «JIaHHOE — HOBOE»
Y TeMa-peMaTuiecKoe WICHEHHEe MOYKHO PacCMaTpHBaTh Kak TUTaH CofieprKa-
HUSI ¥ TUIaH BBIPAYKEHHUS KOMMYHHUKATHBHON CTPYKTYPbI, COOTBETCTBEHHO.

B3aumoneiicTBue TemMa-peMaTndecKoil 1 HHPOPMAIMOHHON CHCTEM
B KOMMYHHKATHBHOH CTPYKTYype BBICKa3blBaHUsl oOecrieunBaeT 3 Qek-
TUBHOCTB OOIICHUSI KOMMYHHUKAHTOB, TIO3BOJISIS, C OJTHOM CTOPOHBI, MakK-
CUMAaJIHbHO Peain30BaTh peYeBbIe MHTEHIINN TOBOPSIIIETO, a C IPYroii —00-
JIETYUTH BOCTIPHUATHE BBICKAa3bIBaHUS aapecaToM. Ha ypoBHe mparMatuku
mema, pema, OaHHoe M HOB0e BHICTYMAIOT KaK CHHTAKCHYeCcKue (pyHK-
MM, o0ecrnevynBaIUe pacupeaencHiue HHpopMali B BEICKa3bIBAHUN
KaKk B KOMMYHUKAaTUBHOHW elIWHMIIE. TakK, B aHTIIMACKOM SI3BIKE IEPBYIO
MO3ULIMIO B KJay3€ OOBIYHO 3aHUMAET TeMa, KOTOpasi OpUEeHTHPOBAHA HA
TOBOPSIIETO, TOT/Ia KaK IMOCIEIHSS MO3ULMS B KiIay3e 03HAa4aeT OpHEH-
TaIMIo Ha agpecaTa U COASPKUT HOBYIO HHpopMaInio (1osoe). Kak mu-
met J»x. Maprtus, «the English clause for example uses first position to
highlight the speaker’s angle on the experience being constructed while
last position is hearer oriented, highlighting information that is in some
respect new» [Martin 1992, c. 12].

CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa SHHCTEMHUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS Xa-
PaKTepu3yeTCsl SKCIUIMIUTHBIM MOJYCOM, B KOTOPOM HaXOJIUT CBOE BbI-
pakeHHEe OIIEHOYHBIH KOMMOHEHT. Ha ypoBHE CHHTaKTHKH CTPYKType
C OKCIUIMIUTHBIM MOAYCOM COOTBETCTBYET CJIOKHOIOAYMHEHHOE Mpe-
JIO’)KEHUE C MPUAATOYHBIM JIOTIOTHUTENBHBIM, TJ€ T1aBHAS YacTh OTpaka-
€T MOJlyC, a IPUAATOYHOE — MPOIO3UIMI0. B Takol moJunpeIuKaTuBHOM
CTPYKTypE OLIEHOYHBIM KOMIIOHEHT, COCTaBIISisl TJIaBHOE HPEAJIOKCHUE,
3aHUMAeT MO3MLHUIO0 TEMbI, YTO MPOTUBOPEUUT €ro MOJIOKEHUIO SApa
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B MH(QOPMAIOHHON CHCTEME 3MUCTEMHUYECKOro BbickasbiBanus. Crieno-
BaTEIIbHO, MEX/Y TeMa-peMaTHUeCKOW U MHOOPMAIIMOHHOW CHCTEMaMHU
B KOMMYHHUKATHBHOU CTPYKTYpPE SIIHUCTEMHYECKOTO BHICKA3bIBAHMUS HMEET-
Csl MPOTUBOPEYHE, BBI3BIBAIOLIEE HEOOXOIUMOCTh PeMaTH3aluU OL[CHOY-
HOT'O KOMITOHCHTA.

Lespro TaHHOM CTAThH SIBJIIETCS UCCIICAOBAHUE CIIOCOOOB peMaTH3a-
UM OLCHOYHOTO KOMITOHEHTa 3MUCTEMHYECKOTO0 BBICKa3bIBAHHS, MO3BO-
JISIFOIIUE YCUIIUTh KOMMYHUKATHBHYO TUHAMHUKY BBICKA3bIBAHHSL.

B wuccnenoBannu B KadecTBE HMCTOYHUKOB NPHUMEPOB HCIOIB30Ba-
JHUCh JiBa KPYMHEWIIMX KOPIyCcaX COBPEMEHHOIO AHIIMHCKOTO S3bIKA:
The Corpus of Contemporary American English (COCA) u The British
National Corpus (BNC).

Mertozonorueil HacTosIeH cTaTbu sBIsieTCs (DyHKIMOHANbHAS ce-
MaHTHKA U KOHIETIHs (QYHKIMOHATbHO-KOMMYHHKATHBHOM IPaMMAaTHKH.

Oco0eHHOCTH KOMMYHUKATHBHOH CTPYKTYPBbI
IMUCTEMHUYECKHUX BbICKA3bIBAHU

B kadecTBe HEMOCPENCTBEHHBIX SMUCTEMHUECKUX MTOKa3aTelel B 1Mo-
JUMPEIUKATUBHBIX AMHUCTEMUYECKUX BBICKa3bIBAHUAX MOTYT BBICTYIATh
CpEeACTBA Pa3JInUHBIX YPOBHEH SI3bIKA!

a) mopdomornueckue (It may be that he will come late);

0) nexcuueckue (It is possible that he will come late);

B) cuHTakcuueckue ((hpas3bl ¢ MECTOUMEHHEM 1-TO JMLA U IIarojaoM
C CEMaHTHUKOM Toylaranust, HanpuMmep, I suppose that he will come late).

[o3uuust MHGOPMAIMOHHOTO KOMIIOHEHTa B TeMa-peMaTHYeCKOU
CTPYKTYypE CBsI3aHA C PA3HOM CTENEHBIO €r0 KOMMYHHUKAaTHBHOW 3HAYUMO-
ctu. [To muenwuro f1. ®upbaca, HHPOPMAITMOHHBIN KOMITOHEHT, CBSI3aHHBIN
C TEMOM, XapaKTepHU3yeTcsi caMOM HU3KOM KOMMYHUKAaTHBHON 3HAYMMO-
cteio: «The information conveyed by the Theme contributes least to the
further development of the communication within the sentence» [Firbas
1987, p. 138]. Pema, HanpoTuB, UMeET BHICOKUN yPOBEHb KOMMYHHUKAaTHB-
HOW 3HAYMMOCTH M MAaKCUMAaJbHBI ypOBEHb KOMMYHUKaTHBHOTO JHHA-
mu3Ma. CaBur HH(GOPMALMOHHOTO KOMIIOHEHTA BbICKA3bIBAHUS B CTOPOHY
PEMBI 10JKEH IPUBOANTH K MTOBBIILIEHUIO CTENICHN €r0 KOMMYHHUKAaTHBHOTO
JUHAMHU3Ma U, COOTBETCTBEHHO, K YCHJICHHIO AMHAMHUKH CaMOTO BBICKA3bI-
BaHMS KaK KOMMYHHUKaTUBHOM €AMHUIIbI. BbICKa3bIBaHUS ¢ BHICOKOM JUHA-
MHUYHOCTBIO CIIOCOOCTBYIOT MOBBIICHUIO 3(PPEKTUBHOCTH KOMMYHHKALIUU
1, 3HAUUT, JOJDKHBI 001a7aTh 0ojee BBICOKOH YaCTOTHOCTHIO.
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HccnenoBanusi, mpoBeieHHBIE HA IBYX KPYIHEHIINX KOPITycax CoBpe-
MeHHoro aHruiickoro si3pika (COCA u BNC), mokasainm, 9To «cBepHyTas
(dbopMay» SIUCTEMHUYECKUX BBICKA3bIBAHUM, CTPYKTYpHO NPEICTaBIISIO-
mas coboil He CIOKHOMOJYNHEHHOE, a MPOCTOe MPEIJIOKEHHUE, SIBIISIET-
cst ropaszo Oojiee YaCTOTHOM, YeM MOJUNPEIUKaTUBHAS CHHTAKCHUYECKast
CTPYKTYpa BBICKA3bIBaHUH. B CBEpHYTHIX AMHUCTEMUYECKHX BBICKAa3bIBAHU-
SIX MPEIUKATUBHOCTH B OLIEHOYHOM KOMIIOHEHTE HE MMeeT (OpMajbHOTO
BbIpaXeHMs. B Takux BbICKa3bIBaHUSIX MOP(OJIOrMUECKUE CPEACTBA AIIH-
CTEeMUYECKON OLIEHKHU BXOJAT B JUKTYM (B OOBEKTHBHYIO YaCTh BBICKA3bI-
BaHMsI), & JEKCHUECKHE CPEACTBA BBICTYIIAIOT B BU/IE CHHTAKCUYECKH HE3a-
BHUCUMBIX BBOJHBIX CJIOB:

a. He may come late.

0. Perhaps he’ll come late.

Yro kacaeTcsi CHHTAKCMYECKHX CPEJCTB, TO OHU CIIOCOOHBI «CBOPAYH-
BaTbCs» B TETH WM XeJDKH. [10CKOJIBKY T000HBIE AIIEMEHTHI IOIHOCTHIO
yTpaurBaIOT OLICHOYHBIA XapakTep, Mbl HE paccMaTpUBaeM MX B JaHHOH
CTaThe.

B crenyromux pasjenax craTbd Mbl TIOKQKEM, YTO KaK BXOJ| B JIHK-
TYM, TaK ¥ CHHTarMaTH4yecKast U30JSIIHS SBIISIIOTCS CIOCO0aMy peMaTh3a-
LU OLICHOYHOTO KOMIIOHEHTA 3MHUCTEMUYECKOr0 BhICKa3biBaHus. Criocol
peMaTH3aIru 3aBUCHUT OT IPUHAJIC)KHOCTH SITUCTEMHYECKOTO ITOKa3aTes
K OTpENeICHHOMY YPOBHIO SI3bIKOBOH cuCTeMbl. OIHAKO HE3aBHCHUMO OT
TOT0, KAKUM CIIOCOOOM OCYILECTBISIETCS PEMaTU3alysl, STUCTEMUIECKIE
MTOKa3aTen B CBEPHYTHIX (GopMax 00amaar0oT 0ojiee BBHICOKOW CTETICHBIO
KOMMYHHUKATUBHOTO AMHAMH3MA, YeM B TIOJIUIPEANKATHBHBIX CTPYKTypax.

Crnoco0sb! ycuiieHusl JMHAMHKH BBICKA3bIBAHMIT ¢ MOP(OI0THYeCKHMH
MUCTEMUYECKMMU NMOKA3aTe MU

CaMbIMU YaCTOTHBIMU CPEICTBAMHU BBIPAKECHHS SIUCTEMUYECKOU
OIIEHKM B CBEPHYTBHIX CHHTAKCHYECKUX CTPYKTypax SIBJISIOTCS CpPE/ICTBA
MOP(}OJIOTUYECKOTO YPOBHSI s13bIKa — MOJIAJIbHBIE TiIaroiibl. [lockonbky Mo-
JaJbHbIE NIarojibl B aHIVIMHCKOM SI3bIKE HE CYLIECTBYIOT BHE CKa3yeMoro,
OCHOBHBIM CTIOCOOOM TIOBBIIIICHUS CTEIICHN KOMMYHHKATHBHOTO TMHAMMU3-
Ma JIUISl HUX SIBJISIETCS X CIIOCOOHOCTB BAMTaThes B qUKTYM. HeoOxomumo
OTMETHUTH, YTO NUKTAJIBHBIE MOAAIBHBIE IIIAT0JIBI C SNMMCTEMUYECKUM 3Ha-
YEHUEM, KaK M TJ1aroJibl SKCIUIUIIMTHOTO MOJIyca, ONIEPUPYIOT IPOIO3UIU-
e, ITOCKOJIbKY HaXOJSATCS B ITO3UIMH BHIIIE, YEM TIO3HIINS CyObeKTa IMpo-
no3uuud. bonee BbICOKast MO3UIMS MOJAIBHOIO IJIAroja no OTHOIICHUIO
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K CyOBEKTY B JIOTHYECKOH (opMe MpeasioKeH s 00eCIIeuuBaeT ero SMUcTe-
Muueckyro uHTepnperanuio [Butler 2003]. PacmonoxkeHnue ITUKTaIbHOTO
MOJIaTILHOTO TJIarojia 1Mo OTHOIICHHI0 K WHQOPMAIIMOHHOW U TeMa-peMa-
TUYECKOH CHCTEMaM B KOMMYHHUKAaTUBHON CTPYKTYpPE€ BBICKA3bIBaHHS I10-
Ka3aHo Ha Pucynke 1.

He must be at home

THEME | RHEME

Given | New
THEME NEWS

Puc. 1. lukranbHblii MOJAJIBHBIH [71arojl B KOMMYHHUKATHUBHOM CTPYKTYPE BbICKa3bIBaHUS

Ha puc. 1 undopmaunonHas cTpykTypa BBICKa3bIBaHUSI IPEACTaB-
JI€Ha, II0 M. XaHJII/II[eIO, B BHUJC BOJIHBI C ABYMSA NHUKaMH, CBA3aHHBIMU
C TOBOPSIIIMM W aJpecaroM, U C CpeauHHBIM mpoBanoM: «The systems
of THEME and INFORMATION can thus be seen as assigning peaks of
prominence to the beginning and end of the English clause» [Martin 1992,
p. 12]. KoHTpacTHOE UepenoBaHrEe MUKOB U MPOBAJIOB B TEKCTE oOecIe-
YMBaeT €ro AMHAMHKY U o0jerdaer o0paboTKy MH(OPMALUK aJpecaToM:
«Creating contrasts between prominence and non-prominence in meaning
as an aid in the processing of text» [Matthiessen 1992, p. 42].

Ha puc. 1 moka3ano, 4T0 AUKTaTbHBIA MOMAIBHBIHN TJIarojl CTAaHOBHUT-
Cs1 KOMIIOHEHTOM PEMBI, YTO IOBBIIIACT €r0 KOMMYHHKATHUBHYIO 3HAYH-
MOCTB. XOTsI IMHAMUKA BBICKA3bIBAaHUS B II€JIOM YCHIIMBAETCS 3a CUET €ro
COKpaIleHHOH (OPMBI, CTeIIeHh KOMMYHHUKAaTHBHOTO AMHAMH3Ma CaMOTO
MOZAJILHOTO TJIarojia yBeJIMUMBACTCsl HE3HAYNTENBHO, TaK KaK ITOJIOKEHUE
JUKTAIIbHOTO MOAATIBHOTO TJIarojia OTHOCHTENILHO WH(OPMAIMOHHON CH-
CTEMBI «JIaHHOE — HOBOE» OKa3bIBACTCsl OJIM3KUM K 30HE MH()OPMALMOH-
HOTO «IIPOBajay.

Eme oauH crocod moBbILICHUS AMHAMHUKH SMHCTEMHYECKUX BBICKa-
3bIBaHUI ¢ MOP(OJIOrHYECKIMHU MOKa3aTeIsIMH, COMTPOBOXKIAIOIINICS 60-
JICC BHAYUTCIIbHBIM YBCJIMUCHUEM CTCIICHU KOMMYHUKATUBHOI'O AUHAMMU3-
Ma CcaMoro IoKa3aress, JeMOHCTPUPYET MOAJIbHBIN IV1aroJl /ma)y, KOTOPbII
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SIBIISIETCSI CAMBIM YAaCTOTHBIM M3 BCEX DIMHCTEMHYECKUX MOJAIBHBIX TJIAaro-
noB. JInst may, B CUILy €ro BBICOKOH BCTPEUaeMOCTH U JIETKOI OIO3HaBae-
MOCTH KaK 3IACTEMHYECKOTO TTOKa3aTesl, XapaKTepHBI IPOTOTUITHYECKHE
a¢dexTsl. B yacTHOCTH, U3 KOHCTPYKIMHU may + be pa3BuUBaeTcCs CHElH-
QIM3MPOBAHHBIA OLIEHOYHBIN TOKa3arenb maybe, MapKUPYIOUIUH HEBBI-
COKYIO CTEII€Hb YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO M XapaKTePU3YIOIINIACS OUYeHb
BBICOKOM yacToTHOCTHIO. Tak, B kopiryce COCA nmeetcst 374739 Bxoxae-
HUH maybe; 3TOT TIOKa3areb BcTpedaercs B 142 paza game, ueM ¢pasa [t
may be that (2639 cnyuaeB). [lokazarens maybe B dMUCTEMHUYESCKUX BBI-
CKa3bIBaHUAX (YHKIHMOHHPYET Kak BBOJHOE CJIOBO (mapentes3a). [lapeH-
TE3bl HE BXOASAT HU B CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpPY, HH B COCTaB TeMa-pe-
MaTHYECKOTO WICHEHHS BBICKA3bIBAHHUSA. DNHNCTEMHUYECKHUE BHICKA3bIBAHNUS
C MapeHTe3aMu 00JIaIal0T BBICOKAM JIWHAMUA3MOM. [IpHUMHBI MTOBBIICHHS
JUHAMHU3MA SIMCTEMHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS IPU NPUCOEIUHEHUH BBO-
JTHBIX CJIOB MBI PACCMOTPHUM B CIIEAYIOIIEM pa3iere.

Tonukaauzamusi 1 peMarusanus
SMUCTEMHUYECKHUX MapeHTe3

[lapeHTe3bl ¢ anucTeMUYeckuM 3HadeHueM (certainly, definitely,
undoubtedly, surely, perhaps, probably, maybe n np.) 4aie Bcero 3aHU-
MAaIOT HAYaJIbHYTO WM KOHEYHYIO MO3UIINIO B CTPYKTYpE BHICKA3bIBAHHUS.

BrIxos 31eMeHTa CUHTaKCHYECKOH CTPYKTYphI Ha MEPBYIO MO3ULIUIO
MOHUMAETCsl Kak monuxanusayus 3Toro sneMenta [CmrocapeBa 1981].
O11eHOYHBII KOMITOHEHT HE3aBUCHMO OT TOTO SIBISIETCS OH BBOJHBIM CJIO-
BOM WJIM BXOJMT B CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYpY BbICKa3bIBaHUs, oOnagaer
BBICOKOI CTENEeHbI0 NH()OPMATUBHOCTH U, CIIEOBATEIHHO, BEICOKOW KOM-
MYHHKAaTHBHOW HArpy3Koil — OONbIIEH, YeM Y TOCIEeIyIOMNX KOMITOHEH-
TOB CHHTaKCHUYECKOW CTPYKTYPBbI, KOTOPbIE B JAJIbHEHIIIEM paclioyiararoTcs
¢ HapactanueM peMarnyHocTd. H. A. CirocapeBa c4UTaeT, 4TO IIPH TOTIH-
KaJTM3aI[iy JIEMEHTa BBICKAa3bIBAHUS MTPOUCXOANT €TO pemMamu3ayls B TOM
cllyuae, eci «BBIHECEHHBII Ha IIepBOe MECTO AIIEMEHT BbICKa3bIBaHUS 00-
nazaeT MakcuMyMoM HHpopmatuBHOCTH» [Crirocapesa 1981, c. 118].

CriocoOHOCTh AMUCTEMUYECKHAX TTAPEHTE3 COCTABISITh CAMOCTOSTEIb-
HbI€ BBICKa3bIBaHUs, B KOTOPBIX OHM HCIOJIB3YIOTCS KaK MpensioKeHHue-
OTBET TOATBEPKIACT WX PeMaTHYHOCTh. COIacHO METOMy BBIJIEICHUS
pemsbl, nipemiokenaomy 3. Xotdep [Hatcher 1956] m paspaboranHOMY
MPAKCKUMHM JINHTBUCTaMH, PEMOH SIBIISIETCS TO, YTO CIIYKUT KPAaTKUM OTBe-
TOM Ha PEAJIbHBIN UM TMIIOTETUYECKUI BOIIPOC:
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(1) «Suicidal?» — «Possibly. It’s hard to do a proper assessment, since he
won’t talk».

(2) ALCIPPE: A gallant deed (COCA).
DORANTE: A deed of love?
ALCIPPE: Presumably (COCA).

Takum 00pa3oM, KOMMYHHUKAaTHBHBIH JMHAMHU3M JIIHCTEMHUYECKHX
BBICKAa3bIBAHNH C BBOJHBIMH CIIOBAaMH B HauaJIbHOM IMO3UIIMU 0OeCIieunBa-
€TCsI PEMaTUYHOCTBIO TIEPBOTO AIIEMEHTA BBICKA3bIBaHUS, COYETAIOIICHCS
C €ro BBICOKOW MPOEKIIMOHHOM CHUJIOH, 33 CUET KOTOPOI MOBBIIIAETCS Ha-
NPSHKEHHOCTh OKUAAHUS cleqytouel (ppasbl BEICKa3bIBAHUSI.

B ¢unHanbHOM mO3WIIMK BBOIHBIE CIIOBA, IECEMAHTH3UPYAChH, (DYyHK-
MUOHHUPYIOT KaK JUCKYPCHBHBIE MapKepbl, TIaBHOH (DYHKUIHEH KOTOPBIX
SBIISIETCS ITparMarndeckas (pyHKIUS YCTAHOBJICHUS PanmopTa MEeXIy To-
BOPSIIIIUM U ajipecaroM. BBomHBIE cli0Ba B ()MHAIBHOW MO3WIMH TaKKe
CHOCOOHBI UIMILTHLIUPOBATH MPOCKOY K apecary o MOATBEP KICHUHU Tpel-
TTOJIO’KEHUST ToBOpsmero. OcoOeHHO 3Ta (GyHKINS XapaKkTepHa IS BBOI-
HOTO clloBa surely, KOTOpoe B Takol ()yHKIIUM BCTPEUYAETCS B BHICKA3bIBa-
HUSIX C BOIIPOCHUTEIHHON KOMMYHUKATUBHOU YCTaHOBKoOM: My Lord, there
can be no question, surely? (BNC).

CuHTaKcH4ecKas CTPyKTypa TAaKoro BOIIPOCa TaKKe He SIBISIETCS TH-
MMUYHOM, UCTIONB30BaHUE CII0Ba surely MOKHO paccMaTpuBaTh Kak IpHUeM
(dokanM3aMu peMbl OCHOBHOTO BBICKAa3bIBAHMS, YTO TAKKE IOBBIIIACT
KOMMYHHKATUBHBIA JHHAMHU3M BBICKa3bIBaHUSI.

OnucTeMHYeCcKHe HapeYus U 4aCTUIbl KaK peMaTUY€CKUe MapKepbl

OnucTeMUYecKue Hapeyusi, B OTIMYUE OT MHCTEMHUYECKUX BBOIHBIX
CJIOB, BCET/Ia 3aHMMAIOT MEINATBHYIO ITO3UIIUIO B BhICKa3bIBaHUU. DyHKIINO-
HUPYS KaK YIEHBI IPEUIOAKEHHS], SMTUCTEMHYIECKHUE HApeuusl OTHOCATCS K Ka-
KOMY-TO OJTHOMY CJIOBY WJIH cil0BOcodeTaHuto. Ha nparmarnueckoM ypoBHE
OHH KOHLIEHTPHUPYIOT BHUMaHHeE a/ipecara Ha TOM CJIOBE WK CJIOBOCOYETAaHUN
BBICKa3bIBaHMS, K KOTOPOMY OTHOCSITCS, OCYILLECTBISISI KOMMYHHUKATHBHO-
CHHTaKcH4eckyto (yHKIMIO pemarm3anmu. B mpumepax Himke Hapeuue
probably He TONBKO BBIpaXXKaeT CTENEHb YBEPEHHOCTH TOBOPSILLIETO, HO U CITy-
JKHT yKazaTelleM [IEHTPa KOMMYHHUKALIUH, BBIICISIS peMY BbICKAa3bIBAHHUS:

(3) He says Kenneth probably knows more about it than he does and
is sure Dr McKenzie at the Cromwell Hospital will be able to answer any
questions (COCA).
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(4) TheBirmingham week, immediately before the ATP Championships,
when few of the Frankfurt qualifiers want to play anyway, is probably
the worst in the calendar for attracting a qualifying field (BNC).

W3 Hapeuwii B aHIIMIICKOM SI3bIKE MOTYT Pa3BUBAThCS YACTHIIBI.
K o0Opa3zoBanuio 4acTHIl MPUBOIUT MPOIIECC CEMAHTHUECKOTO BEIBETPHBA-
HUS HApeuuil, B pe3ysibTaTe KOTOPOTO X 3HAUCHHS «Pa3MbIBAIOTCS» U CTa-
HOBATCS Oonee abcTpakTHBIMU. Kak U Hapeuwst, Y4aCTUIIBI MOTYT CIYXKHTh
pEeMaTHYECKUMHU MapKepaMHu.

B coBpeMEHHOM aHIIMHCKOM sI3bIKE (YHKIIMOHHPYET pa3BHBIIA-
siCsl U3 COOTBETCTBYIOIIEeTro Hapeuwus dactuna easily. Collins COBUILD
American English Dictionary maet cnemyroriee TOIIKOBaHHE 3HAYCHHIO Ya-
ctuusl easily: «You use easily to emphasize that something is very likely
to happen, or is very likely to be true», T. e. cnoBo easily, GyHKIIMOHH-
pysd Kak 4acTHIla, CIY)KHT JITUCTEMUYCKUM IToKaszareneM: [t is easily the
most expensive garment Cayce owns, and would be virtually impossible to
replace (COCA).

Ynorpebnenne yactuilpl easily He sBISETCS OTHOPOIHBIM, TaK Kak
easily Takxe MOXKeT QYHKIIMOHUPOBATH KaK YCUIIUTEIbHAS YaCTUIIA, COYe-
TasCh C MOJIAJIBHBIM TJIArOJIOM 3MMHCTEMUYECKON BO3MOXKHOCTH: Shopping
for new management when her career was in a slump could be risky. She
might easily end up with someone lower on the food chain than Amy
(COCA).

JpyruM mpuMepoM YCHUIMTEIbHONW YaCTHUI[BI MOXET CIYXHUTh well:
1t might well have been invented by some creative pack, perhaps the same
one who truly invented the cannon catapults (COCA).

YeunuTenbHble YaCTUIIBI UMEIOT TCHJICHIIUIO BCTPEYATHCS B YCTONUH-
BBIX COYETaHUSIX C MOJIAIbHBIMH IJIarojJaMH B IMOCTIO3UIIMU 10 OTHOIIIE-
HUIO K HUM.

YeunurenbHble YaCTHIIBI CITYXKAT PEMAaTHYCCKUMU MapKepaMu CMbIC-
JIOBOTO TJIArojia MpeauKara, Torjaa Kak cOOCTBEHHO-3MUCTEMUYCCKHE Ya-
CTHIIBI ONEPUPYIOT mporo3uiuei. [Ipy codeTaHuM ¢ MOJAIbHBIM IJ1aro-
JIOM COOCTBEHHO-3MHUCTEMUYECKAsl YaCTHIIA PACTIONIaraeTcs B MPETO3UIHH
10 OTHOIIICHUTIO K HEMY: But an unwritten law, one she hadn t known about
and didn't quite understand, halted the crowd behind the gate when it
easily might have overwhelmed Burt and Robert (COCA).

3aMeTHM, 4TO YCHIIUTEIbHBIC YaCTHIBl BCTPEUAETCSl rOpa3ao vaile,
geM cobcTBeHHO-dMHCcTeMIUeckue. Tak, B COCA MBI BCTpETHIN KOM-
ounanmio might easily 56 pas, could easily — 670 pa3 u KOMOWHAIHIO
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may easily — 6 pa3, TorJja Kak KOMOMHAIWS easily might BCTpeTHiiach 7 pas,
a easily could — 239 pa3, easily may — 2 pa3a.

B3anMonelicTBre 4acTHIl ¢ KOMMYHUKAaTUBHOM CTPYKTYPOM BbICKa3bl-
BaHUS PE3KO OTIMYAETCS OT B3aMMOJAEHCTBUS C HEH BBOAHBIX CNOB. Tak,
BBeJICHHE B BBICKa3bIBaHue He can t write a song by Friday ycunurenbHON
YacTUlbl possibly, OBBIIAET €r0 SMOTUBHOCTL: He can 't possibly write a
song by Friday. BrickazpiBaHue ¢ BBOAHBIM CIIOBOM possibly, HanmpoTHB,
BOCIHPHUHUMAETCS 1aXke Kak MEHee SMOTUBHOE, ueM ucxognoe: Possibly, he
can t write a song by Friday.

OueBUAHO, YTO SMOTUBHOCTD BBICKA3bIBAHUS, 4, CIIEAOBATEIILHO, U €T0
KOMMYHHUKAaTHUBHBIH TUHAMU3M CBSI3aHbI HE C CEMAaHTHKOM cJI0Ba possibly,
a ¢ ero KOMMYHHKaTHBHO-CUHTaKCHUeCKol QyHkimed. Yactuua possibly
SBJISIETCSl 00JaAIOIIMM MTOBBIIICHHON SKCIPEcCHel peMaTHueCKuM Map-
KEpOM, TOT/Ia KaK BBOJHOE CIIOBO BBIMOJHSACT (QYHKIUIO PEMBI, IPUCOE-
IWHEHHOM K Mpyroi TeMa-pemarudeckoit ctpykrype: R1 — (T2—R2). Ot-
CIOla MOXHO CZEJaTh BBIBOJ, YTO PEMaTHYECKHE MapKepbl UMEIOT Oosiee
BBICOKYIO CTEIIeHb KOMMYHHKATUBHOTO JWHAMH3Ma, Y€M CHHTarmaruye-
CK{ U30JIUPOBaHHbIE 3JIEMEHTBl CHHTaKCUUECKON CTPYKTYPBI.

B kauecTBe peMaTHUeCKHX MapKepOB C BBHICOKOHM CTENEHBIO KOMMY-
HUKATUBHOTO JMHAMHU3MAa B DIHCTEMUYECKHX BBICKa3bIBAaHHUAX (PyHKIIU-
OHHUPYIOT OTPHUIATENbHbBIC YaCTHIIE hardly n scarcely. IlogBeprHyBIIICH
JeceMaHTH3aluH, OTPULATEIbHbIC YaCTUIIBI IPHOOPETAIOT 3HaYeHue 00-
Jiee BBICOKOTO YPOBHSI aOCTpakLM{, W SIBISIOTCS YYaCTHUKAMH CHHTAK-
CHYECKOH CTPYKTYpbI BBICKa3bIBaHMsI Ha Oosiee MOP(OIOrH3NpOBaHHOM
YpOBHE, YeM Hapeyus:

(5) Harry sent a great cascade of fake Galleons onto the ground where
they joined the goblets, and now there was scarcely room to place their feet,
and the glowing gold blazed with heat, so that the vault felt like a furnace
(BNC).

(6) Reger’s heart doesn’t seem to be getting better, but it could hardly
get worse (COCA).

Kak snucremuueckue rnokasareiu 4actuilbl hardly (= probably not;
not likely) u scarcely (= probably not or certainly not) ocmadmasror mo-
CTOBEPHOCTH MPOIO3UIINH, & KaK PEMATHUECKUE MAPKEPhl — PUTATHBAIOT
MUK KOMMYHHUKAaTHUBHOW HArPY3KH B BBICKA3bIBAHHH, UTO IOKA3bIBACTCS MX
CIIOCOOHOCTBIO BBICTYIATh KaK MpPeUIoKeHUe-0TBeT: Do you think we’ll
do it? — Hardly.
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3akjroueHnne

UccnenoBanue mokaszano, 4yTO YCHJICHHE KOMMYHUKATHBHOW TWHA-
MUKH SMUCTEMHUYECKUX BBICKA3bIBAHUNM MPOUCXOIUT MPU MEPECTPOIKE UX
KOMMYHUKaTHBHO-CUHTaKCHYECKOH CTPYKTYPBI, KOTOpasi OCYIIECTBISIETCS
Pa3HBIMHU CIIOCO0aMHU, 3aBUCSIINMH, B IIEPBYIO OYEPE/Ih, OT TOTO, K KAKOMY
YPOBHIO SI3BIKOBOM CHUCTEMBI IPUHAJICIKUT SMHUCTEMUYECKUAN TTOKA3aTeb.
W3meHeHne momoXeHns STUCTEMUIECKOTO ITOKa3aTeNs B CTPYKTYpe BBICKa-
3BIBAaHUS TIPUBOANUT K U3MEHEHHUIO €r0 KOMMYHHUKATHBHO-CHHTAKCHIECKOM
(hyHKITHH, 9YTO OKa3bIBACT BIMSHUE HE TOIHKO Ha CTETIEHb €r0 KOMMYHHKA-
TUBHOTO TMHAMU3Ma, HO ¥ Ha €T0 CEMAHTHKY. B 4aCTHOCTH, CEMaHTHYECKOE
COJIEpIKaHUE JIEKCHUECKIX JITUCTEMHUYECKIX IMMOKa3aTeIe TeTepPMUHUPYET-
Csl UX KOMMYHHKATUBHO-CUHTAKCHUSCKUMHU (DYHKIIUSMH B BbICKa3bIBAaHHH.
MexaHH3MOM, JIeXKAIUM B OCHOBE BCEX CIIOCOOOB YCHIJICHUS JIMHAMM3Ma
SMUCTEMUYECKOTO BHICKA3BIBAHUS, CITY>KUT pEMaTH3AIUS OLIEHOYHOTO KOM-
MOHEHTAa, KOTOpasi B 3aBUCUMOCTU OT THUIIA SMHUCTEMUYECKOTO MOKa3aTess
XapaKTepPU3yeTCsl Pa3IMuHON HHTCHCUBHOCTHIO U MIPUBOAUT K HEOJUHAKO-
BO CTETICHU YBEIMYCHHS KOMMYHUKATUBHOW JMHAMUKHU BBICKA3bIBAHUSI.
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The article is a case study that discusses metaphor and metonymy in
non-canonical resultative constructions of the AP and PP type. The observations
show that metaphor can interact with metonymy or they both demonstrate conflation
yet it is metaphor that creates non-prototypical gestalt marking of non-canonical
constructions. The High-Level Metaphors and Metonymies in non-canonical
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BBenenue

Meradopa 1 METOHUMUS SIBIAIOTCSI OOBEKTOM MPUCTAILHOIO BHUMA-
HUSI KOTHUTHBUCTOB KaK B TEOPETHYECKOM, TaK U B MPUKJIAJHOM acIieKTe.
Tak, Jlakodpd m Jxoncon [Lakoff, Johnson 1980] TpakroBamm merado-
pPY Kak KOTHUTHUBHBIN «IepeHoc» (mapping), T. €. HaOOp COOTBETCTBHM
MEXIY OUCKPETHBIMH KOHLENTYaJbHBIMU JOMEHAaMM, & METOHHMHIO KaK
«IIEPEeHOCy MEKIY ABYMS HEAUCKPETHBIMU KOHIICTITYaIbHBIMUA JOMEHAMHU.
OnHaxo HE BCEraa MOKHO YETKO Pa3jInunuTh MeTa(opy U METOHUMHUIO, YTO
OOBSICHACTCSI OOLTHOCTBIO MX KOHLENTYaTbHOW MPUPOIBI: U Ta M Jpyras
BXOJST B KOHIENTOC(Epy UYeJIOBEKA U, CIEA0BATEIbHO, MOTYT MpHOOpe-
TaTb KOHBEHIMOHAIBHBIN XapakTep. MMeercst Henblil psj NpeIOKEeHUH,
KaK YCTaHOBUTb YETKHE pPasziaudus Mexny MeTadopoil U METOHHMHEH.
Tak, metadopa OTrpaHHYMBAIACH OT METOHUMHH MO CIICTYIOLUIMM aclieK-
TaM: 1) TUCKPETHOCTD / HEAUCKPETHOCTh JOMEHOB H 2) XapaKTep OTHOIIIe-
HUH Mexay cdepoii-uctodynukoM u cdepoi-muiieHnro. k. Jlakohdom
u M. TepHEepoM IIPEATIOKEHO YUUTBIBATh PA3JIMUMSL, CBI3aHHBIE CO CTPYKTY-
POH M ¢ COXpaHEHHEM JIOTHYECKHX CBS3eH B MEHTAJIBHBIX POCTPAHCTBAX.
[Ipeanonaraercs, uto B MeTadope JOTHUECKUE CBSI3H CPEPbI-UCTOUHHUKA
MEPEHOCTCS HAa COOTBETCTBYIOIIUE CBSA3U C(ephl-MULICHH, a pedepeHiy-
aJIbHasl (PyHKUUS METOHUMMHU [IOMOIaeT YCTAHOBUTH CBSI3b MEXKy pa3HbI-
MH 3JIEMEHTaMH{ OIHOU U TOH e CTPYKTYphL. B To ske Bpemst coBpeMeHHast
korHuTHBHAs nuHTBHCTHKA (/). Jlakodd, M. [xorncon, H. JI. ApyTroHo-
Ba, A. H. bapanos, 0. H. Kapaynos, E. C. KyOpsikoBa u zp.) Tpakryer
MeTadopy KaK OCHOBHYIO MEHTAJIbHYIO OIIEpPalMIO, KaK CII0CO0 MO3HAHMS,
CTPYKTYPUPOBaHUs M O0OBsICHEHHs MUpa. B cooTBeTCTBUM C Teopuel KOH-
LenTtyanabHOH Meradopbl MeTapopuiecKue MOJEIH 3aJI0KEHbI B KOHLIEII-
Tocepe yenoBeka. Takum 0Opa3oM, UccIeJOBAaHHUE pealn3aluu MeTadop
IproOpeTaeT Ba)KHOE 3HAYCHUE AJIsl II03HAHUS [IPOLECCOB (PyHKIIMOHUPO-
BaHUS YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS.

Llenp naHHOW CTaTbU — BBISIBIEHHE POJIM MeTa(oOpbl U METOHUMHHU
npu (QOPMUPOBAHUM KAHOHMYECKUMX M HEKAHOHWYECKHX PE3YJIbTaTHB-
HBIX I'PaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, B yacTHOCTU, AP u PP koHcTpykumit
B aHIVIMKCKOM si3bIKe. B paboTe ncmones3yercst HoTays, MPUHATAs B TpaM-
Matuke koHcTpyknui (Construction Grammar): AP RC — pe3ynbrarnBHas
KOHCTPYKIHS C Pe3yIbTaTUBHON (pazoif, BEIPaKCHHOM MpHJIararelbHbIM,
B PP xoHcTpykmmm pesynsraruBHas (hpasa MpencTaBiIeHa MPEIOKHBIM
COYETAHHEM C CYIIECTBUTEIBHBIM.
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MeTtonoJjiorust

Merononorueit, TpuHATON sl MpeaiaraéMoil JTUCKYCCHUM, SIBIISET-
cs1 KOHCTpykTHBHas rpammaruka (Construction Grammar), KOTHUTHBHAS
JMHTBACTUKA ¥ TEOPHUS KOHIEITyaJIbHOIW MeTa(OpHI.

Oocyxnenne. Peynabrarsl

PesynbratuBHBIC KOHCTPYKLMH SIBJISIOTCS] IPOTOTUIIMYECKUMH perpe-
3€HTAaHTaMH KOHIICTITA «COCTOSHUEY, TOUHEE, €r0 CyOKOHIIETITa «Pe3yibTa-
THUBHOE COCTOSTHHE».

Pe3ynbratuBHBIE KOHCTPYKIIMH B CBO€ BpEMS SBHIIUCH HPEIMETOM
WCCIIeNOBaHUs KOHCTPYKTHBHOW Tpammaruku — Construction Grammar
(C, G). IlepBoHayanbHO TEOPHS TPAMMATUKH KOHCTPYKIMH OblL1a mpes-
craBieHa Y. ®unmopom [Filmore 1989] u B nanpHeiieM momydnna pas-
ButHe B Tpyaax A. [ompadepr [Goldberg 1995] u I'. Boaca [Boas 2003].
«Teopust rpaMMaTHKN KOHCTPYKIIMH B COBPEMEHHOM IIPOUTEHUH BO3ZHUKIIA
B pe3yJibTaTe COBMEIIEHHUS Cpa3y HECKOJbKUX aKTyaJbHBIX HalpaBICHUN
JMHTBUCTUYECKON HayKH, TAKWX KaK Ta/le)KHast TpaMMaTHKa, KOTHUTHUBHAS
rpaMMaTHKa, KOTHUTHBHAs CEMAHTHKA M TEOPUsl KOHLENTYyaJbHOW MeTa-
¢opsr. [1o onpenenenuto P. JIanekepa, KOrTHUTHBHAS TpaMMaTHKa IPU3BaHa
CTPYKTYpPHPOBaTh 1 OOBEKTMBUPOBATh KOHLENTHI, 3 BCE IPaMMaTHYECKUE
CTPYKTYPBI — 3TO CIIOKHBIE CUMBOJIBI, TOCPECTBOM KOTOPBIX TPOUCXOANUT
penpe3eHTanus pa3IudHbIX CTEPEOTUITHBIX CUTYallUii ¢ UCIIOJIb30BaHUEM
SA3BIKOBBIX CPeACTB. [Ipu 3TOM, COMTacHO MPUHIUIY KOMITO3UIIMOHHOCTH,
OHHM MOTYT TEOPETHUYECKH OECKOHEYHO KOMOWHHPOBATHCS U 00Pa30OBBI-
BaThb BCE 00JIEE CIOKHBIE CTPYKTYPbI, KOHIENITYaJIbHO BOCXOSIIIUE KO BCE
Ooree cnoxHBIM CTpyKTypam 3HaHus» [[lactyxoBa 2016, c.14]. OmHako
Ayt rpamMMaTukk KoHCTpyKimi (C G) Gosee CyIiecTBEHHBIM ABJIAECTCS HE
MPUHLMI KOMIO3UIIMOHHOCTH, a TIOHUMaHHe KOHCTPYKIIMU KaK €IUHOTrO
IIEJIOT0, He BBIBOAMMOTO M3 CyMMBI €T0 YacTe, /i€ BaKHbI KaK JIEKCHKa,
TaK U CUHTAKCHUC, KaK IVIarojl, Tak U HalOJHEHUE Pe3yabTaTUBHON (pa3bl
xoHcTpyKuuH. st C G KOHCTPYKIHMS HMEET KIIOYEBOE 3HAYEHHE MOTOMY,
YTO «MMEHHO OHA TPeOyeT MCKOMOTO CEMaHTHYECKOTO B3aWMOACHCTBHS,
KOTOpPO€ 4acTO MPUBOAMUT K CABHUTY MCXOAHBIX 3HaueHUI» [JIMHrBHCTHKA
koHcTpykumi 2010, c¢. 63]. DTu cABUrM 3HAUYEHUH BHYTPHU KOHCTPYKLUN
MPOMCXOJISIT 10 3aKOHAM METOHUMHH M MeTa(opbl, WK MeTadopsl U Me-
TOHUMMH BMECTE — B Pa3HbIX MOCIIEJOBATEIbHOCTAX U KOMOMHALIUSX.
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PaccmarpuBast ceMblo pe3yabTaTUBHBIX KOHCTpyKuuH, I. boac [Boas
2003] paznmenun UX Ha KOHBEHIMOHANBbHBIE (conventionalized) (a) u He-
KOHBEHILIMOHAJIbHBIE (non- conventionalized) (0):

a. She shattered the vase to pieces

He hammered the metal flat
John ran himself to exhaustion
Jim jogged his Nikes threadbare

6. He sneezed the napkin off the table.

[To ero MueHMIO, B cay4ae (a) MBI IMEEM MTPOTOTHITMICCKUN COOBITHIA-
HBIN (PpeiiM ¢ pe3yasTaTuBHON (hpa3oil, BRIpakarolieid KOHEUHBIN Pe3ybTar,
B ciryyae (0) — HeIPOTOTHITMYECKHUI COOBITUIHBIN (hpeiiM, KOTOPBII HE acco-
LUHUPYETCsl ¢ TPAJAUIMOHHOMN pe3yIbTaTUBHON CTPYKTYPOH M MIPOTUBOPEUUT
OOIIENPUHATHIM OXKHJIAHUAM HOCHTEJIEH S3bIKa B COOTBETCTBUH C MX 3HA-
HusiMu 0 mupe. Xotst [ Boac He ymorpednseT TepMUH «HEKAHOHHYIECKUE)
[IPUMEHHUTENIFHO K HEKOHBEHIIMOHAJIBHBIM CTPYKTypaM, B JEHCTBUTEIBHO-
CTU UMEeTCs B BUY KOHLIENTyanbHas MeTadopa, kotopas Tpakryercs E. Pa-
XWJIMHOM Kak MPUHIMIT aHAJIOTHH, JEWCTBYIOIINN B ceMaHTuKe [JIMHrBH-
cruka koHcTpykuuii 2010, c. 295]. 1o muenuro Ko603eBoii, coracHo 3Tomy
MIPUHIHITY TIEPEHOCY TO/IBEPraeTCsl He M30JMPOBAHHOE MM, a IIE€JIO0CTHAs
KOHIIETITyaJIbHAs CTPYKTypa (cxema, ppeiim, MOJIeIb, CIICHApHH ), aKTUBU3H-
pyemMasi HEKOTOPBIM CJIOBOM B CO3HAHMU HOCHUTEINS sA3bIKa Oyaronapsi CBs3U
JTAHHOTO CJIOBA C TAHHOW KOHBEHITMOHAIILHOH CTpyKTypoi [Kobozesa 2002].

PesynsratuBable AP u PP — koHCTpyKIMM, MOABEPTIINECS METOHU-
MHYECKOMY U MeTa(opruiIeckoMy MepeHoCy, SBHIUCh 00bEKTOM HUCCIIeI0-
Banus B [Mendoza & Luzondo 2014; Luzondo 2014; Mendoza & Galera
2014; Pena 2016]. ABTOpBI IPUXOAAT K BEIBOLY O TOM, YTO CO3IAaHUE pe-
3yJbTAaTUBHBIX KOHCTPYKLUH H, MIPEKAE BCETO, JIGKCHUECKOE HAIOIHEHNE
1arojia ¥ pe3ylbTaTUBHON (pa3bl ymnpaBisieTcs ABYMsI KOTHUTHBHBIMHU
nporeccamu: meradopoil U MeToHMMHEH. [Ipu 3TOM KaHOHWYECKHMH
(cTaHIapTHBIMHU) CUMTAIOTCS T€ KOHCTPYKIIMH, KOTOpPbIE HE UCIONB3YIOT
MeTadopy, HO MOTYT 3aJleiiCTBOBAaTh METOHUMHUIO. J[JIsI HEeKAaHOHHYECKUX
KOHCTpyKIHni MeTtadopa mojaraercss ods3arenbHOl. Hammume merado-
pBI MapKupyeTcs Kak ¢urypansHoe (figurative) mpodyteHre B MpOTUBOBEC
oykBanbHOMY (literal).

Ecnu paccmotpers ¢ 3Tux nosunuii npumeps I. boaca (cm. Bble),
TO JIMIIb OWH W3 MPUBEJCHHBIX CIy4yaeB OKaKeTcsl KaHOHW4YecKuM (He
hammered the metal flat), Bce ocTaibHBIE Kak comep:kamme Mmerado-
py OymyT mpu3HAHBI HEKAHOHMYECKMMH (HECTAaHAAPTHBIMH). TepMHUH
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«HEKOHBEHIIMOHAIBHBI» (non-conventionalized) mMpUMEHHUTENBHO K CTaB-
nieMy yKe XpecTOMaTHiHBIM ciiyyato He smeezed the napkin off the
table, cxopee, OTpakaeT CTENEHb Memagopuzayuu N NpuemiemMocmu
(acceptability) qaHHO# KOHCTPYKIIUH, YTO SBUJIOCH IIPEAMETOM JIMCKYCCUN
nocienosareneit C G Ha HA9aIBbHOM Talle Pa3BUTHSL 3TOUW TEOPHH.

BosBpamasice K pe3ylbTaTUBHBIM KOHCTPYKLUSIM, MCCJIE€IOBaHHBIM
B BBILIEYKA3aHHBIX padoTax, 3a1aAuMCsl CICIYIOLUIMMHU BOIPOCAMHU:

1) xakue Buabl MeTa(oOpbl U METOHUMUHU XapaKTEPU3YIOT Pe3yjibTa-
TUBHbBIE KOHCTPYKIIHU B aHTTIMHACKOM $SI3bIKE;

2) xaxue KoHCTpyKuu — AP nim PP peo0nafatoT B Kayk01 rpymie;

3) KakWe CTPYKTypHO-CEMAHTHUECKHUE MOJCIH PelpPE3CHTAINN
Pe3yJIBTaTHBHOTO COCTOSHHS HAOMIONAIOTCS B KQXK/OH rpyIIIe.

Jiist 3TOro paccMOTpPHM CaMH KOHCTPYKIIMHU: KAHOHWYECKHE M HeKa-
HOHHUYECKHE.

Kanonuyeckue KOHCTPYKIMH

(1) John kicked the ball into a net (PP RC). D10 cTanmapTHas KOH-
CTPYKIIUS, B HEll He MpeJICTaBICHbI HU MeTaopa, HI METOHUMHUSL.

(2) The dog licked the wound clean (AP RC). Meradopa u MeTOHH-
MUl He HaOIIOIaroTCsl.

(3) He hammered the metal flat (AP RC). Metorumus INSRUMENT
FOR ACTION peanusyercs ¢ ydactueM KoHBepcuu: hammer (n) —
hammer (v).

(4) He ate the plate clean (AP RC). Metonnmus CONTAINER FOR
CONTENT.

(5) We slept five people in each room (PP RC). Meronumus
A CAUSAL ACTION FOR AN ACTIVITY ucnonb3yeT u3MEHEHUE TPaH-
3UTUBHOCTH IJIAT0JIa; HETIEPEXOIHBIH — TIEPEXOHBIH.

Kak crnenyer n3 aHaju3a BBIIICTPUBEACHHBIX PUMEPOB METOHUMUS
B (3-5) ellle He 03HAYACT UX HEKAHOHUYECKOTO MPOYTEHHS.

HexanoHnueckue KOHCTPYKIIMU

(6) He talked himself blue in the face (PP RC). Meradopa
A COMMUNICATIVE ACTION IS AN EFFECTUAL ACTION.

(7) They laughed the poor guy out of the studio (PP RC). Meradopa
AN EXPERIENCIAL ACTION IS AN EFFECTUAL ACTION.

(8) He broke a glass to pieces (PP RC). Meradpopa A CHANGE OF
STATE IS A CHANGE OF LOCATION.
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(9) They laughed themselves to death (PP RC). Meradopa AN
ACTIVITY IS AN EFFECTUAL ACTION.

(10) The witch turned him from a prince into a frog (PP RC). Metado-
pa A CAUSED CHANGE OF STATE IS A CHANGE OF LICATION.

(11) Each room slept five people (PP RC). Metadopa PLACES ARE
DOERS.

(12) He had to hit me into submission (PP RC). CniussHre nByX Mera-
¢op: 1) CAUSED CHANGE IS CAUSED MOTION wu 2) STATES ARE
LOCATIONS.

(13) Sara kicked some sense into me (PP RC). Cnusinue nByx mera-
¢op: 1) CAUSED CHANGE IS CAUSED MOTION u 2) DEVELOPING
A NEW PROPERTY IS ACQUIRING AN OBJECT.

(14) Ann ran her Nikes threadbare (AP RC). Metadopa AN ACTIVITY
IS AN EFFECTUAL ACTION + wmerommmus INSRUMENT FOR
ACTION.

(15) He jumped the horse over the fence (PP RC). Meradopa AN
ACTIVITY IS AN EFFECTUAL ACTION + meronnmus A CAUSAL
ACTION FOR AN ACTIVITY.

(16) He sneezed the napkin off the table (PP RC) mo T'ompubepr
[Goldberg 1995] He comep» HT IOMOTHHUTEIBHOTO METapOpPHIECKOTO
CMEICI, T. €. SIBJISIETCSl KaHOHWYEeCKUM TpouTeHrneM. Omnako P. Menmo3a
[Mendoza & Galera 2014] yemarpusaet 3aeck Mmetadopy AN ACTIVITY
IS AN EFFECTUAL ACTION.

TpynuocTu pasrpanndeHusi MeTa(opbl ¥ METOHUMHU MOYKHO MPOHJI-
JIIOCTPUPOBATH Ha ClIeAytoleM ripumepe: He hammered the metal flat (AP
RC), B kotopom C. Ilenns [Sandra Pefia Cervel 2016] ycmarpuBaer He
Metonumuio, a meradgopy A PROCESS IS MOTION ALONG A PATH.
OnpejieneHHbIe 3aTPYHEHUS BRI3bIBACT U OJIHO3HAYHOE ONPEICIICHHE THITA
metadopsl. Tak, A. Jlyzonno B npumepax tuna They laughed themselves
to death (PP RC) u God loves us into life (PP RC) ycmarpuBaer mera-
¢dopy AN ACTIVITY IS AN EFFECTUAL ACTION, onnako C. Ilenbs
UHTEpIpeTupyeT 3Tu Metagopudeckue ynorpednenus kak STATES ARE
LOCATIONS. Kpome Toro, A. Jly30oHI0 moyaraet, 9To TOJbKO PP-koH-
crpykuuu (Ho He AP-xoHCTpyK1n) nomyckarot meradopy STATES ARE
LOCATIONS. Ilostomy ciyuau tuna Paula laughed herself silly ne mo-
T'YT paccMaTpuBaThCs KaKk MMEIOIIKNE MeTadopy 3TOro TUIA.
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Habnronenus mokasbIBaroT, YT0 HEKAHOHUYECKHE KOHCTPYKLIWH:

1) ¢ HeoOXogmMocThIO TpeOyroT MeTadopsl (XOTsS MeTadopsl TPya-
Hee TOIA0TCSl CUCTEMAaTH3aIiH ),

2) OOmyCKaroT KakK CIMsSHUE OBYX MeTadop, TaKk M COUYeTaHWEe MeTa-
(G Oopbl 1 MCTOHUMHH.

Takum oOpazom, MeToHMMUS Oe3 MeTadopbl HE IeTaeT KOHCTPYKIIHIO
HEKaHOHWYECKOM, HO MeTadopa 0e3 METOHUMHH BITOJHE 00ECIICIUBACT
HEKaHOHUYECKOE MPOUYTCHUE PE3YIBTaTHBHBIX KOHCTPYKIHH.

OTBeuast Ha OCTABJIEHHBIC BOIPOCHI, OTMETHUM CIIEyIOLIEe:

1) Kak B KaHOHMYECKHX, TaK M B HEKAHOHMYECKHUX KOHCTPYKIIHMSIX
BCTpeYarOTcss ONHM # Te ke jaBa tuma MetoHumun (High-Level
Metonymy): INSRUMENT FOR ACTION u A CAUSAL ACTION FOR
AN ACTIVITY;

2) 1 HEeKaHOHWYECKHMX KOHCTPYKLMH HauOojee XapaKTepHbI JBa
tuna meradop Bricokoro yposHs (High-Level Metaphor): AN ACTIVITY
IS AN EFFECTUAL ACTION u A CHANGE OF STATE IS A CHANGE
OF LOCATION;

3) B KaHOHMYECKHX KOHCTPYKLHUSIX BCTPEUAIOTCs 00a TUIIa CTPYKTYP —
AP u PP, B HEKQaHOHHYECKUX KOHCTPYKITUSAX HAOIIONACTCS aOCOOMHOe
npeobnananue cTpykTypbl PP, B koTOpoii pe3ynsraTuBHast gpaza BeIpaxke-
Ha CYIIECTBUTEIHHBIM / MECTONMEHHUEM C IPEITOTOM (peske 03 mpeasiora);

4) crpykrypHo-cemanTuueckue moxaenu [NP V(trans) NP PP]
u [NP V(intrans) NP PP] naGmomatorcs B 00emx TpymIiax pes3yibra-
THUBHBIX KOHCTPYKIMH, Pa3iIMdUe COCTABISAET TPAH3UTUBHOCTH IJIarojoB
B AP-xoncTpykuusix: [NPV (trans) NP AP] 1151 KaHOHMUECKHUX CTPYKTYp
u [NP V(intrans) NP AP] mis1 HeKaHOHUYIECKHUX CTPYKTYP; BMECTE C TEM
OJTHO JIMIITb U3MEHEHUE TPAaH3UTHUBHOCTH TJIaroJia ele He JeNaeT CTPYKTy-
PY HEKAaHOHUYECKOH, T. €. He NpuAaeT el MeTad)OpUUECKOTrO NPOUTEHUS;

5) HEeKaHOHHWYECKHE Pe3yNbTaTHBHbIE KOHCTPYKLIUHU JEMOHCTPUPYIOT
3HAUYUTEIILHO OOJIbIIee Pa3HOOOpa3He CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX MOJIC-
nei, yeM kaHoHn4Yeckre (7 ¥ 3 COOTBETCTBEHHO).

B HexaHOHMUYECKUX Pe3yJbTaTUBHBIX KOHCTPYKIHAX MeTadopa U Me-
TOHUMMSI MOTYT OBbITb «HEpa3IydHbI»: HPUHITO TOBOPUTH O ABYX SBJIC-
HUSIX — B3auMozelicTBuH (interaction) u ciausitHuu (conflation) Mmetadopst
u Meronnmud. Tak, B ciydae Each room sleeps five people meradopa
PLACES ARE DOERS Bo3uukaet u3 meronnmuu A CAUSAL ACTION
FOR AN ACTIVITY kak ucrounuka: Metadopa pa3BuBacTcsi Ha OCHOBE
TPaH3UTUBHOCTH TJIarojia sleep U METOHUMHYECKOTO mepeHoca. MHpMu
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CIIOBaMH, B TIPOLIECCE G3auUMOOelcmauss METOHUMUSL SIBISICTCS TPE.IIO-
CBUIKOH 15t MeTadopbl PU TPEBpPAIICHUH KAaHOHUYECKOH KOHCTPYKLUH
B HEKAHOHHYECKYIO.

Crusinue metadopbl W METOHUMHH HAONIOMACTCS B CIIydasX THIIA
He jumped the horse over the fence, Tne n3MeHeHNE TPAH3UTUBHOCTH TJIa-
roja jump MpUBOIUT ogHOBpeMeHHO u kK MeToHUMHUN A CAUSED EVENT
FOR AN ACTIVITY u x meradope AN ACTIVITY IS AN EFFECTUAL
ACTION.

Ha wmo#i B3msin, cnusiHue Metadopbl U METOHMMHW HaOMromaeTcs
u B ciyyae So how had he charmed a bank into handing over so much
money (F. Forsyte. Avenger), kotopsiii mpuBoautcst B [Kosznosa 2019] kak
MpUMEp METOHHMHYECKOTO MEpPEeHOCa B LENSX KOTHUTUBHOW 3KOHOMHUHU
B s3bIke. JleficTBUTENBHO, TIaroa charm oOpa3oBaH MyTeM KOHBEPCHUHU
OT CYIIECTBUTEIBHOTO charm (KOHBEPCHSI 4acTO COMPOBOXKIAET METOHH-
mui0), onHako momuMo MetoHuMun INSRUMENT FOR ACTION 3xech
MMeeT MECTO HETPOTOTUITMYECKHI COOBITHHHBIN (ppeiitm, KOTOPHIi moiBep-
raetcst Mmetadopudeckomy nmepenocy AN ACTIVITY IS AN EFFECTUAL
ACTION.

BriBoaBI

1. HexaHnoHuyeckue pe3ylbTaTUBHbIE KOHCTPYKIIMHW B AHIJIMACKOM
SI3BIKE CO3/IAI0TCS €IMHOIUYHO MeTa(hOpUIeCKUM TIEPEHOCOM HETIPOTOTH-
MMTYECKOTO COOBITHITHOTO (ppeiima.

2. Metadopa MOXKET B3aMMOJCHCTBOBATH C METOHUMHEH WU Je-
MOHCTPHUPOBATh CIIUSHUE C HEW, OJTHAKO UMEHHO MeTadopa COo31aeT BIIe-
YaTJICHNUE HEMTPOTOTUITMYHOCTH ITPH TEIITAIETHOM BOCIIPUSITHH HEKAHOHH-
YECKUX KOHCTPYKLUI.

3. HexaHoHHYecKHe KOHCTPYKLHH B CHJIy pa3HOOOPa3HOro Hamoli-
HEHUS TJIaroJIbHOM YacTH M Pe3yJbTaTUBHOU (Dpa3bl peanu3yroTcsi 00ib-
MM YHUCJIOM CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX MOJIEJICH, YeM KaHOHHUYECKUE
CTPYKTYPBHI.

4. OcHoBHBIC THIBI MeTahOp U METOHUMHH, 3a7IcHCTBOBAaHHBIC B HE-
KaHOHMYECKHUX KOHCTPYKIHUAX, — 3T0 Hambonee abctpaktHbie High-Level
Metaphors / Metonymies, T. €. CBOETO pofia CXeMBbI, PEryJIUPYIOIIHe MbIC-
JUTENBHBINA TIPOIIECC.

5. Ilpuatom meradopa Bcé ke ocTaeTcsi OCHOBHOM MEHTAIILHOM OTIe-
parueii, cnocoooM Mmo3HaHus, CTPYKTYPUPOBAHHS U OOBSICHEHUS MHpa.
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BBenenue

B coBpeMeHHOW JTUHIMBUCTUKE TIOHSITHE THIIEPTEKCTa OOBIMHO CBSI-
3BIBAIOT C (DYHKIIMOHUPOBAHUEM TEKCTa B KOMIIBIOTEPHOU Cpejie U BeO-
npoctpancTBe. OJJHAKO FHIEPTEKCTYaTbHOCTh XapaKTepHa HEe TOJIBKO JIIs
JJIEKTPOHHOTO TEKCTa, HO ¥ TEKCTA MIEYaTHOTO, U MHOTHE YUYCHBIC UCCIICTY-
0T XY/IO’KECTBEHHBIN TEKCT M KOMMEHTAPHH K HEMY KaK JJMHTBUCTHYCCKUHT
TUTIEPTEKCT.

B nanHO# cTarbe Mbl OBl XOTEIH OCTAHOBUTHCS HA HEKOTOPBIX BUJIAX
JIMHTBUCTUYECKNX KOMMEHTAPHEB K XYIIOKCCTBEHHOMY TEKCTY, KOTOPhIC
HEIb3sl OJTHO3HAYHO PACCMOTPETh B MOAOOHOM KITHOUE, TIPH 3TOM MpOaHa-
JU3UPOBAHBI OYJYT TOJBKO TMEUATHBIC TEKCTHI. XOTS HCCIEAyeMbIe HAMH
JUTEPaTypHBIC MPOU3BEICHUSI COBPEMEHHON XYJI0)KECTBCHHOM JINTEpary-
PBI MOTYT OBITBH IIPEJICTABICHBI B JICKTPOHHOM BHJIC C COOTBETCTBYIOMICH
CHCTEMOW HABUTAIIUH IO TEKCTY, OCHOBHASI UX YaCTh CYNICCTBYET UMEHHO
B BUJIC TIEYaTHOTO M3/IaHUS M OPUCHTUPOBAaHA HA YUTATENs, UMEIOIIETO
JIe1o ¢ OyMa)kKHOH BEpPCHEH KHUTH.

JIMHIBHCTHYECKUI TMIIEPTEKCT

B Hacrosiiee BpemMsl €CTb MHOXKECTBO OIPEIEJICHUH JIMHIBUCTHYE-
CKOT'O THIIEPCTEKCTa, HO Mbl IPUBEIEM JIULIb T€, KOTOPbIC MOIXOIST IS
KaTeropusalyy onvcbiBaeMoro Hamu sisnenus. Hanpumep, T. . Psazaniie-
Ba MpejsaraeT cieaymolee onpeaenenue: « HeamHelHslil nporecc 4YTeHus
U THChMa; 0co0asi pa3HOBUIHOCTH MUCEMEHHON peur» [Pssanmena 2010,
c. 49]. Ilo muenuto H. A. IllexTmana, rUnepTekcT — 3T0 «(Hopma opraHu-
3aIMy TEKCTOBOTO Marepuaia, Ipy KOTOPOH €ro eTWHHIIBI MTPEICTaBICHBI
HE B JIMHEHHOH MOCNEN0BAaTEIbHOCTH, @ KaK CHCTEMa SBHO YKa3aHHBIX
BO3MOXHBIX TIEPEX0/IOB, CBsized Mexay HuMmm» [Lllextman 2014, c. 5].
H. A. Illextman yTBep:KIaeT, 4YTO YUTATEIb, CICIYs STHM CBS3SIM, MOXKET
YUTATh MaTeprai B IIOOOM MOPSJIKE, TPH 3TOM TeHEPUPYS pa3zHO0Opa3HbIe
JIMHEHHBIE TEKCTHI [TaM ke, C. 5].

H. ®. KoBasieBa paccMaTrpuBaeT JUHIBUCTUYECKUN THMIIEPTEKCT Kak
«HENMHEHHO OpraHM30BaHHBIH O0BEM MOMMTEMAaTHUECKOH HH(OpMauu
TOJIKOBATEIFHOTO TJIaHa, BRIHECEHHBIN 32 paMKHA OCHOBHOTO COJEPKAHUSA
TEKCTa B Buje OJIOKOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh CBSI3aHBI MEXy COOOH mpu
oMoy rurepccrutok» [Kosanesa 2004, c. 7].

Eme Gonee nonnoe onpexnenenue sisnenus aaer C. C. [Nanduiona,
OHA YTBEPXKAAET, YTO TUMEPTEKCT MOXKET PacCMaTpUBaThbCsi B TOM YHUCIIE
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Y B pPaMKaXx Ie4aTHOM KHUTH KaK «TPAIUIIUOHHOTO HOCUTEJIS XYI0KECTBCH-
Horo TekcTay [[landmmosa 2009, c. 7]. B TakoM KOHTEKCTE UCCIICTOBAHIS
THIIEPTEKCT OHUMAETCSI KaK «HEIMHEHHass CTPYKTypa, Tie uHdopManus
MyOJIMKYyeMOTro XyJI0)KeCTBEHHOTO TEKCTa 110 Pa3HbIM KaHallaM KOpPeTupy-
eT ¢ mHpopManreil BTOPUYHBIX HEXYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB, OKpPYKalo-
X 0a30BBIN XyH0)KECTBEHHBIN TEKCT B TPAaHUIAX OTJCIBHOTO M3JIAHUS»
[Tam xe, c. 8]. Omrako C. C. [landumoBa paccMaTpuBaeT aBTOPCKHAE KOM-
MEHTapUU UCKIIIOYUTEIBHO KaK BHEIPEHHE aBTOPOM B CMBICTIOBYIO CTPYK-
TYpy XyAO)KECTBEHHOTO TEKCTa TeKCTa HexyhokecTBeHHoro [Ilandwumopa
2008, c. 258].

Hns K. B. [1aBb110BOI THIIEPTEKCT — 3TO «OPraHU30BaHHBIA Ompe-
JIEJIEHHBIM CIIOCOOOM TEKCT, BHYTPH KOTOPOTO COCYIIECTBYET HECKOIBKO
TEKCTOB: HECYIIMH TEKCT MU MHTEPTEKCT, IPUYEM DITH CBSI3aHHBIE MEXKIY
c000¥t TEKCTBI paccMaTpuBaroTCs Kak 1enoey» [assrmosa 2006, c. 6]. Ona
JeTTUT XyOOKECTBEHHBIE TUIIEPTEKCTOBbIE (DparMeHThl Ha J1Ba OCHOBHBIX
TUTIA —TUIEPTEKCTOBBINA (PPArMEHT C «KECTKOI» CTPYKTYPOU, HHTEPTEKCT
KOTOPOTo «BepOanu3yeT BHYTPEHHIOIO peub», M TUIEPTEKCTOBBIA (par-
MEHT C «MSTKOI» CTPYKTYPO#l, KOTOPBIH COMEPIKUT HHTEPTEKCTOBBIC BKpa-
IJICHNA, TaKUe KaK «HHTEPTEKCT-IIUTAThl, HHTEPTEKCT-3MUTpadbl, HHTEP-
TEKCT MOCIIOBHUIIBI / IOTOBOPKW» [TaM ke, ¢. 7].

B pamkax mepBoro moaxoja rUMepTeKCT MOHUMAETCS KaK OCHOBHOU
TEKCT M THUMOTEKCTHI (MM MHTEPTEKCTHI), KOTOPhIE JTHOO €ro OKpPYKatoT
KaK, HalpuMep, CHOCKH, KOMMEHTaPHH, IIPUMEUYaHHUsL, SIUTpadbl, THO0 KO-
TOpBIE BHEAPEHBI B OCHOBHON TEKCT — LIUTAThI MJIM KOMMEHTap1Hu aBTopa,
«BIJICTEHHBIE» B TIOBECTBOBAHMUE.

CymecTByeT Ipyroi moaxo/] K pacCCMOTPEHHUIO THIIEPTEKCTa B paMKax
XyJ0’KECTBEHHOM JIMTEpaTyphl, KOIJa caM TEKCT MPOU3BENEHUS HCCIeTy-
€TCsl KaK TUIEPTEKCT. B 4acTHOCTH, y4eHBbIE TOBOPST O CYIIECTBOBAHWUHU
THIEePIINTEPATYPBI, XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIH COCTOUT U3 MHO-
JKECTBA THITIOTEKCTOB, TIO3BOJISIFOIIAX YUTATENIO TBOPUTH TEKCT HapaBHE
C aBTOPOM, CMEIIINBAs ATH TUTIOTEKCTHI B IPOU3BOJILHOM TMOpsiake. B Takom
KJIrou€ paccMarpuBaroTcs npoussenenus [x. Jxoiica, M. I1aBuua, B. Ha-
OOKOBa M MHOTHX JIPyTHX aBTOpoB [Ps3antena 2010, c. 45-46].

Hampumep, H. A. ®enopoBa roBopuT 0 TOM, 4TO B OJOOHOM JIHTEpa-
Type TUIEePTEKCTa POJb aBTOPa PEIYIUPYETCS, TOTOMY YTO POJIb YUTATEIIS
13 TIACCHBHOM MpeBpalaeTcs B aKTUBHYIO, U Ha HETO JIOKUTCS 9acTh OT-
BETCTBEHHOCTH 3a TEKCT, KOTOPBIU MOJIYUYUTCs B UTOre ero nmpoureHust [De-
nmopoBa 2008, c. 111]. M. JI. Paifen octaBnser 3a aBTOPOM TEKCTa TOJIBKO
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«(QYHKIIMH HEKOETO YCIOBHOTO KOHTPOJIS MPOJBHUIKCHUS YUTATEIS 10 TEK-
CTY, & TaKKe MMPEepPBHIBAaHUS [TOTOKA HAPPALWK», TIPH ITOM YHTATENh BHIOH-
paeT cam mocaenoBareaIbHOCTh YyTeHus [1uT. mo: @emoposa 2008, c. 110].

Bce ykazaHHbBIE HiccaenoBaTeNt, Kak MpaBUilo, CXOIATCS B OJTHOM: T'H-
nepiuTeparypa nojpasymMeBaeT cBOOOJHYIO BOJIIO YHTATENs B TOM, B Ka-
KOM TIOPSJIKE €My YHTaTh TEKCT. Bce ompeeneHus KHMKHOTO <«JTHHTBH-
CTHYECKOTO THIIEPTEKCTa) COBMANAIOT B CIEAYIONINX MTYHKTaX:

1. EAvHMIBI TUTIEPTEKCTa WITH TUITOTEKCThI, BCTPEYAIOIIUECS B KHU-
re, HeTMHEHHBI W BBIPAXKEHBI B BHJIE CCHUIOK, CHOCOK M KOMMEHTapHeB
[[TeryxoB 2010, c. 231], C. C. [landwnioBa BKJIFOYaCT B TAKOI'0 poja I'd-
TIEPTEKCTHI €IIe U BCE JIOTIONHUTENBHBIE TEKCThI, TAKUE KaK MPEANCIOBHE,
BCTYyNHUTENIbHAS CTaThsl U T. M. JINOO camo muTeparypHOE MPOW3BEIACHUE
paccMmarpuBaeTcs Kak THIIEPTEKCT — Ha0Op THIIOTEKCTOB, KOTOPHIE TT03BO-
JISTIOT YUTATEITI0 BEIOMPATh MOPSAOK O3HaKoMiieHns ¢ HuMH [[lardmrosa
2009, c. 7-8].

2. JlucmepcHOCTh WM JIUCKPETHOCTh Topaun uHpopmarmm. Cam
TEKCT JICIIUTCSI Ha PparMeHThl, «BOUTH B KOTOPBIE MOYKHO U3 JTFOOOTO 3BeHA
Happarusa» [[letyxos 2010, c. 231].

3. TekcT MO3BOIISIET YUTATEIIO aKTUBHO B3aMOJICHCTBOBATH C HUM.

Takum 00pa3oM, CyIIECTBYET JBa MOJAX0Aa K TOHUMAHHIO THITIEPTEK-
CTOBOM JTUTEPaTypHI: MO0 ITO JUTEPATypa, BHYTPH KOTOPOI COMEPIKUATCS
Cpazy HECKOJIbKO TEKCTOB: CaM HECYIINH TEKCT M HEJIMHEWHO OpraHn30BaH-
HBbIE MHTEPTEKCHI (MM THUIIOTEKCTHI), KOTOPBIE OKPY)KAIOT XYI0KECTBEH-
HBII TEKCT U HECYT B ce0e MOTOTHUTEIBHYIO, KaK MPABIIO, CIIPABOYHYIO
uHpOpMaIHIO, JU00 3TO THIEPIUTEPATypa, TAC MBI HE MOXXEM TOBOPUTH
00 OJTHO3HAYHOM CBA3HOCTH W IOCJIEAOBATENFHOCTH TEKCTa, IOTOMY YTO
YUTATE)Ib TBOPUT TEKCT HApaBHE C aBTOPOM W MOXKET YUTATh MPOU3BE-
JIeHNe B JIFOOOM TOpsiike. JTO BaKHBIA MOMEHT, ITOTOMY YTO HH TO, HH
JpyTroe OMMCaHue TUIIePTEKCTOBOM JIUTEPaTyPhl HE MOXKET B MOJTHOM Mepe
OTIHCATh SIBIIEHUE, aHATM3UPYEMOE B TAHHOHW CTaThe.

KomMmeHTapum K TeKeTy

KomMmeHTapum K TeKcTy OBIBalOT BecbMa pa3HOOOpa3HbI, U HEOO-
XOIMMO TIOSICHUTH, KaKHe THUIBI KOMMEHTapHEB CYIIECTBYIOT W KaK OHH
COOTHOCSITCS C THIEPTEKCTOBOU nuteparypoir. . B. ApHonba npenna-
raer CIEAYIONIYI0 KiIacCH(UKAIUI0 KOMMEHTAPHEB K TEKCTY: «IIPSIMOI»
(aBTOpCKHIT) KOMMEHTApHH, T. €. Ta HH(POpPMAIIKsI, KOTOPYIO aBTOp Iepe/ia-
€T YNUTATEIII0 HAMpsAMYIO B BUJE MPUMEUaHUH UM OTCTYIUIEHUH B TEKCTE,
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«M300paKEHHBIN» KOMMEHTapui (MPUHAAISKAIIMN TMEePCOHaXKy), IIe
aBTOp IEpeNaeT YUTaTeNt0 MH(POPMALMIO YCTAMU MEPCOHAXKEH, U «KOM-
MEHTapuil CO CMEHOH aipecaray, T. €. KOMMEHTApuil, cleJaHHbIA crieua-
JIICTOM, HalIpUMEp MEPEBOJUNKOM MIIM PEJAKTOPOM, KOTJa IIPOU3BEICHHE
aBTOpa KOMMEHTHpPYET TpeThe nuno [Apuonsa 2014, c. 268, 272-273].

«KomMeHTapuu co cMeHOM ajpecara» SBISIFOTCS KOMMEHTapHAMHU
HMMEHHO B JIMHI'BUCTHYECKOM MJIN TEKCTOJIOIMYECKOM IIOHUMaHUH, T. €. KaK
«4acTb afrnapara u31aHusi, B KOTOPOH JaeTcs MHUPOKOE TOJIKOBAaHHUE TEKCTA
IIPOM3BEICHNS B IIEJIOM CO CTOPOHBI MCTOPHKO-THTEPATYPHOU, MCTOPU-
KO-TEKCTOJIOTUYECKOU, N3aTEeNILCKOM MO0 OTJENBHBIX €ro (parMeHTOBY
[Munbuue 2003]. Takue KOMMEHTapuu OOBIYHO BBEIHECEHBI 32 MPEICITbI
OCHOBHOTO TeKCcTa U O0(OPMIICHBI B BHJIE CHOCOK, TIPUMEUYAHUI, IHrpa-
¢oB u T. 1. Y UX MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak €IMHHIIBI THIIEPTEKCTA.

UYro kacaercsi aBTOPCKMX KOMMEHTApPHEB, TO TyT CHUTYyallUsi HEMHOI'O
clIoKHEe. ABTOPCKUI KOMMEHTAPH MOXKET OBbITh KaK BHYTPHUTEKCTOBBIM,
TaK U BHETEKCTOBbIM [ApHoiby 2014, c. 265]. Ho Bc€ paBHO — 3TO KOM-
MEHTapUH, «IIPUHAAJIEKAIIHEe aBTOPY IPOU3BEICHUS, UTPAIOIIIE POJIh Ya-
CTH ammnapara u3AaHus (TOJIKYIOT OCHOBHOM TEKCT MPOU3BEICHHUS B LIEJIOM
WiH ero GparMeHThbl) ¥ OJHOBPEMEHHO SIBJISIOIIAECS ISl M3aTelsl U YH-
TaTels HEOTTOPKUMOM YacTbi0O OCHOBHOTO TEKCTa MPOU3BEACHUA» [MMUIIb-
g 2003]. To ecTb aBTOpCKHE KOMMEHTapHUH MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI
KaK eMHHUIIBI TUIIEPTEKCTa, €CIIM OHM BBIHECEHBI 3a TPEAesbl OCHOBHOTO
TEKcTa, TU00 KaKk HEOoTHesJnMasi 4acTh caMoro mnpousseneHus. Mnu camo
MPOM3BENICHHE COCTOUT TOJBHKO M3 aBTOPCKHX U «HM300pa’KCHHBIX» KOM-
MEHTApHEB, TO3BOJSIOMINX BHIOPATh MOPSAOK O3HAKOMIICHHS C HHMH,
1 pacCMaTpPUBAETCS B PAMKax MIIEPIUTEPATyPHL.

Ecnu roBopuTh 00 «HM300paKeHHBIX KOMMEHTAPHUSIX», TO 3TO KOMMEH-
Tapuu IEPCOHAKEH — OHM SIBISIIOTCS HEMOCPEACTBEHHOM YacThIO TEKCTa
1 HaxozsaTea B HeM. Ho kak Torna paccmarpuBaTh KOMMEHTApUH, KOTOpPBIE
HECYT B ce0e 4epThl BCEX BBILICHICPEUUCICHHBIX TUIIOB KOMMEHTapUEB?

Jns Hawanma mpuBEnEM HECKONBKO MPHUMEPOB MOJ00HOTO poaa KoM-
MeHTapueB. B ¢danractuueckux pomanax Conam Mutdensa, MOCBSIICH-
HBIX TIOXOXKIeHUsIM Komuccapa Kattadaca Kawna, comepxurcs Oonbpimoe
YHUCIIO CHOCOK U PEIAKTOPCKUX KOMMEHTAapHEB, KOTOPBIE HE SIBIISIOTCS Ha-
npsMyto aBTopckuMu. CaMu KOMMEHTapuH, IpUMeYaHus U paciinpoBKU
clenaHsl KOOI OT JIMIa MHKBHU3UTOpa OMOepnu Beiin, koTopast BBICTY-
MaeT pelakTopoM MeMmyapoB KanHa, HamMcaHHBIX OT MEPBOTO JIMLA. DTH
CHOCKH JIat0T HEKOTOPBIE MOSCHEHUS 110 MOBOAY MPOUCXOSINEro — NHOT/IA
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3TO UCTOPUYECKHE WK reorpauyecKue CpaBKy, a MHOTIA JIMYHOE MHE-
HUe MHKBU3UTOpa Beiin mo mosoxy mpoucxomsiero ¢ Kannom. Kuurn
C. Muryeiia MOTYT COAEPXKaTh JO JBYXCOT IMOOOHBIX KOMMEHTAPHEB,
BBIHECCHHBIX 3a IPEJICIIbl TEKCTA U BbIICICHHBIC BU3YaJIbHO.

— ITonkoBuuk. Komuccap. — lonanu nocmotrpen Ha Kactun u meHst yepe3
CEKYH/Iy TOCJIe TOTO, KaK s y’Ke TOHSUI, YTO OH CKaXKeT Jajblie. — Y Bac €CTb
TPAHCHOPT U 0TS cosar. [lonbITaeTeck Jik Bbl IOCTaBUTh STHX JIFOAEH JOMOI?

MeHs HeCKOJIBKO TIOKOPOOWMIIO, YTO OH Ha3BaJl KCEHOCOB JItobMU. Jlymaro,
JIUTUIOMaTHueckas HaTypa JloHanu 3acTaBisuia €ro CMOTPETh Ha 3TO HECKOJIb-
KO MHaue*’, HO B TO K€ BPEMSI s HE BUJIEI MOBOJIA OTKA3aThCs, KAK HU CTAPAJICS
€ro HalTH.

2310 mpodeccronanbHas 0ONE3Hb JAUILUIOMATOB, MPOBOISIIHMX MHOTO
BPEMCHH B KOHTAKTE C KCCHOKYJIBTYPOU, HEO(DUITUATLHO H3BECTHAS KAK «0UY-
KeTb». JJInTeNbHOe Morpy:KeHHe B MHOPOJIHOE MUPOBO33pPEHHUE UHOT/IA MPU-
BOJIUT K TOMY, YTO OHU HAYMHAIOT OTOXKICCTBIISTH CE0sI C CYIIECTBAMH, C KOTO-
pbIMH BenyT neperoBopbl. Ho B JaHHOM ciiyyae KaXKeTcsi OUeBUAHBIM, UYTO CO
cTopoHb! JloHanu 910 ObUIa POCTO JIaHk BexMBocTH [Mutdemnn 2007, c. 16].

B nanHOM mpumepe KOMMEHTapuid, ¢ OJHOW CTOpPOHBI, MOSICHSET
NPOHCXOIIIee, AT COLHOKYIBTYpHOE OOBSICHEHHE, HO, C APYTOi — OH
SBJISIETCSI HEOTHEMJIEMOM YacCThIO XyH0)KECTBEHHOTO TEKCTa, MTOTOMY YTO
CZeTaH OT JIMIIAa BBIMBIIIUIEHHOTO MEPCOHAKa M OTHOCUTCS K BBIMBIIIIICH-
HOMY MHPY KHHTH, T. €. OH SIBIIIETCSI OMHOBPEMEHHO B «HU300paKEHHBIMY,
U «KOMMEHTapHeM CO CMEHOH ajipecaray.

Crenyrommii mpuMep MOKa3bIBACT, YTO MOA0OHBIE KOMMEHTAPHH MO-
TYT COZIEP)KaTh HE TOJBKO MOSCHEHMS MO TIOBOJLY HEMOCPEICTBEHHO MPO-
WCXOJISIIEro, HO M 0OPUCOBHIBAIOT O0JIee MHUPOKYIO KapTHHY, pacCKa3blBa-
FOT O TOM, YTO TPOU3OILIO B MIPOIILIOM HITH OyIyIem:

— Ecnu He cuntarh MecTHbIX rapan3oHoB Cun [TnanerapHoit OO0poHbI, —
3aMETWJI DHEPTUUYHBIA MOJIOJON KOMHCCap, KOTOPOro s He y3HaBad. <..>
HecMmotpst Ha u3myuaeMblil UM MOUTH LICHAYMH HHTY3Ha3M, KOTOPBIM pas-
JpaXkaj TeM, YTO HAIOMUHAJ CITHIIKOM HBO JeiiteHanta Cymty®, camoro
SHEPrUYHOTO U3 KOMaHMPOB HAIINX B3BOJOB, 51 CKJIOHEH OBLIT BCE XK€ MpH-
CIIyIIaThCs K ATOMY FOHOMY JapOBaHHUIO.

®HecMOTpst Ha TOT BBICOKHII MOCT, KOTOPBIH OHA BIIOCICICTBHHU 3aHSIA,
otHomenue Kanna x Cymie Bcerja BeIpakanaoch B JTy4llleM CIydae B aHTHUIIA-
TUH, OTPAXKEHHON U B ero Memyapax. OHa ke — Kakasi UpOHHsl! — BCIO CBOIO
JKM3Hb OCTaBaJIach B IIOJTHOM HEBEICHUN 00 9TOM MOJUIMHHOM MHeHHU Kanna
U CUMTaJia ero YeM-TO BpoJie CBoero HactaBHuka [Murtuemn 2011, c. 220].
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Kaxetcst, 4T0 1000HBIC KOMMEHTAPHH — 3TO BAPUAHT IUTEPATyp-
HOH UIPbD» C YUTATEIEM, M Takas MO3ULMS CIPABEAJIMBA, HO, IO HAIle-
My MHEHUIO, [JITaBHOW 0COOCHHOCTBIO TAaKUX KOMMEHTAPUEB SIBISICTCS UX
«MHUMHUKPUPOBAHUE)» ITOJI KOMMEHTapUHU 00BIdHBIC. OHU COXPaHSIOT (QYHK-
LMW [IPOCTOT0 KOMMEHTApHS, HO PabOTalOT TOJIBKO B paMKax caMOW KHH-
ru. Takum oOpa3om, BCTAaeT BOMPOC: KaK paccMaTprBaTh MOJOOHBIE KOM-
MeHTapun? [Ipobnema 3akiTrodaeTcss B TOM, YTO STH KOMMEHTApUH TIOPOH
HapyIIaloT caMy CyTh TUIIEPTEKCTa — HETMHEHHOCTh COOBITHIA.

[Tonxoap! K U3yUEHHIO «XYI0’KECTBEHHOT0» TUIIEPTEKCTA MOApa3yMe-
BAaIOT, YTO YUTATENh BOJICH BHIOMPATH MOPSIOK YTEHUs, Ooee Toro, cama
KHUTa HE HeceT B cebe MUHEeHHOU nocienosareabHocTH. Ho B mpuBeneH-
HBIX HAMH ITPUMepaxX MbI 3TOTO He HaOIItogaeM — Ha000pOT, aBTOP JKECTKO
OTpPaHWYMBAET YUTATEIISA, TOTOMY YTO MOCIIEAHUN 00s13aH IPOYUTATH KOM-
MEHTapUil WM CHOCKY, YTOOBI TIOHATH IPOUCXOJIAIIEE B CIOXKETE.

Ecnu ke roBOpUTh O MOAXOAE K KOMMEHTAPUSIM KAaK THIEPTEKCTY KaK
K HEKOH (jopMe BKpaIruIeHHH Yy>KOT0 TEKCTa WM HEXYJJO)KECTBEHHOTO TEK-
CTa, TO TaKOH TMOAXOI 3/1eCh TOXE CeOsl HE OMPaB/IbIBAET — 3TH KOMMEHTa-
PHH TIPEJCTABISIOT CO00H YHMCTYIO (puKIHI0. Bee cChUTKU aroTcsl Ha BBI-
MBIIIUICHHBIE JIAIA WM COOBITHUS, S3bIKH, KaK MPABIIIO, HECYIIECTBYIOIIHE
WM BBIIyMaHHbIC, TAKUE KOMMEHTAPUHU HECYT YHCTO (POPMATBHYIO CBSI3b
¢ peasbHBIM MUpOM. OOBIYHOTO PO/Ia KOMMEHTAPHHU, CHOCKH, CCHUIKH H T. JI.
YHUTaTeIh BOJEH NMPOUTHOPHPOBATh, HAPUMEp, KOIZla OH 3HAET 3HaueHHe
MOSICHAEMOI'0 aBTOPOM CJIOBA WJIM SIBJICHUSI, IOCKOJIbKY aBTOP M YUTATEIhb
CYIIECTBYIOT B OJJHOM COLIMOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE, HO TYT YUTATENh
OKa3bIBaeTCs B 0€3BBIXOIHOM MoioxkeHUH. OH He MOJKET OBITh B Kypce IpH-
JIYMaHHBIX aBTOPOM COOBITHI, ¥ OH BBIHYXKJICH OIIMPAThCS Ha MPEIIOKEH-
HbIE aBTOPOM MosicHeHUs1. Ho Ipu 3TOM 3T MOSICHEHUS! JAIOTCS HE B PAMKAX
CaMoro TEeKCTa, a BBIHECEHBI 3a ero mpesenbl. Ho ux Henmb3s MOoIHOLEHHO
CUUTATh aBTOPCKUMH KOMMEHTapHAMH, TIOTOMY 4YTO IO CBOEH ¢opme 3To
«M300paKCHHBIC» KOMMEHTApUH.

[IpuBenem enie HECKOIBKO MPUMEPOB U3 JPYTUX JIUTEPATYPHBIX UCTOU-
uukoB. Poman Cro3annsl Kimapk «/lxonaran Ctpenmk u muctep Hoppemm»
paccka3piBaeT MCTOPHUIO TPOTHBOCTOSIHUS JBYX BOJIIEOHWKOB B AHIIUH
XIX B. B mepuon HamoneonoBckux BoitH. OTAMYUTETBHON YEPTOI STOTO PO-
MaHa SIBIISIeTCS] KOMOWHAINS BRIMBIIIUIEHHOTO MUPA U MUPa aJIkTepPHATHBHON
uctopud. KHura cogep>kut OKoiIo IByXCOT MPUMEUAHHNA, HAMTMCAHHBIX HEU3-
BECTHBIM PEaKTOPOM, KOTOpPBIE YTOYHSIOT UCTOPHUYECKHE PEATTH U (PaKThI
OIMMCHIBAEMBIX COOBITHI. BOT O/1Ha N3 TaKUX UCTOPHYECKUX CIPABOK:
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CTpeHJuK ¢ TOPJOCTBIO TIOyMall, YTO OH — IEPBbIN BOJIIECOHUK, BXOJIS-
it B Ctpany (et 3a nocneanue tpucra jier'*. MpICcib 4pe3BBIYANHO 110-
pazoBaia ero, Jaxe 3aXOTeJIOCh, YTOOBI KTO-HUOY/Ib YBHJEN €ro ITOJBHUTH,
OLIEHWJI IO IOCTOUHCTBY.

"“TlocaenHNM M3 aHDIUHCKUX BOJIIICOHHUKOB 110 cBoeil Bonie CTpany deit
nocetun goktop Maptus Ilein. OH MHOro myTemecTBOBAI O ITUM 3EMIISIM.
A 110 HEro MoCJeAHUN BU3UT B BOJIIICOHYIO CTpaHy COCTOSUICS B CEPCIUHE
XVI B. [Knapk 2016, c. 115].

B npuBeneHHOM OTpBIBKE KOMMEHTApUi SIBISETCS HEMOCPE/ICTBEH-
HOW 9acThI0 XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa, TIOTOMY YTO CJHIeaH OT JIUIA BBI-
MBIIIJICHHOTO KOMMEHTATOpa U OCHOBAH HAa BBIMBIIIJICHHOW UCTOPUH, TIPH
9TOM YHTaTeJb BBIHYKICH OOpaTUTBCS K CHOCKE, €CIIM OH XO4YEeT MOHATh
HOAOIIEKY HEIIOCPEACTBEHHBIX COOBITHUII.

Eume onun npumep Mbl BcTpeuaeM B poMane «Jlemnait nensru» Teppu
[IparuerTta u3 nukina o Inockom mupe. B pomanax T. IIpatuerTa conep-
KUTCsT 0K0s10 700 enuHuUIT TOTOOHBIX KOMMEHTAPHEB:

...Bmecto aroro Uke cripocui:
— 3HaeTe JIM Bbl IPEBHUE SI3bIKU?
— S1 HemHOTO pa3buparock B a3aX MBIYaHUS, — cKazald MoKpHIIL.

v L B35 OB zlscsc Lrcie.

— OH muist Te0s1 mocTaTouHo ApeBHUI? — ckazana [lopa [as, n' y Mokpuma
T10 TTO3BOHOYHHKY ITPOOESKAIN MypAIIKH. SI3BIK TOIEMOB OOBIYHO 3ByYal dy-
JIOBHUIITHO B YEJIOBEUECKHX YCTaX, HO, KOT/Ia Ha HeM 3aroBopmia Jlopa [ast, mmo-
JTY4MIIOCHh HEYTO HEBBIHOCHMO TpUTATaTenbHoe. CIIOBHO cepedpo B BO3IyXE.

51 Mory roBopuTh Ha O(UIMATEHOM rojeMckoM (rosemck.) [IIparuert
2016, c. 36].

Tonemckuii s3bIK — 3TO HECYILECTBYIOLIUN S3bIK, KOTOphIM Teppu
[Tpatuert npuayman aias cBoux pomaHos. [lostomy 6e3 mosicHeHust aBTO-
pa yuTaTeNto NPUBEACHHBINA TEKCT OyAeT COBEpIICHHO HenoHsATeH. HyxHo
OTMETHUTH, YTO B poMaHax T. [IparueTra kKOMMEHTapuy HAMMCAHBI OT JIMLA
peaNbHOTO aBTOPa, HO MPHU 3TOM OHHU COJIEPKAT BBIMBIIIICHHBIE MTOIPOO-
HOCTH, YTO IO3BOJISIET OTHECTU JIAaHHBIE KOMMEHTapUU OJHOBPEMEHHO
U K «1300paK€HHBIM», U K aBTOPCKHM.
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Ha nam B30T, K paCCMarpuBa€MbIM B JAHHOM KOHTCKCTC MPHUME-
paM MOXHO MMPUCOCANHUTDL €IS OAUH BUM — aBTOpCKHI)'I 3nHrpa(b. OOBIYHO
annrpaq)m paccMaTpUuBarOT B paMKaxX UHTCPTCKCTA, AaXKC IMPU YCIIOBUU UX
BKJIIOUYCHUS B FHHGpTCKCTOBBIfI q)paFMCHT. Ho Takoe BkiIIOUEHHE HEBO3-
MOXHO, €CJIM CaM 3r11/1rpa(1) TAKXKC CTAHOBUTCS YaCThIO XyNOKECTBCHHOTO
TEKCTA, [IOTOMY 4YTO BbLAYMaH aBTOPOM U AAa€T OTCBUIKY K HECCYIIECCTBYIO-
meMy Jisl HaC NPpOU3BEACHUIO.

I[J'ISI WIJUTIOCTPAlMU 3TOIO ABJICHHWA ITPUBEACM IIPUMED U3 KHUTH «I/IFpa
npeaareis yKe YIOMSIHYTOro HuKJia C. Muruea:

Camas OorbIIIast OTacHOCTh Ha 1moJie 60st — 3T0 MIaaHK oduIep ¢ KOM-
[1aCOM U KapToil.
I'enepan Cymra.

YuuThIBast IMYHBIA HHTEPEC, NPOSIBICHHBIN K Halllel HeOOIbIIOH pa3Be-
JIBIBaTEJIHOM BBUIA3KE CAMUM JIOPJIOM-TEHEPAJIOM, & TAKIKE YHCIIO JIOKALUH,
KOTOpBIE HaM IIPEJCTOSIIO MTOCETHTh, I CMOT Ja)e Jierde, ueM Ipearoiara-
nock, yoenuts Kactun u bpokiay Bce-Taku BBIJCIHUTH [UIsl 9TOM 3a1auul 1ie-
JIBIA B3BOJI C IOJTHBIM OTpsiioM «CTpaxeit» B mpugauy [Murtuenn 2010, c. 18].

B kauectBe annrpa(ba ABTOp ONPUBOAUT LOUTATYy OAHOI'O M3 IEPCOHA-
kel kauru. Takum O6p330M, 34C€Chb HCJIb3 IT'OBOPUTH 00 HUHTCPTCKCTOBOM
SIBJICHUH, ITOCKOJIBKY BCC IICPEKPECTHBIC CCBLJIKU BEAYTCS B paMKax OHHOﬁ
KHUTU U OJHOT'O BBIMBIIIIJICHHOTI'O MUpPaA.

3akaouenne

Cy11eCTBYIOLIUE MOAXOAbI K ONUCAHUIO TUHTBUCTUYECKOTO TUIIEPTEK-
CTa HEJOCTAaTOYHBI MPH M3YYCHWH KOMMEHTApHEB, CHOCOK M JIUTPadoB,
HaXOJSIINXCS Ha CTHIKE «H300paKeHHBIX» KOMMEHTapHEB, aBTOPCKUX KOM-
MEHTapHeB U KOMMEHTapHeB «CO CMEHOM aapecaTta». JTO SBICHUE HENb3s
paccMmarpuBarh Kak HETMHEHHO OpraHu30BaHHbIE OJIOKH WH(POPMALIUU HIH
Xy[A0)KECTBEHHOTO TEKCTa, MOTOMY YTO CaM TEKCT KHUTH U MPHUBSA3aHHBIC
K HEMYy KOMMEHTapWH, CHOCKHA W JMHUTPABI )KECTKO YIOPSIOYSHBI U HE
JAI0T BO3MOXKHOCTHU JJIs1 IIPOU3BOJIBHOIO MOPSAKA X YT€HUS. MBI Takxke
HE MOYXeM pacCMaTpyBaTh MX Kak OJOKH HEXY0KECTBEHHOTO TEKCTa, BbI-
HECEHHBIE 32 MPeJIeNIbl OCHOBHOTO TEKCTa, IOTOMY YTO 3TO MCKITIOUUTENb-
HO XY/I0’KECTBEHHBIE OTPBIBKH, HE NIPEICTABICHHbIE HUKAKMMHU peaIbHBIMU
KHATaMH WM CIIPaBOYHMKAMM, a TMPUAYMAHHBIE HMCKIIOUYHUTENBHO aBTO-
pOM. OTH KOMMEHTapHU HE SIBJISIIOTCS MHTEPTEKCTOBBIMHM BKPAIUICHUSIMU
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B OCHOBHOM TEKCT, IOTOMY YTO OHH CO3HATEJIbHO BBIHECEHBI 3a MpEeaebl
TEKCTa U He BCEr/a MOoNajatoT B KAaTETOPUIO HHTEPTEKCTOB.

Ha nam B3m1/, mogo0HbIe TEKCTHI HY>KAAIOTCSI B KOMIIJIEKCHOM OITH-
CaHMU U HE TOJBKO B paMKax MOHATHs runeprexcra. Ham Obl He xoTe-
JI0Ch, YTOOBI TIPUBEACHHBIE HAMU MIPHUMEPHI PACCMAaTPUBAINCH TOJBKO Kak
JJIEMEHT «IMTEPATYPHOM UrpbD», Kak MpUMep HEKOTOPOTO MCKYCCTBEHHO
CO3JIaHHOTO CTMJIMCTUYECKOIO MpHEMa, MOCKOJIBKY TaKOTro poja sBJIECHUS
MOXHO HAalTH B KHUTaX MHOTHX COBPEMEHHBIX aBTOPOB (B YacTHOCTH,
y T. Ilparyerra, C. Murtuemna, C. Knapk, [[x. Crpayna, [x. @dopae,
B. bpaiira, B. Cepxxuna, B. Kammm, O. [ pOMBIKO 1 MHOTHX IPyTHX).

Hawm Buznutes, 4ro o100HOTO poAa KOMMEHTapUH JIydllle BCEro oXa-
paKTepu30BaTh KaK HEKUH MEPEXOHBIN AIEMEHT MEeXIy TPaAUIMOHHBIM
KOMMEHTapHEM U «TUIEPIINTePaTypoii», MO3TOMY HE CTOMT OTPaHUYNBaTh-
Cs1 715 €TO KaTeropu3aluy TOJIbKO runeprekctoM. Ho Bonpoc, kak Hanbo-
Jiee TOYHO paccMaTpHUBaTh ATO SABJIEHUE B PaMKax T'MIIEp-, UHTEp- U MeTa-
TEKCTYaJIbHOCTH, TIOKa OCTAETCS OTKPBITHIM.
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CraTbs npeactaBnseT coboi 0630p rMOpPMAHOM NPO3bl MCMAHCKOro nucaTens
n xypHanucta X. X. Munbsica B nepmog ¢ 1975 no 2019 rr. u aHanu3 ee oCHOBHbIX Gop-
MasibHbIX U COAepXKaTeNibHbIX 0cobeHHocTel. B pabote paccmaTpuBatoTcst rmbpuaHble
YKaHpbl KPYMHOW Mpo3bl aBTOpa (AaHTUPOMaH, MeTapoMaH, «-poOMaH» / CaMOCOYUHe-
HMeE), @ TaKxKe 0COoDbIN XXaHp MUKPOMPO3bl — «paccTaTbs» Kak usobpeteHue X. X. Mu-
NbsiCa, OCHOBAHHOE Ha nepenieTeHMn Ny6AnMLMCTUYECKOTO AMCKYPCA C XYAO0XKECTBEH-
HbIM. [lenaeTcs BbIBOL O BaXHOCTU U3yyYeHUs peHoMeHa rMbpuaHOCTM B COBPEMEHHOM
MCNaHCKOM NuTepaType Yepes Npou3BefeHNs YKa3aHHOro aBTopa Kak Hanbonee apkoro
npeAcTaBUTENS UCMAHCKOrO NOCTMOAEPHMU3MA.
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GENRE AND STYLE HYBRIDS IN J.J. MILLAS’S WORKS:
FROM EXPERIMENTAL NOVELS TO “ARTICUENTOS”

The article represents an overview of the hybrid prose written by J. J. Millas, a
Spanish writer and journalist, from 1975 to 2019, and analyzes its basic formal and
content features. The article deals with the hybrid genres of the author’s macroprose
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(anti-novel, meta-novel, “I-novel” / self-composition), as well as a special genre of
microprose - “articuentos” as Millas’s invention which denotes the interweaving of
journalistic discourse and fiction. In conclusion, the article considers the importance
of studying the author’s works to understand the phenomenon of hybridity in modern
Spanish literature.

",

Key words: J.). Millas; hybrid genre; anti-novel; meta-prose; “I-novel”; “articuento”

BBenenue

Jecrabunu3zaus 1 THOpUIU3AIHS KAHPOBBIX (DOPM BBICTYTIAIOT Xa-
paKTepHBIMH TPU3HAKAMH JIATEPATYPHOTO mponecca B Mcmannu ¢ 70-X TT.
XX B., xoraa koHen 3n0xu @panko u Hayano «llepexonHoro nepuogar»
(Transicion) mpuHECTN C COOOW HAEKAY HA TO, UTO TUTEPATYPHBIC IIIE/IEB-
pBIL, He OITyONMKOBaHHBIE M3-32 JKECTKOW IIEH3YPHI, CMOT'YT, HAKOHETI, YBH-
JeTh CBET. besycaoBHO, ®aHpoBasi THOPUIHOCTD HE SBJSIETCS] N300peTeHH-
€M HMCITAHCKOTO aBaHTap/la yKa3aHHOTO Mepuoja (J0CTaTOYHO BCIIOMHHTB,
HaIpuMep, «HOBBIF poMaH» BO PpaHITy3CKoi mmpo3e, « Ymuccay» [1. Ixoiica
nnu Mmemyapsl B. B. HabokoBa). Tem He MeHee, Kak OTMEYaIOT HCIIAHCKHE
nuteparypoBeasl A. JI. Tlpeero ge Ilayna u M. Jlanra [lucappo, umen-
HO B 9TO BpeMs, HApAIy C UCTOPUYECKUMHU XPOHUKAMHU M ICCE, MOTHBIM
B Mcriannu cTaHOBHUTCSI SKCIIEPUMEHTAIBHBIA pOMaH — «THOpH] TUTEpa-
TYPHBIX KaHPOB, OCHOBHOHM YepPTOH KOTOPOTO BBHICTYMAIOT (OpMalIbHBIC
HoBIeCcTBaY (hibrido de géneros literarios caracterizado basicamente por
invenciones formales) [Prieto de Paula, Langa Pizarro 2007, c. 140].

OmHUM W3 UCMIAHCKUX aBTOPOB, MPAKTUYECKU BCE MPOU3BENEHUS KO-
TOPOTO TIOCTPOCHHBI Ha YKaHPOBO-CTUJIEBOM TMOPWAM3AINH, YTBEPKIAro-
el paBHONpaBUe MOBECTBOBAHUI B paMKaX OJTHOTO TUCKYypca, sIBISETCs
nMcaresnb U )KypHamuct Xyan Xoce Munbsic (poauiics B 1946 r. B Banen-
cum, ¢ 1952 r. mpoxkuBaet B Manpune). Ha ceronssiamii 1eHb B €r0 TBOP-
yeckoi Komwike 21 poMaH M HECKOJBKO COOPHMKOB paccKa3oB, cTaTel
U peropTaxeii, epeBe/ieHHbIe Ha 23 s3bIKa U 3aBOEBaBIIUE Ooliee AecsT-
Ka MPECTHKHBIX npeMuid. KpuTHku, QUIONOTH M KYPHAIHCTHl aKTHBHO
U Pa3HOCTOPOHHE U3y4atoT peHomeH X. X. Muibsica Ha HCIIAHCKOM $I3bI-
Ke: HanOoJiee N3BECTHHI PabOoThI, MOCBSIIEHHBIE TIOITHUKE OTJEIBHBIX €T0
npousseneHuii ([Cuadrat 1995; Sobejano Esteve 2000; Ayala-Dip 2007;
Rabi do Carmo 2008; Valls 2009; Koh 2011; Contadini 2013; Imperiale
2013; Harto Espinosa 2018; Llorente 2019] u np.), omnako B Poccun ero
MM$ ©3BECTHO MaJIO: B OTE€UECTBEHHON MCITaHUCTHKE HAMH OBUTH HalI€HBI
TE3UCHI JOKJIa/Ia Ha MexyHapoaHoi koH(epeHiuu [ Xopesa 2013], oqHa
HayyHas ctaTths [CokonoBa 2016], 1 oguH ra3eTHbiid ouepk [CeneBEpcToB
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2016], kacaromuecsi o.codeHHOCTeH MaJioi po3sl aBTopa. [Ipu 3ToM Hayy-
HBIX paboT 1o TBOpYeCcTBY MMIIbsiCa-POMAaHNCTA, HAITMCAHHBIX HA PYCCKOM
s3bIKE (VUJTH MIEPEBEICHHBIX HA PYCCKUH S3bIK), HA CETOIHSIIHUI JICHb HET.

AKTyallbHOCTb UCCJICJIOBAHUH, KACAFOIIUXCS TUCATEIBCKOM U KypHa-
nucTtckoi aesitenbHocTH X. X. Muibsica, B OT€UECTBEHHOM MCIIAHUCTUKE
HE TOJJIC)KUT COMHEHHIO, TIOCKOJIbKY OH, CMEIIMBAsi allTOPUTMBI, TUITHY-
HBIC JIJISl Pa3HBIX KaHPOB U BUJIOB JINCKYPCA M UCTIONB3YS IIUPOKYFO MaJIH-
TPY Pa3HOYPOBHEBBIX CTHIMUCTHUYECKUX TPHUEMOB, MPEAJaraeT YHTaTeIto
KPUTUYECKH OCMBICIIUTH PEAIbHOCTh, B3IVISIHYTh HA TIOBCEIHEBHBIC BEIIU
U COOBITUSI C HEOXKMJAHHOTO pakypca. Llens HacTosmei ctarbu — 0030p
OCHOBHBIX BE€X TBOPYECTBA YKa3aHHOTO aBTOpa M BBISABIEHHE OCOOEHHO-
CTeH ero CTHJIs, B KOTOPOM, B TIEPBYIO OYEPEb, IIEPEIIIETAIOTC» XyI0-
JKECTBEHHBIN M MyONUIUCTHYECKUH TUCKYpc. B CBsI3M ¢ 3THM mpeanpu-
HUMaeTcs IOTBITKA MPOAHAU3NPOBaTh CTPYKTYPY U COIEpKaHHEe psija
KITIOUEBBIX MTPOM3BEEHHM ero KpynHoi mpo3sl ¢ 1975 mo 2019 rr, a Tak-
JKe croco00B, mocpecTBOM KOTOPhIX X. X. Mubsc co3aaer ruOpuIHbIH
JKaHP MHUKPOITPO3BI — «PACCTATHU.

AHTH- 1 MeE€TapoMaH:
IKCIIEPUMEHTAJIbHASA IIP03a B TBOPYECTBE X. X. MuJjbsica

K skcneprMeHTaNbHBIM THOPUIHBIM (hOpMaM, MOJYYHBIIUM MOITY-
JSIPHOCTH B COBPEMEHHOM MCIAHCKOH JTUTEpaType, HaunHas ¢ ePeX0aHO-
ro MepHuoja, UCCIIe0BaTeNIH, B IIEPBYIO 0YepE/b, OTHOCSAT aHTH- U METa-
niposy [Prieto de Paula, Langa Pizarro 2007, c. 140]. Heo6xonnmo, oHako,
OTMETHTB, YTO >KaHPOBBIE TPAHC(HOPMALIMH YETKO MPOCIEKHUBAIOTCS yiKE
B 1972 1. B pomane I. Toppenre banbecrepa «La saga / fuga de J. B.»
(«Cara / ¢yra o X. b.»), rne aBTop paccMmarpuBaeT ucropuio Vcnanuu
B MapoJIUIfHOM KIIIOYEe, CMCEIIMBAas BPEMEHA BO BHYTPEHHEM MOHOJIOTE
[JIABHOTO TEpPOs M BKJIIOYAs! B TIOBECTBOBaHNE (DAaHTACTUYECKUE DIIEMEHTHI.

Ocreruke ToppenTo bansectepa co3ByueH u nepBbii pomaH X. X. Mu-
nbsica «Cerbero son las sombrasy» («LlepOepbl-Tenn». — 30. u danee nepe-
600 mawt), BeiIeANA B 1975 . 1 ygocToeHHbIH npemMun Sésamo. OTo
UCTOPHS IOAPOCTKA, KOTOPBIN HAXOAMT TEJIO CBOEro Opara B mkady. B Heit
YUTaTeNh MONAJIACT B BHIMBIIIJICHHBIA MUDP TEHEW, CO3J[AHHBIA TIIaBHBIM
repoeM B MIChMaX K OTILY, KOTOPBIE CTAHOBATCS MOHOJIOT'OM OJJHHOYECTBA.

HecmoTps Ha mepBOHaYaIbHOE OTCYTCTBHE KOMMEPUYECKOTO YyCIexa,
JaHHOE MPOM3BEICHHE, 10 MHEHHIO KPUTHKOB, CIIOCOOCTBOBANIO (hOpMH-
poBaHMIO Takux uepT pomaHa «llepexomHoro mepmonay, Kak TECHICHIUS
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K KpaTKOCTH, 3aMKHYTBIE CIOKETBI, «IEPEeIUIETCHUE» PeaJbHOTO MHUpa
C BBIMBIIINIEHHBIM 32 CYET HAPYIICHUS BPEMEHHOH IMTOCIIEe0BAaTeIbHOCTH,
IKCIIEPUMEHTOB C S3BIKOM U TICHXOJIOTHYECKUX IKCIIEPUMEHTOB, a TaKkKe
AIBTEPHATHBHBIX KOHIIOBOK W BU3YaJIbHBIX TEXHHK, YHACJICOBAaHHBIX OT
TEJNEBUACHUS U KUHO (PETPOCIIEKTHBA, MOHTaX, WHTEPTEKCTYalIbHOCTb)
[Prieto de Paula, Langa Pizarro 2007, c. 140].

Munbsc-poOMaHNCT, C OJHOW CTOPOHBI, (POPMATBHO CIENYET MPHH-
[MTIaM TTIOCTMOJIEpHU3MA, C JAPYTrod — CONEp)KaTeIhbHO B MPOU3BEICHUU
MIPOCTIEKUBACTCS CBSI3b C (DPAHITY3CKHM SK3UCTEHIIMATN3MOM, BOIIPOCAMHU
MOpaJH UTAJIBSIHCKOTO pean3Ma, Tpuiuiepamu 3. [1o u croxeTHON TuHMEH
«I[Iucema oty» @. Kadxu. Yxe ¢ mepBoro npousBeieHHsI B TBOPUECTBE
X. X. Munpsca BBIpUCOBBIBAETCS TEMA, KOTOpAasi CTAHET OCHOBOM €ro Mpo-
W3BEJICHUI, — OJJMHOYECTBO YEJIOBEKA B MUPE U ITOUCK UICHTHYHOCTH.

Nrak, poman «Cerbero son las sombrasy 0003HAYHII TTOMCK HOBBIX
CIOCOOOB TTOBECTBOBAHUS W CONEPKATENBHBIA OTXO/A OT TEHIEHIMH T0-
CTMOJIEpHH3MA TPU COXPAHEHHUH Psifa UX (OPMATBHBIX MPpHU3HAKOB. OTHU
uccinenosarenu ([Ayala-Dip 2007]), roBops o mepBoM 3Tare TBOpYE-
crBa X. X. Munbsca, kotopblii akagemuk [. CobexaHo DcTeBe Ha3bIBaeT
«mosmarudeckum» (poematico) [Sobejano Esteve 2000, ¢. 320], oOpaiia-
FOTCSI K TpeM ero pomanaMm — «Vision del ahogado» («Bumenue yrorieH-
Hukay», 1977), «El jardin vacio» («Ilycroii cam», 1981) u «Letra muerta»
(«MeprtBas OykBay», 1984). B mepBom coOBITHS OMUCaHBI ¢ KWHEMATOTpa-
(uueCcKol TOYHOCTBIO B CTHJIC KPUMHHAIBHOW XPOHUKHU; BTOPOH MILTIO-
CTPUPYET HCIOJIB30BaHHE PECYPCOB MaMSTH Uil M3YYEHUs IPOIILIOro
W HACTOSIIIETO; B TPEThEM IOKa3aH IMpoIecc OOe3TMYMBAHUS TIIABHOTO
reposi uepes NPOTUBOIIOCTABICHUE PEalbHOCTH U TeKCTa. J{pyrue nurepa-
typoBens! ([Koh 2011]) BkmtogaroT B yka3aHHBIN mepuoa U poMaH «Papel
mojado» («Moxkpast Oymara», 1983), nmpu3HaBas mpu 3TOM, 4YTO JTAHHOE
MPOM3BEICHUE BHICTYIIAET IIOBOPOTHBIM MOMEHTOM B €I'0 TBOPUECTBE.

HeobOxomumo ormetuTh, uto X. X. Muibsc emie OyaeT BO3BpaIaThCs
K TIOCTMOJIEPHUCTCKOM popMe aHTUpOMaHa, SIPKUM TIPHMEPOM KOTOPOH sIB-
nsiercst «El orden alfabético» — oHa U3 JBYyX €ro KHHI, IEPEBEACHHBIX Ha
pyCCKuii sI3bIK Kak «B andasurHOM mopsake» (1998). ABTop morpykaeT JIu-
Tarens B aOCypAHBIA MUp Onaroiapsi CHOCOOHOCTH SI3bIKa M3MEHSTH peallb-
HOCTh. POMaH WLTIOCTpUpYET, Ha HAIll B3IJISI, JTy4IIHE TPATUIIUN THOPUI-
HOH 1mpo3bl Munbsica: «9TO OTpHLIAHKE OTPHLIAHUS, BO3BPALICHNE OT Xaoca
W SKJIEKTHKH K UepapxXuu M MeTadu3uKe MOJCPHU3MA, a TOYHEe, Croppea-
JIM3Ma, C €ro SKCIPECCHEH, BBIIUIECKMBAHUEM IT0JICO3HATENILHBIX CTPAXOB H
KOMIUIEKCOB, HAPPATHBE O JJMIHOM. ..» [Peren3nu Ha kauru. .. 2015].
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C nosiBnennem pomana «Papel mojado» (1983), uMeBiiero orpoMHsIi
yCHex, JTUTepaTypoBEIbl CBSI3bIBAIOT HAYaJI0 HOBOTO dTara B TBOPYECTBE
X. X. Musnbsica u nepexol kK Metanpo3se (metaficion) [Cuadrat 1995; Valls
2009; Koh 2011]. Cam TepMHH MPUHAUICKUT aMEPUKAHCKOMY TTHCATEITIO,
nuTeparypoBey U KpuTuky Y. X. I'accy, KOTOpbIH yTBEpK/1ajl, YTO MHOTHE
AHTUPOMAaHBI B ACHCTBUTEIBLHOCTH NMPEICTABISIOT COOOH METaroBECTBO-
BaHus [Gass 1970, c. 25]. Iloutn gepe3 15 et qaHHBINA TEPMUH HAYUHAET
UCTIONB30BaThCs AJIs1 0003HAYEHUsI 0COOOTO THIIA HappaThUBa: B MCCIEI0-
Banui I1. Bo MeTanpo3a, uimm «1mpo3a o ipo3e, OnpeenseTcs Kak JIuTepa-
TYpHOE TBOPUYECTBO, KOTOPOE OCO3HAHHO M CUCTEMATHYECKU MPHUBICKACT
BHUMAaHHE K CTaTyCy XyI0KECTBEHHOTO ITPOU3BE/ICHISI, 3a/1aBasiCh BOIIPO-
caMU O B3aMMOOTHOIIICHUU BbIMbICIIA U peaibHocTH [Waugh 1984, ¢. 2].

BaxxHpIM 1711 HOHUMaHUS pa3BUTHS NMCATENBCKOro TananTa X. X. Mu-
Tbsica ABJISIETCA, Ha HAIl B3IS, TOT (PAKT, YTO TEOPHS METATPO3BI BKITFOUAET
B ceOs MOHsATHE caMOpePIIEKCHH, TEM CaMbIM MOAYEPKUBAsT 3AI0KEHHOCTh
B TIOBECTBOBATEIILHOMN CTPATETHUH OIPEIEIIEHHOTO THIAa C(OKYCHPOBAHHO-
cTH Ha cebe camoii. OTcrona, o MHEHHUIO HCCIIEIOBATEeNsl METaIUTEPaTy Pl
0. O. OCcOBCKOTO0, BBITEKAET «yMECTHOCTb OTHECEHHUS K YHCITy METapo3au-
YECKHX KOMITOHEHTOB TAKUX XOPOIIIO U3BECTHBIX JINTEPATYPHBIX KATETOPHIA
U MIPUEMOB, KaK UPOHHS / CAMOUPOHUS, Tapoaus / apTonapoaus, buorpa-
(uaHOCTH / aBTOOMOTpaduaHOCTEY [Ocobckuit 2010, ¢. 175].

O ¢dopmupoBaHMHM HMMEHHO STHX MPH3HAKOB THIIET HMCIAHCKUN
kpuTik @O. Banbc NpPUMEHHUTETHHO KO BTOPOMY IE€PHOAY TBOpYECTBa
X. X. Munsbsca: «[locie meporo stama (...) [Mmunbsicy]| ymaercs mpe-
OJI0JIETh AKCIIEPUMEHTAIbHOCTh B TOM BHJE, B KOTOPOM €€ MOHHUMAalu
B koHIEe 1960-x m Hagame 1970-X TT.,, 1 €r0 MPOW3BEIACHUS CTAHOBITCS
MEHee HalpsDKEHHBIMH, YeMy CIIOCOOCTBYET MPUCYTCTBHE IOMOpa M Ta-
pamokca B 6onbiem oobeme» (Tras la primera etapa ... consigue superar
el experimentalismo, tal y como se entendia en los ultimos anos sesenta
y primeros setenta, y su obra se hace mas distendida, a lo que contribuye
una mayor presencia del humor y de la paradoja) [Valls 2009, c. 168].

Tak, B pomane «Papel mojado», KOTOPBIN BBIJISIIUT KaK MApous Ha
JIETEKTHB, PACCKa34YNK KPUTHUKYET CBOE TBOPYECTBO, C TIOMOIIBI0 YEPHOTO
IOMOpa CTaBs MO/ COMHEHHUE IMPEeJelbl PealbHOCTH, CMBICH CYIIECTBOBA-
HUS JETEKTUBHOTO JKaHpa KaK TaKOBOTO M JIOCTOBEPHOCTh COOCTBEHHOTO
MPOM3BE/ICHUSI, CaM PACCKa3uMK KOTOPOTO — HUKTO HHOH Kak MepCOHaX Po-
MaHa, HaITMCaHHOTO JAPYTHM repcoraxem. [1o meTkomy 3ameuanuto JI. Xar-
YEOH, «IapoIUpOBaTh — HE 3HAYHMT pa3pyliaTh MPONDIioe; (HaKTHICSCKH,
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MapoAUpOBaTh — 3HAYUT, C OJHOH CTOPOHBI, XPAaHUTh MPOILUIOE U C JpPY-
roii —mmogBeprarh ero comuenuto» [Hutcheon 1989, c. 3]; naHHbIf Te3uc
B TIOJIHOM Mepe mpuMeHuM K kaure «Papel mojado», B koTopoii mapoaust
CTaHOBUTCSI HHCTPYMEHTOM CaMOPE(IEKCHU U KPUTHUIECKOTO OCMBICITICHUSI
JEWCTBUTEILHOCTH PACCKA3YMKOM, & BCJIET 32 HUIM — M YUTaTeJIeM.

Metapoman «El desorden de tu nombre» (1988) — emie ogHo mpowns-
BEJICHUE, MEPEBEICHHOE HAa PYCCKHUH SI3BIK (C Ha3BaHHEM «Y TeOs MHOe
UMS»), TIPEICTaBIsET cO00 XUTpOCIIIeTeHne 00pa30B MUcaTessl, YUTa-
TEeJsl U TePOEB Yepe3 TEKCT, CIOKET KOTOPOro OCHOBAaH Ha YTEHUM PaccKas-
YUKOM YYKHX MOBECTEH M KOMMEHTAapHUsX MUCaTeNsI-HEeBPOTHKA K COO-
CTBEHHOW KHHWTIE, TJIe OH K€ SIBIsSIeTCsl OMHUM U3 repoeB. C MOMOIIbIO
HWHTEPTEKCTa aBTOP 00BbEIUHSIET OCHOBHOE [TOBECTBOBAHHE, TaJUIIOLIHA-
LMY TIABHOTO T€POsl, IPOLIeCcC HAMMCAHUS INTEPaTypHOTrO IPOU3BEACHUS,
JMaOTH U MOHOJIOTH O HEM U KOMMEHTHPOBAHHOE YTCHHE TPOU3BEACHUI
JPYTUX aBTOPOB.

[TapagokcanbHBIM 00pa30M, BBIIEYIOMSHYTHIH pomaH «B anda-
BUTHOM MOpSAKE», HamMcaHHbIA Ha 10 et mo3xke, Onaronapst ToMy ke
MpUEeMYy MHTEPTEKCTYyaJlbHOCTH YUTACTCS KaK MPUKBEN K KHUTE «Y TeOs
nHoe uMs». C apyroi CTOPOHBI, C TOYKU 3PCHUS TOJHUMAEMBIX TE€M, T10-
CIEIHSISI CUUTACTCSl HAYaJIoOM TaK Ha3blBA€MOW TPWIIOTMH OJAMHOYECTBA
(trilogia de la soledad), B xoTopyto Takxke BxoasaT kauru «La soledad era
esto» («39T0 u 6b110 onuHOYeCcTBO», 1990) y «Volver a casa» («Bozspa-
mieHue 1omMoit», 1990).

YepTbl MeTanpo3bl CBOHCTBEHHBI 1 MHOTHM JAPYTHMM pOMaHaM Iu-
carensi, GOPMaIbHO YK€ OTHOCSIIMMCS K TMOCJIEIYIOIUM 3TalaM ero
TBOpUYECTBa (CHOKEThI POMAHOB, HamucaHHbIX Tociie 1990 r., mpuoOpe-
TatoT Bc€ Oonplie GaHTaCTUYECKUX 4epT, a ¢ Hayana 2000-x IT. B HUX
(hopMasbHO ycHIMBaeTCsS THOPUIHOCTD M COAEPIKATENBHO — aBTOOHOTpa-
¢uunocts [Koh 2011, ¢. 121, 178]). K Takum pomMaHaM MOXXHO OTHECTH,
Hanpumep, «No mires debajo de la cama» («He cMoTpu mon xpoBaTby,
1999), B KOTOPOM TepoH CIOXKETa U «BHEIIHUI» YUTATENb OJHOBPEMEHHO
YUTAIOT OJIHY M Ty ke KHUTY; «Dos mujeres en Praga» («/IBe »eHITUHBI
B Ilpare», 2002) n «La mujer loca» («Cymacmenmas», 2014) — onu-
caHMe BBIMBILUICHHOW PEaJbHOCTH B CTUJIMCTUKE pernopraxka; «Laura
y Julio» («Jlaypa u Xynuo», 2006), r7e repou TO CTaHOBSATCS IJIOCKUMH,
«OyMaKHBIMH» TEPCOHAKaMH, TO 00peTaloT 00BbEM M MpEeBpaIarOTCs

JpyT B IpyTa.
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ABTOGUKIMOHAIN3M KAK OTINYUTEIbHAS YepTa
no3aHux npousseneHuii X. X. Mujbsca

ABTOpUKIMOHATN3M (0T aufofiction — «CaMOCOYMHEHHE», HEOJO-
TU3M, BO3HUKIIHH B KoHIE 70-x rT. XX B. BO (hpaHIly3CKON JUCKYCCHH BO-
Kpyr THOpUAHBIX kaHpoB [MypasseBa 2018, c. 246]), npeanonararommit
ruOpuau3annio GopM poMaHa W aBToOMOTpaduu, BBICTYNAET elle OfHON
4epToii NOATHKH MHuibsica, KOTOPYI0 0€30rOBOPOYHO BBIACTSIOT KPUTHKH.
Tak, B 2007 1. B cBeT Bhinuia ero kaura «E1 Mundo» («Mwup»), nomy4uus-
niasi MPECTIDKHYIO JINTEpaTypHyto npemuto Planeta u BmociencTBuu Ha-
3BaHHAs «XYIIOKECTBCHHON aproOuorpaduen» (autobiografia novelada)
[Koh 2011, c. 216].

Hecmotps Ha 1o, uto cam X. X. Muibsic cuuTan €€ 3aKItOUUTEIIb-
HOW JUIsl OTPEJICIICHHOTO 3Tamna >KU3HU M TBopuecTBa [Premio Nacional
de Narrativa... 2008], cerogns, 13 ner cmycts, MOXHO CKa3aTh, 4YTO
«El Mundo» siBsieTcst €ro mepBbIM «S-POMaHOMY, HITH «poMaHoM Cels»,
COIVIACHO TEPMHUHOJIOTHH U3BECTHOTO (ppaHITy3ckoro nucarens @. dopecra,
aBropa (pUKUMOHAIBHO-aBTOOMOrpaduyeckoi koHuenuuu [Forest 2001].
ITo mueHmnr0 opecTa, CaMOCOUYMHEHHS — 3TO HE TOJIBKO M HE CTOJIBKO CIIO-
€00 JIF000BaHMSI BApUAHTAMU «sD» B INTEPATyPHOM 3epKaJie, IO3BOJSIONIHN
WH/IUBUJY YATH OT PEaTbHOCTH, CKOJIBKO BO3MO)KHOCTh BBIPAKCHUS TIPaB-
Itel 1 cBOOOABI (IUT. 10: [MypaBneBa 2018, c. 254]). /lanHas KOHIENIHS B
TIOJTHOHM Mepe puMeHnMa He Toibko K «El Mundo», HO 1 k HeaBHEMY po-
MaHy X. X. Munbsca — «La vida a ratos» («JKu3Hb 110 4yTh-uyTh», 2019).

ITo cnoBam aBropa, pemienue npeacrtaButh pomaH «El Mundo» Ha
npemuto Planeta ObUTO OHWUM W3 CaMBIX YIIAuHBIX B €ro XKu3HU: «biaro-
Jlapst ’TOMY POMaHy S TIEPEKUI OTIBIT, KOTOPBIA MHOTAA TIOTYYaroT IHca-
TEJH ¥ KOTOPBIH MBI OYEHb IIEHUM, — IyBCTBO, YTO OH OBLT HaIMCaH Oya-
To Ton AMKTOBKY» (Con esta novela tuve esa experiencia que de vez en
cuando tenemos los escritores y que agradecemos mucho: la sensacion
de que estaba escrita casi al dictado) [Entrevista a Juan José Millas ...
2008]. B «El Mundoy», ocHOBaHHOM Ha peaibHBIX COOBITHUSAX U BOCIIOMH-
HaHUAX aBTOpa, Mo cioBaM X. X. Muiibsica, CTUPAOTCS] TPAHULIBI MEXY
XYIIO’)KECTBEHHOU JIUTEpaTypoid u Omorpadueii: «5 ToakoM He 3Haro, e
MOCTAaBUTh AKICHT; MaTepHas 3TOW KHUTH B3SAT U3 MOETO BOOOpaKEHUS 1
13 peaTbHOCTH, KOTOPEIE MEePEIUICINCh, TIOKa 5 ee mrcam» (No sé muy bien
donde cargar el acento; los materiales de este libro provienen tanto de la
imaginacion como de la realidad y se han ido trenzando en la medida en
que escribia la novela) [Rabi do Carmo 2008].
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Kpome uept «si-pomanay, B KOTOPOM INIaBHBIN repoil XyaHxo (Cokpa-
IeHne OT MMEHU aBTopa — XyaH XO0Ce) paccKa3blBaeT O CBOEM JETCTBE
1 B3pPOCIEHUH, 37IeCh MPUCYTCTBYIOT U APYTHE MPU3HAKU THOPUIHOMN Mpo-
3bl: KHUTA COCTOUT M3 YEThIPEX YacTed M Amuiora ¢ HapylLIEHHOH Xpo-
HOJIOTHEH, a IJIaBHBIN TepOoi, PaCcCKazYMK M aBTOP «CIUBAIOTCS» BHYTpPHU
[TOBECTBOBAHUS.

C rogamu rudpumHas mpo3a X. X. Muibsica cTaHOBUTCS BCE 0ojiee MHO-
TOTPAHHOMN, O YEM CBUETENIBLCTBYET €ro MocieAHuH, Beimenmuii B 2019 .
MeTapomad «La vida a ratos», B KOTOpOM B KaHBY «BHEIITHETO) TIOBECTBOBA-
HUS TIOCPEICTBOM MHTEPTEKCTYAIBHOCTH «BIUIETEH» «S-pOMaH». 37€Ch YH-
TaTelb SIBJSIETCSA TAaKUM K€ ITIaBHBIM Te€POEM, KaK U PaCCKA3UYMK, TOCKOIbKY
BMECTE C HUM OOHAPYKUBAET TAMHYIO HCTOPHUIO — THEBHUK HECKOJIBKHX JIET
JKU3HH YeJIOBEKa 10 MMeHU XyaH Xoce Muibsc, uiu XyaHxo, — CBOOOIHO-
IO, UPOHUYHOT'O HEBPOTUKA-UITOXOHIPUKA, KAKUM YEJIOBEK ITPEIACTAET TOJIb-
KO HaeJlMHe ¢ COOOM.

[Tocemenue ncuxoaHalnUTHKA, MUCATEIbCKUE MacTEpP-KIACChI, MPO-
T'YJIKH TI0 TOPOJTY, KOTOPBIi HE TIepecTaeT CTaBUTh €r0 B HEOXKHUTaHHBIE CH-
Tyalluu, CEMbS U JPYy3bsi, — «BCE KAKETCS OOBIYHBIM, TIOKA BBl HE CBEPHETE
3a yToJl peaJbHOCTH, TC BaC OKHIACT OCICTTUTEIbHBIN, HEOOBIKHOBEHHBII
croppeanusm» (todo parece anodino hasta que, al volver una esquina de
la realidad, aparece lo extraordinario, lo surrealista, y nos deslumbra)
[La vida a ratos: resumen 2020]. B pomane «La vida a ratos» mpocie-
JKUBAIOTCSI BCE THIWYHBIE YePTHI KPYMHOW T'HOpHIHON mpo3sl Muubsca:
CTHPAIOTCS TPAHUIIBI MEXKY PEATbHOCTBIO U BEIMBICIIOM, «Pa3MBIBAIOTCS»
BPEMEHHEBIC TPAHUIIBI H «IIEPETUICTAIOTCS KAHPbI M CTUIIH JUISI OCMBICIIC-
HUSl OJJMHOYECTBA YEJIOBEKa M €r0 BHYTPEHHETO MPOTHBOCTOSHHUS OOIIIe-
CTBY IIpH BHEIIHEH 0J1aronoyyHOCTH.

C 0IHOU CTOPOHBI, YKA3aHHBIE XapAKTEPUCTUKH CBOMCTBEHHBI MPO-
H3BEACHUIM He TobKO X. X. Musbsica, HO U MHOTUX JPYTUX IUcCaTeIen-
MTOCMOZIEPHUCTOB (1 B YaCTHOCTH — (DPAHITY3CKHUX aBTOPUKIIMOHATHCTOR).
C npyroii, kak crnpaBemmBo yTBepxkmaet JI. E. MypaBbeBa, «OIBIT CO-
BMEIIICHUS pOMaHa ¢ aBToOHOrpadueil ... He MOXKET ObITh HHTEPIPETH-
POBaH UCKITFOYUTENFHO KaK OTKa3 OT MPEKHUX KOHBEHIINN U M300peTeHHe
MPUHIHUIHAAIEHO HOBOTO CJIOBA B MIOCTOSIHHO OOHOBIISIIOIICHCS )KaHPOBOH
uepapxuu. [IoucKk 3TUYECKUX M OHTOJIOTMYECKUX OCHOBAaHUU IJIsl Bep-
HYBIIIETOCS B JIUTEPATypy «I» HYXKJAETCAd B HOBBIX TEOPHSX, KOTOpHIE
CMOITTH OBl COBMECTUTH B3PBIBAIOIIYI0 KAaHOHBI THOPHIHYIO ITO3THUKY
¢ TpaHc(opmalueli COOBITHITHOTO, TIEPCOHATBHOTO U KYJIETYPHOTO OTIBITA;
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COTIOCTAaBUTh €€ C APYTUMHU HAIIMOHAIBHBIMHU U KYJAbTYPHBIMU IPAKTHKA-
Mu» [MypasbeBa 2018, c. 259-260]. ABropomansl X. X. Munesica npen-
CTaBJIAIOTCS OJHOW M3 HanOojee OOOCHOBAHHBIX MOMBITOK TAKOTO POJa
B coBpeMeHHOH Mcranuu.

«Paccrarbu» X. X. Muibsica — «ruOpua» JINTEPaTyphl U KYPHAJTUCTHKH

B cerogusmneit nureparype unes ruOpUIHOCTH pPa3BUBAETCS U MPH-
oOpetaet HOBBIE cMbICHEI. Ecniu B 70-e rT. XX B. THOpUIHBIE KaHPHI «HEC-
71 Ha ce0e redaTb HeKOTOPOH YCIIOBHOM UTPbD» M 4aCTO BOCHPUHUMAINChH
KaK «yMO3PUTENbHBIN KaHPOBBIA KOHCTPYKT» [MypaBbeBa 2018, c. 249],
TO CEroJiHsl OHU BCE MEHbILIE HAIIOMMHAET MapoAMIo Ha kKaHOH. C Hauvana
2000-x IT. TOMYJSPHBIM CTAHOBHUTCSI CMELICHNE YUCTHIX )KaHPOBBIX (hopm
10 YCTaHOBJIGHHOMY aJITOPUTMY, — «JI0Kyukia» (docufiction — «rubpum»
pOMaHa U JOKYMEHTAJIHLHOTO CBHIIETEIHCTBA), «IK30(UKIITH» (exofiction —
BBIMBILLUICHHAsA Ouorpadus peajsbHOH UCTOPUUECKOI JTMUYHOCTH) U 1.

Bonee Toro, kak ormeuaet JI. E. MypaBbeBa, B pycie uaeu rudpun-
HOCTH B €BPOIIEHCKOHN JINTEpAType MOSBIAIOTCA TEKCTHI, OCHOBAHHbIE Ha
CMEIIIEHNH HE TOJIBKO U HE CTOJIBKO JKaHPOB, CKOJIBKO JAMCKYPCOB: HaIllpH-
Mep, (ppanmysckmii mucarens @ununn Bacce cozmaer B 2010-x 1T cepuro
TaK Ha3bIBAEMbIX «JIMYHBIX THEBHHUKOBY», CMELIMBAIOLUINX JUTEPATYPHBINH
U HayYHO-3KOHOMUYECKHMH TUCKYypC [Tam ke, c. 251]. Ykazanublii (akt
MMEEeT IpsMOe OTHOIIEHHE U K TBopuecTBY X. X. Muibsca Kak co3jare-
NS «paccrareity (articuentos) — MPOU3BEIACHUHN, HAMMCAHHBIX HA TPaHU
MEXIY XyJd0XKEeCTBEHHBIM MHKpopacckazoM (300—350 cioB) u ananuTude-
CKo¥ kKostoHKo# Ta3eTsl El Pais B 32 cTpokn. B »TuX TekcTax oH KacaeTcs
OCTPBIX BOIIPOCOB M 3JI000JHEBHBIX CHUTYallUil, pa3MbILLIsET O mpoolie-
Max, BBI3BaHHBIX [TOBEIEHUEM YEIIOBEKA.

Henb3s He comacutbes ¢ B. CeneBECTOBBIM, NMPEII0KUBIIUM UMEH-
HO Takou mepeBoj it u300peTeHHoro X. X. MuibsicoM rHOPUIHOTO JAKC-
Kypca: «ls1 pycckoro si3pika ObIT0 OBl O1aro3BydHee Ha3BaTh ATOT YKAHP
«CTaTbsA-PACCKa3», OOHAKO B TAKOM CIIydae TEPSETCsl CMbICI, BKJIa/bIBae-
MBI MUJIBSICOM B OpHTHHAIIEHOE TOHSTHE: articuento = articulo («cra-
Ths») + cuento («ucTopusi, pacckas, ckazka»)» [CeneépcroB 2016]. Takum
o0pa3oM, Ha3BaHHE TMPHU3BAHO MOJYEPKHYTH INIABHYIO OCOOCHHOCTh MU-
kponpo3sbl X. X. Muibsica: ¢ OZHON CTOPOHBI, 3TO «CTaTbU-MHEHUS OIIpe-
JEJICHHOTO 00bEMa, KOTOPbIE PEryJIsIpHO MOABIISIIOTCS B IPEcce Ha OXHOU
U TOH e CTpaHHULe, NPEICTABISIOT cO00H KOIOHKY Opinion M SBISIOTCS
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TOYKOW 3pEHUsI aBTOpa O TOM, 4TO mpoucxoaut B Mcnanuu u B mupe. [o
(hopMe — 3TO TUITUYHASL KOJIOHKA KYPHAJIUCTA.

C 1pyroii CTOPOHBI, IO CBOMM XapaKTEPUCTHKAM «PacCTaThh» HAIlO-
MUHAIOT XY/I0KECTBEHHBIC TEKCTHI — (PAHTACMAropuIeCKue MHUKPO-HCTO-
pUH, IPUTYH KK 0aCHU. MBIC/Ib, TEpeIaHHast C TOMOIIBIO YEPHOI0 FOMOpa,
MPOHUH WIIH TTAPaI0Kca Kak ObI «IIEPEKPHIBAET)» CaMy HOBOCTH, TOKAa3bIBas
SCHOE BHUJICHHE PEaTbHOCTH. ABTOp MPEANCIOBHA K KHUTE «Articuentos
completos» («IlomHOE coOpanue paccrareit», 2001) @. Bansc Ha3bBaeT
ctib X. X. Mulbsica mpeKpacHbIM IPUMEPOM KPUTUYECKOH JINTEPaTyPhl
Y BBICKa3bIBAET MHEHUE, YTO KOJIOHKA «paccrarei» B razere El Pais, koro-
pyro oH Havas Bectd B 1990 1., sipyue XapakTepu3yeT ero Kak MucaTess, 4em
KpymnHas npo3sa [ Valls 2009].

Hcnonp3yst MOBCEIHEBHBIE CUTYAIMK U OOBIICHHBIC TIPEAMEThI, aBTOP
MPUJIAET CBOMM MUKPOTEKCTaM (PaHTACTUYECKHM XapaKTep MOCPEICTBOM
WTPHI 3HAYCHUH CIIOB (Hampumep, B pacckaze «Los muertos y el trafico»
(6yxB. «MepTBenbl W MOPOKHOE IBIDKEHHUE») OTO CYIIECTBUTEIHHOE
flambre — «xomomHas MACHAs 3aKyCKay U «TPYI»), MeTahOpHISCKUX KOH-
TEKCTyaJIbHBIX CHHOHUMOB (pedazos, restos, mondas, desperdicios, retales
B pacckaze «Retales de conversacion» — OykB. ‘OOpbIBKH Oecenbl’), TIOA-
TEKCTa, HECYIEr0 OCHOBHYIO CMBICIOBYIO Harpy3Ky («;Somos felices?» —
«Mp1 cuactiuBbl 7%, «Estan locos» — «Onu cymaciienmmey, «El Infierno» —
«Any, «Confusiony — «Ilyranuna» u ap.), IPUHIIAIIA UHTEPTEKCTyaTbHO-
CTH U JAPYTUX MIPUEMOB.

«PaccraThi» Takke OTIMYAIOTCS 0CO0O0M KOMIIO3MIIMEH U MPUEMaMU
aprymenTanuu. OrtedecTBeHHBIM ucnaHucT B. M. CokonoBa BBIACISICT
criemyromie uepTol JanHoro rudpuma [Cokomosa 2016, c. 77-79]:

* aBTOP COCPENOTOYMBACTCS HA OMMCAHUU OJHOIO COOBITHS M CPaszy
MIePEXOTUT K CaMOM HCTOpHH 03 MpeamMOyiT;

* aBTOpP OTTAJKHUBACTCS INOO OT CBEXKEH HHPOPMAITHH, THOO OT aHEK-
JIOTUYECKON CHUTyalluu, TpUaaBas € HOBBIH CMBICI MOCPEACTBOM COO-
CTBEHHBIX Pa3MbIIILICHHI;

* B «paccTaThsix» MPeodNaJaoT apryMEHThl HHIYKTHBHOTO Xapak-
Tepa: B KOHIIC CJICAYET YMO3AKIIOUCHHUE, KOTOPOE MO3BOJISIET IPUMEHHUTh
00IIHMe KPUTEPUU K PACTIPOCTPAHCHHBIM CUTYAIIHSIM;

* «paccTaThbW», KaK MPaBUIIO, UMEIOT «OTKPBITHII» XapakTep: aBTOp
HE IpeJiaracT YUTaTeII0 OKOHYATEIIBHOTO BBIBOJIA, TAK YTO YATATEIb J0JI-
JKCH CaM BBISIBUTH CKPBITBIM CMBICT, IPUUTH K ONPEICICHHOMY MHEHHUIO.
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Takum 006pa3om, MOXKHO yTBEpPKIaTh, YTO «paccTtarbu» X. X. Musbsi-
ca IeMOHCTPUPYIOT pabOoTy 4EI0BEYECKOI0 CO3HAHUSI B IIOCTOSIHHOM ITOMCKE
CaMbIX TOHKHX CIIOCOOOB CBSI3aTh PeajbHOE C HepealbHbIM, apaloKCab-
HBIM 00pa30M PacKpbIBasi [IPY ITOM MEXaHU3Mbl Pa3rpaHUUCHUS IPaBIUBO-
ro u joxHoro. [lomoOHbIi Gopmart, ¢ 0AHOI CTOPOHBI, BBICTYIIAET OTpaXkKe-
HHEM OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS 00 OIPENEICHHBIX COOBITHX U MpoOIeMax,
KOTOpBIE MPOUCXOJAT B CTpaHE M MHpPE, T. €. BBIIOIHAET COLMAIBHYIO
U niegarorndeckyto ¢pyHkuuu. C npyroit cTopoHsl, komoHka X. X. Munbsaca
uMeeT OOJIbILE 3TIEMEHTOB, XapaKTepHBIX ISl XY/I0’KECTBEHHOHN JIUTepary-
PBI, 4eM TS MyOIUIMCTHIECKOTO TNCKypCa.

3akJoueHne

Haunnas ¢ 1975 1., kaxaelii mucarens B Mcmanuu MOr caeiaTh coo-
CTBCHHBIH BBIOOP OTHOCHUTEIIFHO TPACKTOPWH JIBU)KECHHS B JIMTEpaType.
OpnHu BBIOpaJIN POAABAEMBII JKaHP UCTOPHUUECKOTO POMaHa, Ipyrue cra-
JIM aBTOpaMH CLIEHApUEB, TPEThU OTAAJIH MPENNoYTeHNE )KaHpaM-rHOpH-
naMm. IIucarens u sxxypHanuct X. X. Muibsc, 10 MHEHHUIO JINTEPaTypoOBE-
JIOB, B TIOJIHOH MEpe MCIIOJb30BaJI BOBMOXKHOCTUA 00euX cdep it TOro,
YTOOBI MOBBICUTH YPOBEHb KPUTUYECKOTO MBILIICHHS y ce0sl M CBOMX UH-
tareneid [Koh 2011, c. 368].

B mupe nuteparypel X. X. Munsbsic nosisuiics B 1975 ©. ¢ poMmanom
«Cerbero son las sombrasy, a uepe3 8 JIeT BbIIIET YXKE YSTBEPThIH €ro po-
MmaH — «Papel mojado» — oauH K3 KIIIOUEBBIX B MHUCATENIBLCKOM Kapbepe.
B s3T0T neproj1 aBTOp aKTHBHO BBOJIUT B CBOE TIOBECTBOBAHME IOMOP, CaTH-
Py u TeXHUKY MeTarpo3bl. Tpuymd pomana «Papel mojado» cran Gmaro-
NPUSTHON OCHOBOH ISl HAIIMCAHUS TPEX PE30HAHCHBIX KHHT, H3BECTHBIX
KaK «TPUJIOTHS OAMHOYECTBAY.

C 1990 1. X. X. Muibsic cofep kaTelIbHO HAaUMHACT yIITyOJsIThCS B BO-
HPOCHI IEPCOHAIBHON MIICHTUYHOCTH, a TAKXKE 3aHUMAETCsl )KypHaJIUCTHU-
KOH, 4TO BIUSIET Kak Ha (hopMajbHOE, TaK M HA TEMAaTUIECKOE YCIOKHEHNE
ero TBopuectBa. B koH1e XX B. MOSIBJISIIOTCS €ro MEPBbIE «PacCTaTbhy,
a cpeny poMaHoB 3HaKoBbIM craHoBUTCS «El orden alfabético» (1998) —
MOCTMOAEPHUCTCKUH 10 OpPME U IK3UCTEHIHATIBHBIH 110 COAEPKAHMUIO.

[Tocie 2000 1. mucarens BCE OOMBINE YXOIUT B )KYPHAIUCTCKYHO pado-
Ty, 4TO, OJHAKO, HE MEILIAeT eMy IIPOJIOKATh THOPHUIHbIE SKCIEPUMEHTHI
Kak B KpyITHOH Mpo3e, TaK U B pacckazax. B pomanax mocieaHux AByX Je-
catunetuil X. X. Muibsic, IOJHUMAs CTApble TEMbI U IIPUMEHSS KIIACCU-
YECKHE aJrOPUTMBI METANPO3bl, IPETOMIISIET CKBO3b MIPU3MY PEaIbHOCTH
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u Qanrtazuu coOcTBeHHY0 Omorpaduio. B kuurax «EI Mundo» (2007)
u «La vida a ratos» (2019) oH ucnosnb3yeT NpueM aBTOPUKIIUOHATH3MA,
MOBECTBYS O JJMYHOM JKU3HU ¥ IVl Ha XyaHX0 Kak Ha peOeHKa U B3poc-
JIOTO, C TOYKHU 3pEHUS WHOW JTMYHOCTH.

HaxkoHer, yxe mouTH TpU JECIATUIICTHS €T0 «PaccTaThh» — 3aMKHY-
Tas CTPYKTypa U3 TPHUILATH JIBYX CTPOK aBTOPCKOHM KOJIOHKHU B rasere, 1o
CJIOBaM KPUTHKOB, SIBIISIIOTCS «IIPOCTPAHCTBOM CBOOOIBI» (un espacio de
libertad) u «uneanbHON TEPPUTOPUEH ISl DKCIICPUMEHTOBY (un territorio
ideal para la experimentacion) [Valls 2009, c. 175]. KpaTtkocTs u J1ako-
HUYHOCTH, C OJJHON CTOPOHBI, U TIIyOMHAa ¥ MHOTOOOpa3ne CMBICIIOB, JI0-
CTUTHYTHIX C TIOMOIIBI0 HEOOBIYHBIX TI0 CBOEH YaCTOTE M MHTEHCHUBHOCTH
CTHJIMCTUYECKUX TIPUEMOB — C IPYTOM, IENA0T U3yUEeHUE JaHHOTO JKaHpa,
Kak u TBopuecTBa X. X. Muibsica, B 11eJIOM, HEOOXOMMbBIM JUIsI TIOHUMa-
HUs peHoMeHa THOPUAHOCTH B COBPEMEHHOM UCTIAHCKOM JUTEpaType.
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The article looks at the social problems that Spain deals with nowadays. We have
decided to analyze poems written by a modern poet Miguel Gane who published his
book “Ahora ya que bailas” in 2018. The author insisted that the book was dedicated
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to women since they are the ones who mostly face social inequality. However, these
poems also touch upon a very large number of socially important topics relative both
to men and women, children and adults.

Key words: modern poetry; social problems; modern Spain; gender inequality;
literary techniques.

BBenenue

Jns muorux nmonen Mcnanus Bceria acCouMupyeTcst ¢ COJHLIEM, pa-
NylIeM, BKYCHOU eJlod, MOpeM, OTIBIXOM W 0€33a00THOCTBIO, OJIHAKO
HE BCE 3HAIOT, YTO 3Ta CTPaHA CETOJHs MEPEKHUBACT HE CaMble MPOCTHIC
BpEMEHA U CTAJKHBACTCS CO 3HAYUTEIBHBIM KOJMYECTBOM COIMATbHBIX
mpoOiieM, KOTOPbIE HAXOAAT CBOE OTpakeHHE B KuHeMarorpade, My3bIke
u COBpeMCHHOI‘/'I I1033H1H. I[aHHaH CTaTbs NOCBALICHA aHaJIn3y CTUXOB, Ha-
nucaHHelx Mureigem ['ane — COBPEMCHHBIM HUCIIAHCKHM II03TOM, II0 00-
Pa30BaHUIO IOPUCTOM, OH POJIOM U3 PyMbIHUU. YK€ MHOTO JIET OH YKHBET
B MajipuJie 1 HEBEpOSTHO TOUHO M OCTPO OUEPUMBACT B CBOUX CTHUXAX IPO-
0JIeMbI COBPEMEHHOTO HCITAHCKOTO 00IIeCcTBa.

CTpyKTYypHO CTaThs ICTUTCS HA JIBA JIOTHYECKUX OJIOKA: aHAIN3 CTH-
xotBopenus «Jletn» (Nifios), KOTopoe NpeCcTaBisieT Co00i 0030p BhIIIIe-
YHOOMSAHYTBIX HpO6IIeM, 1 aHaJIn3 psAga CTUXOB, IMOCBAIICHHBIX BOIIPOCY
T'CHJICPHOTO HEPABEHCTRA.

Anayn3 cruxorBopenust «Jderu» (Nifios)

JIeTCTBO TPaauIIMOHHO CUHUTAETCS CAMBIM CBETJIBIM 3TalloM JKU3HU
YeloBeKa, OCKOJIBKY JeTH He 00peMEeHEHBI TPY30M MTPOoOIIeM, KIU3HEHHBIX
TATOT 1 3200T. OHU TOJNBKO Y4aTcsi MO3HABATh MUP, KOTOPBIN B3pOCIbIC Ya-
CTO CTaparoTCs MPETOIHECTH UM KaK HJeanbHOE MECTO, JIMIIEHHOE OTac-
HOCTE, CIIO)KHOCTEW W HEeCHpPaBeTUBOCTH. BO3MOXKHO, TTOPTOMY MBI HE
XOTHM B3pPOCIIETE. ..

Murens ['ane, TeM He MeHee, JaeT Ha3BaHue «JleTn» cBoeMy camo-
MY IPOH3HUTEIEHOMY CTUXOTBOPEHHUIO, TOTHOMY ropeur u 6onu. B Hem on
oOparniaeTcst He K JISTSM, a KO B3POCIIBIM, KOTOPBIM TPEICTOUT HAOPaThCsI
CMEIIOCTH B OOBSCHUTH 3TUM HAaHBHBIM, HETIOCPEICTBEHHBIM, MaJICHBKUM
HCIHaHIaM, KaK HEMPOCTO MOPOM )KUTh B COBPEMEHHOM MHUPE.

JIBeHannaTh pa3 aBTOp oOpamiaeTcs K YUTATENI0, IBEHAANATh pa3 OH
MIPOCUTH «OOBSICHUTH, IOTOBOPHTH, CKa3aTh, pACCKA3aTh WIIH JaTh ONpEIc-
nenuey (explicale, hablale, dile, cuéntale, definele / dile el significado ...)
[Gane 2018, c. 178—180]. Bce npuBeneHHbIe 00paIIeHUs HCIIOIB3YOTCS
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B opMe BTOPOTO JIHIIA STHHCTBEHHOTO YHCIa («ThI»), 4TO, C OMHON CTO-
POHBI, SIBIISICTCS MPHEMJIEMbIM B HCIIAHCKOW KYJIBTYpE JaKe MPU OOIIECHUN
¢ He3HaKOMBIMH JioapbMu. C Ipyroll CTOPOHBI, Onarogapsi BEIOOPY Takoi
(bopMBI YMTaTETh, MYCTh U HEBOJIHHO, BOCIPUHHMAET MPU3BIBBI aBTOpA
OM3KO K CepIly, MPUHUMAET UX HA CBOM CUET.

Yro ke, mo mMuHeHHI0O Murens ['aHe, B3poCible AOMKHBI PACCKa3aTh
JetaM o coBpemeHHoM Mcnanun? Yto BOT-BOT y3HaroT XaBbep, Kpucrtu-
aH, /Ixoan, ®epuanno, Uoparum, [lenpo, Mapuna, Maptuna, Jlaypa, Oy,
Kaproc u Xoce? CnenyeT OTMETHTS, UTO, TOBOPS O PA3IUYHBIX IPOOIeMax,
aBTOP aNeJUTUPYET KaK K TOMY, YTO MPOUCXONT BO «B3POCIOM» MHpPE, TaK
U K TOMY, 9TO HanOoJyiee MOHATHO KaXI0My PEOCHKY, & IMEHHO — K JKH3-
HH UX CBEPCTHUKOB. [Ipo0ieMbl, MOTHUMAEMbIC B TAHHOM CTHXOTBOPEHHUH,
MOYKHO Pa3/IeTUTh HA CIACAYIOIINE MOATPYIIIIBL:

1) 3n0ynoTpebrenne Cay)eOHBIME TTOJTHOMOYHSMH, HCIOTIb30BAHKE

MPECChl B TIOIMTHUSCKUX UTPAX, HEO(DAITU3M U HAIIMOHATH3M;

2) uMMUTpanus U cenapaTusM;

3) OemHOCTH HACEICHHUS;

4) romodobus;

5) HACWIIHE U TPECTYTHOCTb.

Jlanee MBI TMOCIEAOBATEIEHO PACCMOTPUM KXY U3 MEPEUNCIICH-
HBIX MOJTPYIIIL.

TeneBunenue. 3aueM AeTH CMOTPSIT TeneBu3op? Cropee Bcero, B mep-
BYIO OYepe/lb UX UHTEPECYIOT MYIBT(HUIBLMBI, OMHAKO CETOMHS BKIIOYATH
9TOT «YEPHBIH SAIMUKY» CTAHOBUTCS BCe omacHee. JleT YBUIAT TaM MHOTOE,
HO HE MYJITBET(QUIBMBI:

* 11e0aThl MOJUTHKOB, KOTOPbIE TOTOBBI MOOOCHIATH MM «30JI0ThIC
TOPBI», UCTIONB3YS ACTeH Kak MOTUTHUECKOE OPYKUE U MAHUTTYIUPYS UMU
(Hablale a Javier sobre la manipulacion medidica que encendio la tele el
uno de octubre para ver los dibujos de siempre / Dile que hay quienes usan
su condicion de nifio como argumentario politico);

* TpaHCISIHI0 MUTHHTA Ha Tuiomaau Cubesec, MOCBSIIIEHHOTO BOC-
MEBAHUIO KyJbTa AukTaropa Oparcrucko OpaHKo, HA KOTOPOM COTHH JTIO-
JIeH, MOHSIB TPABYIO PyKy B (DAIIMCTCKOM MPHUBETCTBHHU, MOIOT CTapbIi
ruMH Wcnanun (Cuéntale a Cristian que centenares de personas corean,
brazo en alto, una oda a la muerte en Cibeles) [Gane 2018, c. 178];

* TPSMOM PEMOPTaX C aKIMK MPOTECTa, Ha KOTOPOU MOHIINS U30H-
BaeT JIFOZICH, CUISAININX Ha 3eMiie ¢ MOomHAThIMU pykamu (Hdablale a Edu

287



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

sobre paz cuando te pregunte por qué la policia pega a gente sentada en el
suelo con los brazos en alto) [Tam xe, c. 180].

ITogoOHbIe (aKkThl HACTOIBKO MOPAKACT TICUXHUKY PeOCHKA HITU IO/
POCTKA, YTO OH HEBOJBHO XOYET OOPOThCS C TAKOW CHUTYaIlUCH, B CBS3H
C YeM MBI BUJMM TIPU3LIB aBTOPA HE JIEJIaTh 3TOTO0 HE3aKOHHBIMU METO/Ia-
mu. OOpamasick kKo B3pociabiM, M. 'aHe MPOCHUT UX OOBSICHUTH JCTSAM, YTO
MPUBOJ, B TIOJIMIHIO — 3TO HE IOPAYKCHUE B KOMITBIOTEPHOH UTpe, a 00bIU-
Has MajKa MOKET CTaTh HACTOSIIUM opyxueM (Dile a Joan que una carga
policial no es un juguete, que una porra es un arma) [Gane 2018, c. 178].

@ymbon. Vicnanckue MajIbuuIIKy (12 U JICBYOHKH ) C JICTCTBA «O0JICIOTY»
3a KaKyro-mubo komanmy: «Pean Manpuny», «Atnernko Manpumy, «bapcay»
u 1p. BMecte oHM 00CYXIat0T HTPOKOB KOMaH/IbI, MaTUH, TIO3UIIHIO JTFOOH-
MOTO KITy0a B TypHUpHOU Tabmmile. Tem crokHee 0OBSCHUTH PEOCHKY, IT0-
YeMy MaJlbiuK, «OOJCIONINil» 3a Ty e KOMaH[y, YTO U OH, U Ha3BaHHBIN
TOXKE HE COBCEM HCMAHCKUM MMEHEM, HE JKUBET B XOPOIIei KBapTHpe, HE
XOJIUT B IIIKOJTY, @ BEIHYXKJICH 0€XKaTh U3 CBOSH CTpaHbI, OT TOJIO/Ia ¥ BOWHBI,
PHUCKYsI )HU3HBIO U TaK U HE JIOOUPAsCh JIO 3aBETHOU M, KaK €My KaXeTcs,
0e3onacuout Ucianuu (Explicale tu a Ibrahim que Aylan, el nifio que yacia
muerto en esa playa era del mismo equipo de futbol que él) [Tam xe, c. 179].

Ha ypoxkax reorpaduu getu y3HaroT, 4To UX cTpaHa, ux Pojuna, cocto-
WUT U3 CEMHAJIIATH aBTOHOMHBIX OOJIACTEH, KaXKIas W3 KOTOPBIX 00JiagaeT
CBOMMH KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU M YHUKAJIBHBIMH YePTaMH, KOTOPbhIC
B PaBHO#! CTETICHU BaXKHBI U JIOJDKHBI OBITh yBa)kaeMbI. [lociie ypoKoB BMecTe
C POJMTEISIMU OHH CMOTPAT (GyTOONBHBIN MaTd Mexay «Pean Maapuaom»
u «bapcenoHoit» Ha MaIpUICKOM cTanoHe bepHadey, — v BAPYT 3HAHUS, TT0-
JIy4eHHBIC Ha YpOKe reorpaduu, 3aTMEBAIOTCSI KPUKAMH OOJICTIBITUKOB «7I0-
noit Karanonuto», «aenaBuwxy Mcnanuto» (Definele a Pedro el significado
de “patria” después de ver a un senior en el Bernabeu levantar una bande-
ra, gritar “puta Cataluiia” y odiar a quienes son sus hermanos / Explicale
a Marina por qué gritas “puta Espaiia’ y odias a quienes son tus hermanos)
U JIpaKoil MeXay pOauTeNsiMH ofHOKIaccHUKOB (Dile a Fernando que su
padre no era el que golpeo ayer al padre de Joan) [Gane 2018, c. 178—-179].
Kax »e Ternepb JIeTH JOJDKHBI TOHUMATh CJI0BO «PojiHan?

«Moit 0om — most kpenocmob». PeOSHOK TyBCTBYET ceOs 3alTUTIICHHBIM
B MIPHUBBIYHON eMy 00CTaHOBKe, B cBoeM jome. C IeTCTBA POUTEIH MTPH-
BUBAIOT €MY JTyXOBHBIC [ICHHOCTH; Y4aT, YTO JCHbI'M HE TIABHOE, HO B O/INH
MPEKPACHBbIA JICHh UM TIPUACTCS OOBSICHUTH, MOYEMY OHHU BBIHYKICHBI
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MOKHHYThH CBOM JIOM, IlepeexaTh, IOTOMY 4YTO LI€Ha 3a apeH/ay WM KBapT-
TIaTa MoBBICWIIACK JI0 HejocsaraeMol cyMMmbl (Cuéntale a Martina qué es
el dinero cuando se tenga que ir de la casa en la que ha vivido desde el
dia en el que nacio porque el coco llama a su puerta con traje y corbata)
[Gane 2018, ¢. 179].

JIt0606b. ITO TIOHATHE, BEPOATHO, CIOKHEE BCETO W OJHOBPEMEHHO
TaK MPOCTO OOBSICHUTH pEOCHKY, IIOTOMY YTO B3POCIIBIM HYXXHO CBOUM IIPH-
MEpPOM TIOKa3bIBATh, KaK 3TO — JTIOOWTH. B KU3HU, OHAKO, HE BCETIA OKa3bI-
BAETCS JIETKO TPOSBIISATH JIIOOOBb U YBaXEHUE K OKPYKAIOLIMM, YTO JETH,
KOHEUYHO ke, IPeKpacHo BUAAT. McniaHus — olHa U3 CTpaH, B KOTOPOU pas-
PELICHBI OIHOMOMbIC OPaKW M YCHIHOBJICHHE JI€Tel OJHOMOJIBIMU MapaMH.
He omennBas manHoe sBIEHHE KaK TAKOBOE, MBI HE MOYKEM MTPOUTHOPHPO-
Barh Mpo0IIeMy, O KOTOPOIl TOBOPHUT aBTOP B CBS3H C TAKUMH CEMbsIMH. Peub
MJIET O HACMEIIKaX CO CTOPOHBI CBEPCTHUKOB, BEI3BAHHBIX HETIPHATHEM HX
POAMTEISIMUA OIHOMOJBIX OTHOLICHHWH, YTO B KOHEYHOM WTOIE MPHUBOIHT
K cTpamanuto nereit (Definele a José el significado de la homofobia cuando
te pregunte por qué todos se rien de Inma en el cole por tener dos mamas)
[Tam xe, c. 180].

MOXHO 7M1 yTBEP)KAATh, YTO B TPAAMLIUOHHBIX CEMbIX KaKAbIA pe-
OCHOK BUAWT B3aWMOyBakeHHe W ToHMMaHue? K coxxaneHuto, ogHON W3
HanOosee ocTphIX NpobieM Mcnanuu ceroaHs sIBISIeTCS] TeHIEpPHOE Hac-
Jve, KOTOpOe Yalle BCEro MPOMCXOAUT 10 OTHOIICHHUIO K KeHIuHe. Ero
MOCJIEACTBUS HEYTELIUTENbHbI: KEHIINHBI BHIHY)KICHBI OCTABUTh CEMBIO,
mepeexarb, a 9acTo MpocTo yoexars (Explicale a Carlos qué es la violen-
cia de género cuando te pregunte: “Papi, ;por qué mami se va de casa?”).
Hepenku ciydan cMepTebHOIO HCX0/1a B pe3yJbTare JOMAITHEer0 HACHIIHS
(Hablale a Laura sobre el amor después de haber visto como el padre de
su mejor amiga, Maria, mataba a su madre) [Tam xe, c. 180], u ecnu Bo
BpemeHa DpaHKO TaKHe CIy4Yad 3aMaTdUBAIIUCh, TO CETOTHS OHU MMEIOT
IIMPOKHUNA OOIIECTBEHHBIN PE30HAHC, KOTOPBIN, XOTS U He BCersa, IoMora-
€T pemmuTh ATy Tipodiiemy. Bo BTopoM OItoke HacTosIIel cTaThi Mbl Oosee
JETalbHO PACCMOTPHM, KaK TEHJICPHOE HACHIIME OTPaXKaeTCs B Psilie CTH-
xoTBopeHuil M. I'ane.

IIpo0aeMbl reH1epHOro HACUJIMS

TeMbl B3aMMOOTHOIICHHI TTOJIOB U T€HACPHOTO HACWIWS 3aHHUMAOT
B TBOpuecTBe Murens ['ane 3HaunTenpbHOE MecTo. B cOopHmke «Ahora
que ya bailas» naHHOW TeMaTHKE MOCBSIICHO MHOXECTBO CTUXOTBOPCHHUIA,
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takux kak «Libre» («CBoOomHas»), «Vivasy («Kupbie» — B KESHCKOM
porne), «Mujeres» («Kermuubl»), «Sexo débily («Cmadwrii mom»), «“No”
es no» («Her — 3HaunT HEeT») M Np. B HUX aBTOp HE TONBKO MPHUBIEKAET
BHUMaHHUE K IpoOIeMaM, ¢ KOTOPHIMHU ITOBCEMECTHO CTaIKHUBAIOTCS YKCH-
muHB B VcnaHum, HO M BBICKAa3bIBa€T COOCTBEHHYIO PE3KYIO MO3UIIUIO
B OTHOILICHUH MMOIOOHBIX TPOSIBIICHUI FCHICPHOIO HEPABCHCTBA.

CTUIMCTUYECKUE ITPUEMbI TIOBTOPA, Tapaiiein3Ma 1 aHadopbl, 00CIICH-
Hasl JIeKCHKa ¥ OpOCKHe JIAKOHWMYHBIE Ha3BaHHS HanOoJiee TOYHO TIepearoT
KPUTHUYECKOE OTHOIIIECHHE MTO3TA K CIIOKUBILICIHCS] HETIPABOMEPHON CUTYAIIUH,
KOTOPYIO OH OIIEHUBAET HE TOJBKO C MO3UIUH JIUPHKA, HO M C TOYKH 3PEHHUS
aJIBOKaTa, eKEIHEBHO CTAIKUBAIOIIECTOCS C TIOCIEACTBUSIMHI TEHACPHOTO Ha-
cumust. CtuxotBopenust M. ['aHe B IGWCTBUTENLHOCTH TPECTABIISIIOT COO0H
TOPBKYIO COIMANIBHYIO CaThpy, OOHa)as HECHPaBEIITUBOCTh W YHHU3UTEIIh-
HBIN XapaKTep YKOPESHHUBIIMXCS B UCTIAHCKOM OOIIECTBE TPaJUIIHI, TOT00HO
«Karprraocy ®pancrcko me [oiin wmm grutemam [lexpo AsMomnoBapa.

Paccmotpum cruxorBopenue «Libre», B KOTOPOM MOJAHHUMAETCS TIPO-
Onema BepOalbHOTO HACWIIMS HaJl JKSHITMHOW. VIcTonb3ys mapasuiensHble
KOHCTPYKIIMA W HEHOPMATHBHYIO JIEKCUKY (puta, zorra, guarra, cerda
u 1p.), Murens ['aHe mocienoBarenbHO PacKphIBACT TE CUTYAIlUH, B KOTO-
PBIX MYXYHHBI OCYXJAIOT U OCKOPOJISIOT JKEHIIMHY, TTO3BOJIMBIIYIO ceOe
HEUTO, BBIXOJISIIEE 32 PAMKU MYXKCKOI'O TIPEJICTABIICHUS O )KEHCKOH CBOOO-
ne (HarmpuMep, OTKa3 B ONW30CTH WM B OTHOMICHHAX). 1103T mcmomp3yer
SMOIIMOHAIILHBIA IOBTOP I1aroia insultar («oCKOpOISITEY) IUIsl TOTO, YTOOBI
MOJIYEPKHYTh HEMPEPHIBHOE MIOCTOSIHCTBO MYKCKOTO MIPEBOCXO/CTBA: e han
insultado, te insultan y — tristemente — te volveran a insultar — «Te0s Bcerga
OCKOPOJISUTH, OCKOPOJISIOT U, K COXKAJICHHIO, ITPOJIOIKAT OCKOPOIISATHY [Gane
2018, ¢. 59-60]. Tem He MeHEe TIOCTICIHEE CIIOBO CTUXOTBOPEHUS — libertad
(«cB000O/12») TOBOPUT O TOM, YTO B JIFOOOM ClTydyae KEHILHA OCTAeTCs CBO-
0OIHOM, ake MOJBEPTasiCh MOAOOHBIM YHHU)KEHHSIM.

CTOUT OTMETHUTB, YTO BEpOATHLHOC HACUITUE HAJT JKEHIITUHOW HE BCETAa
BBIPXXCHO JICKCUYECKHU TIpsiMo. Hampumep, B CTUXOTBOpeHUH Vivas uuTa-
TeJbh CTAIKUBAETCS C HanOOJee CTPANIHBIM MPOSBICHUEM TTOTYMHEHHOTO
MTOJIOKEHHUS KCHIUHBI — YOMICTBOM, TIPUYHHBI KOTOPOTO KPOKTCS B TIE-
pudpazax Eres mia — «Tol — Mosi»; La maté porque si no esta conmigo, no
va a estar con nadie — «5| youn ee, moToMy 4TO, €CJI OHA HE CO MHOM, TO
HHU C Kem» [Tam ke, ¢. 54-55].

[Too0HBIE PEIUIMKU SIBJISIOTCS KpalHE MAaCKYJIMHHBIMA MU IIHPOKO
pacnpocTpaHeHbl He Toinbko B Mcmanuu. Jlo ompenencHHOr0O MOMEHTa
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TaKue 3asBICHHUS CO CTOPOHBI MY)KYMHBI BOCIPHUHHMAIOTCS KECHIIMHOU
KaK HEUYTO POMAaHTHYECKOE, KaK HEOCIIOPUMOE JI0Ka3aTeIbCTBO CUILHOIO
YyBCTBa, OJJHAKO PAHO WJIM IO3JHO CTPEMJICHHE IMOJHOCTHIO MOAYMHHUTD
cebe «cnalblii TOJT» BBIXOIUT HA MEPBBIM IJIaH M MPOSBIISETCS B Oolee
PE3KUX BBIPAKEHHUSIX U PYyKONPHUKIAACTBE, IICUXOJIOIHIECKOM U HKOHOMHU-
YEeCKOM HaCHJINU.

Tak, Hampumep, ¢ OXHOH CTOPOHBI, 1O YTBEPXKICHHUIO H3IAHUS
«HMcnanus mo-pycckn», JaHHasi CTpaHa «SBISETCS MUOHEPOM B YCTaHOB-
JICHUM KPUTEPHEB, CBA3aHHBIX C IOPUAMYECCKUM OINPEACICHUEM TAKOTO CO-
[IUAJIEHOTO OENCTBHA, KaK TeHJEpPHOE HACHIIME, M MCKOPEHEHNEM €ro; Ha
NPOTSHKEHHH MHOTHUX JIET TOCYAapcTBO (POPMHUPOBAIIO BBHICOKME CTaHIAp-
ThI HOMOIIY TIOCTPaJABIINM KeHIMHaM» [[lopaeprkka 1 3ammra >KeHIMH
B Mcnanuu... 2018]. C npyroii cTopoHsl, B BBIITyCcKe KypHasa «Boxpyr
cBeTa» 3a MaptT 2020 . MBI HaX0AUM HH(POPMALIHIO O TOM, YTO, HECMOTPS Ha
MHOXECTBO YCHJIMI cO cTOpOHBI EBpocoio3a 1o yiaydIIeHHIO MOJ0KEeHUs
JKCHIIIMH, BO MHOTHX €I1I€ OT3BIBAIOTCS 3aKOHBI BpPEMEH JUKTaTypbl DpaHkKo,
10 KOTOPBIM MCIIAaHKHM MOIJIM OTKPBITh CUET B OAHKE MIIU MOJIyYHUTh [1ACIIOPT
TOJNBKO ¢ pazpemieHus myxa [[lamuenko 2020]. 1 xoTs Ha JaHHBIA MOMEHT
B Mcmanum «camoe >KeHCKOe» TPABUTEILCTBO B MHUPE (M3 23 MHHHCTPOB
11 sIBNSIFOTCS KEHIIMHAMH), HA OBITOBOM YPOBHE WCIIAHKH MPOAOIDKAIOT
CTpaziaTh OT MIPE3PUTEIILHOrO 00pAIIECHHS U JOMALIHEr0 HACUIIHSI.

Haumnas ¢ 2000 ., mpaBuTenscTBO VcnmaHuu mpeanpuHAMAeT psij
Mep, HalpaBICHHBIX Ha JOCTHKEHUE PaBEHCTBA MEXIy mojamu. OqHON
13 Takux Mep ctai npuHATEIA B 2007 T. Ley de Igualdad de Género — «3a-
KOH O PaBEHCTBE MEXKAY IMOJaMH», OTKPBIB HOBBIH 3Tall PElINTENHLHON
00prOBI KEeHIITUH 3a cBoM TpaBa [ Qué es en que consiste la igualdad de
género? 2018]. /lng npeTBopeHus B *KU3Hb YKa3aHHOW MOJIUTUKU TOCYaap-
cTBa B Mcnanuu Obla co3gaHa JOJDKHOCTH areHTa 10 PaBEHCTBY MOJIOB,
BEAYIINX Pa3bsICHUTENBHYIO U KOHTPOJIHMPYIOIIYIO padoTy Kak Ha ypOBHE
NPaBUTEILCTB OKPYTOB M TOPOIOB, TaK U B KOMIIAHUSX MU JIPYTUX YUPEK-
neHusx. OTHUM U3 Pe3yabTaToOB IMOA00HON PadOTHI SIBISICTCS, HAIIPUMED,
YBEJIIMYCHHUE KaMep BUjCOHAOMeHNs U (poHapel mpu 01aroycTpoiicTse
VIMIL, TaK KaK KECHIIMHBI MOT'YT MCIIBITBIBATh CTPaxX MOABEPTHYTHCS Hama-
JICHUIO B TEMHOE BPEMSI CYyTOK.

B nenom, Ha ynunax nCHaHCKUX TOPOAOB CIIy4au BepOaJbHOTO U IICH-
XOJIOTHUECKOTO HACWJIUS HaJl )KEHIIMHAMU Hepenku 1o cux mnop. O6 stom
ynoMuHaeT ¥ Muresb ['aHe B cTUXoTBOpeHHH «Mujeres», B KOTOPOM Tie-
peUHcIsieT OCHOBHBIEC BUIbI TAKOI'O BO3ICHCTBUS: KPUKH BCJIEA, CBUCT U3
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MaIllMH ¥ Ha YIIUIaX, IPUKOCHOBEHHUsI 0€3 pa3pelleHust U Jp., BBI3bIBAO-
IIMe CTPaxX M BBIHYKIAIOIIHE CBOPAYMBATh C MyTH, OCOOCHHO TIPH BHJIE
IpyYIIIBI TapHEH B TEMHOE BpeMsi CYTOK (que tengas miedo al volver a casa
de madrugada, que tengas que cambiarte de acera cuando veas un grupo
de chicos por la noche, que te piten los coches, que te silben por la calle,
que te toquen sin permiso) [Gane 2018, c. 51]. CHoBa nucnons3ys anago-
pHYECKUI TTapauIen3M, 03T CIIOBHO COCTABIISIET «YEPHBIA CITHCOK» TEX
HEyJ0OCTB ¥ HECTIPABEUIMBOCTH, C KOTOPBIMH KaKIbIi JICHb CTaJIKUBAIOT-
Csl COTHU UCTIAHOK, BBIXOJIS M3 JIOMA.

Eme omHuM npumMepoM IesSTENbHOCTH areHTOB 10 PaBEHCTBY I10JIOB
SIBIISICTCSL CO3/IaHKe B MasipuJie CETH CIeIUATN3UPOBAHHBIX [IEHTPOB IS
JKEHIIIMH, KOTOpble Ha3biBatoTcs «lIpocTpaHcTBa paBeHcTBay [[lamueHko
2020]. B Hux, B TOM 4HCIie, BeAeTCsS padoTa Cpelu JIETe U MOIPOCTKOB,
HalpaBliCHHAs HA UCKOPEHEHUE YCTOSBIIMXCS TCHJCPHBIX CTEPEOTHUIIOB.
[MomoOHast paboTa MpeACTaBISCTCS] KpallHe Ba)KHOM ISl COBPEMEHHOTO
HCIAHCKOTO 00IIeCcTBa, TAK KAK OJHOM U3 OCHOBHBIX MPUYHH, 1O KOTOPOH
MPOUCXOAT yOMICTBA W HACWIIUE HAJI )KEHIIUHOM, SBISICTCS 3aMadiBa-
HUE MMOJJOOHBIX CIIy4aeB M OTPHUIIaHUE TeKyIel cutyaruu. O0 3TOM Mumier
u Murens ["ane B cBoeM ctuxorBopenuu «Vivasy; Y todo esto pasa en un
pais que calla. — «M Bc€ 3TO IPOUCXOAUT B CTpaHE, KOTOpPAsi MOITYHUT.
[ToaT yTBepkIaeT, YTO MOTYAHUE B TAKUX CIy4asx HUYEM HE OTIIHYACTCS
ot camoro Hacunust (Y si algo sé sobre el silencio es que duele tanto como
un golpe) [Gane 2018, c. 57].

Tema 3amarduBaHusi M yXoJla OT CYIIECTBYIOLIEH MPOOIEMBI OCTPO
CTOMT U B CTUXOTBOpPEHUH «Mujeresy, Iie aBTop OOBHHSET caMOro ceost
B OTKa3¢ MIOMOTAaTh TeM, KTO OUyTHJICS B TIOJOOHOH cutyammwu: Siento las
veces que callé cuando todo esto te estaba pasando [Tam xe, c. 53]. Uu-
Tareib MOHUMAET, YTO B 3TOM 00pa3e MPOSBISIOTCS YEPThl THITUYHOTO
MYXUUHBI, KOTOPBIH, XOTSI CaM HHKOTO HE OCKOpOJSIeT W HE MPUMEHSIET
CHJTY B OTHOIICHHH JKCHII[MHBI, HUYEM HE JIydIlle TOTO0, KTO TaK MOCTYIAET,
MOCKOJILKY CBOUM MOJIYaHUEM U TIOMTYCTUTEIHCTBOM OH TIPOBOIMPYET BCE
HOBBIE MTOJIOOHBIE CITy4aH.

MOXHO 3aMETHTb, YTO COOMPATEITLHBIN MY>KCKOI 00pa3, MPUCYTCTBY-
oMl B nmo33un Murens ['aHe, HajielleH MHOKE€CTBOM OTPHULIATENIbHBIX
4epT. J{j1st ero co3maHus HCIONb3YeTCsl TIEKCUKO-CEMaHTHIECKOE TTOJIE Cla-
0ocTtu, Kak (U3NYECCKOH, Tak U AYXOBHOU: tienen miedo de tu libertad —
«OHM 0OSITCSL TBOCH CBOOOABI»); tipos cuyo centro de gravedad estd por
debajo de su cintura — «TUTIBI, Y KOTOPBIX HEHTP MPUTSHKEHUS HAXOAUTCS
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HWKE Tosicay; tipos a quienes lo que les falta de cerebro — «Tumebl, y Ko-
TOPBIX OTCYTCTBYET MO3IY»; ¥ tl la has asesinado por cobarde — «Tb1 youn
ee, TIOTOMY 4TO TPYC»); ¥ menos fuertes se iran para no volver — «te, KTO
cnabee, yiyT, 9TOOBI HE BO3BpAIAThCS»; algo ha muerto en el alma y las
entranias de cada uno de los hombres de este mundo — «4t0o-T0 yMepio
B IyIIIe U TeJle KaKI0ro MY>KIMHBI B 3ToM Mupe» [Gane 2018].

O6pa3 cnaboro My>KYUHBI, TTPOTHBOIIOCTABICHHBIN CHIIBHOM, pelu-
TENLHOUN JKEHIUHE: valiente — «XpaOpas», guerrera — «BOUTCIBHHIIAY,
libre — «cBOOOMHASY, con garras de leonas — «C KOTTSAMU JIbBay, llena de
heridas incurables — «BCsl B HE32)XKMBAIOIIUX paHax» [Tam ke, ¢. 51-53],
BBI3bIBACT KOTHUTHUBHBIA JUCCOHAHC, U UMEHHO TaK JocTuraercs 3(dext
SMOLIMOHAJIBHOTO BO3IEHCTBUS C LENbI0 MOOYINTh YNTATENs] MEHATH CBOE
MHEHUE U OTHOIICHHE K >KeHIuHe. Hambomnee sipko aHTUTE3a «CIaObId
MYKYMHA — CHJIbHAS )KCHIIMHA» BBIpaKEHA B CTUXOTBOPEHUH «Sexo débily»
(«Crnabprit om»). ABTOp BBICMEHBAET YCTOSIBIIICECS BBIPOKEHUE «CIa0BIN
TIOJD» KaK HEeYTO JIMIIEHHOE CMBICTIA 110 OTHOIIICHHUIO K XKEHIIIMHE U apryMeH-
THPYET 3TO T€M, UTO TaK HeJb3s1 Ha3BaTh TEX, KTO OOPOJICS 3a MpaBo rojoca
Y TIPaBO Ha a0OPT, 32 CBOOO/Y OT PEJIMTUO3HBIX IPEIPACCY/KOB U OT MaTpH-
apxajbHbIX ycToeB. [109T TakKe yHmOMHHAET KOHKPETHBIX UCTOPHYECKHX
JUYHOCTEH, Hanpumep Matematuka Maputo Kropu, xynoxuauiy @puny
Kano nmu rpynmy «13 po3» (Las Trece Rosas — nmsi, nanHoe B Vcnanuu
IpyIIe U3 TPUHAIIATH JICBYIIEK, CEMb M3 KOTOPBIX OBUTH HECOBEPILICHHO-
JICTHUMH, Ka3HEHHBIX (PPAHKUCTCKHM PEKHUMOM IOCIie OKOHYaHus [paxk-
JAHCKOHM BOMHBI BO BpeMsl MacCoBbIX penpeccuil [(Quiénes eran las trece
rosas? 2019]), mepeHOCs KadecTBa X XapaKTEPOB HA JKEHCKUH ITOJT B IIEJIOM
C TMOMOIIBIO OMPEENICHHOTO aPTUKIIA /as, TIOKa3bIiBasi HAM TaKUM 00pa3oM,
YTO HEJb3sl YBKATh U MPEBO3HOCUTH 3aCIYTU OJHUX, MOJHOCTHIO 00ec-
[EHUB TIPH 9TOM APYTUX. DBPEMU3M sexo débil, ucronb3yromuiics B Ha-
3BaHUU U HECKOIBKO Pa3 B cTpo(dax, CTAHOBUTCS TOPHKOM HACMEIIIKOW HaJT
TEMH, KTO J0 CHX ITOp CUMTAET JKeHIHMHY ciradoii [Gane 2018, c. 76-77].

Haunbonee pe3ko u oT4eTNIMBO 3BY4HT mo3uims Murenst ['ane B cTu-
X0TBOpeHHU «“No” es noy. Mcnonb3ys npueM NepeduciieHus i yIo-
MUHAHHUS PaclpOCTPAHCHHBIX MYXCKHX (hpa3 W MbIcieil o (pu3nuecKoi
OMM30CTH U CEKCYalIbHOM HACHJIMH, MOJT OYCHB JKECTKO XapaKTepU3yeT
ato aHadopudecko rpagaueii: Se llama acoso, se llama abuso, se llama
presion. — «2ITo Ha3bIBACTCS MpECIeJOBAHIEM, 3TO Ha3bIBACTCS HACHITUEM,
9TO0 Ha3bkIBaeTCs MpuHYyXaAcHHeM» [Gane 2018, ¢. 61]. Heymenne n Hexe-
JIAaHWE CJIBIIIATH KCHIUHY ITOPOJIUIM BO MHOTHX KYJIBTYPax KOHIICTIT HET

293



Becmuux MIJIY. I'ymanumapnoie nayxku. Buin. 11 (840) /2020

03HAYaeT J1a», OHAKO 3TO MAYMCTCKOE YOekKIEHHE JOIKHO ObITh HCKOpe-
HeHo, cuutaeT Murens ['ane: Deja de insistir, de avergonzarte y de joder
a quien no tienes derecho. — «IlpekpaTu HacTauBaTh, CTBIIUTH, IIPEKPATH
CTaTh ¢ TEMH, C KeM He uMeenTh mpaBa» [Gane 2018, c. 62]. B dhuHamsHOMI
cTpode 3TOro CTUXOTBOPEHUS JUISl YCHUJICHUS dMOIMOHAILHOTO BO3/ICH-
CTBHSA W JUIs co3fanus d(PeKTa J03yHra-IpU3bIBa aBTOPOM HCIIOJIB3YyeT-
cs Tpaduyeckuii mpreM paspbiBa cTpoku [Pemuesa, Uepnen u ap. 2009],
MOAYEPKUBAIOIINHI 3HAYUMOCTh KaKAOTO CIIOBA:

porque

«no»

es
no [Gane 2018, c. 62].

Uuras mnomoOHble mnpou3BeicHus Murens ['aHe, Mbl yOexaaemcs
B TOM, YTO COBPEMEHHOM 1M0A3WHU OYE€Hb OM3KH COIHabHBIE TeMBI. B co-
BPEMEHHOM 00IIIeCTBE OBITYeT MHCHHE, UTO KCHIIMHBI Y)Ke TOOMIHNCH BCe-
0, Yero XOTEJIH: Y HUX €CTh IPaBO MPUHUMATh y4acTUE B MOJIUTHYECKON
KHM3HM CTPaHbl, OHM MOT'YT IOJIydaTh 0Opa3oBaHue, paboTaTh, COBEpIIATh
Hay4yHble OTKpBITHS. Kakaplil ro MpUHUMAIOTCSl BCE HOBBIE 3aKOHBI, Ha-
MpaBJIeHHbIC TPOTHUB I€HJICPHOTO HepaBeHCcTBA. OIHAKO HA MPAKTHKE MBI
BCTPEYaEM MHOKECTBO MPUMEPOB TaK HAa3bIBAEMOI'O CTEKJISIHHOTO MOTOJ-
Ka — Oapbepa, OrpaHMYMBAIOLICTO MPOABMKEHUE KEHIIMH 110 KapbepHOH
JIECTHUIIE 110 MPUYMHAM, HE CBSI3aHHBIM C UX NPO(EecCHOHAIBLHBIMHU Ka-
yecTBaMH. Y MOAABISIONIETO OOJBIIMHCTBA MY)KYHMH JIO CHUX IOp CyIIe-
CTBYET CTEPEOTHII O IPUOPUTETHOHN POJIN JKEHIIUHBI B BOCIIUTAHUH JICTEH.
OrpoMHOE KOJIMYEeCTBO MYKYMH MPOJODKAIOT BOCHPUHUMATH JKEHIHHY
HCKIIFOUYUTENIBHO KaK CeKCyaabHBIN 00BeKT [[Ixeiimc 2019].

VIMeHHO 0 TakuX TpenpaccyKkax M MOJEINsX MoBeleHus et Mu-
renb ['aHe, crapasce npuBieyb K JaHHON NPOOIeMaTHKE KaK MOXKHO 00JIb-
1Ie BHUMaHUs. Bo MHOTMX CBOMX CTMXOTBOPEHMSAX OH TOBOPUT 00 yHH-
XKEHUSX U JIOMOraTeibCTBaX, KOTOPBIC JKEHILMHBI BBIHYXKIEHBI TEPIETh
©)KEIHEBHO, HE B CHJIaX U3MCHUTH YCTOSBLIMICS MOPSAOK BELIeH B Onu-
HOUKy. Tem He MeHee BbIXOJ] U3 JaHHOW CUTYalllH eCTh, U cTpokamu Que i
me necesitas aqui estaré para luchar, pero no por ti, sino contigo. — «Ecnu
s Oyny HykeH Tee, s Oyay psiioM, 4ToObl OOpPOTHCS, HO HE MPOTHB TEOs,
a BMecte ¢ To00i» [Gane 2018, c. 3] moST mokas3bpIBaeT HaM MpUMEp: Ipa-
Ba JKEHILMH JOJDKHBI OBITH 0003HAUYEHBI U COOJIIOAAEMBI HE TOJBKO U HE
CTOJIbKO Ha Oymare, CKOJIbKO B JICHICTBUTEIBHOCTH, B PeaIbHON KU3HU Ha
yIAHIIE U B IOMax.
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3akJ/iouenne

B pesynbrare NpoBEeIEHHOIO aHalIM3a CTUXOTBOpeHU Murens 'ane
MBI MOYXKEM TIPUWTH K BBIBOAY O TOM, 4To VMcmaHus ceroiHs CTalKuBaeT-
Csl C psiioM MpoOJeM, MHOTHE U3 KOTOPBIX SIBIISIIOTCS CIICACTBHEM JIUK-
TaTyphbl, KOTOPYIO cTpaHa nepexuia ¢ 1939 mo 1975 rr. Ha npotsskenuun
MHOTHX JIET B CTPaHe TrOCMOACTBOBAIM aOCOTIOTHAS BIACTh, HALIUCTCKUE
UJieH, IPOPEKUMHBIE CPEICTBa MACCOBOM MH(POPMAIIHH, «3aMaTdIHBAHIEC
nomarHero Hacums. K yxke cymiecTByrommM npoOiiemMaM J00aBHIHCH
U HOBBIE, HAIIpUMEP BBICEJICHUE M3-32 BBICOKOM apeHIHOM ILIaThl, HEIo-
CHJIbHOH OOBIYHOMY HCIIaHIly, CENapaTUCTCKHE HACTPOCHMS OTAEIbHBIX
ABTOHOMHBIX OOJIacTed, nMMurpanus u3 crpad AQpukn u ApaBuiickoro
MIOJIyOCTPOBA.

HecmoTps Ha CIIOXKHOCTD HBIHEIIHEH CUTYyalluH, XOUeTCsl BEPUTh, YTO
Oraromapst Bo3pociieMy 00bEMY COITMATEHOM TT033HH, BIUSIONICH Ha 001IIe-
CTBO, OIIMCAHHbIE IPOOIEMBI CO BPEMEHEM HaBCEI1a OCTAHYTCS B IPOLLUIOM.
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HIGHER EDUCATION SYSTEM

The article examines the impact of political reforms, modern socio-cultural
realities and fashion trends on British higher education. The use of market instruments
in higher education and the development of social movements contribute to a crisis in
higher education, and the struggle for ethnic diversity has far-reaching socio-cultural
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BBenenue

Bricnree oOpazoBanme — cepa BOCIIPOU3BOJICTBA U PA3BUTHS YEIIOBE-
9ecKoro (pakTopa, pecypc MUBUIN3AMMOHHBIX U3MEHEHUN U BaKHAS YACTh
00IIIeCTBEHHOTO pa3BUTHSA. Pe3knii pocT HHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
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JOCTYyNl K MH(OpMaMyd W TPAHCTIAPEHTHOCTh HAIMOHAIBHBIX TPAaHHL —
HMCTOYHHUK HOBBIX MPOOJIEM M BBI30BOB, XapakTepHBIX s XXI Beka, Ko-
TOpBIE, B CBOIO O4Yepelb, (POPMHUPYIOT CTPATETHIO KYIbTYPHOH MOJUTHKH,
OIIPENIEJISIIOT MECTO U POJIb BBICIIEH MIKObI B €€ 3((EKTUBHON peaIn3alyu.

HoBrle connanbHO-3KOHOMHUUECKHE PEAIMN OKa3bIBAIOT CYIECTBEH-
HOE BO3JEHCTBUE HA MOJEPHU3ALINIO COBPEMEHHOIO 00pa3oBanusl. Llenbio
00pa30oBaHUsl CTAHOBUTCSI CO3JaHKE Cpellbl TpaHCchopMaluy OOIEeCTBEH-
HBIX OTHOIIIEHHUH, pa3BUTHE MEXKYIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS U CTAHOB-
JICHWE MYJBTHKYJIBTYPHOTO 00IIecTBa, pa3padoTka HOBBIX (JOPM COLHATIb-
HOTO TIOBEZICHHS, BOCIIUTAHUE TPAXKTAHCKON HICHTUYHOCTH U COXpaHEHHE
THUYECKOTO pa3HOO0pa3Hsl.

Co3nmanne €BpOIEHCKOTO MPOCTPAHCTBA BBICIIETO O0Opa30BaHUS
(EBIIO) B pamkax bojoHckoro mpouecca mo3BOJHIO YKPENUTh HOpMa-
TuBHYyI0 ciuty EC, MOBBICUTH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD «EBPOIEHCKOTO»
00pa3zoBaHus, NPUBJICYb TAJAHTINBBIX CTYJICHTOB B €BPOIICHCKIE YHUBEP-
cuteThl. PocT mpectnxka eBponeiickoro oopazoBaHus CIIOcOOCTBOBAN HE
TOJIBKO Pa3BUTHIO aKaIEeMUYE€CKOH MOOMIBHOCTH, HO U «yTEUKE MO3TOB)»
B EBpomny. HeynuBuTensHO, 4TO MHOTHE CTpaHbl paccMaTpUBalId WHTE-
Ipalyio CBOMX HALlMOHAJIBHBIX 00pa30BaTEeIIbHBIX CUCTEM B €BPOIEHCKOE
o0pazoBarenbHOE MPOCTPAHCTBO Kak MX MojepHu3anuto. [lo mepe pas-
BUTHSI MEXBY30BCKOTO COTpYAHHYECTBa B paMkax bomoHckoro mpouecca
00pa3oBaHuE TIEPEOPUEHTUPOBAIOCH C TOC3aKa3a Ha MOTPEOHOCTH PhIHKA
Tpyaa. Paciupsiiack aBTOHOMHS By30B, COBEPLICHCTBOBAINCH MEXaHU3-
MBI YIPaBJICHUS By3aMH, pa3BUBAIOCH COTPYJIHUYECTBO BBICIIUX YICOHBIX
3aBeACHUI ¢ OM3HEC-CTPYKTypaMM U MIOTEHIMAIBHBIMU Pa0OTONATEISIMY,
KBaJM(PUKAUH TPUBOIMIIICH C COOTBETCTBHE C MOTPEOHOCTSIMH PHIHKA.

[lepeopuenTanusi yHUBEpCUTETCKUX IIpOrpamMM o0y4eHus, Oojee Tec-
HBIE CBSI3U C OM3HEC-COOOIECTBOM, HEOOXOAUMOCTD TTOUCKA JIOTIOTHUTEIb-
HBIX UICTOUHUKOB (DPMHAHCHPOBAHUS MPUBOIAT K BOSHUKHOBEHHUIO B PEAIHIX
COBPEMECHHON SKOHOMHUKH 3HaHUH (OpMylie «Hay4YHbIE HCCICIOBAHUS —
o0pa3oBaHusl — MHHOBaLMK». OCHOBHBIMH I10JIOKHTEJILHBIMA MOMEHTaMH
pacupeHus eBpoNeiHcKoro 00pa3oBaTeIbHOTO MPOCTPAHCTBA CTANO I10-
BBILIIEHUE KayecTBa 0Opa30BaHMs, HOCTYI K OOpPa30BAHUIO M UCIIOJIb30Ba-
HHUE COBPEMEHHBIX MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOIUH B Tporecce 00ydeHHsI.
K seraruBHbIM mocnencTsusiM 3anaguble uccaenosarenu EBIIO otnocsar
WHCTPYMEHTAIM3ALMIO €BPOMEHCKOro 00pa30oBaHMsl M €ro €BPOICU3ALNI0
B pamKax bonoHckoro npornecca, mox KOTopoii noapa3yMeBaeTcsl yCuIeHHEe
MOJUTHYECKOTO actiekTa oopazoBanus [Antunes 2019; Asderaki 2019].
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Kpu3zuc 6puraHcKoii cucTeMbl BHICIIET0 00pa30BaHusl

Bputanckue yHHBEpPCHTETHI 3aHUMAIOT JIAAUPYIONIHE TO3HUIUU IO
YHCITy MHOCTPAHHBIX cTyneHTOB. B 2019 . TpeTh Bcex MHOCTPaHHBIX CTY-
nenroB EC (485645 yenoek), 00yyaromumxcs Mo mporpaMMam OakaiaBpH-
ara ¥ MarucTparyphbl, MPOXoAWIH o0ydeHrne B OpuTaHCKHX By3ax. bpuran-
CKH€ YHHUBEPCUTETHI TPAJAULIMOHHO pa3/ieisiloTcs Ha TPU THUIA: CTapeiIne
yHuBepcuTeTs (Ancient Universities), KOTOpbIe OTIMYIAIOTCS aKaaeMHUYe-
CKOHl HampaBIEHHOCTBbIO OOYYEHHS; YHUBEPCHTETHI HOBOTO IOKOJICHUS
(Red Brick Universities), KOTOpbIe MOIYYHIN CTaTyC YHUBEPCUTETA MTOCIIC
[lepBoif MUPOBOI BOMHBI U XapaKTEPU3YIOTCS MPAKTUYECKOW HAIPaBJICH-
HOCTBIO OOYy4YEHHS; YHHBEPCUTEThl HOBEUIIEr0 TMOKOJICHHS, MOTyYHBIINE
cBO#l craryc mocie 1963 roma, W HaleJIeHHBIE Ha Pa3BUTHE DKCIIOpPTa
00pa30BaTeIbHBIX YCIYT U MPOIBUIKEHHIE MEKBY30BCKOTO B3aUMOICHCTBUS
B pamkax EBIIO.

OO11ee KOMMYECTBO CTYIEHTOB BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeneHuit Coemu-
HenHoro KoposneBctsa coctaBuiio 2 383 970 yenosek B 2018/19 rony, yBemnu-
ymuBIIMCh Ha 2 % 1o cpaBHeHmto ¢ 2017/18 romom (Higher education students
statistics 2020). 310 00BSICHSIETCSI POCTOM YHCJIa HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB
n3 cTpat, He Bxosmx B EC. OCHOBHBIMU HMTIOpTEpaMy OpPUTAHCKOTO BbIC-
nrero oOpazoBanust siBystoTcs Kurait — 120385 uenoek (35 % nHOCTpaHHBIX
CTYIICHTOB U3 cTpaH, He Bxomsnmx B EC) u Muaus — 26685 uenosex.

bpuranckoe BhIcIIee 00pa3oBaHNE CUYMTACT Nepenady 3HaAHUA U yMe-
HUIl OCHOBHOW IIejbi0 OOpa3oBaHMs. Ero miaBHOW XapaKTepUCTUKON
SIBIISICTCS «HAMPABICHHOCTh Ha TPakTHKy» [Yeprockux 2015, c. 16].
OnHOBpEMEHHO OpUTAaHCKOE HAyYHOE COOOIIECTBO CYyMEIIO 0CO3HATh CaMo-
JOCTaTOYHOCTh 3HAHUSI KaK ero 0co0oe KauecTBO U cepy OeCKOHEUHOTO
W3y4YeHHS TailH IPUPOBI U YeJIOBEKa.

Wntepec mpencrapisier TOT (akT, 4TO HECMOTPS Ha TO, YTO OpH-
TaHCKOE 00pa30BaHME TOJIb3YETCS CIPOCOM y MHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB,
OOJIBITMHCTBO MECTHBIX CTYJICHTOB OTPAHUYMBAIOTCS OOyYEHUEM TIO TPO-
rpamMmMe OakanaBpHaTa U JIMIIb TOJIBKO OIMH U3 MSITH PElIaeT MPOIOKUTh
oOy4eHre B MarucTparype.

Crenyst JOruKe pHIHOYHBIX pedopM, MepeBOa OPUTAHCKUX YHHBEP-
CHUTETOB Ha MOJIENIb, OCHOBAaHHYIO Ha KOHKYPEHIINH, HEM30EKHO MPHUBEI
K JICJICHUI0O YHUBEPCUTETOB Ha «IIOOETUTENC» U «IpOoUrpaBIinx». Hei-
HEIlIHee MPaBUTEIbCTBO BennkoObpuTanuu, B KOTOpPOe BXOIAT MPEACTaBU-
temu KoncepBatuBHOU 1 JInOepanpHO-JleMOKpaTHUeCKOM TapTHH, CHSIIO
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OrpaHMYCHHUE KOINYECTBa CTYACHTOB Ha Kypc. Takas MmombITKa MOOIPEeHUs
MEKBY30BCKOI KOHKYPEHLIMM MMEJa BeCbMa HEOXKUIAaHHBIE ITOCIIECICTBHUSI.
Bo-repBbIX, 4HCIO TOCTYMAIOMIMX PETYISPHO IMPEBBIIIACT KOIUYECTBO
[penojaBaresiei, YTo MPHUBEIO K IMOBBILICHUIO AKaAEMHUUYECKOH Harpys-
KH ITPOdeCcCcOpCKO-MPENoIaBaTeIbCKOTO COCTaBa M CHIDKCHHIO KauecTBa
o0pazoBaHus. Bo-BTOpBIX, MBITasiCh MPUBJIEYL OOJbILIEE YUCIIO CTYACHTOB,
YHHMBEPCUTETH! TPAaTAT OTPOMHBIE CyMMbl Ha pexsamy. Hampumep, yHu-
BepcuteT Llentpanshoro Jlankammp (University of Central Lancashire)
B 2017-2018 y4eOHOM romy mOTpaTWia Ha MapkeTHHT 3,4 MIH (YHTOB
crepiuuroB (The Guardian 14.02.2020). llpuBiekas CBOI IIEJICBYIO
ayIMTOPHIO, By3 UCIIOJB3YET Pa3HOOOpa3Hble HHPOPMAOHHBIC-UMHJIKE-
BbIe pecypchl: O(UIMATBHBIN caliT, pa3MeleHne pekiiaMbl Ha Ouibopaax
U aBTOOYyCax, peKJiaMHble OpOLIIOpbl. AKTHBHAS peKJiama MIPEeBpallacT By3
B OpeH[I, «KOTOPbIH rapaHTUPYET Ka4eCTBO 00Pa30BaHUS M BBICOKYIO KOH-
KypeHTocrocoOoHocThy [psikoBa 2019, ¢. 29].

B-Tperpux, OpuTaHCKHE YHUBEPCUTETHI, 3aHUMAIOIUE BEICOKHE TO3H-
MM B PEUTHHTaX YHUBEPCUTETOB IO CTPaHE, 3aJICHCTBYIOT CBOU PECYPCHI
JUISl arPECCUBHOTO PacUIMPEHHs M MPUBJICYCHUs CTYACHTOB U mpodeccop-
CKO-TIPEIIO/IaBaTeIbCKOTO COCTaBa M3 YHUBEPCHUTETOB CPEIHEr0 YpPOBHS,
YTO OTPHUIIATENIBHO CKa3bIBAaeTCsl HA ypoBHe npenonaBaHus. Celuac cpenn
OpUTAaHCKUX YHHUBEPCUTETOB, OCOOCHHO «HOBBIX», OTMEYACTCS] TECHICHLIUS
MOBBICUTBH CBOM PEHTHHT 3a CUeT HePa300pUUBOTO MPUBIICUCHUS] HHOCTPaH-
HBIX CTYACHTOB, pAaCIIMPEHHE HAy4HOH AEATEIbHOCTH HPOeccopcKo-
MIPEToJIaBaTeIbCKOTO COCTaBa 3a CYET CHIDKCHUS KauyecTBa MperoaBaHus,
W y4dacTusl B MEXBY30BCKUX HayudHbIX mpoekrax B pamkax EBIIO [Brooks
2019; Tapacora 2018; Bomonus, Bomomuaa 2019]. U, HakoHeIr, ”HCTpyMEH-
TaJIM3M BBICILIETO 00pa30BaHusl, CTPEMIICHUE OPUEHTHPOBATHCS Ha TTOTPEO-
HOCTH PBbIHKA, HETaTUBHO OTpa3wjcs Ha HporpamMMax OOy4YeHUs, CHU3UB
KOJIMYECTBO YacOB WJIM UCKITIOYHMB T€ JMCIHMIUIMHBIL, KOTOPbIe HEOOXOANMBI
JUISL KYJIBTYPHOTO ¥ BCECTOPOHHETO Pa3BUTHSL, HO HE TOJB3YIOTCS CIIPOCOM
y COBPEMEHHBIX CTYACHTOB, TAKUX KaK MCTOPHS WM KyJbTyposorus. He
YAUBUTEIBHO, YTO PE3yJbTaTOM TAKOW MOJUTHUKU CTal MHCTPYMEHTAIN3M
BBICIIEr0 00pa30BaHMs, HE3I0POBasl KOHKYPEHIMS BY30B H, B KOHEYHOM
UTOTe, KPU3UC 00pa30BaHUsL.

CoBpeMeHHas cuctema 00pa3oBaHus IOCTPOEHA Ha NPUHIIMIIAX «aKa-
nemugeckoro kanutanmmay [Cynubop 2018]: obpazoBanue mociemnoBa-
TEJIHO IIPEBPALAETCsl U3 LIEHHOCTH B TOBAP, a CTYIEHThI — B IOTpeOuUTE-
neii. [lppyHuMast BO BHIMaHWe BBICOKYIO TUIATy 32 O0y4eHne, OpUTaHCKUMA
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CTYACHT OXKMJAET, YTO AMIUIOM O BbIciieM oOpa3oBaHMU OyneT rapaHTu-
poBaTh €My BbICOKOOIUTaunBaeMyto npodeccuro. Ho Boixon BemukxoOpu-
TaHuu U3 EBpocoro3a, mobanbHas 3KOHOMHYECKasl peleccusi, BEI3BaHHAS
3MMUIEMHUEH KOPOHABUpPYCa, HE CIIOCOOCTBOBAIM POCTY OpPUTAHCKOW KO-
HOMUKH ¥ YBEIMYCHHIO KBAJIM(UIIUPOBAHHBIX padounx mecT. HaoGopor,
HKOHOMHMYECKass HECTaOMIBHOCTh B IpeABepuH bpekcuTa, cripoBOIMpPO-
BaBIlas BbIBOJ Ou3Heca B EBpomy u cokpamienne pabounx MecT, IpuBeiia
K pa3oyapoBaHUIO OPUTAHCKHUX CTYJICHTOB B COBPEMEHHOM BhICIIIEM 00pa-
30BaHMH, KaK HE COOTBETCTBYIOLIEM UX OXKHIAHUSAMU B IIJIaHE JaJlbHEHIIIe-
IO TPY0yCTPOMCTBA.

Bpekcut Takxke oTpULATEIbHO OTPa3UIICS Ha OPUTAHCKUX YHUBEPCHUTE-
tax. Onpoc mpencTaBuTeNel acCounaluy yHUBEpCUTETOB BemkoOpuranun
(Universities UK) mokaszai, uto 80 % OpuTaHCKUX By30B 00€CIOKOEHBI I10-
ciencteusiMu Beixona u3 EC 6e3 cnenku. [Ipexae Bcero 3To kacaercs n3me-
HEHUsI COTPYAHUYECTBA C 3apyOeKHBIMU MApTHEPaMH, YIacThsI B COBMECT-
HBIX HAyYHO-HCCJIC/IOBATEIbCKUX MIPOCKTaX, JOCTyNa K (PMHAHCUPOBAHHUIO
Hay4YHBIX UCCJIEI0BAHHUI, COKpaIlleHne akajeMuueckoil MoOmisHOCTH. [1po-
Or1eMa MMoTyueHUs! CTYICHYECKOM BU3BI VIS IPOAOJDKEHUsI 00yueHus B Bemnu-
koOputannn kocuercst 130000 eBponelickux cTyeHToB. MUHHCTp BBICIIIE-
ro obpazosanus Mumens Jlonenan (Michelle Donelan) o0bsiBuiia, uto, Kak
ciencTBre, ctyaeHTsl Bemmkoopurannu, EC u ctpan EO3 OyayT knaccudu-
MPOBaHBI KaK MHOCTpaHHble, HaunHas ¢ 2021/22 yye6noro roga. C Hux Oy-
JIeT B3UMAThCS TTOJTHAS TI1aTa 32 00yueHre (B HEKOTOPBIX cirydasx 1o 20 000
(YHTOB CTEPIMHIOB), OHU Oy/IyT JIMIIEHBI JOCTYIIA K CCyJIe Ha TIIaTy 3a 00y-
YyeHue U Oonplie He OyayT UMETh IIPaBO Ha MOJIydeHHE CPEACTB U3 (DOHIOB,
obecneunBaromux morpedHoCcTH cTyneHTOB (The Guardian 04.07.2020).

[IpoxorkeHue KypcoB OpUTaHCKUMU CTYIEHTaMH B €BPOIICHCKUX CTpa-
Hax [0 MporpaMMe CTyAaeH4eckoro ooMeHa Erasmus + Taxke CTaHOBHUTCS
HEOTIpEJIeNICHHBIM B CBSI3U C BU30BBIMU TPEOOBaHUSIMU ¥ (PUHAHCHPOBAHU-
eM ux oOydeHusi. bosbliie MoJOBUHBI YHUBEPCUTETOB OTMEUAIOT COKpallle-
HHE 3aBOK OT €BPOINEHCKHX CTYJICHTOB Ha MPOXOKAeHHe o0y4yeHus B Be-
nukoOpuTanuy, a 60 % 3asiBUIIM, YTO YK€ MOTEPSUIN CYIICCTBYIOIIUX WUIN
MTOTEHIINATIBHBIX COTPYIHUKOB M3-3a pyoexka (The Guardian 16.09.2019).
[MpaButenscTBo bopuca JIKoHcOHa HazeeTcsl YyCTAaHOBHTH Oojiee TECHOE
u ambunmosnoe napraepctBo ¢ EC B cdepe oOpasoBanus. [locne BbIxo-
na m3 EBpocoro3a Takoe mapTHEPCTBO BeTnKoOpUTaHUS MOXKET 3aKTIOUNUTh
TOJIBKO C MO3UIIMU CTPaHbl, BXoJdlleld B EBponeiickyto accoluanuio cBo-
0OIHOI TOPTOBJIH HIIH CTPAHBI, IMEIOIIeH cMekHbIe TpaHuIlsl ¢ EC. U xoTs
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OpHUTaHCKOE MPAaBUTEIBCTBO KaTETrOPHUYECKH OTKA3bIBACTCS PACCMaTPUBATD
BO3MOKHOCTH «aCCOLIMUPOBAHHOTO YJIEHCTBA», OHO SIBJIETCS KIIFOUEBBIM
YCJIOBUEM JUIsl TpaHTomojy4yareneil EBporeiickoro uccienoBareibckoro
COBETa, JKETAIOIINX 3aHUMAThLCS MCCIIEIOBATEIbCKON paboToit B Bemmko-
Oputanuu. [Ipekpamierne coTpyHIYECTBa B paMKax IporpaMmmer Horizon
2000 nmm Framework Programme 9 HeceT yrpo3y 3HaYMTEIbHON yTEUKU
MO03roB B cTpanbl EC unm apyrue, oCyLIECTBISIOIINE COTPYIHHUYECTBO
B pamKkax 3Tux nporpamm [Deketelaere 2019].

YHuBepcuTeT — 3epKajI0 KyJIbTyPHbIX TpaHcopmanmii o0mecTBa

Pa3BuTHe 1BMXEHMS 32 COLIMAIBHOE PAaBEHCTBO B JOCTYIIE K KAUECTBEH-
HOMY BBICIIEMY 00pa30BaHHIO KOCHYJIOCH Ja)e TaKHX YHHBEPCUTETOB KaK
Oxcdopn 1 KeMOpumx. DMUTH3M cTapedInmx OpUTAHCKHX YHHUBEPCHTE-
TOB HE BbI3bIBAET COMHEHHUI. DTH YHUBEPCUTETHI CUUTAIOTCS «Ky3HHULICI»
OpUTAaHCKMX M 3apyOC)KHBIX IOJUTHUKOB BBICIIETro smienoHa. CreneHb
Oxcdopckoro yHuBepcHuTeTa 1Mo Guiioco(uu, MOJUTUKUA U SKOHOMHKE T10-
JTyYUIIn OpUTAHCKHE MPEMbEP-MUHUCTPHI DnBapa XuT, ['aponsn Yuicon
n IsBug Kamepown, npesunent CHIA bunn KnnHToH, npeMbep-MUHUCTPBI
Asctpammu Mankomm @peiizep u bod Xoyk. M3 cerognsinaeii OpuTaHcKoit
MOJUTHYECKOM MNTHI BbIITy CKHUKaMu OKcdopaa SBISIFOTCS MUHUCTP 371pa-
BooxpaHeHua [xepemu XaHT, kanwiep @unnn XaMMOHA, MUHUCTP TpyJa
u nieHcuit Jlamuan [puH 1 MuHUCTp focTrnmnu Dnau3adet Tpycc.

Bpuranckoe oOIIecTBO N3BECTHO CBOEH KECTKON COIMAIbHOW CTPYK-
TYpoil 1 MHUHUMAJIBGHBIM YHCIIOM COLMAIBHBIX JIUPTOB, MPAKTHIECKU He-
JOCTYIHBIX Ul IIMPOKOTo HaceneHus. bpuranckas cucrema oOpa3oBaHus
HaIBITHO OTPaXKaeT 3Ty UEPAPXUUHOCTD, COXPAHSSI HIIUTU3M B CBETE BBIC-
miero oopaszoBanust. JIMmioM 00 OKOHYAHUHU JIMTHOTO OPUTAHCKOTO YHH-
BEPCUTETa O3HA4YaeT HE TOJbKO KaueCTBO IOIyYEHHOrO 0Opa3oBaHUs, HO
U ONpEIeNICHHYIO PelyTalli0 — MHOTHE BBIITYCKHUKH CTPOSIT OJECTSLIYIO
MOJIMTHYECKYIO Kapbepy, paboTas B 0JaroTBOPHUTEIBHBIX OPraHU3alusX,
IO/IBEIOMCTBEHHBIX OpPraHU3aLusIX, TPyNIax akTHBUCTOB, BcemupHoM OaH-
ke, Opranmsanun OO0benuHeHHbIX Harmii. M HecMoTpst Ha pu3bIBEI 00€-
CIICUUTD JOCTYITHOCTb MTOTYUSHHUS 00Pa30BaHUSI B IPECTHIKHBIX OPUTAHCKHX
YHHUBEPCUTETAX AJISI IIUPOKUX CJIOEB HACENICHUS, UX JTUTU3M COXPAHSETCSL.

B 2010 r. mocne nokepTBOBaHUS B 75 MIIH ()yHTOB CTEPIUHIOB OT
Jleonapna bnaBatHuka, OW3HECMEHAa W MeEIEHATa YKPaMHCKO-aMepH-
KaHCKOTO mpoucxoxaeHus, OKcoph OTKpBUI ILIKOJIYy TOCYIapCTBEH-
HOTO YTIpaBJIEHUs MMEHHU biaTBaHMKa, KOTOpas mHpeuiaraeT Kypchl IO
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TOCYIapCTBEHHOW TOJMTHKE AJS aCHHPAHTOB, HO BHIUT CBOIO MHCCHIO
Oomee mmpoko: «obyuerue muaepon» (The Guardian 23.02.2017). B atom
KOHTEKCTE He TIOTepsuIo akTyanbHocTH m3peuenne Cecwist Posica, n3Bect-
HOT'O HOJIUTHYECKOTo JesiTessi bpuraHckoil MMIepuy KOJIOHHAIBHON 310~
xu: «Kyna Obl BBl HU B3IVISIHYJIH, BE3Jle — 32 MCKIIOUEHHEM HAyKH — BO
1aBe cTouT BelycKHUK Oxcdopaa» (Wherever you turn your eye — except
in science — an Oxford man is at the top of the tree).

Pazymeercs, Bompochkl colMaibHOTO paBeHCTBa He obonun Bemuko-
OpUTAaHUIO CTOPOHOM, M KaK SJIUTHBIE YHUBEPCUTETHI HE IBITAIOTCS CO-
XpaHUTh CTapble TPAJAULIUH, TIEPEMEHBI CTAHOBATCS 3aMeTHbIMU. B 2017 1.
yauBepcutersl Oxcdopna m KemOpumpka OOBHHSINCH B «COLMAIBHOM
armaprenJiey W3-3a CBOCH MOJMTUKHU 3a4KCIICHUs CTYIeHTOB. JlecsaTh Koi-
nemxeit Oxkcdopaa u mects Kostemkein KeMOpumxa oTka3zainch MpuHU-
MaTh YEPHOKOKUX CTYACHTOB C BBICIIMMH OajaMH II0 pe3yJbTaraM 3K3a-
MEHOB, ciaHHbIX B pamkax A-Level (The Guardian 19.10.2017). Onnaxo
0030p myOmukaruii 6puranckux CMU u oryeroB OKcdopckoro yHuBep-
CHUTETa TIOKa3bIBACT, YTO )KYPHAIMCTHI H COIUANTBHBIE AKTHBUCTHI, HECKOJIb-
KO Crymarot kpacku. B 2017 1. konuuecTBo npencraBuTesneld ahprukaHCKoro
Y a3MaTCKOTO MTPOUCXOKICHUS U TIPENICTABUTEIICH STHIYECKIX MEHBIITHCTB
(BAME —black, Asian, minority ethnics), 00y4aBmmxcsi B OpuTaHCKUX YHU-
BepCcHUTETax, cocTaBmio 26,2 %, a B Okcdopme B 2020 . — 22,1 %, mokasas
poct Ha 8,6 % 3a mocneaHue MATh JIET, YTO COBCEM He IUI0XO0, TPUHUMAs! BO
BHUMAaHHE 3aKPbITOCTh U JIUTU3M YHUBEPCUTETA, & TAKKE BHICOKYIO CTOU-
Moctb o0yuenust (The Guardian 23.06.2020). Bosnee Toro, nociie akTHBHON
KPUTUKH WICHAMH TapjaMeHTa U MOJUTUYECKUMH JCATEIISIMH 32 TO, YTO
YHHUBEPCUTET UTHOPHUPOBAJI BBIITYCKHUKOB I'OCYAapPCTBEHHBIE LIKOJIbI, 0CO-
OeHHO U3 appUKAHCKUX WM HEOIaronoayYHsix ceMeit, Okchopackuii yHu-
BEPCUTET MIEPECMOTPEIl CBOIO CHCTEMY I10Aa4H 3asBOK U PacLIMpHi paboTy
10 OXBaTy HaCeJICHHs, B3sIB Ha ce0s1 00513aTeNIbCTBA YBETMUUTD KOJTMUECTBO
CTYJICHTOB U3 Majioo0ecTiedeHHbIX cemeit 10 25 % B 2023 1. (Undergraduate
admissions statistics 2020).

Pacimmpenne conmuaibHOTO U ATHUYECKOTO Pa3HOOOpa3usi Cpelu CTy-
JCHTOB INIPHUBEJIO K AByM IpobieMam. [lepBas — Hu3Kas ycneBaeMoCTb
crynentoB BAME u crynentoB u3 pabodero kiacca, 4To ObUIO BIIOJIHE
npeackazyemo. Jlpyras — BO3HUKHOBEHHE MHLUACHTOB Ha IOYBE PACHU3-
Ma U colMalbHOW uepapxuu. Hajo moHWMare, 4To HepapXuIHOCTh Opu-
TAQHCKOIO OOILIECTBA SIBISCTCS U HEOTHEMJIEMOW YacThbIO CTYAEHYECKOTO
oOmecTBa. CTyneHTaM U3 OeTHBIX COIMANBHBIX CIOEB CIMKHO BIUCATHCS
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B O0ILIECTBO CBOUX Topa3no Oosee OOTaThIX CBEPCTHUKOB, MHOTHE U3 KOTO-
PBIX IPUHAUIEKAT K apUCTOKPATUUECKUM KPyraM, HE TOBOPS YK€ O TOM,
YTO aKTUBHOE y4acTHe B COLIMAJIBHOMN CTY/IeHYECKOH KU3HU TpeOyeT orpe-
JeTICHHBIX (PMHAHCOBBIX 3aTpaTr. MEeXKyIbTYPHBIE PAa3IUUUsl 3aTPYIHSIOT
conuanu3anuio cryarentos BAME.

JlpyruM npensTcTBUEM HX YCIICITHOM COLUAIN3aIl1 CTaI0 OTCYTCTBUE
IIPEICTABUTENEH UX KpyTa cpeiiu Npo(eccOpCKOro MperoiaBaTenbCKoro co-
craBa (The Guardian 10.09.2018). Ham, ¢ HallIuM MEHTAJIUTETOM, JIOCTa-
TOYHO CJIOKHO MPEACTaBUTb, YTO CTYACHT U3 paboyuero Kiacca He OLIEHUBAET
BO3MOYKHOCTh OOYUCHHS B BEIYIIEM BY3€ B Ka4€CTBE COIMAIBHOTO JIUPTA,
a COCPEeIOTOYMBACTCS HA CBOEM IICHXOIOTHYECKOM COCTOSIHUM «H3T0sD», pac-
cMaTpuBas MpernojaBareiell He Kak TPaHCISATOPOB 3HAHMS, a KaK MpeJcTa-
BUTEJIEH TOTO WJIM HHOTO COLMATIbHOTO Kpyra. Takoi COBpEeMEHHBIH CTY/ICHT
HE XO4€eT IOACTPANBAThCs IOl CUTYaLUIO ¥ BUIETh IPEUMYIIeCTBa 11 ceOs,
a crapaercsi OOBHHUTH OKpY)KaloIMX B cBoeM auckoM¢opre. Ho mannas
CUTyalusl Hallla OTKIMK cpeau OpuraHckux moiauthkoB. Kpuc Cxuamop
(Chris Skidmore), MUHHCTD BBICIIEro 00pa3oBaHusI AHIIMH, TIPH3HAI ITPO0-
JeMy pacoBoi auckpuMuHannu BAME nepconaina By30B M paCKpUTHKOBAJ
OpHTaHCKHE BBICIIUC YYeOHBIC 3aBE/ICHNS 3a TO, YTO OHM HE HAHMMAITH U HE
MPOJBHUIaJM YEPHOKOKHUX W MPENCTABUTENEH STHUYECKMX MEHBIINHCTB
nocie myOMUKalyu CTaTUCTUKY, 4TO u3 16 % or olmiero uucia npenona-
Baresieil B BennkoOpuTanuu, naeHTH(HUIMPOBAHHBIX KaK apUKaHIbI, HA
OZIMH M3 HUX HE BXOAWI B YHCJIO MEHEDKEPOB WM TUPEKTOPOB OPUTAHCKUX
yHuBepcuTeToB. CornacHo NaHHbIM cTaTucTuk B 2018/2019 yueGHOM roxy,
535 COTpYOHUKOB, 3aHUMABIIUX PYKOBOSIIHE JODKHOCTH B OPUTAHCKHX
yHUBepcuTeTax, 475 ObUIM ompeseNieHsl Kak Oemnble, 25 — Kak a3uarcKue,
CMEUIaHHbIe WM JIPyTHe, STHUYECKasl MPUHAJIC)KHOCTh OCTANbHBIX 35 He
ob1a u3BectHa (The Guardian 23.01.2020).

E1e ogHUM mposiBIieHHEM PacHCTCKUX WHIMJCHTOB, BEChbMa PACIpo-
crpanenHblx B CHIA u Teneps nepexkunyBIInxcsi Ha BenukoOpuranuro,
cTasna 60pn0a ¢ MaMATHUKAMH U UCTOPHUKO-KYJIBTYpHBIM HacnienueM. [lep-
BBIM TaKHM CIy4aeM, KOTOPBI NPUBIIEK BHHUMaHHE IIHUPOKOW IyONHKH,
ctana mombITka maBieHus Ha Oxchopackuit kommtemk Opudn (Oxford’s
Oriel College) cuectn namsithuk Cecuimio Porncy, n3BecTHOMY MMIIepra-
ety BUKTOpHAaHCKOH 3110XH. DTO JBMKECHHE CTaJI0 OTTOJIOCKOM OOpbOBI
¢ HacneaueM Pojica, MOCTymaBIIeTro B MOAACPIKKY ITPOTO-aapTenIHOTO 3a-
KOHOJIaTeJIbCTBA M UCIIOJIb30BaHKsI BOCHHOM BiIacTu Juisl pacumpenus bpu-
taHckoit ummepun. [lamsarauk Poacy mosuncs B Okcdoprae HecmydaitHo.
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Bynyuu Beimyckuukom Opuen komiemka, Posc moxxepTBoBai KPYIHYIO CyM-
MY YHHBEPCHUTETY, 32 YTO yIOCTOHJICS, MO JJaBHEH OKC(HOPICKON TpagnIHH,
namatHuka. Taxke crunenaus Poxpca — crapeiimas v camasi IpeCcTHXKHAS
MEXKIyHapOJHas Harpaa JUisl BBITYCKHUKOB BY30B, KEJAFOIIUX MPOJOI-
JKUTh OOyYeHHE B acIUpaHType B 3apyOe:kHOM yHHBepcutere. [lombITku
3aCTaBUTh PYKOBOJICTBO KOJUICAKA CHECTH MaMsATHUK B 2016 I. OKOHYMIIUCH
Heymadel, Ho pa3ropesich ¢ HOBOW CHIION BMecTe ¢ mBmkeHHeM «Black
Lives Matter». B 2020 1. agmunaucTpanust Opueln Kojuieka coriacuiach
yOpaTh MaMSITHUK, XOTS 3TO TIPUBEJET K TOMY, YTO KOJJIE/DK TOTepsieT 00-
nee 100 min dyHTOB cTepiimHroB jnotanuii ot Gpouaa Poxca (The Guardian
29.01.2016).

Crnenyromwii MHIMIEHT TPOM3OIIENl B YHHBEpcHTeTe MaHuecTepa,
KOTJ[a TPyIIa CTYJCHTOB-aKTMBUCTOB BBICTYIHJIA MPOTUB YCTAHOBKU Ta-
MATHUKa Maxarma [aHmm, kak mapa OJaroTBOPUTEIEHOW OpTaHHU3AINM.
OOBHMHEHHS UHIUHCKOTO JIMJIEPa B «aHTU-YEPHOM PACH3ME» CIIPOBOIMPO-
Baim nBwkeHne #GandhiMustFall. He orpanmumBmmch «moOemoi» Hal
UJICONIOTOM IBMKCHHS 3a He3aBUCHUMOCTh Wuamm oT BemmukoOpuranuw,
B 2017 . cTyneHTHI yHUBEpCUTETA EPEKITIOUINCh Ha Penpsipna Kummnra,
aBTOpa MoaMbI «bpewms Oenoro denoBekay, comepKaHue KOTOPOH BBI3BAIO
n1yookoe Bosmyiienne BAME cTyneHToB, a uX kaMIaHus pUBesia K TOMY,
410 (hpecka co ctuxamu KurummHra Oputa yaaneHa U3 Xoijla YHUBEPCHTETa
Manuecrepa. Bo maBe 3Tux kammnauuii crosiia crynentka Capa XaH, mpe-
CTaBHUTEJEHUIIA MECTHOTO MYCYJIbMaHCKOTO COOOIIIeCTBa.

HenoBonbHBIE KYIBTYPHO-UCTOPHYECKUM IPONUTHIM BemmkobpuTa-
HUM, B YaCTHOCTH, U 3ala/IHOW I[IMBHUJIM3AIMCH B II€JIOM, OpUTAHCKHE CTY-
JIEHTHI, 2 UMEHHO — ipeacTaBuTen BAME, IBITafoTCsSI N3MEHUTE YIEOHYTO
mporpaMmy | rpoiecc ooyueHust B By3ax. CtyneHTbl JIOHZOHCKOTO YHH-
BepcuTeTa moTpedoBan yopath U3 mporpaMmmbl psn ¢unocodor (Kan-
ta, [lekapra, [lnarona u apyrux) us-3a ux 1sera koxu (The Telegraph,
08.01.2017). OHu 3asBWIH, YTO COIVIACHBI M3y4yaTh TPYAbl «OenbIx (uito-
co(oB» TONILKO B Cilydae HEOOXOMUMOCTH U UCKIIIOUYUTEIBHO C TO3UIINU
kputuku. CtyneHueckuii coro3 [1Ikoibl BOCTOUHBIX U apUKAHCKUX HCCIIe-
JtoBaTelNiell HaYMHAST MOJJHIMATh BOTIPOC O TPENB3SITOCTH EBPONIONeHTpH3-
Ma M HACTaWBAET HA BKIIOYCHUM B MPOTPAMMY H3YUYCHHS TPYIOB a3Har-
ckux u adppukanckux ¢urocodon. CBOIO MO3UIMIO OHU OINHMCHIBAIOT KaK
«rpoaomkeHue aexononnzanuuy [Tomlinson 2019]. Takux 3K30THYECKUX
1, BMECTE C TeM, PaJIUKAIBHBIX IPUMEPOB OOPHOBI C TIPOILIBIM C KaXK [bIM
TOJIOM CTaHOBHUTCS BCE OOIBIIIE.
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3akjroueHnne

0030p Hay4HOI JuTepaTypbl U crareil Opuranckux CMU mo3Bossier
c/ieNaTh BBIBOJ, YTO HA JaHHOM 3Tamne bpuraHckoe Beiciiiee 00Opa3oBaHUE
HaXO/WTCS HA Topore Kpusuca. Vcronp3oBaHWE PHIHOYHBIX MEXaHHU3MOB
B cepe oOpa3oBaHWs MMEET HETaTHBHBIC ITOCIEACTBUS B BUIE Pa3BUTHS
HE37I0pPOBOM KOHKYPEHIIMU W CHIDKSHHS KaueCcTBa 00pa30BaHUs. DKOHOMHU-
YyecKas HeCTaOWIbHOCTh, OTsArolneHHas BbixonoM CoemuHenHoro Kopo-
JieBcTBa U3 EBpocoro3a, ycuiieHre 0oOIeCTBEHHO-MACCOBBIX KOH()IUKTOB,
OTTACHOCTH HICTIOIB30BAHMS MTOTUTKOPPEKTHOCTH JUTS IOCTHYKEHHSI TIOJTUTH-
YecKrX OOHYCOB IMOJPHIBAIOT YCTOWYMBOCTh OPUTAHCKUX YHHUBEPCHUTETOB
Y HETaTHBHO CKa3bIBAFOTCS HA WX IMPHBIEKATENLHOCTH. BMecTe ¢ Tem mpe-
CTIXK OpPUTAHCKOTO 0Opa30BaHMs MO3BOJISICT YCIEIIHO Pa3BHBATh SKCIOPT
00pa3oBaTeNIbHBIX YCIYT B CTpaHbl A3uH, OBIBIINX OPUTAHCKUX KOJIOHUH, a
Takke B cTpanbl, He Bxomasmue B EC. [Tocne okoruatensHOTO BhIXOAa M3 EC
BenuxoOpurtanus OyaeT ckopee BCero mpoIoibkKaTh pa3BUBaTh MEXKTyHAPOI-
HOE€ COTPYTHHYECTBO B OOJACTH BBICIIETO 0OPA30BaHMS M HAYYHBIX HCCIIE-
noBanuii kak ¢ EC, Tak u ¢ IpyruMu cTpaHaMu B TOM WJIH UHOM (hopmare.
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